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English
Know Your Device

Before using the device, familiarise yourself with its basic
operations.

« To power on your device, press and hold the power button
until the screen turns on.

To power off your device, press and hold the Power and
Volume up buttons, and then touch () (Power off).

To restart your device, press and hold the Power and Volume
up buttons, and then touch = (Restart).

Press and hold the Power and Volume down buttons for more
than 10 seconds to force restart your device.

Device appearance illustration
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« Please set a device protection (fingerprint ID, face
recognition, password) during initial setup. Skipping this
step may increase the risk of unauthorized access to your
device.

« Check out the pre-installed Tips app and master all the
great features on your device.

Getting Started

« Be careful not to scratch your device or hurt yourself when
using the eject pin.
« Store the eject pin out of the reach of children to prevent
accidental swallowing or injury.
Follow the instructions in the following figures to set up your
device. Please use the eject pin included.
Before inserting the card, please confirm the card slot location
and locate the card hole, which is located on the card tray
surface or next to the card slot. Ensure that the card is correctly
aligned and that the card tray is level when you insert it into your
device.

Device card insertion illustration

microSD

For More Information

If you encounter any problems while using your device, you can
obtain help from the following resources:



Visit https://www.honor.com to view device information and
other information.

Visit https://www.honor.com/global/support/ for the most up-
to-date contact information for your country or region.

Go to Settings and enter the following keywords in the search
box to view the corresponding information. E.g. Legal
information, Safety information, Authentication info,
Regulatory information.

Go to Settings and tap Battery > More battery settings to
view Maximum capacity, and scroll down on the same page to
view Manufacture date, First use and Cycle count.

Safety Information
Please read all of the safety information carefully before using

your device to ensure its safe and proper operation and to learn
how to dispose of your device properly.

Operation and Safety

N

To prevent possible hearing damage, do not listen at high
volume levels for long periods.
Using an unapproved or incompatible power adapter, charger
or battery may damage your device, shorten its lifespan or
cause a fire, explosion or other hazards.
Ideal operating temperatures are 0 °C to 35 °C. Ideal storage
temperatures are -20 °C to +45 °C.
Pacemaker manufacturers recommend maintaining a
minimum distance of 15 cm between a pacemaker and a
wireless device to prevent potential interference with the
pacemaker. If using a pacemaker, hold the device on the side
opposite the pacemaker and do not carry the device in your
front pocket.
Keep the device and the battery away from fire, excessive heat
and direct sunlight. Do not place them on or in heating
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devices, such as microwave ovens, water heaters, stoves or
radiators.
Adhere to local laws and regulations while using the device. To
reduce the risk of accidents, do not use your wireless device
while driving. If you must make or answer a call, stop your
vehicle at a safe location first.
While flying in an aircraft or immediately before boarding,
ensure that you use your device according to the instructions
provided. Using a wireless device in an aircraft may disrupt
wireless networks, present a hazard to aircraft operations or be
illegal under law.
In order to avoid damaging the internal circuit of the device or
charger, do not use the device in a dusty, damp, or dirty place,
or near a magnetic field.
Recommend using HONOR power adapters specifically
designed for your device, or any other power adapters
meeting the requirements of Clause Q.1 in IEC 62368-1/EN
62368-1.
To extend the battery life, it is recommended that you unplug
the charger after the device is fully charged to avoid
accelerated battery aging due to prolonged charging or
sustained high power state.
If the device is idle for a long time, it is recommended to turn it
off and charge it periodically to maintain about 50% battery
level. Long periods of inactivity without charging may trigger
over-discharge protection, resulting in abnormal charging or
failure to charge.
Please try to avoid using your device in environments with low
temperatures, high temperatures, or significant temperature
differences.
It is recommended that you try to avoid using the device while
charging for extended periods, especially during high-power
operations (such as watching videos or playing big games),
which will cause the device to heat up. Long-term charging
and discharging at high temperatures will accelerate battery
aging.
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When charging the device, make sure the power adapter is
plugged into a socket near the devices and is easily accessible.
Unplug the charger from the electric socket and from the
device when not in use.

Do not use, store or transport the device where flammables or
explosives are stored (e.g. in a petrol station, oil depot or
chemical plant). Using your device in these environments
increases the risk of explosion or fire.

Keep the battery away from fire, and do not disassemble,
modify, throw, or squeeze it. Do not insert foreign objects into
it, submerge it in water or other liquids, or expose it to
external force or pressure, as this may cause the battery to
leak, overheat, catch fire, or even explode.

Dispose of this device, the battery and accessories according
to local regulations. They should not be disposed of in normal
household waste. Improper battery use may lead to fire,
explosion or other hazards.

Please consult your doctor and the device manufacturer to
determine if operation of your device may interfere with the
operation of your medical device.

Adhere to any rules or regulations set forth by hospitals and
health care facilities.

This device contains a built-in battery. Do not attempt to
replace the battery by yourself. Otherwise, the device may not
run properly or it may damage the battery. For your personal
safety and to ensure that your device runs properly, you are
strongly advised to contact an authorised service centre for a
replacement.

Potentially Explosive Atmosphere

Power off your device in any area with a potentially explosive
atmosphere, and comply with all signs and instructions. Areas
that may have potentially explosive atmospheres include the
areas where you would normally be advised to turn off your
vehicle engine. Triggering of sparks in such areas could cause an
explosion or a fire, resulting in bodily injuries or even deaths. Do
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not power on your device at refueling points such as service
stations. Comply with restrictions on the use of radio equipment
in fuel depots, storage, and distribution areas, and chemical
plants. In addition, adhere to restrictions in areas where blasting
operations are in progress. Before using the device, watch out for
areas that have potentially explosive atmospheres that are often,
but not always, clearly marked. Such locations include areas
below the deck on boats, chemical transfer or storage facilities,
and areas where the air contains chemicals or particles such as
grain, dust, or metal powders. Ask the manufacturers of vehicles
using liquefied petroleum gas (such as propane or butane)
whether this device can be safely used in their vicinity.

Disposal and Recycling Information

—

This marking on the product, accessories or literature and
without the bar on batteries indicates that the product, battery
and its electronic accessories (such as charger, headset, USB
cable) should not be disposed of with other household waste.
The symbol on the product, battery, literature, or packaging
means that the products and batteries should be taken to
separate waste collection points designated by local authorities
at the end of the lifespan. This will ensure that EEE waste is
recycled and treated in a manner that conserves valuable
materials and protects human health and the environment.

For more information, please contact your local authorities,
retailer, or household waste disposal service or visit the website
https://www.honor.com/.

Reduction of hazardous substances

This device and its electrical accessories comply with local
applicable rules on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment, such as EU
REACH regulation, RoHS and Batteries (where included) directive.
For declarations of conformity about REACH and RoHS, please



visit the website
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

RF Exposure Information

This device complies with the applicable national and
international standards for exposure to radio waves.

"SAR" stands for "Specific Absorption Rate", it is a measure of rate
that quantifies the user's exposure to radio waves from the radio
equipment concerned.

Keep the device away from your body to meet the distance
requirement.

The World Health Organisation has stated that exposure can be
reduced by limiting your usage or simply using a hands-free kit.
Ensure that the device accessories, such as a device case and
device holster, are not composed of metal components.

The highest reported SAR value: body SAR: 0.57 W/kg, limit of 2.0
W/kg over 10 grams, at distance of 0.50 cm.

EU Regulatory Compliance

Statement

Hereby, Honor Device Co., Ltd. declares that this device YAG-
W09 is in compliance with the following Directive: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.

The full text of the EU declaration of conformity, the detailed
ESPR information and most recent information about accessories
& software are available at the following internet address:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

This device may be operated in all member states of the EU.
Observe national and local regulations where the device is used.
This device may be restricted for use, depending on the local
network.
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w
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The power delivered by the charger must be between min 10
Watts required by the radio equipment, and max 30 Watts in
order to achieve the maximum charging speed. USB PD fast
charging.

For environmental reasons, this package does not include a
charger. This device can be powered with most USB power
adapters and a cable with USB Type-C plug.

UK Regulatory Compliance

Hereby, Honor Device Co., Ltd. declares that this device YAG-
W09 is in compliance with the following Regulations: Radio
Equipment Regulations 2017, The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012, The Ecodesign for Energy-Related Products
Regulations 2010. The full text of the UK declaration of conformity,
the detailed ErP information and most recent information about
accessories & software are available at the following internet
address: https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Restrictions in Norway

Use of this radio equipment is not allowed in the geagraphical
area within a radius of 20 km from the center of Ny-Alesund,
Svalbard.

Restrictions in the 5 GHz band:

The 5150 to 5350 MHz frequency range is restricted to indoor use
in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE,
IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
In accordance with the relevant statutory requirements in the UK,
the 5150 to 5350 MHz frequency range is restricted to indoor use
in the United Kingdom.
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Frequency Bands and Power

The frequency bands and transmitting power (radiated and/or
conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are
as follows:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Legal Notice

Trademarks and Permissions

Andlroid is a trademark of Google LLC.

The Bluetooth” word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Honor
Device Co., Ltd. is under licence.

Wi-Fi®, the Wi-Fi CERTIFIED logo and the Wi-Fi logo are
trademarks of Wi-Fi Alliance.

dits > Manufactured under license from DTS, Inc. and/or its
affiliates. For patents, see https://xperi.com/dts-patents/. DTS,
the DTS logo, DTS:X, the DTS:X logo, and DTS:X Ultra are
trademarks or registered trademarks of DTS, Inc. and/or its
affiliates in the U.S. and/or other countries. © DTS, Inc. and/or its
affiliates. All rights reserved.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. All rights
reserved.

ALL PICTURES AND ILLUSTRATIONS IN THIS GUIDE, INCLUDING
BUT NOT LIMITED TO THE DEVICE COLOUR, SIZE, AND DISPLAY
CONTENT, ARE FOR YOUR REFERENCE ONLY. THE ACTUAL
DEVICE MAY VARY. NOTHING IN THIS GUIDE CONSTITUTES A
WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED.

Privacy Policy

To better understand how we protect your personal information,
please see the privacy policy at
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Francais

Familiarisation avec I'appareil

Avant d'utiliser votre appareil, veuillez vous familiariser avec son
fonctionnement de base.

Pour allumer votre appareil, appuyez et maintenez le bouton
marche/arrét jusqu'a ce que I'écran s'allume.

Pour éteindre votre appareil, appuyez et maintenez les
boutons Marche/Arrét et Volume haut, puis touchez (O
(Eteindre).

Pour redémarrer votre appareil, appuyez et maintenez les
boutons Marche/Arrét et Volume haut, puis touchez =
(Redémarrer).

Appuyez et maintenez enfoncés les boutons Marche/Arrét et
volume bas pendant plus de 10 secondes pour forcer le
redémarrage de votre appareil.

Schéma de l'aspect de 'appareil

o

2]

e |

Bouton du volume Bouton marche/arrét

Port USB Type-C/Prise jack o

pour casque Emplacement pour carte




o « Veuillez définir une protection de I'appareil (identification
via empreinte digitale, reconnaissance faciale, mot de
passe) lors de la configuration initiale. Ignorer cette étape
peut augmenter le risque d’accés non autorisé a votre
appareil.

Découvrez l'application préinstallée Astuces et apprenez
a maitriser toutes les excellentes fonctionnalités de votre
appareil.

Mise en route

A « Utilisez la broche d'éjection du tiroir a carte avec
précaution. Veillez a ne pas vous blesser ou a érafler votre
appareil lors de son utilisation.

« Conservez la broche d'éjection du tiroir hors de la portée
des enfants pour éviter toute ingestion ou blessure
accidentelle.

Pour configurer votre appareil, suivez les instructions présentées
sur les illustrations suivantes. Veuillez utiliser la broche d'éjection
fournie avec l'appareil.

Avant d'insérer la carte, veuillez vérifier lemplacement de la fente
pour carte et localiser le trou de la carte, qui se trouve sur la
surface du plateau pour carte ou a cété de la fente pour carte.
Assurez-vous que la carte soit correctement orientée et
maintenez le tiroir a carte a plat lors de son insertion dans votre
appareil.

Schéma d'insertion de la carte dans I'appareil

.

microSD




Pour plus d'informations

Si vous rencontrez des problémes lors de ['utilisation de votre
appareil, vous pouvez :

Visiter https://www.honor.com pour consulter les informations
sur l'appareil et autres informations.

Visiter https://www.honor.com/global/support/ pour connaitre
les informations de contact les plus récentes pour votre pays/
région.

Aller a Paramétres et saisir les mots clés suivants dans le
champ de recherche pour consulter les informations
correspondantes. Par exemple, Informations légales,
Informations de sécurité, Informations d'authentification,
Informations réglementaires.

Accédez a Paramétres et appuyez sur Batterie > Plus de
parameétres batterie pour afficher Capacité maximum, puis
faites défiler vers le bas sur la méme page pour afficher Date
de fabrication, Premiére utilisation et Nombre de cycles.

Ce produit prend en charge les fonctionnalités d'accessibilité.
Pour plus de détails, veuillez consulter le guide de l'utilisateur
sur notre site officiel https://www.honor.com/fr/support/.

Informations relatives a la sécurité

Cette section contient des informations importantes relatives a
|'utilisation de votre appareil. Elle contient également des
informations sur la maniere d'utiliser votre appareil en toute
sécurité. Veuillez lire attentivement ces informations avant
d'utiliser votre appareil.
La recommandation suivante est requise par la loi francaise:
Respect des restrictions d'usage spécifiques a certains lieux (les
avions, les hopitaux, les établissements scolaires, les stations-
service et les garages professionnels...).
Précautions a prendre par les porteurs d'implants électroniques
(stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...)
concernant notamment la distance entre I'équipement
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radioélectrique et l'implant (15 centimétres dans le cas des
sources d'exposition les plus fortes comme les équipement
radioélectrique).

Utiliser I'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions
de réception pour diminuer la quantité de rayonnements recus.
Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes
enceintes.

Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des
adolescents.

Utilisation et sécurité

/N

L'écoute d'un baladeur musical a forte puissance peut
endommager l'oreille de l'utilisateur et entrainer des troubles
auditifs (surdité temporaire ou définitive, bourdonnements
d'oreille, acouphénes, hyperacousie).ll est donc vivement
recommandé de ne pas utiliser le baladeur a plein volume ni
plus d’une heure par jour a volume moyen.

L'utilisation d’accessoires électriques (adaptateur
d'alimentation, chargeur ou batterie) non approuvés ou
incompatibles risque d’endommager votre appareil, de
raccourcir sa durée de vie ou de provoquer un incendie, une
explosion ou d’autres accidents.

Pour le fonctionnement, les températures idéales vont de 0°C a
35°C. Pour le stockage, elles vont de -20°C & +45°C.

Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent de
laisser un écart minimum de 15 cm entre un appareil et un
stimulateur cardiaque afin d'empécher des interférences
potentielles avec le stimulateur. Si vous utilisez un stimulateur
cardiaque, tenez l'appareil du c6té opposé au stimulateur
cardiaque et ne portez pas |'appareil dans votre poche avant.
Tenez l'appareil et la batterie a I'écart du feu, des sources de
chaleur excessive et de la lumiere directe du soleil. Ne les
placez pas sur ou dans des appareils générant de la chaleur,
tels que les fours micro-ondes, les chauffe-eau, les cuisiniéres
ou les radiateurs.
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Conformez-vous aux lois et réglementations locales lorsque
vous utilisez 'appareil. Pour réduire le risque d'accidents,
n'utilisez pas votre appareil sans fil au volant. Si vous devez
passer ou répondre a un appel, arrétez-vous dans un endroit
sécurisé.

En avion ou immeédiatement avant d’embarquer, n’utilisez
votre appareil qu’en respectant les consignes qui vous sont
données. L'utilisation en avion d’un appareil sans fil peut
perturber les réseaux sans fil et le fonctionnement de I'avion
ou méme étre illégale.

Pour éviter d'endommager les circuits internes de I'appareil ou
du chargeur, n'utilisez pas I'appareil dans un environnement
poussiéreux, humide ou sale ; ou a proximité d'un champ
magnétique.

Il est recommandé d'utiliser des adaptateurs secteur HONOR
spécifiquement congus pour votre appareil, ou tout autre
adaptateur secteur conforme aux exigences de la Clause Q.1
de la norme IEC 62368-1/EN 62368-1.

Pour prolonger 'autonomie de la batterie, il est recommandé
de débrancher le chargeur une fois le équipement
complétement chargé afin d'éviter le vieillissement accéléré
de la batterie d{i a une charge prolongée ou a un état
persistant de consommation élevée.

Si le équipement est inactif pendant une durée prolongée, il
est recommandé de I'éteindre et de le charger réguliérement
pour maintenir le niveau de la batterie a environ 50 %. De
longues périodes d'inactivité sans charge peuvent déclencher
la protection contre les décharges excessives, entrainant une
charge anormale ou un échec de la charge.

Veuillez essayer d’éviter d'utiliser votre équipement dans des
environnements présentant une basse température, une
température élevée ou des différences de température
significatives.

Il est recommandé d’essayer d’éviter d'utiliser le équipement
en charge pendant une durée prolongée, en particulier
pendant les opérations & consommation élevée (telles que
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regarder des vidéos ou jouer a des jeux lourds), ce qui entraine
I'échauffement du équipement. Une charge et une décharge
prolongées a des températures élevées accéléreront le
vieillissement de la batterie.

Lorsque vous rechargez I'appareil, assurez-vous que
I'adaptateur d'alimentation est branché sur une prise a
proximité de I'appareil et qu'il est facilement accessible.
Débranchez le chargeur de la prise électrique et de 'appareil
lorsque vous ne l'utilisez pas.

N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ou sont stockées des
matiéres inflammables ou explosives (station-service, dépot
de pétrole ou usine chimique, par exemple). L'utilisation de
votre appareil dans ces environnements augmente le risque
d’explosion ou d’'incendie.

Veillez a garder la batterie a distance du feu et ne pas la
désassembler, modifier, jeter, ni la compresser. N'insérez pas
de corps étrangers dans la batterie, ne Iimmergez pas dans
I'eau ou d'autres liquides, et ne I'exposez pas a une force
extérieure ou a de la pression, car cela pourrait amener la
batterie a fuir, surchauffer, prendre feu, voire exploser.

Pour mettre au rebut cet appareil, la batterie et les
accessoires, conformez-vous aux réglementations locales. Ne
les mettez pas au rebut avec les ordures ménageres.
L'utilisation d’une batterie inappropriée risque de provoquer
un incendie, une explosion ou d’autres accidents.

Consultez un médecin et le fabricant de l'appareil pour savoir
si le fonctionnement de I'appareil peut interférer avec vos
appareils médicaux.

Suivez les regles et réglementations établies par les hopitaux
et les centres de santé. N'utilisez pas votre appareil dans un
endroit ou cela est interdit.

Cet appareil contient une batterie intégrée. N'essayez pas de
remplacer la batterie vous-méme. L'appareil risquerait de ne
pas fonctionner correctement ou la batterie risquerait d'étre
endommagée. Pour votre sécurité personnelle et pour garantir
le bon fonctionnement de votre appareil, nous vous
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recommandons fortement de faire remplacer la batterie par un
centre technique agréé.

Atmospheéres potentiellement explosives

Eteignez votre appareil dans tout environnement potentiellement
explosif et conformez-vous aux instructions et signalisations. Les
zones comportant des risques d'explosion comprennent les
zones dans lesquelles vous devez couper le moteur de votre
véhicule. La projection d'étincelles dans de telles zones pourrait
provoquer une explosion on un incendie, entrainant des blessures
corporelles ou la mort. N'utilisez pas I'appareil dans des points de
ravitaillement tels que des stations-services. Conformez-vous
aux restrictions sur ['utilisation d'équipements radio dans des
zones de dépdt de combustibles, de stockage et de distribution
et des usines chimiques. Conformez-vous également aux
restrictions dans les zones ou des explosions sont en cours.
Avant d'utiliser 'appareil, identifiez les zones comportant des
risques d'explosion qui ne sont pas toujours correctement
signalées. Les endroits de cette nature sont les zones situées
sous le pont des bateaux, les complexes de transfert de produits
chimiques ou de stockage et les zones dans lesquelles l'air
contient des produits chimiques ou des particules, telles que
grain, poussiére ou poussiéres métalliques. Renseignez-vous
auprés des fabricants de véhicules GPL (au propane ou au
butane) sur les précautions a prendre en cas d'usage de l'appareil
a proximité desdits véhicules.

Consignes de traitement et de recyclage

L}
Ce symbole apposé sur le produit, ses accessoires ou sa
documentation, et sans la barre sur la batterie, indique que ni le
produit, ni la batterie et ni ses accessoires électroniques usagés
(chargeur, casque audio, cable USB, etc.), ne peuvent étre jetés
avec les autres déchets ménagers.
La présence de ce symbole sur le produit, sur la batterie, dans la
documentation ou sur I'emballage vous rappelle que tous les
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produits et les piles/batteries arrivés a la fin de leur cycle de vie
doivent étre déposés dans des points de collecte spéciaux
désignés par les autorités locales. Cela contribue a garantir que
les équipements électriques et électroniques (EEE) sont recyclés
et traités de fagon a récupérer les matériaux précieux et a
protéger la santé humaine et I'environnement.

Pour plus d'informations, veuillez contacter les autorités locales,
votre revendeur ou le service de traitement des ordures
ménageres, ou vous rendre sur le site Internet
https://www.honor.com/.

(3 ) ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE
" pp ) —
et ses accessoires
se recyclent ey

q dech

sur www. fr

Points de
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Réduction des substances dangereuses

Cet appareil et ses accessoires électriques respectent la
réglementation locale en vigueur concernant la restriction de
|'utilisation de certaines substances dangereuses contenues dans
les équipements électriques et électroniques, entre autres les
reglements de 'UE REACH, RoHS et la directive relative aux
batteries (le cas échéant). Pour les déclarations de conformité
REACH et RoHS, veuillez consulter notre site Internet
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informations sur I'exposition aux RF
L'Organisation mondiale de la Santé a indiqué qu'il est possible
de réduire I'exposition en limitant votre utilisation ou en utilisant
simplement un kit mains libres pour éloigner l'appareil de la
corps.
Assurez-vous que les accessoires de l'appareil, tels que le boitier
ou |'étui, ne soient pas composés d'éléments métalliques. Tenez
l'appareil éloigné du corps pour respecter les exigences de
distance.
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L'appareil est conforme aux spécifications RF utilisé a une
distance de 0,50 cm du corps.

Le débit d'absorption spécifique (DAS) local quantifie I'exposition
de |'utilisateur aux ondes électromagnétiques de I'équipement
concerné. Le DAS maximal autorisé est de 2,0 W/kg pour le tronc
et de 4,0 W/kg pour les membres.

Valeur du débit d'absorption spécifique (DAS) la plus élevée
déclarée pour cet appareil: DAS tronc : 0,57 W/kg; DAS

membres : 1,29 W/kg.

Conformité réglementaire UE

Déclaration

Honor Device Co., Ltd. déclare par la présente que cet appareil
YAG-W09 est conforme aux directives suivantes : RED
2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.

Le texte complet de la déclaration de conformité pour I'UE, les
informations ESPR détaillées et les informations les plus récentes
concernant les accessoires et les logiciels peuvent étre consultés
a l'adresse internet suivante :
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Ce produit peut étre utilisé dans tous les états membres de I'UE.
Veuillez vous conformer a la réglementation nationale et locale
en fonction du lieu d'utilisation du produit.

Ce produit peut faire l'objet d'une restriction d'utilisation en
fonction du réseau local.

10 - 30
w
USB PD

La puissance délivrée par le chargeur doit étre comprise entre les
10 watts minimum requis par I'équipement radio et 30 watts
maximum afin d’atteindre la vitesse de charge maximale. Charge
rapide USB PD.



Pour des raisons environnementales, ce coffret ne comprend pas
de chargeur. Cet appareil peut étre alimenté avec la plupart des

adaptateurs d’alimentation USB et un cable avec un connecteur

USB Type-C.

Restrictions dans la bande 5 GHz :

La plage de fréquences 5150 a 5350 MHz est limitée a une
utilisation en intérieur dans les pays suivants : AT, BE, BG, CH, CY,
CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT,
NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Bandes de fréquence et puissance

Les limites nominales des bandes de fréquences et de la
puissance d'émission (rayonnées et/ou par conduction)
applicables a cet équipement radio sont les suivantes :
Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Mention légale

Marques de commerce et autorisations

Android est une marque déposée de Google LLC.

Le nom et les logos Bluetooth’ sont des marques déposées
appartenant a Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces
marques par Honor Device Co., Ltd. se fait sous licence.
Wi-Fi°, le logo Wi-Fi CERTIFIED et le logo Wi-Fi sont des
marques commerciales de la Wi-Fi Alliance.

Droit d'auteur © Honor Device Co., Ltd. 2026. Tous
droits réservés.

TOUTES LES IMAGES ET ILLUSTRATIONS FIGURANT DANS CE
GUIDE, NOTAMMENT LA COULEUR ET LA TAILLE DU
TELEPHONE, AINSI QUE LE CONTENU DE LAFFICHAGE, SONT
FOURNIES A TITRE DE REFERENCE UNIQUEMENT. LAPPAREIL
REEL PEUT VARIER. CE GUIDE NE CONTIENT AUCUN ELEMENT
CONSTITUANT UNE GARANTIE, QUELLE QU'ELLE SOIT,
EXPLICITE OU IMPLICITE.
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Politique de confidentialité

Pour mieux comprendre comment nous protégeons vos
informations personnelles, consultez la politique de
confidentialité sur
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Deutsch
Lernen Sie Ihr Gerat kennen

Machen Sie sich vor dem Gebrauch des Geréts mit seinen
Grundfunktionen vertraut.

Um Ihr Gerét einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
gedriickt, bis sich der Bildschirm einschaltet.

Zum Ausschalten Ihres Geréts halten Sie die Ein-/Aus-Taste
und die Lauter-Taste gedriickt und tippen Sie dann auf (O
(Ausschalten).

Zum Neustarten lhres Gerats halten Sie die Ein-/Aus-Taste und
die Lauter-Taste gedriickt und tippen Sie dann auf =i
(Neustart).

Driicken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die Leiser-
Taste langer als 10 Sekunden, um einen Neustart Ihres Geréts
zu erzwingen.

Ausriistungsdarstellungsdiagramm

o

2]

e |

@ | Lautstarketaste @ | Ein / Aus-Taste
USB-Port Typ C/Headset- 0 | Kartensteckplatz
Buchse
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« Bitte legen Sie bei der Ersteinrichtung einen Gerateschutz
(Fingerabdruck-ID, Gesichtserkennung, Passwort) fest.
Das Uberspringen dieses Schritts kann das Risiko eines
unbefugten Zugriffs auf Ihr Gerat erhchen.

« Sehen Sie sich die vorinstallierte Tipps-App an nutzen Sie
all die groBartigen Funktionen auf Ihrem Gerat.

Erste Schritte

 Achten Sie darauf, Ihr Gerét bei Nutzung des SIM-Stifts
nicht zu zerkratzen oder sich zu verletzen.

* Bewahren Sie den SIM-Stift auBer Reichweite von Kindern
auf, um ein versehentliches Verschlucken oder
Verletzungen zu vermeiden.

Befolgen Sie die Anweisungen in den folgenden Abbildungen, um
Ihr Gerét einzurichten. Nutzen Sie den beiliegenden SIM-Stift.
Bevor Sie die Karte einlegen, vergewissern Sie sich bitte, dass
sich der Kartenschlitz befindet und suchen Sie die Karten&ffnung,
die sich auf der Oberflache des Kartenfachs oder neben dem
Kartenschlitz befindet. Stellen Sie sicher, dass die Karte richtig
ausgerichtet ist und dass Sie das Kartenfach gerade in |hr Gerat
einsetzen.

Einbaudiagramm fiir Geratekarten

microSD

Weitere Informationen

Sollten Probleme bei der Nutzung |hres Gerats auftreten, so
erhalten Sie Hilfe iber folgende Quellen:
22



Besuchen Sie https://www.honor.com, um
Geréateinformationen und andere Informationen anzuzeigen.
Unter https://www.honor.com/global/support/ erhalten Sie
aktuelle Kontaktinformationen zu lhrem Land oder Ihrer
Region.

Navigieren Sie zu Einstellungen und geben Sie die folgenden
Schlisselworter in das Suchfeld ein, um die entsprechenden
Informationen anzuzeigen, z. B. Rechtliche Hinweise,
Sicherheitshinweise, Authentifizierungsinformation,
Regulatorische Informationen.

Gehen Sie zu Einstellungen und tippen Sie auf Akku > Weitere
Akkueinstellungen, um Maximale Kapazitat anzuzeigen, und
scrollen Sie auf derselben Seite nach unten, um
Herstellungsdatum, Erste Benutzung und Anzahl der Zyklen
anzuzeigen.

Dieses Produkt unterstiitzt Bedienungshilfen. Weitere Details
finden Sie im Benutzerhandbuch auf unserer offiziellen
Website.

Sicherheitsinformationen

Lesen Sie sich bitte die vollstandigen Sicherheitsinformationen
durch, bevor Sie Ihr Gerét verwenden, um dessen sicheren und
korrekten Betrieb sicherzustellen, und um zu erfahren, wie Sie Ihr
Gerat ordnungsgemaB anwenden.

Betrieb und Sicherheit

N

Um Ihr Gehor zu schiitzen, Musik nicht langere Zeit mit zu
hoher Lautstérke horen.

Durch die Verwendung eines unzulassigen oder inkompatiblen
Netzadapters, Ladegerats oder Akkus kann Ihr Geréat
beschadigt werden, seine Lebensspanne reduziert werden
oder es kann zu einem Feuer, einer Explosion oder anderen
Gefahren kommen.
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Ideale Betriebstemperaturen sind 0 °C bis 35 °C. Ideale
Lagertemperaturen sind -20 °C bis +45 °C.

Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen, einen
Mindestabstand von 15 cm zwischen dem Gerat und einem
Herzschrittmacher einzuhalten, um potenzielle Stérungen des
Herzschrittmachers zu verhindern. Falls Sie einen
Herzschrittmacher tragen, verwenden Sie das Geréat auf der
entgegengesetzten Seite des Herzschrittmachers und tragen
Sie es nicht in der Brusttasche.

Halten Sie das Gerat und den Akku fern von tibermaBiger
Hitze, offenen Flammen und direkter Sonneneinstrahlung.
Platzieren Sie sie nicht auf oder in Geréaten, die zur Erhitzung
genutzt werden, wie z.B. Mikrowellen, Wasserkocher, Backofen
und Herdplatten oder Heizungen.

Beachten Sie beim Gebrauch des Gerats die 6rtlichen Gesetze
und Vorschriften! Zur Vermeidung von Unféllen sollten Sie Ihr
Geréat nicht wahrend der Fahrt benutzen. Wenn Sie einen Anruf
tatigen oder entgegennehmen miissen, fahren Sie rechts ran
und stellen Sie das Fahrzeug zunachst ordnungsgemas ab.
Verwenden Sie |hr Gerat nur entsprechend der bereitgestellten
Anleitungen, wenn Sie in einem Flugzeug fliegen oder kurz vor
dem Boarding stehen. Die Verwendung eines drahtlosen
Geréts in einem Flugzeug kann drahtlose Netzwerke
unterbrechen, was eine Gefahr fir das Betreiben eines
Flugzeugs darstellen kann - oder es kann gesetzeswidrig sein.
Um eine Beschadigung der internen Schaltkreise von Gerat
oder Ladegerat zu vermeiden, darf das Gerét nicht in einer
staubigen, feuchten oder schmutzigen Umgebung bzw. in der
N&he eines Magnetfeldes benutzt werden.

Es wird empfohlen, speziell fiir hr Gerét entwickelte
Netzadapter von HONOR zu nutzen, oder andere Netzadapter,
die die Anforderungen der Klausel Q.1 von |IEC 62368-1/EN
62368-1 erfillen.

Zum Verlangern der Akkulaufzeit wird empfohlen, das
Ladegerat nach dem vollstandigen Aufladen des Ausriistung
abzuziehen, um eine beschleunigte Alterung des Akkus durch
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langeres Laden oder einen dauerhaft hohen Ladezustand zu
vermeiden.

Wenn das Ausriistung l&ngere Zeit nicht verwendet wird,
empfiehlt es sich, es auszuschalten und regelmaBig
aufzuladen, um einen Akkustand von etwa 50 %
aufrechtzuerhalten. Langere Zeitrdume der Inaktivitat ohne
Aufladen kdnnen den Uberentladungsschutz auslésen, was zu
anormalem Aufladen oder einem Ladefehler fiihrt.

Vermeiden Sie die Verwendung lhres Ausriistung in
Umgebungen mit niedrigen Temperaturen, hohen
Temperaturen oder erheblichen Temperaturunterschieden.

Es wird empfohlen, die Verwendung des Ausriistung wahrend
des Ladevorgangs Uber einen langeren Zeitraum zu vermeiden,
insbesondere bei Vorgangen mit hohem Stromverbrauch (z. B.
beim Ansehen von Videos oder Spielen groBer Spiele), durch
die sich das Ausriistung erhitzt. Langeres Laden und Entladen
bei hohen Temperaturen beschleunigt die Alterung des Akkus.
Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter in eine Steckdose in
der Nahe des Geréts eingesteckt ist und einfach zu erreichen
ist, wenn Sie das Gerat laden.

Trennen Sie das Ladegerat von der Steckdose und vom Gerét,
wenn Sie es nicht verwenden.

Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Mobiltelefon
nicht an Orten, wo entflammbare oder explosive Materialien
gelagert werden, wie beispielsweise an einer Tankstelle, einem
Oldepot oder in einer chemischen Fabrik. Durch die
Verwendung lhres Mobiltelefons in diesen Umgebungen
erhéht sich die Explosions- oder Brandgefahr.

Halten Sie den Akku fern von Feuer und zerlegen oder bauen
Sie den Akku nicht um, werfen und quetschen Sie ihn nicht.
Fihren Sie keine Fremdkdrper ein, tauchen Sie ihn nicht in
Wasser oder andere Fliissigkeiten ein bzw. setzen Sie ihn
keinen externen Kréften oder Driicken aus, da dies zu
Leckagen, Uberhitzung, Brand oder sogar einer Explosion des
Akkus fiihren kann.
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Entsorgen Sie dieses Gerat, den Akku und Zubehdrteile
entsprechend der lokalen Bestimmungen. Sie sollten nicht
Uiber den normalen Hausmiill entsorgt werden. Eine
unsachgemaBe Nutzung des Akkus kann zu einem Brand, einer
Explosion oder anderen gefahrlichen Situationen fiihren.
Bitte konsultieren Sie lhren Arzt und den Geratehersteller, um
herauszufinden, ob Ihr mobiles Endgeréat den Betrieb lhres
medizinischen Gerats stéren kann.

Halten Sie sich an die von Krankenhausern und
Gesundheitseinrichtungen festgelegten Regeln und
Bestimmungen! Verwenden Sie das Gerét nicht in Bereichen,
wo dies verboten ist.

Dieses Gerét verfiigt liber einen eingebauten Akku. Tauschen
Sie den Akku nicht selbst aus. Anderenfalls wird das Geréat
maoglicherweise nicht ordnungsgeméB betrieben oder es
kénnte der Akku beschadigt werden. Zu lhrer Sicherheit und
fir einen einwandfreien Geratebetrieb empfehlen wir lhnen
ausdriicklich, sich an ein autorisiertes Service-Center zu
wenden, wenn der Akku ausgetauscht werden soll.

Explosionsfahige Atmosphére

Schalten Sie Ihr Gerat in Umgebungen mit explosionsfahiger
Atmosphare ab und halten Sie sich an alle Hinweisschilder und
Anweisungen. Bereiche mit einer explosionsgefahrdeten
Atmosphére sind zum Beispiel Bereiche, in denen Sie
normalerweise den Motor lhres Autos abschalten miissen. Das
Auslésen eines Funkens kénnte in solchen Bereichen eine
Explosion oder einen Brand verursachen, was zu
Kérperverletzung oder gar zum Tod fiihren kénnte. Schalten Sie
Ihr Gerét nicht an Treibstoff- und Wartungsstiitzpunkten, wie
Tankstellen ein. Halten Sie sich an die Beschrankungen beziiglich
des Gebrauchs von Funkgeraten in Tanklagern, Depots,
Vertriebsanlagen und Chemiewerken. Beachten Sie auBerdem
die Beschrankungen in Bereichen, in denen Sprengarbeiten
durchgefiihrt werden. Bevor Sie das Gerat verwenden, achten Sie
darauf, dass Sie sich nicht in Bereichen mit explosionsfahiger
Atmosphére befinden, da diese zwar oft, aber nicht immer klar
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gekennzeichnet sind. Solche Bereiche sind zum Beispiel unter
Deck auf Schiffen zu finden, in Einrichtungen fiir chemische
Transporte und Lagerung sowie an Orten, die Chemikalien oder
Partikel wie Fasern, Staub oder Metallpulver enthalten. Fragen
Sie die Hersteller von Fahrzeugen, die Autogas (wie zum Beispiel
Propan oder Butan) verwenden, ob dieses Gerat in deren Nahe
sicher verwendet werden kann.

Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling

)i

—

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt, den Zubehdrteilen oder
der Dokumentation weist darauf hin, dass das Produkt, der Akku
und die elektronischen Zubehdrteile wie z. B. Ladegerat, Headset
und USB-Kabel nicht mit anderem Hausmidill entsorgt werden
diirfen. (Fir Akkus wird dasselbe Symbol ohne den Balken
darunter verwendet.)

Das Symbol auf Inrem Produkt, Ihrem Akku, Ihrem
Informationsmaterial oder Ihrer Verpackung bedeutet, dass die
Produkte und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer getrennt
entsorgt werden und den von den Kommunen ausgewiesenen
Sammelpunkten zugefiihrt werden mussen. Dadurch wird
sichergestellt, dass Elektro- und Elektronik-Altgeréate in einer
Weise recycelt und behandelt werden, die wertvolle Materialien
schont und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt.
Fur weitere Informationen kontaktieren Sie lhre lokalen
Behdorden, Handler oder Entsorgungsunternehmen fiir
Haushaltsmiill oder besuchen Sie die Website
https://www.honor.com/.

Reduzierung von geféhrlichen Stoffen

Dieses Gerat und alles elektrische Zubehor entsprechen
geltenden lokalen Richtlinien zur Beschrénkung der Anwendung
bestimmter Gefahrenstoffe in elektrischen und elektronischen
Geraten, wie z. B. die Richtlinien zu REACH, RoHS und Akkus
(soweit eingeschlossen) der EU. Bitte besuchen Sie unsere
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Website fiir Konformitatserklarungen zu REACH und RoHS
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informationen zur HF-Exposition

Dieses Gerat entspricht den geltenden nationalen und
internationalen Normen fr die Belastung durch Funkwellen.
,SAR* steht fur ,spezifische Absorptionsrate* und quantifiziert
die Funkwellenbelastung der Benutzer durch das jeweilige
Funkgerat.

Halten Sie das Geréat von Ihrem Koérper fern, um den geforderten
Abstand einzuhalten.

Die Weltgesundheitsorganisation hat erklart, dass die Exposition
reduziert werden kann, indem die Nutzungsdauer verkirzt oder
eine Freisprecheinrichtung verwendet wird.

Stellen Sie sicher, dass Zubehdrteile wie Geratehiillen und
Tragetaschen nicht aus Metallkomponenten bestehen.
Héchster gemeldeter SAR-Wert: SAR-Wert Kérper: 0,57 W/kg,
Grenzwert von 2,0 W/kg tiber 10 Gramm, in einem Abstand von
0,50 cm.

Einhaltung der EU-Bestimmungen

Erklarung
Honor Device Co., Ltd. erklart hiermit, dass das Gerat YAG-W09
die Anforderungen folgender Richtlinien erfiillt: Funkanlagen-
Richtlinie 2014/53/EU, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, Okodesign-
Verordnung fiir nachhaltige Produkte (EU) 2024/1781.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklérung, ausfihrliche
Informationen zu Okodesign-Anforderungen fiir nachhaltige
Produkte sowie aktuelle Informationen zu Zubehdr und Software
sind unter folgender Internetadresse verfiigbar:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.
Dieses Gerat darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben
werden.
Beachten Sie bei der Nutzung des Gerats die nationalen und
lokalen Vorschriften.
Die Nutzung dieses Geréts ist moglicherweise je nach lhrem
lokalen Mobilfunknetz beschrankt.
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10 - 30
w
USB PD

Die vom Ladegeréat bereitgestellte Leistung muss zwischen dem
vom Funkgerat bendtigten Mindestwert von 10 Watt und dem
Hoéchstwert von 30 Watt liegen, um die maximale
Ladegeschwindigkeit zu erzielen. USB-PD-Schnellladung.

Aus Umweltschutzgriinden ist in diesem Paket kein Ladegeréat
enthalten. Dieses Gerat kann mit den meisten USB-Netzteilen
und einem Kabel mit USB-Typ-C-Stecker mit Strom versorgt
werden.

Beschrankungen des 5-GHz-Frequenzbandes:

Der Frequenzbereich von 5150 bis 5350 MHz ist in folgenden
Landern auf die Nutzung in Innenrdumen beschrankt: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU,
LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Frequenzbander und Leistung

Fur dieses Funkgeréat gelten folgende Nenngrenzwerte fur
Frequenzband und (abgestrahlte und/oder leitungsgefiihrte)
Sendeleistung:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Rechtliche Hinweise

Marken und Genehmigungen

Android ist eine Marke von Google LLC.

Die Wortmarke Bluetooth’ und die Logos sind eingetragene
Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung solcher
Marken durch Honor Device Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz.
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Wi-Fi®, das Logo , Wi-Fi CERTIFIED* und das Logo , Wi-Fi* sind
Marken von Wi-Fi Alliance.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Alle Rechte
vorbehalten.

SAMTLICHE BILDER UND ABBILDUNGEN IN DIESEM HANDBUCH,
WIE U. A. ZU PRODUKTFARBE, GROSSE UND DISPLAYINHALT,
DIENEN LEDIGLICH ZU IHRER INFORMATION. DAS
TATSACHLICHE GERAT KANN DAVON ABWEICHEN. NICHTS IN
DIESEM HANDBUCH STELLT EINE GEWAHRLEISTUNG
JEGLICHER ART DAR, WEDER AUSDRUCKLICH NOCH
STILLSCHWEIGEND.

Datenschutzrichtlinie

Damit Sie besser verstehen, wie wir lhre persénlichen Daten
schiitzen, lesen Sie bitte die Datenschutzrichtlinie unter
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Italiano

Conoscere il dispositivo

Prima di utilizzare il dispositivo, & necessario acquisire familiarita
con le operazioni di base.

Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di
accensione fino a quando lo schermo si accende.

Per spegnere il dispositivo, tieni premuti
contemporaneamente il pulsante di accensione e quello di
aumento del volume, quindi tocca O (Spegni).

Per riavviare il dispositivo, tieni premuti contemporaneamente
il pulsante di accensione e quello di aumento del volume,
quindi tocca ¢ (Riawvia).

Tieni premuti il pulsante di accensione e quello di riduzione del
volume per piu di 10 secondi per forzare il riavvio del
dispositivo.

Diagramma dell'aspetto del dispositivo

o

2]

e |
@ | Pulsante di volume @ | Pulsante di accensione
) Porta USB Type-C/Presa 0| slot scheda

cuffie
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Impostare una protezione del dispositivo (ID impronta,
riconoscimento del viso, password) durante la
configurazione iniziale. Saltare questo passaggio puo
aumentare il rischio di accessi non autorizzati al
dispositivo.

Per scoprire tutte le funzionalita del dispositivo, consulta
I'app Suggerimenti preinstallata.

Introduzione

« Prestare attenzione a non graffiare il dispositivo né a
ferirsi durante I'utilizzo dello strumento di rimozione.

« Conservare lo strumento di rimozione lontano dalla
portata dei bambini per prevenire lesioni o ingestione
accidentale.

Seguire le istruzioni contenute nelle seguenti figure per
configurare il dispositivo. Utilizzare lo strumento di rimozione
incluso.

Prima di inserire la scheda, verificare la posizione dello slot e
individuare il foro corrispondente, che si trova sulla superficie del
vassoio o accanto allo slot. Assicurarsi che la scheda sia
correttamente allineata e che l'alloggiamento delle schede sia a
livello quando viene inserito nel dispositivo.

Schema di inserimento della scheda del dispositivo

(1] (2]

microSD
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Per ulteriori informazioni

Se si riscontrano problemi durante I'utilizzo del dispositivo, &
possibile ricevere assistenza utilizzando le seguenti risorse:

Visitare il sito https://www.honor.com per visualizzare
informazioni sul dispositivo e altre informazioni.

Visitare il sito https://www.honor.com/global/support/ per
reperire le informazioni di contatto piu aggiornate per il
proprio paese o la propria regione.

Vai in Impostazioni e inserisci le parole chiave seguenti nella
casella di ricerca per visualizzare le informazioni
corrispondenti. Ad esempio, Informazioni legali, Informazioni
sulla sicurezza, Info autenticazione, Informazioni normative.
Vai a Impostazioni e tocca Batteria > Altre impostazioni
batteria per visualizzare Capacita massima, quindi scorri verso
il basso nella stessa pagina per visualizzare Data di
fabbricazione, Primo utilizzo e Numero cicli.

Questo prodotto supporta le funzionalita di accessibilita. Per
ulteriori informazioni, fare riferimento alla Guida Utente sul
nostro sito ufficiale.

Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente tutte le informazioni di sicurezza prima di
utilizzare il dispositivo per assicurare il funzionamento sicuro e
corretto e per lo smaltimento secondo le regole previste.

Operazione e Sicurezza

N

Per evitare eventuali danni all'udito, evitare I'ascolto ad un
volume troppo elevato e per periodi prolungati.

Lutilizzo di un alimentatore, caricabatterie o batteria non
approvati o incompatibili, potrebbero danneggiare il
dispositivo, ridurre la durata o provocare incendi, esplosioni o
altri pericoli.
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Le temperature di utilizzo ideali vanno da 0 °C a 35 °C.
Temperature di conservazione ideali vanno da -20 °C a +45 °C.
| produttori di pacemaker raccomandano di mantenere una
distanza minima di 15 cm tra il dispositivo e il pacemaker per
evitare possibili interferenze. | portatori di pacemaker devono
utilizzare il dispositivo sull'orecchio opposto rispetto al
pacemaker durante le conversazioni e non devono mai riporlo
nel taschino sul petto.

Conservare il dispositivo e la batteria al riparo da fuoco, fonti di
calore eccessivo e luce solare diretta. Non posizionarli su o in
dispositivi di riscaldamento, quali forni a microonde,
scaldabagno, stufe o radiatori.

Rispettare le norme e i regolamenti locali durante l'uso del
dispositivo. Per ridurre il rischio di incidenti, non utilizzare il
dispositivo wireless durante la guida. Se si deve effettuare o
rispondere a una chiamata, arrestare il veicolo in un luogo
sicuro.

Durante il volo in aereo o immediatamente prima dell'imbarco,
utilizzare il dispositivo secondo le istruzioni fornite. L'uso di
dispositivi wireless in aereo pud interferire con le reti wireless,
costituire pericolo per le operazioni di volo e in altri casi,
essere proibito dalla legge.

Per evitare di causare danni al circuito interno del dispositivo o
del caricabatterie, non usare il dispositivo in luoghi polverosi,
umidi o sporchi oppure vicino a un campo magnetico.

Si consiglia di usare alimentatori HONOR specificamente
progettati per il dispositivo, o altri alimentatori che rispettano i
requisiti della Clausola Q.1in IEC 62368-1/EN 62368-1.

Per aumentare la durata della batteria, & consigliabile
scollegare il caricabatterie una volta caricato completamente il
dispositivo per evitare un invecchiamento accelerato della
batteria dovuto a una carica prolungata o a uno stato di
elevata potenza.

Se il dispositivo rimane inutilizzato per un lungo periodo, e
consigliabile spegnerlo e caricarlo periodicamente per
mantenere il livello della batteria intorno al 50%. Lunghi periodi
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di inattivita senza ricarica possono attivare la protezione da
eccesso di scarica, con conseguente ricarica anomala o
mancata ricarica.

Evita di utilizzare il dispositivo in ambienti con temperature
basse, alte o con differenze di temperatura significative.

E consigliabile evitare di utilizzare il dispositivo per lunghi
periodi mentre € in carica, soprattutto durante operazioni che
richiedono un consumo elevato di energia (ad esempio,
quando guardi video o giochi a videogiochi pesanti), perché
Cio puo causare il surriscaldamento del dispositivo. La carica e
la scarica prolungate ad alte temperature accelerano
l'invecchiamento della batteria.

Durante la fase di carica, accertarsi che l'alimentatore sia
inserito in una presa di corrente vicina ai dispositivi e
facilmente raggiungibile.

Quando non in uso, scollegare il caricabatteria dalla presa di
corrente e dal dispositivo.

Non utilizzare, conservare o trasportare il dispositivo in
ambienti in cui sono presenti prodotti infiammabili o esplosivi
quali, ad esempio, le stazioni di rifornimento, i depositi
petroliferi o gli stabilimenti chimici. L'uso del dispositivo in
questi ambienti aumenta il rischio di esplosione o incendi.
Tenere la batteria lontana dal fuoco e non smontarla,
modificarla, lanciarla o schiacciarla. Non inserire oggetti
estranei nella batteria, non immergerla in acqua o in altri
liquidi, non esporla a forze o pressioni esterne in quanto cio
pud causare perdite, surriscaldamenti, incendi o addirittura
esplosioni.

Smaltire questo dispositivo, la batteria e gli accessori secondo
le normative locali. Non devono essere smaltiti come normali
rifiuti domestici. Luso improprio della batteria potrebbe
causare un incendio, un'esplosione o altri eventi pericolosi.
Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo per
verificare se il funzionamento di tale dispositivo possa
interferire con quello dell'apparecchio medico.
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Seguire le disposizioni e le norme stabilite dalle strutture
ospedaliere e sanitarie. Non usare il dispositivo quando cio &
vietato.

Il dispositivo é fornito di una batteria incorporata. Non tentare
di sostituire la batteria da soli. Il dispositivo potrebbe infatti
non funzionare correttamente o si potrebbe danneggiare la
batteria. Per la propria sicurezza personale e per assicurarsi
che il dispositivo funzioni correttamente, si consiglia
vivamente di contattare il servizio clienti autorizzato per la
sostituzione.

Ambiente a rischio di esplosione

Spegnere sempre il dispositivo nelle aree a rischio di esplosione e
attenersi scrupolosamente a tutti i segnali e le istruzioni. Le aree
a rischio di esplosione comprendono quelle in cui si raccomanda
generalmente di spegnere il motore dell'auto. L'emissione di
scintille in tali aree potrebbe provocare deflagrazioni o incendi,
con conseguenti lesioni fisiche anche mortali. Non accendere il
dispositivo nelle aree di rifornimento carburante, come le stazioni
di servizio. Attenersi alle restrizioni sull'uso delle apparecchiature
radio nelle aree di deposito, stoccaggio e distribuzione di
carburante e negli impianti chimici. Inoltre, osservare le
restrizioni applicabili all'interno delle aree in cui sono utilizzati
esplosivi. Prima di utilizzare il dispositivo, accertarsi di non
trovarsi in vicinanze di aree a rischio di esplosione. In genere, ma
non sempre, queste aree sono segnalate chiaramente. Alcuni
esempi sono la sottocoperta delle navi, le strutture per lo
stoccaggio o il trasferimento di sostanze chimiche e le aree in cui
vi sono sostanze o particelle chimiche disperse nell'atmosfera,
come pulviscolo e polveri metalliche. Prima di utilizzare il
dispositivo in prossimita di un veicolo GPL, chiedere informazioni
al fabbricante.

Informazioni su smaltimento e riciclaggio
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Questo simbolo riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla
documentazione indica che il prodotto e i relativi accessori
elettronici (quali caricabatteria, auricolare, cavo USB) non devono
essere smaltiti con altri rifiuti domestici.

Questo simbolo presente su prodotto, batteria, documentazione
o confezione indica che al termine del loro ciclo di utilizzo i
prodotti e le batterie devono essere portati in punti di raccolta
dei rifiuti separati indicati dalle autorita locali. Cio assicura che i
rifiuti AEE vengano riciclati e trattati in modo da conservare i
materiali di valore, proteggendo inoltre la salute degli esseri
umani e 'ambiente.

Per ulteriori informazioni, contattare le autorita locali, il
rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici
oppure visitare il sito Web https://www.honor.com/.

Scatola |Scatola interna | Involucro del tablet | Sigilli | Involucro del cavo
PAP 20 PAP 22 PAP 22 PAP 22 PAP 22
Carta Carta Carta Carta Carta

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Riduzione delle sostanze pericolose

Questo dispositivo e i relativi accessori elettrici sono conformi
alle norme locali vigenti sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche, tra cui le Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative
alle batterie (se incluse). Per le dichiarazioni di conformita relative
alle Direttive REACH e RoHS, visitare il sito Web
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze

Questo dispositivo & conforme agli standard nazionali e
internazionali applicabili in materia di esposizione alle onde
radio.
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"SAR" sta per "Tasso di assorbimento specifico”, € una misura del
tasso che quantifica I'esposizione dell'utente alle onde radio
emesse dalle apparecchiature radio in questione.

Mantenere sempre il dispositivo lontano dal corpo per rispettare i
requisiti sulla distanza.

L'Organizzazione mondiale della Sanita ha affermato che
l'esposizione puo essere ridotta limitando l'utilizzo o
semplicemente utilizzando un kit vivavoce.

Verificare che gli accessori del dispositivo, come astucci e
custodie, non abbiano componenti metallici.

Il valore SAR indicato piu alto: SAR al corpo: 0,57 W/kg, limite di
2,0 W/kg in 10 grammi, a una distanza di 0,50 cm.

Conformita alla normativa UE

Dichiarazione

Con la presente, Honor Device Co., Ltd. dichiara che questo
dispositivo YAG-W09 é conforme alla seguente Direttiva: RED
2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE, le
informazioni ESPR dettagliate e le informazioni piu recenti in
ambito di accessori e software sono disponibili al seguente
indirizzo: https://www.honor.com/global/legal/certification/.
Questo dispositivo puo essere utilizzato in tutti gli stati membri
dell'Unione Europea.

Rispettare le leggi nazionali e locali durante l'uso del dispositivo.
L'uso di questo dispositivo puo essere limitato a seconda della
rete locale.

10 - 30
w
USB PD

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra
un minimo di 10 Watt, come richiesto dall'apparecchiatura radio,
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e un massimo di 30 Watt per ottenere la massima velocita di
ricarica. Questo dispositivo supporta la ricarica rapida USB PD.
Per motivi ambientali, il caricabatterie non & incluso nella
confezione. Il dispositivo puo essere alimentato con la maggior
parte degli adattatori di alimentazione USB e un cavo con
connettore USB Type-C.

Limitazioni nella banda 5 GHz:

Lintervallo di frequenza da 5150 a 5350 MHz ¢ limitato all'uso
all'interno in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR,
HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK,
TR, UK(NI).

Potenza e bande di frequenza

| limiti nominali della bande di frequenza e della potenza
trasmessa (irradiata e/o condotta) validi per
quest'apparecchiatura radio sono i seguenti:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Note legali

Marchi e autorizzazioni

Android é un marchio di Google LLC.

Il marchio e i loghi Bluetooth” sono marchi registrati di proprieta
di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di Honor
Device Co., Ltd. avviene in conformita con quanto previsto dalla
licenza.

Wi-Fi°, il logo Wi-Fi CERTIFIED e Wi-Fi sono dei marchi Wi-Fi
Alliance.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Tutti i diritti
riservati.

TUTTE LE IMMAGINI E LE ILLUSTRAZIONI PRESENTI IN QUESTA
GUIDA, INCLUSI TRA GLI ALTRI IL COLORE E LE DIMENSIONI DEL
DISPOSITIVO, NONCHE IL CONTENUTO DELLO SCHERMO,
SONO FORNITE SOLO COME RIFERIMENTO. IL DISPOSITIVO
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EFFETTIVO POTREBBE DIFFERIRE. QUESTA GUIDA NON
COSTITUISCE UNA GARANZIA DI ALCUN TIPO, ESPLICITA O
IMPLICITA.

Informativa sulla privacy

Per comprendere meglio come proteggere le informazioni
personali, consultare l'informativa sulla privacy in
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Espaiiol
Conozca el dispositivo

Antes de usar el dispositivo, debera familiarizarse con las
operaciones basicas.

Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el botén de
encendido/apagado hasta que la pantalla se encienda.

Para apagar el dispositivo, mantenga pulsados los botones de
encendido y aumento de volumen y luego toque (U (Apagar).
Para reiniciar el dispositivo, mantenga pulsados los botones de
encendido y aumento de volumen y luego toque ¢
(Reiniciar).

Si se mantiene pulsado el botén de encendido y de
disminucién de volumen durante mas de 10 segundos, se
fuerza el reinicio del dispositivo.

Diagrama de apariencia del equipo

@

2]

e |

Botdn de encendido /

@ | Boton de volumen apagado

Puerto USB tipo C /
Entrada para auriculares

Ranura para tarjetas
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« Configure una proteccion del dispositivo (ID de huella
digital, reconocimiento facial, contrasefia) durante la
configuracién inicial. Omitir este paso puede aumentar el
riesgo de acceso no autorizado a su dispositivo.

« Consulte la aplicacion preinstalada Sugerencias y domine
todas las excelentes funciones del dispositivo.

Pasos iniciales

A « Utilice la herramienta para extraer la tarjeta con
precaucion para no lastimarse ni rayar el dispositivo.
« Guarde dicha herramienta fuera del alcance de los nifios
para evitar que se lastimen o la ingieran.

Siga las instrucciones que se muestran en las figuras para
configurar el dispositivo. Utilice la herramienta de extraccion
incluida.

Antes de insertar la tarjeta, confirme la ubicacion de la ranura
para tarjetas y localice el orificio para la tarjeta, que se encuentra
en la superficie de la bandeja para tarjetas o junto a la ranura.
Aseglrese de que la tarjeta esté correctamente alineada y de
que la bandeja para tarjetas esté nivelada cuando la inserte en el
dispositivo.

Diagrama de insercion de la tarjeta del dispositivo

microSD

Mas informacion

Si experimenta algun problema cuando utiliza el dispositivo,
puede obtener ayuda de las siguientes formas:
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Visite https://www.honor.com para ver la informacion del
dispositivo y demas informacion.

Acceda a https://www.honor.com/global/support/ para
obtener la informacion de contacto mas actualizada
correspondiente a su pais o region.

Acceda a Ajustes e introduzca las siguientes palabras clave en
el cuadro de busqueda para ver la informacion
correspondiente. Por ejemplo, Informacion legal, Informacion
de seguridad, Informacion de certificacion, Informacion
reglamentaria.

Vaya a Ajustes y toque Bateria > Mas ajustes de bateria para
ver Capacidad maxima y desplacese hacia abajo en la misma
pagina para ver Fecha de fabricacion, Primer uso y Contador
de ciclos.

Este producto admite funciones de accesibilidad. Para obtener
mas informacion, consulte la Guia del usuario en nuestro sitio
web oficial.

Informacion de seguridad

Lea cuidadosamente toda la informacion de seguridad antes de
utilizar el dispositivo a fin de garantizar un funcionamiento
seguro y adecuado, y saber como desechar correctamente el
dispositivo.

Condiciones de uso y seguridad

N

Para evitar dafios al oido, no escuche musica a un volumen
muy elevado por periodos prolongados.

El uso de baterias, cargadores o adaptadores de alimentacion
no autorizados o incompatibles puede dafar el dispositivo,
reducir la vida util y generar incendios, explosiones u otras
situaciones peligrosas.
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Las temperaturas de operacion ideales oscilan entre los 0 °C y
los 35 °C. Las temperaturas de almacenamiento ideales oscilan
entre los -20 °Cy los +45 °C.

Los fabricantes de marcapasos recomiendan mantener una
distancia minima de 15 cm entre el teléfono moévil y un
marcapasos para evitar posibles interferencias. En caso de
tener un marcapasos, use el teléfono en el lado opuesto y no lo
lleve en el bolsillo delantero.

Mantenga el dispositivo y la bateria alejados del fuego, el calor
excesivo y la luz directa del sol. No lo cologque sobre equipos
de calentamiento, como hornos microondas, calentadores de
agua, cocinas o radiadores, ni dentro de ellos.

Cumpla con las normas locales cuando usa el dispositivo. Para
reducir el riesgo de accidentes, no utilice el dispositivo
inaldmbrico mientras conduce. Si debe realizar o responder
una llamada, detenga el vehiculo en un lugar seguro.

Mientras se encuentre a bordo de un avién o inmediatamente
antes de abordar, solo utilice el dispositivo de conformidad
con las instrucciones proporcionadas. El uso de dispositivos
inaldmbricos en un avion puede interferir con las redes
inaldmbricas y resultar peligroso para el funcionamiento de
este. Ademas, puede ser ilegal.

Con el fin de evitar dafiar el circuito interno del dispositivo o el
cargador, no utilice el dispositivo en entornos con polvo,
humedad o suciedad, ni en las proximidades de un campo
magnético.

Se recomienda utilizar los adaptadores de corriente disefiados
especificamente para su dispositivo o que cumplan los
requisitos de la clausula Q.1 del estandar IEC 62368-1/EN
62368-1.

Para prolongar la autonomia de la bateria, se recomienda
desconectar el cargador después de que el equipo esté
completamente cargado para evitar el envejecimiento
acelerado de la bateria debido a una carga prolongada o un
estado de energia alto sostenido.
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Si el equipo esta inactivo durante mucho tiempo, se
recomienda apagarlo y cargarlo periédicamente para
mantener el nivel de bateria en torno al 50%. Los periodos
prolongados de inactividad sin cargar pueden activar la
proteccion contra descarga excesiva, lo que da como resultado
una carga anormal o un fallo en la carga.

Intente evitar utilizar el equipo en entornos con temperaturas
bajas, temperaturas altas o diferencias significativas de
temperatura.

Se recomienda que intente evitar usar el equipo mientras se
carga durante periodos prolongados, especialmente durante
operaciones de alto consumo (como mirar videos o jugar a
juegos grandes), lo que hara que el equipo se caliente. La
carga y descarga a largo plazo a altas temperaturas acelerara
el envejecimiento de la bateria.

Cuando cargue el dispositivo, asegurese de que el adaptador
de alimentacion esté enchufado cerca de los dispositivos y que
sea de facil acceso.

Desenchufe el cargador de la toma de energia y del dispositivo
cuando no esté siendo utilizado.

No utilice, guarde ni transporte el dispositivo en areas donde
se almacenen elementos inflamables o explosivos (por
ejemplo, gasolineras, depdsitos de aceite o plantas quimicas).
El uso del dispositivo en este tipo de entornos aumenta el
riesgo de explosion o incendio.

Mantenga la bateria alejada del fuego y no la desmonte,
modifique, arroje ni presione. No inserte elementos extrafios
en ella, no la sumerja en agua u otros liquidos y no la exponga
a una fuerza o presioén externa, ya que esto podria provocar
que la bateria sufra pérdidas, se sobrecaliente, se incendie o
incluso explote.

Deseche este dispositivo, la bateria y los accesorios de
conformidad con las normas locales. No deben desecharse
con los residuos domésticos comunes. El uso no adecuado de
la bateria puede generar incendios, explosiones u otras
situaciones peligrosas.
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Comuniquese con su médico y con el fabricante del dispositivo
para saber si el uso de su dispositivo puede interferir con algin
dispositivo médico.

Cumpla con las reglas y normas vigentes de los hospitales y
centros de salud. No utilice el dispositivo en lugares donde su
uso esté prohibido.

Este dispositivo posee una bateria integrada. No intente
extraerla. De hacerlo, es posible que la dafie o que el
dispositivo deje de funcionar correctamente. Por su seguridad
y para garantizar el buen funcionamiento del dispositivo,
recomendamos ponerse en contacto con un centro de
servicios autorizado para cambiarla.

Ambientes con riesgo de explosion

Apague el dispositivo al encontrarse en un entorno
potencialmente explosivo, y cumpla con todas las instrucciones e
indicaciones pertinentes. Entre las areas que pueden tener
entornos potencialmente explosivos se encuentran aquellas en
las que normalmente se le recomendaria apagar el motor de su
vehiculo. En estas areas, las chispas pueden provocar
explosiones o un incendio, lesiones e incluso la muerte. No
encienda el dispositivo en establecimientos de recarga de
combustible, como gasolineras. Respete las restricciones
relativas al uso de equipos de radio en zonas de deposito,
almacenamiento y distribucion de combustible, asi como en
plantas quimicas. Asimismo, respete las restricciones vigentes en
areas donde se ejecutan detonaciones. Antes de usar el
dispositivo, asegurese de no encontrarse en areas con entornos
potencialmente explosivos. Estas areas suelen estar claramente
sefalizadas, pero esto no siempre es asi. Entre dichas areas se
encuentran: las zonas debajo de las cubiertas de los barcos, las
instalaciones de almacenamiento o transporte de productos
quimicos y las zonas en las que el aire contiene sustancias
quimicas o particulas, como granos, polvo o briznas de metal.
Consulte al fabricante de vehiculos que utilicen gas licuado de
petrdleo (como propano o butano) si el dispositivo puede ser
utilizado sin riesgos cerca de dichos vehiculos.
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Informacion sobre la eliminacion y el reciclaje de
residuos

)i

—

La presencia de este simbolo en el producto, accesorios, material
informativo o baterias (el simbolo aparece sin la barra inferior)
indica que ni el producto, ni la bateria o los accesorios
electrénicos, como el cargador, los auriculares o el cable USB,
deberan eliminarse junto con otros residuos domésticos.

El simbolo en el producto, la bateria, los textos o el embalaje
indica que, al finalizar su vida util, los productos y las baterias
deben ser llevados a puntos limpios especiales designados por
las autoridades locales. Esto garantiza que los residuos EEE se
reciclaran y se trataran de manera que se conserven los
materiales valiosos, se proteja la salud de las personas y se cuide
el medioambiente.

Para obtener mas informacion, pdngase en contacto con las
autoridades locales, la tienda minorista o el servicio de
eliminacion de residuos domésticos, o visite el sitio web
https://www.honor.com/.

Reduccion del uso de sustancias peligrosas

Este dispositivo y sus accesorios eléctricos cumplen con las
normas locales aplicables sobre la restriccion del uso de
determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y
electrénicos, como las normas REACH de la UE, la RoHS y la
directiva de baterias (en caso de corresponder). Para obtener las
declaraciones de cumplimiento de las normas REACH y RoHS,
visite el sitio web
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informacion sobre exposicion a radiofrecuencia

Este dispositivo cumple con las normas nacionales e
internacionales aplicables en cuanto a la exposicion a ondas de
radio.
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"SAR" significa "Tasa de absorcion especifica” y es una medida del
indice que cuantifica la exposicion del usuario a las ondas de
radio de un equipo de radio.

Mantenga el dispositivo alejado de su cuerpo para cumplir con el
requisito de distancia.

La Organizacion Mundial de la Salud ha declarado que la
exposicion se puede reducir limitando el uso del equipo o
simplemente usando un kit manos libres.

Asegurese de que los accesorios del dispositivo, como la funda o
el soporte, no tengan componentes de metal.

Valor SAR mas alto informado: indice SAR para el cuerpo: 0,57
W/kg, limite de 2,0 W/kg en 10 g a una distancia de 0,50 cm.

Cumplimiento de las normas de la Unién Europea

Declaracion

Por medio del presente documento, Honor Device Co., Ltd.
declara que este dispositivo YAG-W09 cumple con la siguiente
Directiva: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE)
2024/1781.

El texto completo de la declaracion de cumplimiento de la UE, la
informacion detallada de la ESPR y la informacién mas reciente
sobre los accesorios y el software estan disponibles en la
siguiente direccion de Internet:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados
miembro de la Unidn Europea.

Cumpla con las reglas nacionales y locales del lugar donde se
utilice el dispositivo.

El uso de este dispositivo puede estar restringido dependiendo
de la red local.

10-30
w
USB PD
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La potencia que suministra el cargador debe estar entre un
minimo de 10 vatios requeridos por el equipo de radio y un
maximo de 30 vatios para alcanzar la méaxima velocidad de carga.
Carga rapida de suministro de energia por USB.

Por motivos medioambientales, este paquete no incluye
cargador. Este dispositivo se puede alimentar con la mayoria de
los adaptadores de corriente USB y un cable con enchufe USB
tipo C.

Restricciones de la banda de 5 GHz:

El rango de frecuencias de 5150 a 5350 MHz se restringe al uso en
interiores en: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR,
HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, S, SK,
TR, UK(NI).

Bandas de frecuencia y potencia

Las bandas de frecuencia y los limites nominales de la potencia
de transmision (irradiada o conducida) aplicables a este equipo
de radio son los siguientes:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Aviso legal

Marcas comerciales y permisos

Android es una marca comercial de Google LLC.

La marca y el logotipo Bluetooth” son marcas registradas
propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y el uso de dichas marcas por
parte de Honor Device Co., Ltd. esta regido por la licencia
correspondiente.

Wi-Fi*, el logotipo de Wi-Fi CERTIFIED y el logotipo de Wi-Fi son
marcas comerciales de Wi-Fi Alliance.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Todos los
derechos reservados.

TODAS LAS IMAGENES E ILUSTRACIONES DE ESTA GUIA, LO
QUE INCLUYE, A TITULO MERAMENTE ENUNCIATIVO, EL COLOR
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Y EL TAMANO DEL DISPOSITIVO, ASi COMO EL CONTENIDO
QUE APARECE EN LA PANTALLA, SON SOLO PARA REFERENCIA.
ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO REAL SEA DISTINTO. EL
CONTENIDO DE ESTA GUIA NO CONSTITUYE GARANTIA DE
NINGUN TIPO, NI EXPRESA NI IMPLICITA.

Politica de privacidad

Para comprender como protegemos su informacion personal,
consulte la politica de privacidad en
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.

50



Portugués

Conheca o seu dispositivo

Antes de utilizar o dispositivo, familiarize-se com as suas
funcionalidades basicas.

Para ligar o dispositivo, prima sem soltar o bot&o Ligar até que
o0 ecra acenda.

Para desligar o dispositivo, prima continuamente os botdes
ligar/desligar e de aumentar volume e, de seguida, toque em
O (Desligar).

Para reiniciar o dispositivo, prima continuamente os botdes
ligar/desligar e de aumentar volume e, de seguida, toque em
¢ (Reiniciar).

Prima os botdes de ligar/desligar e de diminuir o volume
durante mais de 10 segundos para forcar o reinicio do
dispositivo.

Diagrama de aparéncia do equipamento

o

2]

e |

Botéo do volume @ | Botdo ligar/desligar

Porta USB Tipo-C/Entrada o

para auricular Ranhura de cartées
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« Defina uma protecéo do dispositivo (Impressdo digital,
reconhecimento facial, palavra-passe) durante a
configuragao inicial. Ignorar este passo pode aumentar o
risco de acesso néo autorizado ao seu dispositivo.

« Consulte a aplicagéo de Sugestdes pré-instalada e fique a
conhecer todas as fantasticas funcionalidades do seu
dispositivo.

Introducao

 Tenha cuidado para ndo riscar o dispositivo ou para ndo
se magoar quando utilizar o pino de ejecédo.

« Guarde o pino de ejecéo fora do alcance de criangas para
impedir a sua ingestao acidental ou que cause
ferimentos.

Siga as instrucdes nas imagens seguintes para configurar o seu
dispositivo. Utilize o pino de ejecdo incluido.

Antes de inserir o cartdo, confirme a localizacdo da ranhura e
localize o orificio para cartdes, que se encontra na superficie da
bandeja do cartdo ou junto a ranhura. Certifique-se de que o
cartdo se encontra alinhado corretamente e que o tabuleiro de
cartdes estd nivelado quando o insere no dispositivo.

Diagrama de inserc¢éo da placa do dispositivo

microSD

Para mais informacoes

Se tiver algum problema durante a utilizacdo do dispositivo,
poder obter ajuda nos seguintes recursos:
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Visite https://www.honor.com para ver informacdes do
dispositivo e outras informagdes.

Visite https://www.honor.com/global/support/ para obter as
informacdes de contacto mais atualizadas para o seu pais ou
regido.

Aceda a Defini¢oes e introduza as seguintes palavras-chave
na caixa de pesquisa para ver as informacdes
correspondentes. Por exemplo, Informacdes juridicas,
Informagdes de seguranga, Informagdo de autenticagéo,
Informac&o regulamentar.

Aceda a Defini¢bes e toque em Bateria > Mais defini¢des da
bateria para ver Capacidade maxima e percorra para baixo na
mesma pagina para ver Data de fabrico, Primeira utilizacdo e
Contagem de ciclos.

Este produto suporta funcionalidades de acessibilidade. Para
mais informagdes, consulte o Manual do utilizador no nosso
sitio Web oficial.

Informacdes de seguranca

Leia toda a informacéo de segurancga atentamente antes de
utilizar o seu dispositivo para assegurar o seu funcionamento
seguro e adequado e para aprender como se desfazer do seu
dispositivo corretamente.

Operacdo e seguranca

Para prevenir possiveis danos de audigéo, ndo coloque o
volume em niveis demasiado altos durante longos periodos.
A utilizagdo de adaptadores de energia, carregadores ou
baterias incompativeis ou ndo aprovadas podem danificar o
seu dispositivo, diminuir a sua duracdo ou causar fogos,
explosao ou outros perigos.
A temperatura ideal de operagéo é de 0 °C até 35 °C. A
temperatura ideal de armazenamento é de -20 °C até +45 °C.
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Os fabricantes de pacemakers recomendam que se mantenha
uma distancia minima de 15 cm entre um dispositivo e um
pacemaker a fim de prevenir uma potencial interferéncia com
o pacemaker. Se utilizar um pacemaker, mantenha o
dispositivo no lado oposto ao do pacemaker e néo transporte
o dispositivo no bolso da frente.

Mantenha o dispositivo e a bateria longe de chamas nuas,
calor excessivo e de luz solar direta. Nao os coloque em cima
ou dentro de dispositivos de aquecimento, tais como
microondas, cafeteiras elétricas, fornos ou radiadores.
Cumpra as leis e regulamentos locais quando utilizar o
dispositivo. De modo a reduzir o risco de acidentes, ndo use o
seu dispositivo sem fios enquanto conduz. Se quiser efetuar ou
atender uma chamada, pare primeiro o veiculo num local
seguro.

Ao andar de avido ou imediatamente antes de embarcar,
utilize apenas o seu dispositivo de acordo com as instrugdes
fornecidas. O uso de um dispositivo sem fios num avido pode
interromper as redes sem fios, representar perigo para o
funcionamento do avido ou ser ilegal.

De modo a evitar danificar o circuito interno do dispositivo ou
do carregador, ndo utilize o dispositivo numa area poeirenta,
humida ou suja, nem junto a um campo magnético.
Recomenda-se que utilize adaptadores de corrente da
HONOR especificamente concebidos para o seu dispositivo ou
quaisquer outros adaptadores de corrente que cumpram os
requisitos da Clausula Q.1 da Norma IEC 62368-1/EN 62368-1.
Para prolongar a vida Util da bateria, recomenda-se que
desligue o carregador depois do equipamento estar
totalmente carregado, de modo a evitar o envelhecimento
acelerado da bateria devido a um carregamento prolongado
ou a um estado de alta poténcia sustentado.

Se o equipamento estiver inativo durante muito tempo,
recomenda-se que o desligue e carregue periodicamente para
manter um nivel de bateria de cerca de 50%. Longos periodos
de inatividade sem carregamento podem acionar a protegao
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contra sobrecarga, resultando num carregamento anormal ou
numa falha de carregamento.

Tente evitar utilizar o equipamento em ambientes com
temperaturas baixas, temperaturas elevadas ou diferencas de
temperatura significativas.

Recomenda-se que tente evitar utilizar o equipamento
durante o carregamento por periodos prolongados,
especialmente durante operagdes de alta poténcia (como
assistir a videos ou jogar grandes jogos), o que fara com que o
equipamento aquega. O carregamento e descarga
prolongados a temperaturas elevadas aceleram o
envelhecimento da bateria.

Ao carregar o dispositivo, certifique-se de que o adaptador de
energia esta ligado a tomada perto do dispositivo e de facil
acesso.

Desligue o carregador da tomada eléctrica e do dispositivo
quando nao estiver a utiliza-lo.

Nao utilize, armazene ou transporte o dispositivo em locais de
armazenamento de materiais explosivos ou inflamaveis (posto
de gasolina, deposito de o6leo ou fabricas de produtos
quimicos). Utilizar o seu dispositivo nestes ambientes aumenta
o risco de explosao ou fogo.

Mantenha a bateria afastada do fogo nem nao a desmonte,
modifique, atire ou aperte. Nao insira objetos estranhos na
bateria, ndo a mergulhe em agua ou outros liquidos nem a
exponha a forca ou pressao externa, pois podera causar fugas
na bateria, sobreaquecimento, incéndio ou explosdo da
mesma.

Elimine este dispositivo, a bateria e acessorios de acordo com
as regulamentacdes locais. Estes ndo devem ser eliminados
como lixo doméstico normal. A utilizagdo impropria das
baterias pode causar incéndios, explosdo ou outros perigos.
Consulte o seu médico e o fabricante do dispositivo para
determinar se o funcionamento do dispositivo interfere com o
do dispositivo médico.
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Siga as regras e regulamentos estipulados pelos hospitais e
instalacdes de cuidados de saude. N&o utilize o dispositivo
quando for proibido.

Este dispositivo contém uma bateria integrada. Nao tente
substituir a bateria por si mesmo. Caso contrario, o dispositivo
podera nao funcionar corretamente ou podera danificar a
bateria. Para a sua seguranca e para assegurar que o
dispositivo funciona corretamente, recomendamos vivamente
a que entre em contacto com um centro de reparacdes
autorizado para executar a substituicao.

Atmosfera potencialmente explosiva

Desligue o dispositivo em todas as areas com uma atmosfera
potencialmente explosiva e proceda em conformidade com toda
a sinalizagdo e instrugdes. As areas que podem ter atmosferas
potencialmente explosivas incluem locais onde normalmente se
aconselharia a paragem do motor do veiculo. O despoletar de
faiscas nestas areas podera provocar uma exploséo ou incéndio,
resultando em ferimentos ou mesmo mortes. N&o utilize o
dispositivo em pontos de reabastecimento, tais como estagdes
de servigo. Actue em conformidade com as restri¢des relativas a
utilizagdo de equipamento de radio em areas de depdsitos de
combustivel, armazenamento, distribui¢éo e fabricas de produtos
quimicos. Para além disso, respeite as restricdes das areas onde
se encontram em progresso operagdes com explosivos. Antes de
utilizar o dispositivo, tenha em atencéo &reas com atmosferas
potencialmente explosivas, as quais se encontram, mas nem
sempre, claramente assinaladas. Tais localizagdes incluem areas
por baixo do convés em embarcages, locais de transferéncia
quimica ou de armazenamento e areas em que a atmosfera
contém produtos quimicos ou particulas, tais como gréos,
poeiras ou poeiras metalicas. Informe-se junto dos fabricantes
de veiculos que utilizam gas de petrdleo liquefeito (tal como
propano ou butano) se este dispositivo pode ser utilizado de
forma segura nas suas imediagdes.
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Informacgdes sobre eliminagdo e reciclagem

)i

L}

Este simbolo apresentado no produto, nos acessorios ou
documentos sem a barra nas baterias, indica que o produto, a
bateria e os respetivos acessorios eletronicos (por exemplo, o
carregador, o auricular, o cabo USB) n&o deverdo ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos.

O simbolo no produto, na bateria, na literatura ou na embalagem
significa que os produtos ou as baterias devem ser colocados/as
em pontos de recolha separados designados pelas autoridades
locais no fim de vida. Isto ird garantir que o lixo EEE é reciclado e
tratado de uma forma que conserva os materiais valiosos e
protege a saude publica e o ambiente.

Para mais informagdes, contacte as autoridades locais, um
distribuidor local ou um servico de eliminagéo de lixo doméstico
ou visite o site https://www.honor.com/.

Reducdo de substancias perigosas

Este dispositivo e os respetivos acessorios elétricos cumprem as
normas locais aplicaveis relativas a restricdo da utilizacdo de
determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos
e eletrénicos como, por exemplo, os regulamentos REACH da
UE, RoHS e a diretiva relativa a baterias (onde incluidas). Para
consultar as declaragées de conformidade sobre as normas
REACH e RoHS, visite o nosso site
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informacgdes sobre exposi¢cdo a RF

Este dispositivo cumpre as normas nacionais e internacionais
aplicaveis relativas a exposicédo a ondas de radio.

“SAR” significa “Specific Absorption Rate” (taxa de absorgao
especifica) e € uma unidade de medida que quantifica a
exposigao do utilizador a ondas de radio provenientes do
equipamento de radio em questéo.
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Mantenha o dispositivo afastado do corpo para respeitar a
distancia exigida.

A Organizagéo Mundial de Sautde declarou que a exposicao pode
ser reduzida limitando a sua utilizagcdo ou, simplesmente,
utilizando um kit méos-livres.

Certifique-se de que os acessorios do dispositivo, tais como a
caixa e 0 estojo do mesmo, ndo contém componentes de metal.
O valor SAR mais elevado registado: SAR no corpo: 0,57 W/kg,
limite de 2,0 W/kg por 10 gramas, a uma distancia de 0,50 cm.

Conformidade regulamentar da UE

Declaracao

Pelo presente, a Honor Device Co., Ltd. declara que este
dispositivo YAG-W09 esta em conformidade com a seguinte
Diretiva: RED 2014/53/UE, RSP 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.
O texto integral da declaragdo de conformidade da UE, as
informagdes detalhadas de ESPR e as informacdes mais recentes
sobre acessorios e software encontram-se disponiveis no
seguinte endereco de Internet:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Este dispositivo pode ser operado em todos os estados membros
da UE.

Cumpra com os regulamentos nacionais e locais onde o
dispositivo for utilizado.

Este dispositivo podera ter uma utilizagao restrita, dependendo
da rede local.

10 - 30
w
USB PD

A poténcia fornecida pelo carregador deve situar-se entre o
minimo de 10 Watts exigidos pelo equipamento de radio e o
maximo de 30 Watts para atingir a velocidade maxima de
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carregamento. Fornecimento de energia pelo o carregamento
rapido por USB.

Por motivos ambientais, esta embalagem n&o inclui um
carregador. Este dispositivo pode ser alimentado com a maioria
dos adaptadores de corrente USB e um cabo com ficha USB-C.

Restri¢des na banda de 5 GHz:

O intervalo de frequéncias de 5150 a 5350 MHz é restringido a
utilizagdo no interior nos seguintes paises: AT, BE, BG, CH, CY,
CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT,
NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Bandas de frequéncia e Poténcia

As bandas de frequéncia e os limites nominais de poténcias de
transmissao (irradiadas e/ou conduzidas) aplicaveis para este
equipamento radio sdo os seguintes:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Aviso legal

Marcas comerciais e autorizacdes

Android é uma marca registada da Google LLC.

A palavra e logétipos da marca Bluetooth™ s&o marcas registadas
da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela Honor
Device Co., Ltd. é realizado sob licenca.

Wi-Fi’, o logétipo Wi-Fi CERTIFIED e o logétipo Wi-Fi sdo marcas
comerciais da Wi-Fi Alliance.

Direitos de autor © Honor Device Co., Ltd. 2026. Todos
os direitos reservados.

TODAS AS IMAGENS E ILUSTRAGOES NESTE GUIA, INCLUINDO
MAS NAO LIMITADO A COR DO DISPOSITIVO, TAMANHO E
APRESENTAC,AO DE CONTEUDOS, SERVEM MERAMENTE COMO
REFERENCIA. O DISPOSITIVO REAL PODE VARIAR. NADA
PRESENTE NESTE GUIA CONSTITUI QUALQUER GARANTIA,
EXPRESSA OU IMPLICITA.
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Politica de Privacidade

Para melhor compreender como protegemos a sua informacéo
pessoal, consulte a politica de privacidade em
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Nederlands

Ken uw apparaat

Leer de basisfuncties van uw apparaat kennen voordat u het
apparaat gebruikt.

* U kunt uw apparaat inschakelen door de aan/uit-knop
ingedrukt te houden totdat het scherm wordt ingeschakeld.
Om uw apparaat uit te schakelen, houdt u de Aan/uit-knop en
de Volume hoger-knop ingedrukt en tikt u vervolgens op (O
(Uitschakelen).

Om uw apparaat opnieuw te starten, houdt u de Aan/uit-knop
en de Volume hoger-knop ingedrukt en tikt u vervolgens op
3 (Opnieuw opstarten).

Houd de aan/uit-knop en de volume lager-knop langer dan 10
seconden ingedrukt om uw apparaat geforceerd opnieuw te
starten.

Diagram van het uiterlijk van de apparatuur

o 2]
—O0
e |
@ | Volumeknop @ | Aan / uit-knop
USB Type-C-poort/
hoofdtelefoonaansluiting O Kaartsleuf
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Stel een apparaatbeveiliging in (vingerafdruk-id,
gezichtsherkenning, wachtwoord) tijdens de eerste
configuratie. Als u deze stap overslaat, kan het risico op
ongeverifieerde toegang tot uw apparaat toenemen.
Bekijk de vooraf geinstalleerde Tips-app en leer de
geweldige functies van uw apparaat kennen.

Aan de slag
A

Wees voorzichtig en voorkom krassen op uw apparaat of
lichamelijke verwondingen wanneer u de uitwerppen
gebruikt.

Bewaar de uitwerppen buiten het bereik van kinderen om
onbedoeld inslikken en onbedoelde verwondingen te
voorkomen.

Volg de instructies in de onderstaande afbeeldingen om uw
apparaat in te stellen. Gebruik de bijgevoegde uitwerppen.
Controleer voordat u de kaart plaatst of de kaartsleuf zich
bevindt en zoek het kaartgat, dat zich op het oppervlak van de
kaartlade of ernaast bevindt. Controleer of de kaart goed is
uitgelijnd en of de kaartsleuf gelijkmatig is wanneer u deze in uw
apparaat plaatst.

Schema voor het plaatsen van de apparaatkaart

microSD

Voor meer informatie

Wanneer u problemen ervaart tijdens het gebruik van uw
apparaat, kunt u hulp verkrijgen via de volgende bronnen:
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Ga naar https://www.honor.com om apparaatgegevens en
andere informatie te bekijken.

Ga naar https://www.honor.com/global/support/ voor de
laatste contactgegevens voor uw land of regio.

Ga naar Instellingen en voer de volgende trefwoorden in de
zoekbalk in om de betreffende informatie te zien. Bijv.
Juridische informatie, Veiligheidsinformatie, Verificatie-info,
Informatie over regelgeving.

Ga naar Instellingen en tik op Batterij > Meer batterij-
instellingen om Maximumcapaciteit te bekijken en scrol naar
beneden op dezelfde pagina om Productiedatum,Eerste
gebruik en Telling van cycli te bekijken.

Dit product supports toegankelijkheidsfuncties. Voor meer info
gelieve onze handleiding te raadplegen op onze website.

Veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u uw
apparaat in gebruik neemt, om een veilige en correcte werking te
waarborgen en meer te leren over hoe u uw apparaat op gepaste
wijze kunt afvoeren.

Bediening en veiligheid

Voorkom mogelijke gehoorschade door niet langdurig te
luisteren op een hoog geluidsniveau.
Het gebruik van een niet-goedgekeurde of niet-compatibele
voedingsadapter, oplader of batterij kan uw apparaat
beschadigen, de levensduur van het apparaat verkorten of
brand, explosies of andere gevaren veroorzaken.
De ideale bedrijfstemperatuur is 0 °C tot 35 °C. De ideale
opslagtemperatuur is -20 °C tot +45 °C.
Fabrikanten van pacemakers bevelen aan dat een maximum
afstand van 15 cm moet worden aangehouden tussen het
apparaat en de pacemaker om mogelijke storingen in de

63



pacemaker te voorkomen. Als u een pacemaker gebruikt,
houdt u het apparaat aan tegenoverliggende kant van de
pacemaker en draagt u het apparaat niet in uw borstzak.
Houd het apparaat en de batterij uit de buurt van vuur,
overmatige hitte en direct zonlicht. Plaats ze niet op of in
verwarmingsapparaten, zoals magnetrons, ovens en
radiatoren.

Houd u aan de lokale wet- en regelgeving terwijl u het
apparaat gebruikt. Gebruik uw draadloze apparaat niet terwijl
u rijdt om het risico op ongevallen te verminderen. Als u een
oproep moet plaatsen of beantwoorden, stop uw voertuig dan
eerst op een veilige plek.

Tijdens het reizen in een vliegtuig of onmiddellijk voorafgaand
aan het landen mag u uw apparaat uitsluitend gebruiken
volgens de gegeven instructies. Het gebruik van een draadloos
apparaat in een vliegtuig kan draadloze netwerken
ontwrichten, de correcte werking van het vliegtuig in gevaar
brengen of illegaal zijn.

Gebruik het apparaat niet op een stoffige, vochtige of vuile
plaats of in de buurt van een magnetisch veld om schade aan
het interne circuit van het apparaat of de oplader te
voorkomen.

Het wordt aanbevolen om HONOR-voedingsadapters te
gebruiken die speciaal voor uw apparaat zijn ontworpen, of
andere voedingsadapters die voldoen aan de vereisten van
Clausule Q.1in IEC 62368-1/EN 62368-1.

Om de levensduur van de batterij te verlengen, wordt
aanbevolen dat u de oplader loskoppelt nadat de apparatuur
volledig is opgeladen om versnelde veroudering van de batterij
te voorkomen als gevolg van langdurig opladen of
aanhoudende hoge stroomtoestand.

Als de apparatuur lange tijd inactief is, wordt aanbevolen om
deze uit te schakelen en periodiek op te laden om het
batterijniveau op ongeveer 50% te houden. Langdurige
inactiviteit zonder opladen kan leiden tot bescherming tegen
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overontlading, wat resulteert in abnormaal opladen of het niet
opladen.

Probeer te voorkomen dat u uw apparatuur gebruikt in
omgevingen met lage temperaturen, hoge temperaturen of
aanzienlijke temperatuurverschillen.

Het wordt aanbevolen dat u probeert de apparatuur niet te
gebruiken tijdens het opladen gedurende langere perioden,
vooral tijdens energie-intensieve activiteiten (zoals het
bekijken van video's of het spelen van grote games). Anders
zal de apparatuur opwarmen. Langdurig opladen en ontladen
bij hoge temperaturen zal de veroudering van de batterij
versnellen.

Zorg ervoor dat de voedingsadapter tijdens het opladen van
het apparaat is aangesloten op een stopcontact in de buurt
van het apparaat en goed bereikbaar is.

Neem de oplader uit het stopcontact en het apparaat als de
oplader niet wordt gebruikt.

Gebruik of transporteer het apparaat niet, of sla het apparaat
niet op, op plaatsen waar ontvlambare of explosieve stoffen
zijn opgeslagen, bijvoorbeeld in een benzinestation, oliedepot
of chemische fabriek. Het gebruik van uw apparaat in deze
omgevingen verhoogt het risico op explosie of brand.

Houd de batterij uit de buurt van vuur en u mag de batterij
niet uit elkaar halen, wijzigen, gooien of er in knijpen. Steek er
geen vreemde objecten in, dompel de batterij niet onder in
water of andere vloeistoffen en stel hem niet bloot aan externe
kracht of druk, aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken,
oververhit kan raken, in brand kan vliegen of zelfs kan
exploderen.

Voer het apparaat, de batterij en de accessoires af volgens de
plaatselijke voorschriften. Deze mogen niet worden samen
met het normale huishoudelijke afval weggegooid. Onjuist
gebruik kan leiden tot brand, explosie of andere gevaren.
Raadpleeg uw arts en de fabrikant van het apparaat om te
bepalen of het gebruik van uw toestel het gebruik van uw
medische apparaat negatief kan beinvioeden.
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Volg de regels en voorschriften van ziekenhuizen en
gezondheidsinrichtingen. Gebruik het apparaat niet waar dit
niet is toegestaan.

Dit apparaat bevat een ingebouwde batterij. Probeer de
batterij niet zelf te vervangen. Als u dit toch doet, werkt het
apparaat mogelijk niet langer correct of kan er schade
ontstaan aan de batterij. Voor uw persoonlijke veiligheid en
om ervoor te zorgen dat uw apparaat correct werkt, wordt u
ten zeerste aanbevolen contact op te nemen met een erkend
servicecentrum voor een vervanging.

Potentieel explosieve omgevingen

Schakel uw telefoon uit in elk gebied met een potentieel
explosieve atmosfeer en zorg ervoor dat u voldoet aan alle
tekens en instructies. Gebieden die een potentieel explosieve
atmosfeer hebben omvatten de gebieden waar u normaliter
gevraagd zou worden uw auto uit te schakelen. Vonken in
dergelijke gebieden kunnen een explosie of brand veroorzaken,
wat resulteert in lichamelijk letsel of zelfs de dood. Schakel het
apparaat niet aan bij tankstations. Houd u aan alle beperkingen
voor het gebruik van radio-apparatuur bij benzinestations, opslag
en distributiegebieden en chemische fabrieken. Houd uzelf
tevens aan de beperkingen in gebieden waar
explosiehandelingen in uitvoering zijn. Kijkt u alvorens het
apparaat te gebruiken uit voor gebieden die een mogelijk
explosieve atmosfeer hebben en die vaak, maar niet altijd,
hiervoor gemarkeerd zijn. Dergelijke locaties omvatten gebieden
onder het dek van een boot, chemische transport- of
opslagfaciliteiten en gebieden waar de lucht chemicalién of
deeltjes bevat zoals vezels, stof of metaalpoeder. Vraag de
producenten van voertuigen die vloeibaar petroleumgas
gebruiken (zoals propaan of butaan) of dit apparaat veilig
gebruikt kan worden in hun nabijheid.

Informatie over afvoeren en recyclen
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Dit symbool op het product, de accessoires of de documentatie
en zonder de balk op batterijen geeft aan dat het product, de
batterij en de elektronische accessoires (bijvoorbeeld oplader,
oortjes, USB- kabel) niet mogen worden weggeworpen bij het
huishoudelijk afval.

Het symbool op het product, de batterij, de literatuur of de
verpakking betekent dat de producten en batterijen aan het
einde van hun levensduur naar door de lokale instanties
aangewezen afzonderlijke afvalinzamelingspunten moeten
worden gebracht. Dit zorgt ervoor dat elektrische en
elektronische apparatuur (EEA) wordt gerecycled op een manier
die waardevolle materialen behoudt en de volksgezondheid en
het milieu beschermt.

Neem voor meer informatie contact op met de lokale instanties,
met uw verkoper of met de inzamelingsdienst voor huishoudelijk
afval. U kunt ook kijken op de website: https://www.honor.com/.

Beperking van gevaarlijke stoffen

Dit apparaat en de bijbehorende elektrische accessoires voldoen
aan de lokaal geldende regels voor het beperken van het gebruik
van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparatuur, zoals de EU REACH-regelgeving, (waar inbegrepen)
voorschriften inzake BGGS (RoHS) en batterijen. Bezoek voor
conformiteitsverklaringen over REACH en BGGS (RoHS) de
website: https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informatie over RF-blootstelling

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke nationale en
internationale normen voor blootstelling aan radiogolven.
"SAR" staat voor "Specific Absorption Rate" (specifieke
absorptiesnelheid), een maateenheid voor de snelheid waarmee
de blootstelling van de gebruiker aan radiogolven vanaf de
betrokken radioapparatuur wordt gekwantificeerd.
Houd het apparaat van uw lichaam af om aan de eis inzake
afstand te voldoen.
De Wereldgezondheidsorganisatie heeft verklaard dat
blootstelling kan worden verminderd door uw gebruik te
beperken of door simpelweg een handsfree kit te gebruiken.
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Zorg ervoor dat de accessoires van het apparaat, zoals een hoes
of houder, geen metalen onderdelen bevatten.

De hoogste gerapporteerde SAR-waarde: lichaam-SAR: 0,57
W/kg, limiet van 2,0 W/kg per 10 g, op een afstand van 0,50 cm.

Naleving van de EU-wetgeving

Verklaring

Hierbij verklaart Honor Device Co., Ltd. dat dit apparaat YAG-
W09 voldoet aan de volgende richtlijn: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring, de
gedetailleerde ESPR-informatie en de meest recente informatie
over accessoires en software zijn beschikbaar op het volgende
internetadres:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.
U moet zich houden aan de nationale en plaatselijke
voorschriften waar het apparaat wordt gebruikt.

Dit apparaat kan beperkt zijn in het gebruik, afhankelijk van het
lokale netwerk.

10-30
w
USB PD

Het door de oplader geleverde vermogen moet tussen 10 watt
minimum liggen die de radioapparatuur nodig heeft en 30 watt
maximum om de maximale laadsnelheid te bereiken. USB PD
snel laden.

Om milieuredenen bevat dit pakket geen oplader. Dit apparaat
kan worden gevoed met de meeste USB-voedingsadapters en
een kabel met USB Type-C-stekker.

Beperkingen op de 5 GHz-band:

Het frequentiebereik van 5150 tot 5350 MHz wordt beperkt tot

gebruik binnenshuis in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL,
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ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO,
SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frequentieband en vermogen

De nominale limieten van de frequentiebanden en van het
zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze
radioapparatuur zijn als volgt:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Juridische kennisgeving

Handelsmerken en vergunningen

Android is een handelsmerk van Google LLC.

Het woordmerk Bluetooth’ en de logo's zijn gedeponeerde
handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk
gebruik van deze merken door Honor Device Co., Ltd. is
gebaseerd op een licentie.

Wi-Fi®, het Wi-Fi CERTIFIED-logo en het Wi-Fi-logo zijn
handelsmerken van Wi-Fi Alliance.

Auteursrecht © Honor Device Co., Ltd. 2026. Alle
rechten voorbehouden.

ALLE AFBEELDINGEN EN ILLUSTRATIE IN DEZE HANDLEIDING,
INCLSIEF MAAR NIET BEPERKT TOT DE KLEUR, AFMETINGEN EN
SCHERMINHOUD VAN HET APPARAAT, ZIJN ALLEEN BEDOELD
TER REFERENTIE. HET WERKELIJKE APPARAAT KAN VARIEREN.
NIETS IN DEZE HANDLEIDING VORMT EEN GARANTIE VAN
WELKE AARD DAN OOK, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET.

Privacybeleid

Voor meer inzicht in de manier waarop wij uw persoonlijke
gegevens beschermen, raadpleegt u ons privacybeleid via
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.

69



Svi

enska

Lar kdnna enheten

Innan du anvander enheten bér du bekanta dig med dess
grundlaggande funktioner.

Uti

For att sla pa enheten trycker du pa och haller ned
strémknappen tills skarmen slas pa.

For att stdnga av enheten, tryck pa och hall ned strémknappen
och knappen Volym och tryck sedan pa () (Stang av).

For att starta om enheten, tryck pa och héll ned stromknappen
och knappen Volym och tryck sedan pa =i (Starta om).

Hall stromknappen och volymknapp ned intryckt i mer &n 10
sekunder for att framtvinga en omstart av enheten.

rustningens utseendediagram

e |

Volymknapp @ | Stromknapp

USB Type C-port/Headset- o

uttag Kortéppning
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« Stéll in ett enhetsskydd (Fingeravtrycks-ID,
Ansiktsigenk&nning, Losenord) vid den forsta
konfigurationen. Om du hoppar éver det hér steget 6kar
risken for otillaten atkomst till din enhet.

« Ta en titt pa den forinstallerade appen Tips och lar dig
anvanda alla fantastiska funktioner pa enheten.

Komma igang

« Var forsiktig sa att du inte repar enheten eller skadar dig
sjalv nar du anvénder utmatningsstiftet.

« Forvara utmatningsstiftet utom rackhall for barn for att
forhindra att stiftet svéljs av misstag eller att skador
uppstar.

Folj instruktionerna i foljande bilder for att stalla in enheten.
Anvénd utmatningsstiftet som medféljer.

Innan du satter i kortet, kontrollera kortfackets placering och leta
reda pa korthalet, som finns pa kortfackets yta eller bredvid
kortfacket. Kontrollera att kortet sitter ratt och att kortfacket &r i
ratt niva nar du satter in det i enheten.

Diagram &ver iséttning av enhetskort

microSD

Mer information

Om du stoter pa problem nar du anvander enheten kan du fa
hjélp via féljande resurser:
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Besok https://www.honor.com om du vill visa
enhetsinformation och 6vrig information.

Besdk https://www.honor.com/global/support/ fér de senast
uppdaterade kontaktuppgifterna for ditt land eller din region.
Ga till Instéliningar och ange féljande nyckelord i sokrutan for
att visa motsvarande information. T.ex. Juridisk information,
Séakerhetsinformation, Autentiseringsinfo,
Regleringsinformation.

Ga till Installningar och tryck p& Batteri > Fler
batteriinstallningar for att visa Maximal kapacitet, och
bladdra ned pa samma sida for visa Tillverkningsdatum,
Forsta anvandning och Antal laddningscykler.

Sakerhetsinformation

Las all sakerhetsinformation noga innan du anvander din enhet
sé att du vet hur du ska anvanda den pa ett sakert och korrekt
satt och hur den ska tas om hand nér den kasseras.

Drift och sakerhet

./

Skydda hérseln genom att inte lyssna pa ljud med hég volym
langre stunder.

Anvéndning av en icke-godkand eller inkompatibel
natadapter, laddare eller batteri kan skada enheten, férkorta
dess brukstid eller orsaka brand, explosion eller andra faror.
Den idealiska drifttemperaturen &r 0 °C till 35 °C. Den idealiska
férvaringstemperaturen &r -20 °C till +45 °C.
Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta avstand pa 15
cm mellan enheten och pacemakern for att eventuell
interferens med pacemakern inte ska uppsta. Om du anvénder
en pacemaker bor du halla enheten pa motsatt sida i
forhallande till pacemakern och inte bara enheten i
brostfickan.
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Hall enheten och batteriet borta fran stark varme och direkt
solljus. Lagg dem inte pa uppvarmningsanordningar, till
exempel mikrovagsugnar, spisar eller element.

Respektera gallande lagar och foéreskrifter nar du anvénder
enheten. Minska risken for olyckor genom att aldrig anvénda
den tradl6sa enheten nar du kor.

Anvand endast enheten enligt de anvisningar da fatt under
flygning eller omedelbart fore ombordstigning i flygplanet.
Anvandning av en tradl6s enhet i ett flygplan kan stora tradl6sa
natverk, utgora en fara for driften av flygplanet eller vara
olagligt.

Undvik skada pa enhetens interna krets och laddaren genom
att inte anvénda enheten pa en dammig, fuktig eller smutsig
plats eller néra ett magnetfélt.

Det rekommenderas att HONOR-n&tadaptrar sarskilt
designade for din enhet anvénds eller 6vriga natadaptrar som
uppfyller kraven i klausul Q.11 IEC 62368-1/EN 62368-1.

Det rekommenderas att du kopplar ur laddaren nar utrustning
ar fulladdad, for att 6ka batterilivslangden och férsena
foraldring av batteriet till foljd av utdragen laddning och ett
konstant hogt stromlage.

Om utrustning &r inaktiv under en langre tid rekommenderas
du att sténga av den och regelbundet ladda den sa att den
haller ca 50 % batteriniva. Langa perioder av inaktivitet utan
laddning kan utl6sa 6verurladdningsskydd, vilket resulterar i
onormal laddning eller att det inte gar att ladda.

Forsok att undvika anvandning av utrustning i miljéer med laga
temperaturer, héga temperaturer eller markanta
temperaturskillnader.

Det rekommenderas att du férsoker undvika att anvénda
utrustning under laddning i langre perioder, sarskilt for
atgarder med hog stromférbrukning (till exempel uppspelning
av videor eller stora spel), som orsakar att utrustning varms
upp. Langvarig laddning och urladdning vid héga temperaturer
orsakar foraldring av batteriet.
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N&r du laddar enheten ska du se till att ndtadaptern ar anslutet
till ett eluttag som &r néra enheterna och latt tillganglig.
Koppla bort laddaren fran eluttaget och enheten nar den inte
anvands.

Anvénd inte enheten och forvara eller transportera den inte
dar brandfarliga och explosiva @mnen férvaras (till exempel pa
bensinstationer, oljedepaer eller kemikaliefabriker).
Anvandning av enheten i sddana miljder dkar risken for
explosion eller brand.

Batteriet ska hallas borta fran eld och far inte tas isar, andras,
kastas eller pressas. Du far inte fora in frammande féremal i
batteriet, sanka ned det i vatten eller andra vatskor eller
utsatta det for yttre kraft eller tryck eftersom det kan leda till
att batteriet lacker, dverhettas, antands eller till och med
exploderar.

Kassera enheten, batteriet och tillbehér i enlighet med lokala
foreskrifter. De far inte kastas bland vanliga hushallssopor.
Felaktig batterianvéndning kan leda till brand, explosion eller
medféra andra risker.

Enheten innehéller ett inbyggt batteri. Férsok inte att byta ut
batteriet sjalv. Det kan leda till att enheten fungerar felaktigt
och att batteriet skadas. For din personliga sékerhet och fér
att garantera att enheten fungerar korrekt rekommenderas det
starkt att du kontaktar ett auktoriserat servicecenter fér en
ersattning.

Information om avfallshantering och atervinning

L}

Den har mérkningen pa produkten, tillbehor eller i dokument och

utan det svarta strecket pa batterier anger att produkten,

batteriet och dess elektroniska tillbehér (till exempel laddare,

headset, USB-kabel) inte ska slangas tillsammans med annat

hushallsavfall.

Symbolen pa produkten, batteriet, litteraturen eller

forpackningen betyder att produkterna och batterierna ska tas till
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kommunens separata stationer for avfallsinsamling i slutet av
livslangden. Detta garanterar att elektroniskt och elektriskt avfall
(EEE) &tervinns och behandlas pa ett satt som bevarar vardefulla
material och skyddar ménniskors hélsa och miljon.

Kontakta kommunen eller aterforsaljaren eller besok
webbplatsen https://www.honor.com/ om du behéver mer
information.

Begransning av anvandningen av farliga @&mnen

Denna enhet och dess elektriska tillbehdr dverensstdmmer med
gallande nationella bestdammelser om begransning av farliga
amnen i elektrisk och elektronisk utrustning, t.ex. EU:s direktiv
om registrering, utvardering, godkannande och begrénsning av
kemikalier (REACH), om begréansning av anvandningen av farliga
dmnen (RoHS) och om batterier (om sadana ingar). Férsakran om
Sverensstdmmelse med REACH och RoHS finns p& webbplatsen
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Information om radiofrekvensexponering

Den hér enheten uppfyller tillampliga nationella och
internationella standarder for exponering av radiovagor.
"SAR” star for "Specific Absorption Rate” och ar ett matt pa
anvéndares exponering for radiovagor fran berérd
radioutrustning.

Hall enheten pa avstand fran kroppen for att uppfylla
avstandskravet.

Vérldshalsoorganisationen har angett att exponeringen kan
minskas genom att begrénsa anvandningen eller helt enkelt
anvénds handsfree.

Se till att tillbehor till enheten, sdsom vaska och hélster, inte
innehaller metallkomponenter.

Hogsta rapporterat SAR-vérde: SAR-varde for kropp: 0,57 W/kg,
gréans pa 2,0 W/kg 6ver 10 gram, vid ett avstand pa 0,50 cm.

Overensstammelse med EU-krav
Utlatande
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Harmed forsakrar Honor Device Co., Ltd. att denna enhet, YAG-
W09, éverensstammer med foljande direktiv: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.

Hela texten i EU-forsékran om Gverensstammelse, detaljerad
information om ESPR och den senaste informationen om
tillbehdr och programvara ar tillgangliga pa féljande
internetadress:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Enheten far anvéndas i alla EU-medlemsstater.

Folj nationella och lokala foreskrifter som géller pa den plats dar
enheten anvénds.

Anvandningen av enheten kan vara begransad, beroende pa det
lokala n&tverket.

10 - 30
w
USB PD

Strémmen som levereras av laddaren maste vara minst 10 watt
for radioutrustningen, och hégst 30 watt for att uppna maximal
laddningshastighet. USB PD-snabbladdning.

Av miljchansyn innehaller den har férpackningen ingen laddare.
Den hér enheten kan drivas med de flesta USB-stromadaptrar
och en kabel med USB Type-C-kontakt.

Begrénsningar i 5 GHz-bandet:

Frekvensomradet 5 150-5 350 MHz &r begransat till anvandning
inomhus i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR,
HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR
och UK(NI).

Frekvensband och strom

Frekvensbandens och sandareffektens (stralad och/eller ledd)
nominella granser som géller for denna radioutrustning ar
foljande:
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Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Juridisk information

Varumarken och tillstand

Andlroid ar ett varumérke som tillhér Google LLC.

Bluetooth *-ordmérket och -logotyperna &r registrerade
varumarken som tillhér Bluetooth SIG, Inc. och all anvéndning av
sadana marken av Honor Device Co., Ltd. &r licensierad.

Wi-Fi®, logotypen Wi-Fi CERTIFIED och logotypen Wi-Fi &r
varumarken som tillhér Wi-Fi Alliance.

Upphovsratt © Honor Device Co., Ltd. 2026. Med
ensamratt.

ALLA BILDER OCH ILLUSTRATIONER | HANDBOKEN, INKLUSIVE
MEN INTE BEGBAN§AT TILL PRODUKTENS FARG, STORLEK OCH
INNEHALLET PA SKARMEN, AR ENDAST AVSEDDA SOM
INFORMATION. DEN FAKTISKA ENHETEN KAN SE ANNORLUNDA
UT. INGENTING | DEN HAR GUIDEN UTGOR EN GARANTI AV
NAGOT SLAG, VARKEN UTTRYCKLIG ELLER UNDERFORSTADD

Sekretesspolicy

Las sekretesspolicyn pa
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/ for att battre
forsta hur vi skyddar din personliga information.



Dansk
Laer din enhed at kende

Inden du bruger enheden, ber du seette dig ind i dens
grundlaeggende virkemade.

Hvis du vil teende enheden, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen og holde den nede, indtil skeermen taendes.

Du kan slukke for din enhed ved at holde taend-/slukknappen
og lydstyrke op-knappen nede og derefter trykke pa (O (Sluk).
Du kan genstarte din enhed ved at holde teend-/slukknappen
og lydstyrke op-knappen nede og derefter trykke pa i
(Genstart).

Tryk og hold taend-/sluk-knappen og lydstyrke ned-knappen
nede i mere end 10 sekunder for at fremtvinge en genstart af
din enhed.

Diagram over udstyrets udseende

[ ]
2]
—O0
(3 P
@ | Lydstyrkeknap @ | Teend/sluk-knap
USB C-port/headset-
jackstik O | Kortplads
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« Indstil en enhedsbeskyttelse (fingeraftryks-id,
ansigtsgenkendelse, adgangskode) under den forste
opsaetning. Hvis du springer over dette trin, kan det ege
risikoen for uautoriseret adgang til din enhed.

« Tjek den forudinstallerede Bemaerk-app, og leer at bruge
alle dine enheds fremragende funktioner.

Introduktion

* Pas pa ikke at ridse enheden eller skade dig selv, nar du
bruger udskubningsstiften.

« Opbevar udskubningsstiften utilgaengeligt for bern for at
forhindre, at de kommer til at sluge den eller kommer til
skade.

Felg instruktionerne i de folgende illustrationer for at konfigurere
enheden. Brug den medfelgende udskubningsstift.

For du iseetter kortet, skal du kontrollere kortstikkets placering og
finde hullet til kortet, som er placeret pa kortbakkens overflade
eller ved siden af kortstikket. Serg for, at kortet er justeret
korrekt, og at kortskuffen seettes lige ind i enheden.

Diagram over indszettelse af enhedskort

microSD

Yderligere oplysninger

Hvis der opstar problemer, mens du bruger enheden, kan du fa
hjeelp fra felgende ressourcer:
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Beseg https://www.honor.com for at fa vist enhedsoplysninger
og andre oplysninger.

Besag https://www.honor.com/global/support/ for at se de
nyeste kontaktoplysninger for dit land eller omrade.

Ga til Indstillinger, og indtast de folgende segeord i segefeltet
for at fa vist de tilsvarende oplysninger. F.eks. Juridiske
oplysninger, Sikkerhedsoplysninger, Godkendelsesinfo,
Lovgivningsmaessig information.

Ga til Indstillinger, og tryk pa Batteri > Flere
batteriindstillinger for at se Maksimal kapacitet, og rul ned pa
den samme side for at se Fremstillingsdato, Ferste brug og
Cyklusantal.

Sikkerhedsoplysninger

Du bedes leese alle sikkerhedsoplysningerne neje, for du benytter
enheden, for at sikre sikker og korrekt brug og for at leere,
hvordan enheden bortskaffes korrekt.

Betjening og sikkerhed

For at beskytte din herelse ber du undga at afspille lyd med hgj
lydstyrke i leengere perioder ad gangen.

Brug af ikke-godkendte eller ikke kompatible stremadaptere,
opladere eller batterier kan beskadige enheden, forkorte dens
levetid eller fore til brand, eksplosion eller andre farer.

De ideelle driftstemperaturer er 0 °C til 35 °C. Ideelle
opbevaringstemperaturer er -20 °C til +45 °C.

Producenter af pacemakere anbefaler en minimumsgraense pa
15 cm mellem enheden og en pacemaker for at undga
eventuel interferens med pacemakeren. Hold enheden pa den
modsatte side af pacemakeren, hvis en pacemaker anvendes,
og laeg ikke enheden i forlommen.
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Hold enheden og batteriet veek fra kraftig varme og direkte
sollys. De ma ikke placeres pa eller i varmeafgivende udstyr
som f.eks. mikrobelgeovne, komfurer eller radiatorer.

Folg lokale love og forskrifter ved brug af enheden. For at
reducere risikoen for ulykker ma du ikke bruge den tradlese
enhed, mens du kerer.

Ombord pa fly eller umiddelbart for ombordstigning ma
enheden kun bruges i overensstemmelse med de angivne
instruktioner. Brug af en tradles enhed i fly kan forstyrre
tradlese netvaerk, udgere en fare for flyvningen eller veere
ulovligt.

For at undga at beskadige enhedens eller opladerens interne
kredsleb ber du ikke bruge enheden pa stevede, fugtige eller
shavsede steder eller i naerheden af magnetfelter.

Vi anbefaler, at du bruger HONOR-stremadaptere, der er
specielt designet til din enhed, eller andre stremadaptere, der
opfylder kravene i punkt Q.11 IEC 62368-1/EN 62368-1.

Hvis du vil forleenge batterilevetiden, anbefaler vi, at du fierner
opladeren fra stikket, nar udstyr er fuldt opladet. Dette vil
forhindre batteriet i at blive slidt for hurtigt pa grund af
forlaenget opladning eller laengere tids brug med hojt
opladningsniveau.

Hvis udstyr ikke er i brug i leengere tid, anbefaler vi, at du
slukker den og oplader den periodisk, s& batteriniveauet
forbliver omkring 50 %. Lange perioder med inaktivitet uden
opladning kan udlese beskyttelse mod for kraftig afladning,
hvilket medferer unormal eller manglende opladning.

Undga at bruge din udstyr i omgivelser med lav eller hej
temperatur eller maerkbare temperaturforskelle.

Vi anbefaler, at du undgar at bruge udstyr, mens den oplades i
leengere perioder, iseer nar du bruger den til ting, der kraever
meget strom (f.eks. ved at afspille videoer eller spille kraeevende
spil), hvilket vil medfere, at udstyr bliver varm. Leengere tids
opladning og afladning ved heje temperaturer vil forringe
batterilevetiden hurtigere.

81



Ved opladning af enheden skal du sikre dig, at stremadapteren
tilsluttes til en stikkontakt i nserheden af enhederne og er
nemt tilgaengelig.

Traek opladerens stik ud af stikkontakterne og enheden, nar
den ikke anvendes.

Anvend, opbevar eller transportér ikke enheden pa steder,
hvor brandbare eller eksplosive materialer opbevares (f.eks. pa
benzinstationer, oliedepoter eller kemiske fabrikker). Brug af
enheden i disse omgivelser ager risikoen for eksplosion eller
brand.

Hold batteriet vaek fra ild, og undgé at skille det ad, modificere
det, kaste det eller klemme det. Saet ikke fremmedlegemer ind
i det, nedsaenk det ikke i vand eller andre veesker, og udsaet
det ikke for eksterne kreefter eller eksternt tryk, da dette kan fa
batteriet til at laekke, blive overophedet, bryde i brand eller
eksplodere.

Bortskaf denne enhed, batteriet og tilbeheret i henhold til de
lokale forskrifter. De ma ikke bortskaffes i det almindelige
husholdningsaffald. Forkert brug af batterier kan fere til brand,
eksplosion eller andre farer.

Denne enhed indeholder et indbygget batteri. Forsag ikke selv
at udskifte batteriet. Ellers vil enheden muligvis ikke fungere
korrekt, eller det kan beskadige batteriet. Af hensyn til din
sikkerhed og for at sikre, at din enhed fungerer korrekt,
anbefaler vi pa det kraftigste at kontakte et autoriseret
servicecenter for at f& udskiftet batteriet.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

—
Denne maerkning pa produktet, tilbeher eller litteratur og uden
linjen pa batterier indikerer, at produktet, batteriet og dets
elektroniske tilbeher (f.eks. oplader, headset, USB-kabel) ikke ma
bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald.
Symbolet pa produktet, batteriet, tekstmaterialet eller
emballagen betyder, at brugte produkter og batterier skal
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indleveres til separate affaldsindsamlingssteder, som er udpeget
af de lokale myndigheder. Dette sikrer, at EEE-affald genbruges
og behandles pa en made, som bevarer veerdifulde materialer og
beskytter det menneskelige helbred og miljget.

Hvis du har brug for flere oplysninger, bedes du kontakte de
lokale myndigheder, forhandleren eller renovationsselskabet eller
besoge webstedet https://www.honor.com/.

Reduktion af sundhedsfarligt indhold

Denne enhed og dens elektriske tilbeher er i overensstemmelse
med geeldende lokale regler for begraensning af brugen af visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EUs REACH-
forordning, RoHS og batteridirektivet (hvis der medfelger
batterier). Overensstemmelseserklaeringer for REACH og RoHS
findes pa webstedet
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Oplysninger om RF-eksponering

Denne enhed efterlever de relevante nationale og internationale
standarder for eksponering for radiobelger.

"SAR" star for "Specifik absorptionsrate”. Den er et ratemal, der
kvantificerer brugerens eksponering for radiobelger fra det
relevante radioudstyr.

Hold enheden vaek fra din krop for at opfylde afstandskravet.
Verdenssundhedsorganisationen har angivet, at eksponeringen
kan reduceres ved at begreense brugen eller blot ved at bruge et
handfrit saet.

Serg for, at enhedens tilbehor som f.eks. et etui eller et hylster
ikke indeholder metaldele.

Den hojeste rapporterede SAR-vaerdi: krop-SAR: 0,57 W/kg,
greense pa 2,0 W/kg over 10 gram ved en afstand pa 0,50 cm.

Overensstemmelse med EU-lovgivning

Erklaering
Honor Device Co., Ltd. erklaerer hermed, at denne enhed YAG-
W09 er i overensstemmelse med folgende direktiv: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.
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EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst, de detaljerede
ESPR-oplysninger og de seneste oplysninger om tilbehor og
software er tilgaengelige pa felgende internetadresse:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU.

Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden
bruges.

Der kan gaelde begraensninger for brug af denne enhed,
afhaengigt af det lokale netvaerk.

10-30
w
USB PD

Den effekt, der leveres af opladeren, skal vaere mellem min. 10
watt pakraevet af radioudstyret og maks. 30 watt for at opna den
maksimale opladningshastighed. USB PD-hurtigopladning.

Af miligmaessige arsager indeholder denne pakke ikke en
oplader. Denne enhed kan stremforsynes med de fleste USB-
stromadaptere og et kabel med et USB C-stik.

Begrzensninger pa 5 GHz-bandet:

Frekvensomradet 5.150 til 5.350 MHz er begraenset til indenders
brug i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU,
IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR,
UK(NI).

Frekvensband og effekt

De nominelle greenser for frekvensband og sendeeffekt (udstralet
og/eller ledt) for dette radioudstyr er som felger:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm
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Juridisk meddelelse

Varemaerker og tilladelser

Android er et varemaerke, der tilhorer Google LLC.
Bluetooth’-ordmaerket og -logoerne er registrerede varemaerker,
som tilherer Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse maerker
fra Honor Device Co., Ltd.'s side finder sted under licens.

Wi-Fi®, det CERTIFICEREDE Wi-Fi-logo og Wi-Fi-logoet er
varemaerker tilherende Wi-Fi Alliance.

Ophavsret © Honor Device Co., Ltd. 2026. Alle
rettigheder forbeholdes.

ALLE BILLEDER OG ILLUSTRATIONER | DENNE VEJLEDNING,
HERUNDER, MEN IKKE BEGRANSET TIL, ENHEDENS FARVE,
ST@RRELSE OG SKARMINDHOLD, TJENER UDELUKKENDE SOM
REFERENCE. DEN FAKTISKE ENHED KAN VARIERE. INGEN DEL
AF DENNE VEJLEDNING UDG®@R EN GARANTI AF NOGEN ART,
HVERKEN UDTRYKKELIGT ELLER STILTIENDE.

Politik om beskyttelse af personlige oplysninger
For bedre at forsta, hvordan vi beskytter dine personlige
oplysninger, bedes du se vores Politik om beskyttelse af
personlige oplysninger pa
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Norsk
Bli kjent med enheten din

Bli kjent med grunnleggende funksjoner fer du bruker enheten.
For & sla pa enheten trykk og hold stremknappen nede til
skjermen slar seg pa.

For & sl av enheten, trykk og hold p& av/pa-knappen og
volum opp-knappen, og trykk deretter pa (U (SI4 av).

For & omstarte enheten, trykk og hold p& av/pa-knappen og
volum opp-knappen, og trykk deretter p& ¢ (Omstart).
Trykk og hold inne av/pa-knappen og volum ned-knappen i
over ti sekunder for & tvinge en omstart av enheten.
Diagram over utstyrets utseende

@
2]
—O0
[ P
@ | Volumknapp A | Av/pa-knapp
USB type-C-port /
hodesettplugg O | Kortspor
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« Vennligst angi en enhetsbeskyttelse (fingeravtrykks-ID,
ansiktsgjenkjenning, passord) under forste oppstart. Hvis
du hopper over dette trinnet, kan risikoen for uautorisert
tilgang til enheten din okes.

« Sjekk ut den forhandsinstallerte Tips-appen og bli en
mester pa alle de flotte funksjonene enheten din tilbyr.

Komme i gang

A\ * Ikke skrap enheten eller skad deg selv nar SIM-
utmatingsverkteyet brukes.
* Oppbevar SIM-utmatingsverkteyet utenfor rekkevidde for
barn, for & hindre utilsiktet svelging eller skade.
Folg instruksjonene i de felgende figurene for & sette opp
enheten. Vennligst bruk SIM-utmatingsverkteyet som felger med.
For du setter inn kortet, ma du bekrefte plasseringen av
kortsporet og finne korthullet, som er plassert pa kortskuffens
overflate eller ved siden av kortsporet. Pass pa at kortet er riktig
justert og at kortskuffen er plassert riktig nar du setter deninn i
enheten.
Diagram over innsetting av enhetskort

microSD

Mer informasjon

Hvis det oppstar problemer nar du bruker enheten, fa hjelp fra
felgende ressurser:
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Besek https://www.honor.com for & vise enhetsinformasjon og
annen informasjon.

Besok https://www.honor.com/global/support/ for & fa den
mest oppdaterte kontaktinformasjonen for ditt land eller
omrade.

Ga til Innstillinger og oppgi felgende nekkelord i sekeboksen
for & se motsvarende informasjon. F.eks. Juridisk informasjon,
Sikkerhetsinformasjon, Godkjenningsinformasjon,
opplysninger om regelverk.

Ga til Innstillinger og trykk pa Batteri > Flere
batteriinnstillinger for & vise Maksimal kapasitet, og rull ned
pa samme side for & vise Produksjonsdato, Forste gangs bruk
og Syklustelling.

Sikkerhetsinformasjon

Les all sikkerhetsinformasjonen neye for du bruker enheten for &
sikre at du bruker den pa en trygg og sikker mate, og for & leere
hvordan du skal avhende enheten nar du ikke vil ha den lenger.

Bruk og sikkerhet

/N

Beskytt herselen din ved & unnga hey lydstyrke over lengre tid.
Bruk av ikke godkjent stremadapter, lader eller batteri kan
skade enheten, forkorte dens levetid eller fore til brann,
eksplosjon eller andre farlige situasjoner.

Ideelle brukstemperatur er 0 til 35 °C. Ideelle
oppbevaringstemperatur er -20 til +45 °C.
Pacemakerprodusenter anbefaler en avstand pa minst 15 cm
mellom enheten og pacemakeren for & unnga at pacemakeren
forstyrres. Hvis du bruker pacemaker, ber du ha enheten pa
motsatt side av kroppen fra der pacemakeren er plassert, og
ikke baere enheten i lommer foran pa kroppen.
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Ikke utsett batteriet eller enheten for ekstrem varme og
direkte sollys. Ikke plasser dem pa varmekilder som for
eksempel mikrobglgeovner, komfyrer eller radiatorer.
Folg lokale lover og forskrifter nar du bruker enheten. For &
redusere faren for ulykker ber du ikke bruke den tradlese
enheten mens du kjorer.
Om bord i fly eller fra rett for du gar om bord kan du bare bruke
enheten i samsvar med de instruksjonene du blir gitt. Bruk av
tradlese enheter om bord i fly kan forstyrre tradlese nettverk,
utgjere en fare for flyet eller veere ulovlig.
For & unnga a skade indre kretser i enheten eller laderen, bruk
ikke enheten i et stovet, fuktig eller mokkete sted, eller nzer et
magnetfelt.
Det anbefales & bruke stremadaptere fra HONOR som er
utviklet spesifikt for enheten din, eller andre stremadaptere
som oppfyller kravene i klausul Q.1in IEC 62368-1/EN 62368-1.
For & forlenge batteriets levetid anbefales det at du kobler fra
laderen etter at utstyr er fuIIstend|g ladet for & unnga
akselerert batterialdring pa grunn av forlenget lading eller
vedvarende hoy effekttilstand.
Hvis utstyr er pa tomgang i lang tid, anbefales det a sla den av
og lade den periodisk for & opprettholde omtrent 50 %
batteriniva. Lange perioder med inaktivitet uten & lade kan
utlese overladingsvern, noe som ferer til unormal lading eller
manglende lading.
Prev & unnga & bruke utstyr i miljger med lave temperaturer,
haye temperaturer eller betydelige temperaturforskjeller.
Det anbefales at du prever & unngé & bruke utstyr samtidig
som du lader i lengre perioder, spesielt i lopet av hoyeffekts
operasjoner (slik som & se pa videoer eller spille store spill),
noe som kan forarsake at utstyr varmes opp. Langsiktig lading
og utlading ved heye temperaturer vil akselerere
batterialdring.
Né&r du lader enheten, méa du sikre at stremadapteren kobles til
en stikkontakt som er i naerheten av enheten, og som er lett
tilgjengelig.
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Koble laderen fra bade stikkontakten og enheten nar den ikke
er i bruk.

Ikke bruk, oppbevar eller transporter enheten i nserheten av
brennbare eller eksplosive materialer (f.eks. pa
bensinstasjoner, oljelagre eller kjemiske fabrikker). Bruk av
enheten i slike miljger eker faren for eksplosjon og brann.
Hold batteriet unna &pen ild, og ikke demonter, endre, kast
eller klem péa det. Stikk ikke fremmedlegemer inn i det, ikke
senk det i vann eller annen vaeske, eller utsett det for ekstern
kraft eller press, da det kan fore til at batteriet lekker,
overoppheter, tar fyr, eller til og med eksploderer.

Avhending av denne enheten, batteriet og tilbehoret ma skje i
samsvar med lokale forskrifter. De ikke ma avhendes sammen
med vanlig husholdningsavfall. Feil bruk av batteriet kan fore til
brann, eksplosjon eller andre farlige situasjoner.

Denne enheten har et innebygd batteri. Ikke prov & erstatte
batteriet p& egenhand. Gjer du dette, kan det hende at
enheten ikke kjorer riktig eller batteriet kan skades. For din
egen sikkerhet og for at enheten skal fungere som normalt,
anbefales det pa det sterkeste at du kontakter et autorisert
servicesenter for et erstatningsbatteri.

Informasjon om kassering og resirkulering

L}

Denne merkingen pa produktet, tilbeher eller trykksaker og uten
linjen pa batterier, angir at produktet, batteriet og det
elektroniske tilbeharet (som lader, hodesett og USB-kabel) ikke
skal kastes sammen med annet husholdningsavfall.

Symbolet pa produktet, batteriet, litteraturen eller innpakningen
betyr at produktene og batteriene som er pa slutten av sin
levetiden, skal kastes i separate returpunkter utpekt av lokale
myndigheter. Dette vil serge for at EEE-avfall resirkuleres og
behandles pa en mate som konserverer verdifulle materiale og
beskytter menneskelig helse og milje.
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For mer informasjon, vennligst kontakt dine lokale myndigheter,
forhandler, eller tjeneste for husholdningsavfall, eller besok
nettsiden https://www.honor.com/.

Reduksjon av farlige stoffer

Enheten og dens elektriske tilbeher er i samsvar med lokale
gjeldende regler angaende bruksbegrensninger av visse
risikofylte stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr, slik som EUs
REACH-forordning, RoHS-direktivet og batterier (hvor relevant).
For samsvarserklaering om REACH og RoHS, vennligst besok
nettsiden https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informasjon om RF-eksponering

Denne enheten folger gjeldende nasjonale og internasjonale
standarder for eksponering for radiobelger.

«SAR» star for «Spesifikk absorpsjonsfrekvensy, det er et mal pa
frekvensen som kvantifiserer brukerens eksponering for
radiobelger fra det aktuelle radioutstyret.

Hold enheten i anbefalt avstand fra kroppen.

Verdens helseorganisasjon har erkleert at eksponering kan
reduseres ved & begrense din bruk, eller helt enkelt bruke et
handfritt sett.

Kontroller at tilbeher som f.eks. enhetsdeksler eller -hylstre ikke
inneholder metallkomponenter.

Den hoyeste rapporterte SAR-verdien: SAR i kropp: 0,57 W/kg,
grense pa 2,0 W/kg over 10 gram, med en avstand pa 0,50 cm.

Overholdelse av EU-forordninger

Erklaering

Honor Device Co., Ltd. erklzerer herved at denne enheten YAG-
W09 overholder felgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS
2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.

Den komplette teksten i EU-samsvarserklaeringen, den detaljerte
ESPR-informasjonen samt den nyeste informasjonen om tilbehor
og programvare er tilgjengelig pa felgende internettadresse:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Denne enheten kan brukes i alle EUs medlemsland.

Folg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.



Bruk av enheten kan begrenses, avhengig av det lokale
nettverket.

10 - 30
w
USB PD

Effekten som leveres av laderen ma vaere mellom minimum 10
Watt som pakrevd av radioutstyret og maksimum 30 Watt for &
oppna maksimal ladehastighet. USB PD-hurtiglading.

Av miljphensyn inkluderer ikke denne pakken en lader. Denne
enheten kan slds pa med de fleste USB-stromadaptere og en
kabel med en USB Type-C-plugg.

Begrensninger i Norge
Bruken av dette radioutstyret er ikke tillatt i et geografisk omrade
innen 20 km radius fra midten av Ny-Alesund, Svalbard.

Begrensninger i 5 GHz-bandet:

5150 til 5350 MHz-frekvensomradet er begrenset til innenders
bruk i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU,
IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR,
UK(NI).

Frekvensband og sendestyrke

De nominelle grensene til frekvensbandene og sendeeffekten
(utstralt og/eller gjennomfert) som gjelder for dette radioutstyret,
er som felger:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Juridisk merknad

Varemerker og tillatelser
Android er et varemerke for Google LLC.
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Bluetooth *-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker
som tilherer Bluetooth SIG, Inc. og enhver bruk av slike merker av
Honor Device Co., Ltd. foregar under lisens.

Wi-Fi°, Wi-Fi CERTIFIED-logoen og Wi-Fi-logoen er varemerker
som herer til Wi-Fi Alliance.

Opphavsrett © Honor Device Co., Ltd. 2026. Med
enerett.

ALLE BILDER OG ILLUSTRASJONER | DENNE MANUALEN,
INKLUDERT MEN IKKE BEGRENSET TIL ENHETENS FARGE,
ST@RRELSE OG SKJERMINNHOLD, ER KUN TIL REFERANSE. DEN
FAKTISKE ENHETEN KAN AVVIKE. INGENTING | DENNE
MANUALEN UTGJ@R NOEN FORM FOR GARANTI, VERKEN
UTTRYKT ELLER UNDERFORSTATT.

Personvernerklaering

Hvis du vil ha en bedre forstaelse av hvordan vi beskytter din
personlige informasjon, kan du lese personvernerkleeringen pa
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.

93



Suomi

Tunne laitteesi

Ennen kuin kéytat laitetta, tutustu sen perustoimintoihin.
Kytke laitteeseen virta pitdmalla virtapainiketta painettuna,
kunnes naytto kytkeytyy paalle.

Sammuta laite painamalla virtapainiketta ja
aanenvoimakkuuden lisdyspainiketta ja koskettamalla sitten
kohtaa () (Katkaise virta).

Kaynnista laite uudelleen painamalla virtapainiketta ja
aanenvoimakkuuden lisdyspainiketta ja koskettamalla sitten
kohtaa > (Kaynnista uudelleen).

Pakota laitteen uudelleenkaynnistys painamalla virtapainiketta
ja &anenvoimakkuuden vahennyspainiketta yli 10 sekuntia.
Laitteiden ulkonékdkaavio

o
e |

© | Aanenvoimakkuuspainike |@ | Virtapainike
USB Type-C -portti / -
kuulokesettiliitanta 0| Korttipaikka
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* Aseta laitteen suojaus (sormenjélkitunniste,
kasvojentunnistus, salasana) ensimméisen méaarityksen
yhteydessa. Taman vaiheen ohittaminen voi lisata laitteen
luvattoman kayton riskia.

« Tutustu esiasennettuun Vihjeitd-sovellukseen ja opi
hallitsemaan laitteesi kaikki hienot ominaisuudet.

Aloittaminen

« Varo, ettet loukkaa itsedsi tai naarmuta laitetta, kun
kaytat poistoneulaa.

« Sailyta poistoneula lasten ulottumattomissa, jotta he eivét
vahingossa loukkaa itse&an tai niele poistoneulaa.

Valmistele laite seuraavien kuvien ohjeiden mukaisesti. Kayta
mukana toimitettua poistoneulaa.

Ennen kortin asettamista varmista korttipaikan sijainti ja etsi
korttireikd, joka sijaitsee korttilokeron pinnalla tai korttipaikan
vieressa. Varmista, etté kortti on oikeassa asennossa ja etta
korttialusta on suorassa asettaessasi sitd puhelimeen.

Laitekortin asetuskaavio

.

microSD

Lisatietoja

Jos sinulla on ongelmia laitteen kaytdssa, saat apua seuraavista
l&hteista:

* Sivu https://www.honor.com siséltaa laitetietoja ja muita
tietoja.
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* Vieraile osoitteessa https://www.honor.com/global/support/
nahdaksesi maasi tai alueesi ajantasaiset yhteystiedot.

Mene kohtaan Asetukset ja anna hakuruutuun seuraavia
hakusanoja, niin ndet vastaavia tietoja. Esim. Oikeudelliset
tiedot, Turvallisuustiedot, Todennustiedot, Saantelytiedot.
Mene kohtaan Asetukset ja napauta kohtaa Akku > Lisaa akun
asetuksia, niin ndet Maksimikapasiteetti-tiedot. Samalla
sivulla nakyvat myos Valmistuspédivd, Ensimmainen
kayttokerta ja Syklien maard, kun vieritat alaspéin.

Turvallisuutta koskevat tiedot

Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen laitteen
kayttamista, jotta voit kdyttaa laitetta turvallisesti ja
asianmukaisesti ja osaat havittaa sen asianmukaisesti.

Kéaytto ja turvallisuus

N

Valta danen kuuntelua suurella voimakkuudella pitkia aikoja
kuulosi suojaamiseksi.

Ei-hyvaksytyn tai yhteensopimattoman verkkolaitteen, laturin
tai akun kédyttdminen voi vahingoittaa laitetta, lyhentaa sen
kayttoikaa tai aiheuttaa tulipalon, rajghdyksen tai muita
vaaroja.

Ihanteellinen kayttélampatila on 0 °C - 35 °C. Ihanteellinen
sailytyslampétila on -20 °C - +45 °C.

Sydamentahdistinten valmistajat suosittelevat, ettd
mahdollisten hairiciden valttamiseksi laitetta pidetaan
vahintaan 15 cm:n etaisyydelld sydamentahdistimesta. Jos
kaytat sydamentahdistinta, pida laitetta tahdistimeen ndhden
vastakkaisella puolella &léka kanna laitetta rintataskussasi.
Al4 altista laitetta ja akkua korkeille [ampétiloille tai suoralle
auringonvalolle. Ala sijoita niita [ammityslaitteiden, kuten
mikroaaltouunien, liesien tai lammityspattereiden, p&alle tai
sisalle.

96



Huomioi paikalliset lait ja ma&réaykset tata laitetta
kaytettdessa. Al kayta langatonta laitetta ajaessasi.
Onnettomuusvaara.
Kayté laitetta vain annettujen ohjeiden mukaisesti, kun olet
lentokoneessa tai juuri ennen koneeseen nousemista.
Langattoman laitteen kédyttdminen lentokoneessa voi héirita
langattomia verkkoja, vaarantaa lentokoneen toiminnan tai olla
lainvastaista.
Jotta laitteen tai laturin sisdinen piiri ei vaurioidu, ala kayta
laitetta pdlyisessa, kosteassa tai likaisessa paikassa tai
magneettikentan lahella.
On suositeltavaa kayttaa erityisesti laitteellesi suunniteltuja
HONORIn verkkolaitteita tai muita verkkolaitteita, jotka
tayttavat standardin IEC 62368-1/ EN 62368-1 kohdan Q.1
vaatimukset.
Akun kayttoian pidentamiseksi on suositeltavaa irrottaa laturi,
kun laitteet on taysin ladattu, jotta pitkaaikainen lataus tai
jatkuva korkea tehotila ei nopeuta akun vanhenemista.
Jos laitteet on pitkaan kdyttamattémana, on suositeltavaa
kytked se pois paélta ja ladata se sdanndllisesti, jotta akun
varaustaso pysyy noin 50 %:ssa. Pitkdaikainen
kayttdmattomyys ilman latausta voi laukaista
ylipurkautumissuojan, mika saattaa johtaa epanormaaliin
lataukseen tai latauksen epdonnistumiseen.
Yrita valttaa laitteet kayttoa ymparistoissa, joissa lampatila on
alhainen tai korkea tai joissa on suuria lampétilaeroja.
On suositeltavaa valttaa laitteet pitkaaikaista kayttoa
latauksen aikana, erityisesti suurta tehoa vaativissa
toiminnoissa (kuten videoiden katselussa tai raskaiden pelien
pelaamisessa), silld se voi aiheuttaa laitteet kuumenemista.
Pitk&aikainen lataaminen ja purkautuminen korkeissa
lampétiloissa nopeuttavat akun vanhenemista.
Kun lataat laitetta, varmista, ettd verkkolaite on kytketty
laitteen lahelld olevaan pistorasiaan, johon paasee helposti
kasiksi.
Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta, kun sita ei kdyteta.
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Ala kayta, sailyta tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa sailytetaan
helposti syttyvia tai réjahtavia aineita (esimerkiksi
huoltoasemat, dljyvarastot tai kemiantehtaat). Laitteen kéyttd
téllaisissa ymparistdissa suurentaa rajahdyksen ja tulipalon
riskia.

Pid& akku poissa tulesta &léka pura, muokkaa, heité tai purista
sita. Ala tyonna siihen vieraita esineita, upota sita veteen tai
muihin nesteisiin tai altista sita ulkoiselle voimalle tai paineelle,
koska tdma voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen,
tuleen syttymisen tai jopa rajahdyksen.

Havita laite, akku ja lisévarusteet paikallisten maaraysten
mukaisesti. Niité ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana.
Akun virheellinen kaytto voi aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
muun vaaratilanteen.

Laitteessa on sisaanrakennettu akku. Al yrita vaihtaa akkua
itse. Muuten laite ei ehka toimi oikein tai akku voi vaurioitua.
Mikali akku taytyy vaihtaa, suosittelemme etta otat yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen, ettei oma turvallisuutesi
vaarannu ja etté laitteesi toimii oikein myds akun vaihtamisen
jalkeen.

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot

)i

L}

Téméa merkinta tuotteessa, lisdvarusteissa tai kdyttéohjeessa
ilman akkupalkkia merkitsee, etta tuotetta, akkua tai
lisdvarusteina toimitettavia elektronisia laitteita (esimerkiksi
laturia, kuulokemikrofonia tai USB-kaapelia) ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Tuotteessa, akussa, kirjallisuudessa tai pakkauksessa nakyva
symboli tarkoittaa, etta tuotteet ja akut on vietava erillisiin,
paikallisten viranomaisten osoittamiin jatteenkerayspisteisiin
niiden kayttéian paattyessa. Tama varmistaa, ettd EEE-romu
kierratetaan ja kasitellaan tavalla, joka sailyttaa arvokkaat
materiaalit ja suojelee ihmisten terveytta ja ymparistoa.
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Lisatietoja on saatavana paikallisilta viranomaisilta,
jalleenmyyjalta, jatehuoltopalvelusta tai osoitteesta
https://www.honor.com/.

Vaarallisten aineiden véhentdminen

Tama laite ja kaikki séhkotoimiset lisdvarusteet noudattavat
paikallisia soveltuvia maarayksia tiettyjen vaarallisten aineiden
kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU
REACH-maéraysta ja RoHS- ja Akut-direktiivia (jos mukana).
REACH- ja RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
saatavilla verkkosivustolla
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Altistuminen radiotaajuusenergialle

Tamé laite noudattaa soveltuvia kansallisia ja kansainvalisia
standardeja radioaalloille altistumisesta.

"SAR” tulee sanoista Specific Absorption Rate, ja se mittaa
kayttajan altistumista tietysta radiolaitteesta tuleville
radioaalloille.

Pidé laite riittavan kaukana kehostasi etaisyysvaatimusten
mukaisesti.

Maailman terveysjarjestd on iimoittanut, etta altistumista voidaan
vahentaa rajoittamalla kéyttoa tai kayttamalla handsfree-sarjaa.
Varmista, etta laitteen lisévarusteita, kuten laitteen koteloa ja
sailytystaskua, ei ole valmistettu metalliosista.

Suurin ilmoitettu SAR-arvo: keho-SAR: 0,57 W/kg, raja 2,0 W/kg
10 grammalla 0,50 cm:n etaisyydella.

Yhdenmukaisuus EU:n maaréysten kanssa

limoitus
Honor Device Co., Ltd. vakuuttaa taten, ettd tama laite, YAG-
W09, tayttaa seuraavan direktiivin vaatimukset: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.
Taysi EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus, yksityiskohtaiset ESPR-
tiedot ja viimeisimmat lisavaruste- ja ohjelmistotiedot ovat
saatavana seuraavasta internet-osoitteesta:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.
Tata laitetta voidaan kayttda kaikissa EU:n jasenvaltioissa.
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Noudata laitteen kéyttdpaikan kansallisia ja paikallisia saadoksia.
Tamén laitteen kéyttd voi olla kiellettya tai rajoitettua,
paikallisesta verkosta riippuen.

10 - 30
w
USB PD

Laturin tuottaman tehon on oltava vahintéan 10 wattia, jonka
radiolaite vaatii, ja enintdan 30 wattia, jotta suurin mahdollinen
latausnopeus saavutetaan. USB PD -pikalataus.

Ympaéristosyista tama pakkaus ei sisalla laturia. Tama laite toimii
useimpien USB-verkkolaitteiden ja USB Type-C -liittimella
varustetun kaapelin avulla.

Rajoitukset 5 GHz:n taajuusalueella:

5150-5350 MHz:n taajuusalue on rajoitettu sisdkayttoon
seuraavissa maissa: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI,
FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI,
SK, TR, UK(NI).

Taajuusalueet ja teho

Tatéa radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja ldhetystehon
(sateileva ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Oikeudellinen huomautus

Tavaramerkit ja luvat

Android on Google LLC:n tavaramerkki.

Bluetooth’-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtién
rekisteroityja tavaramerkkeja, ja Honor Device Co., Ltd. kéyttaa
niita lisenssisopimuksen alaisena.
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Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED -logo ja Wi-Fi-logo ovat Wi-Fi Alliancen
tavaramerkkeja.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Kaikki
oikeudet pidatetaan.

KAIKKI TAMAN OPPAAN KUVAT JA PIRUSTUKSET, MUKAAN
LUKIEN ESIM. LAITTEEN VARI, KOKO JA NAYTON SISALTO, OVAT
VAIN VIITTEELLISIA. VARSINAINEN LAITE VOI OLLA ERILAINEN.
MITKAAN TASSA OPPAASSA ESITETYT ASIAT EIVAT MUODOSTA
MINKAANLAISTA TAKUUTA, SUORAA TAIKKA EPASUORAA.

Tietosuojakaytanto

Jotta ymmartaisit paremmin, miten henkilokohtaisia tietojasi
suojataan, lue tietosuojakaytanto osoitteessa
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Polski
Poznaj swoje urzadzenie

Przed przystgpieniem do korzystania z urzgdzenia zapoznaj sie z
podstawami jego obstugi.

» Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania, az wigczy sie ekran.

Aby wytgczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przyciski
wiacznika i zwiekszania gtosnosci, a nastepnie dotknij (O
(Wytacz).

Aby uruchomi¢ urzgdzenie ponownie, naciénij i przytrzymaj
przyciski wigcznika i zwigkszania gtosnosci, a nastgpnie dotknij
& (Uruchom ponownie).

Aby wymusi¢ ponowne uruchomienie urzgdzenia, nacisnij
przycisk zasilania oraz przycisk zmniejszania gtosnosci

i przytrzymaj je przez ponad 10 sekund.

Scheaat wygladu sprzetu

2]

e |

@ | Przycisk gtosnosci @ | Przycisk zasilania
Port USB typu C / ztacze .
zestawu stuchawkowego ©| Gniazdo karty
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« Podczas konfiguracji poczatkowej ustaw zabezpieczenie
urzadzenia (identyfikacja odcisku palca, rozpoznawanie
twarzy, hasto). Pominiecie tego kroku moze zwigkszy¢
ryzyko nieautoryzowanego dostepu do Twojego
urzadzenia.

« Zapoznaj si¢ z zainstalowana fabrycznie aplikacja Porady i
opanuj wszystkie wyjatkowe funkcje dostepne w Twoim
urzadzeniu.

Wprowadzenie

« Uwazaj, aby nie zarysowac urzadzenia ani nie zrani¢ sie
podczas korzystania ze szpilki do wysuwania uchwytu na
karte.

« Szpilke do wysuwania uchwytu nalezy trzymac z dala od
dzieci, ktére mogtyby ja potknac lub sie nig skaleczyc.

Wykonaj instrukcje podane na ponizszych ilustracjach, aby
skonfigurowac urzadzenie. Uzywaj zataczonej szpilki do
wysuwania uchwytu na karte.

Przed wtozeniem karty sprawdz potozenie gniazda na karte i
zlokalizuj otwér na karte, ktéry znajduje sie na powierzchni tacki
na karte lub obok gniazda na karte. Upewnij sig, czy karta jest
wtasciwie dopasowana, a uchwyt na karte wktadany jest do
urzadzenia pod odpowiednim katem.

Schemat wktadania karty urzadzenia

microSD
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Wiecej informacji

Urzadzenie moze pobra¢ | zainstalowac dodatkowe aplikacje oraz
ustawienia operatora.

W przypadku wystgpienia probleméw podczas korzystania z
urzadzenia mozna uzyska¢ pomoc z nastepujgcych zrodet:

Odwiedz strone https://www.honor.com, aby zapoznac sig z
informacjami o urzadzeniu i innymi informacjami.

Odwiedz strone https://www.honor.com/global/support/, aby
uzyskac najbardziej aktualne informacje kontaktowe dla
swojego kraju lub regionu.

Przejdz do obszaru Ustawienia i wpisz nastepujace stowa
kluczowe w polu wyszukiwania, aby wyswietli¢ odpowiednie
informacje. Przyktady: Informacje prawne, Informacje o
bezpieczenstwie, Zgodnosc z normami, Informacje
regulacyjne.

Wybierz Ustawienia i dotknij Bateria > Wiecej ustawien
baterii, aby wyswietli¢ Pojemnos¢ maksymalna, a nastepnie
przewin w dot na tej samej stronie, aby wyswietlic Data
produkgji, Pierwsze uzycie i Liczba cykli.

Ten produkt obstuguje funkcje utatwien dostepu. Aby uzyskac
szczegotowe informacje, zapoznaj sie z Podrecznikiem
Uzytkownika na oficjalnej stronie internetowej: https://
www.honor.com/pl/support/

Bezpieczenstwo uzycia

Przed uzyciem urzadzenia prosimy uwaznie zapoznac sie z
informacjami na temat bezpieczenstwa obstugi oraz
prawidtowego sposobu utylizacji zuzytego sprzetu.

Obstuga i bezpieczenistwo uzycia

/o

Aby chronic stuch, nalezy unikac stuchania gtosnego dzwieku
przez dtuzszy czas.
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Korzystanie z nietypowego zasilacza, tadowarki lub baterii
moze prowadzi¢ do uszkodzen urzadzenia i skrocenia
Zzywotnosci, a takze grozi pozarem lub wybuchem.

Zalecany zakres temperatury roboczej: 0 °C do 35 °C. Zalecany
zakres temperatury przechowywania: -20 °C do +45 °C.
Producenci rozrusznikow serca zalecajg, aby odlegtos¢
pomiedzy urzgdzeniem a rozrusznikiem wynosita co najmniej
15 cm w celu wyeliminowania potencjalnych zaktocen pracy
rozrusznika. Jesli uzywasz rozrusznika, uzywaj urzadzenia po
stronie przeciwnej wzgledem rozrusznika i nie no$ urzadzenia
w przedniej kieszeni.

Nie nalezy narazac baterii ani urzagdzenia na dziatanie silnych
zrodet ciepta i bezposrednich promieni stonecznych. Nie
nalezy umieszczac ich wewnatrz ani na powierzchni urzgdzen
wydzielajacych ciepto, takich jak kuchenki mikrofalowe,
kuchenki lub grzejniki.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy przestrzegac
wszystkich obowigzujacych przepiséw. Aby zmniejszyc ryzyko
wypadkow, nie nalezy korzystac z urzadzenia
bezprzewodowego podczas kierowania pojazdem.

Przy korzystaniu z urzadzenia podczas lotu samolotem i
bezposrednio przed wejsciem na poktad nalezy scisle
przestrzegac instrukcji i polecen zatogi. Uzywanie urzgdzen do
komunikacji bezprzewodowej w samolocie moze stanowic¢
naruszenie prawa, gdyz urzadzenia takie moga zaktocac
funkcjonowanie instrumentéw poktadowych i stwarzac ryzyko
katastrofy.

Aby unikna¢ uszkodzenia uktadéw wewnetrznych urzgdzenia
lub tadowarki, nie nalezy korzystac¢ z urzadzenia w zapylonym,
wilgotnym lub brudnym otoczeniu, albo w poblizu pola
magnetycznego.

Rekomendowane jest stosowanie zasilacza HONOR
przeznaczonego specjalnie dla uzywanego urzadzenia lub
innego zasilacza, ktory spetnia wymagania klauzuli 1
dotyczacej jakosci opisane w normie [EC 62368-1/EN 62368-1.
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Aby wydtuzy¢ czas dziatania baterii, zaleca sie odtaczenie
tadowarki, gdy sprzet jest w petni natadowany. Zapobiegnie to
szybszemu zuzywaniu sie baterii wskutek wydtuzonego
tadowania lub utrzymujgcego sie stanu wysokiej mocy.

Jezeli sprzet ma byc¢ nieuzywany przez dtuzszy czas, zaleca sig
jego wytaczenie i okresowe tadowanie w celu utrzymania
poziomu natadowania baterii na poziomie ok. 50%. Dtugie
okresy bezczynnosci bez tadowania mogg spowodowac
wigczenie zabezpieczenia przed nadmiernym roztadowaniem,
czego skutkiem bedzie nieprawidtowe tadowanie lub
niemoznos¢ natadowania baterii.

Unikaj korzystania z sprzet w miejscach, w ktorych wystepuje
niska lub wysoka temperatura albo znaczne réznice
temperatury.

Zalecamy, aby unikac dtugotrwatego korzystania z sprzet
podczas tadowania, a zwtaszcza wykonywania czynnosci
wymagajacych duzej mocy (takich jak ogladanie filmow lub
granie w zaawansowane gry), poniewaz moze to powodowac¢
nagrzewanie sie sprzet. Diugotrwate tadowanie i
roztadowywanie w wysokiej temperaturze przyspieszy
zuzywanie sie baterii.

Przy tadowaniu nalezy zwraca¢ uwage na to, by tadowarka byta
podtaczona do gniazda w poblizu urzadzenia w tatwo
dostepnym miejscu.

Jesli tadowarka nie jest uzywana, nalezy jg odtgczy¢ od gniazda
elektrycznego i urzadzenia.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane, przechowywane ani
przenoszone w miejscach, gdzie przechowywane sg materiaty
palne lub wybuchowe, na przyktad na stacjach paliw, w
sktadach paliw i zaktadach chemicznych. Korzystanie z
urzadzenia w takim otoczeniu zwigksza ryzyko wybuchu lub
pozaru.

Baterig nalezy trzymac z daleka od ognia oraz jej nie
rozmontywowac, nie modyfikowac, nie rzucac ani nie $ciskac.
Nie nalezy wktada¢ do baterii przedmiotéw ani zanurza¢ jej w
wodzie lub innych ptynach, ani naraza¢ jej na dziatanie
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zewnegtrznego nacisku lub ci$nienia, poniewaz moze to
spowodowac wyciek elektrolitu, przegrzanie sie, pozar, a nawet
wybuch.
Zuzyte urzadzenie, baterig i akcesoria nalezy oddawac do
utylizacji zgodnie z lokalnie obowigzujacymi przepisami. Nie
powinny by¢ utylizowane jako cze$¢ zmieszanych odpadow
komunalnych. Nieodpowiednie uzytkowanie baterii moze
spowodowac pozar, wybuch lub inne zagrozenia.
Urzadzenie zawiera wbudowang baterie. Nie wolno
podejmowac prob samodzielnej wymiany baterii.
W przeciwnym razie urzgdzenie moze dziata¢ nieprawidtowo
lub bateria moze zostac¢ uszkodzona. W celu zapewnienia
bezpieczenstwa i prawidtowego dziatania urzgdzenia zalecamy
kontakt z autoryzowanym punktem serwisowym w celu
wymiany baterii.
Utylizacja i recykling odpadow
Niniejszym informujemy, ze gtéwnym celem regulacji
europejskich oraz ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 r. o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym jest ograniczenie ilosci
odpadow powstatych ze sprzetu oraz zapewnienie
odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i recyklingu zuzytego
sprzetu oraz zwigkszenie $wiadomosci spotecznej o jego
szkodliwosci dla srodowiska naturalnego, na kazdym etapie
uzytkowania sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Majac na uwadze powyzsze nalezy wskazac, iz w powyzszym
procesie gospodarstwa domowe spetniaja bardzo wazng role w
przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Stosownie do art. 35 ww. ustawy
uzytkownik sprzetu przeznaczonego dla gospodarstw domowych
jest bowiem obowigzany do oddania zuzytego sprzetu
zbierajgcemu zuzyty sprzet.
Pamietac jednak nalezy, aby produkty nalezace do grupy sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego byty utylizowane w:
* lokalnych punktach zbioru (sktadowisko, punkt zbiorki itp.).
Informacje na temat lokalizacji tych punktéw mozna uzyskac
od wtadz lokalnych.
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miejscach sprzedazy podobnych urzadzen. Sprzedawcy
detaliczni i sprzedawcy hurtowi sg zobowigzani sg
nieodptatnego przyjecia zuzytego sprzetu w ilosci nie wiekszej
niz sprzedawany nowy sprzet, jezeli zuzyty sprzet jest tego
samego rodzaju.

Jesli twoj produkt zawiera baterie nalezy pamietac, iz baterii nie
nalezy wyrzucac¢ wraz z innymi odpadami w tym samym
pojemniku. Baterie nalezy wyrzuci¢ do specjalnie oznaczonych
pojemnikdw przy punktach zbierania odpadéw lub w sklepach ze
sprzetem elektronicznym.

Szczegdtowych informacji na temat jak i gdzie mozna pozbyc sie
zuzytych baterii udzielaja wtadze lokalne.

W ten sposéb mozesz uczestniczyé w procesie ponownego
wykorzystywania surowcow i wspiera¢ program utylizacji
odpadoéw elektrycznych i elektronicznych, co moze mie¢ wptyw
na srodowisko i zdrowie publiczne. Pamigtac nalezy, iz
prawidtowa utylizacja sprzetu umozliwia zachowanie cennych
zasobow i uniknigcie negatywnego wptywu na zdrowie i
srodowisko, ktére moze byc zagrozone przez nieodpowiednie
postepowanie z odpadami i sktadnikami niebezpiecznymi.

Utylizacja i recykling odpadow

L}
To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub
dokumentacji oraz bez paska na bateriach oznacza, ze po
zakonczeniu eksploatacji nie nalezy wyrzuca¢ tego produktu,
baterii ani jego akcesoriow (np. tadowarki, zestawu
stuchawkowego, kabla USB) ze zwyktymi odpadami
komunalnymi.
Ten symbol na etykiecie produktu, na baterii, w dokumentacji lub
na opakowaniu oznacza, ze urzgdzenia elektroniczne i baterie po
zakonczeniu eksploatacji muszg zosta¢ oddane do
wyspecjalizowanych punktéw odbioru wyznaczonych przez
lokalne wtadze. Dzieki temu odpady pochodzgce z urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych zostang poddane recyklingowi i
beda traktowane w sposéb umozliwiajgcy odzyskanie cennych
108



surowcow oraz ochrong zdrowia ludzkiego i Srodowiska
naturalnego. Wigcej informacji mozna uzyskac, kontaktujac sie z
lokalnymi wtadzami, sprzedawcg urzgdzenia lub lokalnym
przedsiebiorstwem utylizacji odpadéw, albo odwiedzajac witryne
https://www.honor.com/pl/.

Ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych
Niniejsze urzadzenie i jego akcesoria elektryczne spetniajg
wymogi lokalnych przepiséw o ograniczaniu uzycia pewnych
substancji niebezpiecznych w urzadzeniach elektrycznych

i elektronicznych, takich jak unijne rozporzadzenie REACH, RoHS
i dyrektywa w sprawie baterii (jesli dotyczy). Informacje na temat
zgodnosci z wymogami REACH i RoHS mozna znalez¢ w witrynie
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informacja o ekspozycji na promieniowanie radiowe

Urzadzenie spetnia wymagania krajowych i miedzynarodowych
norm dotyczacych ekspozycji na fale radiowe.

Skrot ,SAR” oznacza ,wspdtczynnik absorpcji swoistej”. Jest to
miara szybkosci, ktéra okresla ilosciowo ekspozycje uzytkownika
na fale radiowe z danego urzadzenia radiowego.

Aby spetni¢ wymdg prawidtowej odlegtosci, urzadzenie nalezy
trzymac¢ w pewnym oddaleniu od ciata.

Zgodnie z zaleceniami Swiatowej Organizacji Zdrowia ekspozycje
na promieniowanie radiowe mozna zmniejszyc¢, ograniczajgc
korzystanie z urzadzenia badz stosujgc zestaw gtosSnomowigcy.
Nalezy upewnic sie, ze akcesoria urzadzenia, np. pokrowiec, nie
zawierajg metalowych elementéw.

Najwyzsza zgtoszona wartos¢ SAR: SAR dla ciata: 0,57 W/kg,
wartosc graniczna 2,0 W/kg dla probki 10 graméw tkanki, w
odlegtosci 0,50 cm.

Zgodnosc¢ z przepisami UE

Oswiadczenie
Firma Honor Device Co., Ltd. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie
YAG-W09 spetnia wymagania nastepujgcej dyrektywy: RED
2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.
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Petny tekst deklaracji zgodnosci UE, szczegétowe informacje
ESPR oraz najnowsze informacje o akcesoriach i oprogramowaniu
sg dostepne pod nastepujagcym adresem internetowym:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Urzadzenie zostato dopuszczone do uzycia we wszystkich krajach
cztonkowskich UE.

Nalezy przestrzegac przepiséw krajowych i lokalnych w miejscu
uzytkowania urzadzenia.

W zaleznosci od sieci lokalnej uzytkowanie urzadzenia moze
podlegac ograniczeniom.

10-30
w
USB PD

Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosi¢ miedzy
minimalnie 10W wymaganych przez urzadzenie radiowe a
maksymalnie 30W, aby osiggna¢ maksymalng predkos¢
tadowania. Szybkie tadowanie USB PD.

Przez wzglad na ochrong srodowiska to opakowanie nie zawiera
tadowarki. To urzagdzenie moze byc¢ zasilane za pomoca
wiekszosci zasilaczy USB i przewodu z wtyczka USB typu C.

Ograniczenia dotyczace transmisji w pasmie WiFi 5 GHz:
Zakres czestotliwosci od 5150 do 5350 MHz jest przeznaczony do
transmisji wewnatrz pomieszczen w nastepujacych krajach: AT,
BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI,
LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Pasma czestotliwosci i moc

Pasma czestotliwosci i znamionowe limity mocy transmisji
(wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje sie do tego
sprzetu radiowego w nastepujgcy sposob:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm
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Nota prawna

Znaki towarowe i zezwolenia

Andlroid jest znakiem towarowym firmy Google LLC.

Znak stowny i logo Bluetooth’ to zastrzezone znaki towarowe
firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Honor Device Co., Ltd. uzywa tych
znakow na mocy licencji.

Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED oraz logo Wi-Fi sa znakami
towarowymi Wi-Fi Alliance.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Wszelkie
prawa zastrzezone.

WSZYSTKIE ZDJECIA I ILUSTRACJE W TEJ INSTRUKCJI, W TYM
MIEDZY INNYMI PRZEDSTAWIAJACE KOLOR | ROZMIAR
URZADZENIA ORAZ ZAWARTOSC EKRANU, MAJA WYEACZNIE
CHARAKTER POGLADOWY. FAKTYCZNY WYGLAD URZADZENIA
MOZE ODBIEGAC OD PRZEDSTAWIONEGO. ZADNA CZESC TEJ
INSTRUKCJI NIE STANOWI WYRAZNEJ ANI DOROZUMIANEJ
GWARANCJI JAKIEGOKOLWIEK TYPU.

Zasady ochrony prywatnosci

Aby przekonac sie, jak chronimy dane uzytkownikéw, zachecamy
do zapoznania sig z zasadami ochrony prywatnosci pod adresem
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Lietuviy
Pazinkite savo jrenginj

Prie$ pradédami naudoti jrenginj, susipazinkite su jo bazinémis
operacijomis.

Norédami jjungti jrenginj, paspauskite ir palaikykite maitinimo
mygtuka, kol jsijungs ekranas.

Norédami ijungti jrenginio maitinimg, paspauskite ir
palaikykite maitinimo bei garsumo didinimo mygtukus, tada
palieskite O (I$jungti maitinima).

Norédami paleisti savo jrenginj i$ naujo, paspauskite ir
palaikykite maitinimo bei garsumo didinimo mygtukus, tada
palieskite ¢ (Perkrauti).

Norédami priverstinai paleisti savo jrenginj i$ naujo,
paspauskite maitinimo bei garsumo mazinimo mygtukus ir
palaikykite ilgiau nei 10 sekundziy.

Jrangos isvaizdos schema

o ]
—O0
e |
@ | Garsumo mygtukas @ | Maitinimo mygtukas
USB , Type-C* lizdas / O | Korteles lizdas
ausiniy lizdas
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o * Jrenginio apsauga (pirsto atspaudo ID, veido atpazinima,
slaptazodj) nustatykite pradinés sgrankos metu. Praleidus
§j zingsnj gali padidéti neteisétos prieigos prie jlsy
irenginio rizika.
« ISbandykite i$ anksto jdiegtg programéle Patarimai ir
naudokités visomis puikiomis savo jrenginio funkcijomis.

Pradzia

« Bukite atsargs, kad nesubraizytuméte jrenginio ar
nesusizeistuméte, kai naudojatés isstimimo kaisteliu.

« Laikykite iSstimimo kaistelj vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad jie atsitiktinai jo nepraryty ar juo nesusizeisty.

Savo jrenginiui nustatyti vykdykite tolesnése iliustracijose
pateiktas instrukcijas. Naudokite pateiktg iSstmimo kaistel].
Prie$ jdédami kortele, patikrinkite kortelés lizdo vieta ir suraskite
kortelés skylute, kuri yra kortelés déklo pavirsiuje arba Salia
kortelés lizdo. [sitikinkite, kad kortelé tinkamai sulygiuota.
Dédami j jrenginj, kortelés laikiklj laikykite lygiai.

Jrenginio kortelés jdéjimo schema

.

microSD

Daugiau informacijos
Jei naudojant jrenginj kyla problemy, galite gauti pagalbos i$
toliau nurodyty Saltiniy:

* Apsilankykite https://www.honor.com ir perzitrékite jrenginio
informacija ir kitg informacija.
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* Apsilankykite https://www.honor.com/global/support/, kur
rasite naujausios savo Salies ar regiono kontaktinés
informacijos.

Eikite j Nuostatos ir j paieskos laukelj jveskite toliau nurodytus
raktazodzius, kad galétuméte perzitréti atitinkamg
informacija. Pvz., Teisiné informacija, Saugos informacija,
Tapatumo nustatymo informacija, Reguliavimo informacija.
Eikite j Nuostatos ir palieskite Akumuliatorius > Daugiau
akumuliatoriaus nuostaty, kad perziGrétuméte Didziausia
talpa. Tada nuslinkite zemyn tame paciame puslapyje, kad
perziarétuméte Pagaminimo data, Pirmas naudojimas bei
Cikly skaicius.

Saugos informacija

Prie$ naudodamiesi savo jrenginiu, atidZiai perskaitykite visg
saugos informacija, kad uztikrintuméte saugy bei tinkama jo
veikimg ir suzinotumeéte, kaip tinkamai jj utilizuoti.

Naudojimas ir sauga

N

Kad nepakenktuméte klausai, neklausykite muzikos dideliu
garsumu ilga laiko tarpa.

Jei naudosite nepatvirtintus ar nederancius maitinimo
adapterius, jkroviklius ar akumuliatorius, galite apgadinti savo
irenginj, sutrumpinti jo eksploatacijg arba sukelti gaisra,
sprogima bei kt. pavojus.

Ideali eksploatacijos temperatira: nuo 0 °C iki 35 °C. Ideali
sandéliavimo temperatira: nuo -20 °C iki +45 °C.

Sirdies stimuliatoriy gamintojai rekomenduoja ilaikyti
maziausiai 15 cm atstuma tarp jtaiso ir Sirdies stimuliatoriaus,
siekiant iSvengti galimy jo veiklos sutrikimy. Jei nesiojate
Sirdies stimuliatoriy, laikykite jtaisa prieSingoje Sirdies
stimuliatoriui puséje ir nesinesiokite jtaiso priekinéje kisenéje.
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Saugokite jrenginj ir akumuliatoriy nuo karscio ir tiesioginés
saulés Sviesos. Nedékite jy ant Sildymo prietaisy ar j jy vidy,
pavyzdziui, mikrobangy krosneliy, orkaiciy arba radiatoriy.
Naudodamiesi jtaisu laikykités vietiniy jstatymy ir reglamenty.
Kad nesukeltuméte avarijos, nesinaudokite belaidzio rysio
jtaisu vairuodami.

Skrisdami léktuvu arba pries pat lipdami j jj savo jrenginiu
naudokités tik laikydamiesi pateikty instrukcijy. Naudojantis
belaidzio rysio jrenginiu orlaivyje, gali sutrikti belaidzio rysio
tinkly veikla, gali kilti pavojus orlaiviui arba tai gali bati
neteiséta.

Kad iSvengtumeéte jrenginio ar jkroviklio vidinés grandinés
apgadinimo, nenaudokite jrenginio dulkétoje, drégnoje ar
nesvarioje vietoje arba Salia magnetinio lauko.
Rekomenduojame naudoti HONOR maitinimo adapterius,
skirtus konkreciai jlsy jrenginiui, arba bet kokius kitus
maitinimo adapterius, atitinkancius IEC 62368-1/ EN 62368-1
punktg Q.1.

Siekiant pailginti akumuliatoriaus veikimo trukme,
rekomenduojama visiskai jkrovus jranga atjungti jkroviklj, kad
dél ilgo jkrovimo arba nuolatinés didelés galios blsenos
akumuliatorius grei¢iau nesusidévéty.

periodiskai jkrauti, kad bity palaikomas mazdaug 50 %
akumuliatoriaus jkrovos lygis. ligai nenaudojant ir nejkraunant
jrenginio, gali suveikti apsauga nuo per didelio iSsikrovimo,
todél gali biti nejprastai jkraunama arba gali nepavykti jkrauti.
Stenkités nenaudoti jranga aplinkoje, kurioje yra Zema, auksta
temperatira arba dideli temperatiry skirtumai.
Rekomenduojama stengtis ilgai nenaudoti jranga jkraunant,
ypac - atliekant didelés galios operacijas (pvz., Zitrint vaizdo
irasus arba zaidZiant daug resursy eikvojancius zaidimus), nes
dél to jranga jkaista. llgalaikis jkrovimas ir iSkrovimas aukstoje
temperatdroje greitina akumuliatoriaus senéjima.
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|kraudami jrenginj uztikrinkite, kad maitinimo adapteris baty
prijungtas prie maitinimo lizdo, kuris yra $alia jrenginio ir
lengvai pasiekiamas.

Jei jkroviklio nenaudojate, istraukite jj i$ elektros lizdo ir jtaiso.
Nenaudokite, nesandéliuokite ir netransportuokite jrenginio
liepsniy arba sprogiy medziagy laikymo vietose (pvz.,
degalinéje, naftos saugykloje arba chemijos gamykloje).
Naudojant §j jrenginj tokioje aplinkoje, didéja sprogimo arba
gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies, jo neardykite,
nemodifikuokite, nemétykite ir nesuspauskite. Nekiskite j jj
pasaliniy daikty, nenardinkite jo j vandenj ar kitus skyscius,
saugokite nuo iSorés veiksniy ar spaudimo, nes dél to i§
akumuliatoriaus gali pradéti tekéti elektrolitas, jis gali perkaisti,
uzsidegti ar netgi sprogti.

Utilizuokite §j jrenginj, akumuliatoriy ir priedus pagal vietinius
reglamentus. Jy negalima utilizuoti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Jei akumuliatorius naudojamas
netinkamai, gali kilti gaisras, sprogimas arba kiti pavojai.
Siame jrenginyje yra jtaisytasis akumuliatorius. Nemeginkite
patys keisti akumuliatoriaus. PrieSingu atveju jrenginys gali
nustoti tinkamai veikti arba galite apgadinti akumuliatoriy.
Siekiant uztikrinti jusy sauga ir jrenginio veikimo sklanduma,
primygtinai rekomenduojame dél keitimo kreiptis j jgaliotajj
priezidros centra.

Informacija apie atlieky tvarkyma ir perdirbima

I
Sis zenklinimas ant gaminio, priedy ar literatiros ir juostelés
nebuvimas ant akumuliatoriaus rodo, kad gaminio,
akumuliatoriaus ir jo elektroniniy priedy (pvz., jkroviklio, ausiniy,
USB laido) negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.
Ant gaminio, akumuliatoriaus, literatiroje arba ant pakuotés
pateiktas simbolis reiskia, kad gaminiai ir akumuliatoriai
eksploatacijos pabaigoje turi buti nugabenti j savivaldybés
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nurodytg atskirg atlieky surinkimo vieta. Tokiu bidu bus
uztikrinta, kad EE] atliekos bity tinkamai perdirbtos ir tvarkomos
tausojant vertingus medziagy isteklius, saugant Zzmoniy sveikatg
ir aplinka.

Daugiau informacijos gausite kreipesi j savivaldybe,
mazmenininkg ar buitiniy atlieky tvarkymo tarnyba, taip pat -
apsilanke interneto svetainéje https://www.honor.com/.

Pavojingy medziagy kiekio mazinimas

Sis jrenginys ir jo elektriniai priedai dera su vietoje galiojangiomis
taisyklémis dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros
ir elektroninéje jrangoje apribojimo, pvz., ES REACH reglamentu,
PMNA ir akumuliatoriy (jei yra) direktyvomis. Atitikties REACH ir
PMNA reikalavimams deklaracijas rasite svetainéje
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Radijo dazniy poveikio informacija

Sis jrenginys atitinka taikomus nacionalinius ir tarptautinius radijo
bangy poveikio standartus.
SAR - tai savitosios sugerties sparta - rodiklis, leidziantis
kiekybiskai jvertinti konkrecios radijo rysio jrangos radijo bangy
poveikj naudotojui.
Laikykite jrenginj nurodytu atstumu nuo kino.
Pasaulio sveikatos organizacija yra paskelbusi, kad poveikj galima
sumazinti apribojant naudojima arba tiesiog naudojantis laisvyjy
ranky jranga.
Jsitikinkite, kad jrenginio prieduose, pvz., jo dékle ar laikiklyje,
néra metaliniy komponenty.
DidZiausia uzregistruota SAR verté: SAR kanui: 0,57 W/kg,
2,0 W/kg limitas, tenkantis 10 gramy audinio (0,50 cm atstumu).
Atitiktis ES reglamentams
PareiSkimas
Siuo dokumentu ,,Honor Device Co., Ltd.“ pareiskia, kad jrenginys
YAG-W09 atitinka direktyvas RED 2014/53/ES, PMNA 2011/65/ES ir
ESPR (ES) 2024/1781.
Visa ES atitikties deklaracijos versijg, iSsamios ESPR informacijos
ir naujausios informacijos apie priedus bei programine jranga
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rasite Sioje svetainéje:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

§j prietaisa leidziama naudoti visose Europos Sajungos (ES)
valstybése narése.

Laikykités jrenginio naudojimo vietovéje galiojanciy Salies ir
vietiniy reglamenty.

Atsizvelgiant j vietinj tinklg, galimybés naudotis jrenginiu gali bati
ribotos.

10 - 30
w
USB PD

Kad bty pasiekta didziausia jkrovimo sparta, jkroviklio tiekiama
galia turi biti nuo maziausios 10 W, kurios reikia radijo rysio
jrangai, iki didziausios 30 W. Spartyjj jkrovima uztikrina USB PD.
Aplinkosaugos sumetimais Sioje pakuotéje néra jkroviklio. Sj
jrenginj galima maitinti naudojant daugelj USB maitinimo
adapteriy ir kabeliy su C tipo USB kistuku.

Apribojimai 5 GHz dazniy juostoje

5150-5 350 MHz dazniy juosta skirta naudoti patalpose Siose
Salyse: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU,
IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR,
UK(NI).

Daznio diapazonai ir galia

Daznio diapazony ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir
(arba) perduodamos) vardinés ribos, taikomos $iai radijo jrangai:
Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Teisinis praneSimas

Prekybiniai Zenklai ir leidimai
LAndroid* yra ,,Google LLC. “ prekés Zenklas.
18



Bluetooth’ zodinis Zyméjimas ir logotipai yra registruotieji prekiy
zenklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o $iuos zenklus ,Honor
Device Co., Ltd.” naudoja pagal licencija.

Wi-Fi°, logotipas ,,Wi-Fi CERTIFIED* ir Wi-Fi logotipas yra ,Wi-Fi
Alliance* prekiy zenklai.

© ,,Honor Device Co., Ltd.“, 2026. Visos teisés
saugomos.

VISOS SIAME VADOVE PATEIKTOS NUOTRAUKOS IR
ILIUSTRACIJOS, |SKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT) JRENGINIO
SPALVA, DYD] IR EKRANO TURINJ, YRA SKIRTOS TIK BENDRAJAI
INFORMACIJAI. FAKTINIS JRENGINYS GALI ATRODYTI KITAIP.
JOKIA SIAME VADOVE PATEIKTA INFORMACIJA NEGALI BOTI
LAIKOMA JOKIOS RUSIES AISKIAI ISREIKSTA ARBA NUMANOMA
GARANTIJA.

Privatumo politika

Kad geriau suprastuméte, kaip mes saugome jlsy asmenine
informacija, Zr. privatumo politika, pateiktag adresu
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Eesti
Seadmega tutvumine

Enne seadme kasutamist tutvuge selle phitoimingutega.
Seadme sisseliilitamiseks vajutage pikalt toitenuppu, kuni
ekraan lllitub sisse.

Seadme véljalilitamiseks vajutage pikalt toitenuppu ja
helitugevuse suurendamise nuppu ning seejarel puudutage (O
(Lulita valja).

Seadme taaskéivitamiseks vajutage pikalt toitenuppu ja
helitugevuse suurendamise nuppu ning seejarel puudutage
(Taaskaivita).

Seadme sundtaaskaivitamiseks vajutage toitenuppu ja
helitugevuse véahendamise nuppu vahemalt 10 sekundit.
Seadmete valimuse diagramm

2]

e |

Helitugevuse reguleerimise Py
nupp

Toitenupp

USB Type-C port / o

peakomplekti pistik Kaardipesa
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« Seadistage esmase seadistamise ajal seadme kaitse
(sdrmejalje ID, ndotuvastus, parool). Selle sammu
vahelejatmine vdib suurendada volitamata juurdepéaasu
ohtu teie seadmele.

* Vaadake eelinstallitud rakendust Néuanded ja 6ppige
seadmes selgeks kéik suurepéarased funktsioonid.

Alustamine

« Olge ettevaatlik, et te ennast ega seadet kaardi
véljastamise ndelaga ei vigastaks.

« Hoidke kaardi véljastamise ndel lastele kdttesaamatus
kohas, et valtida tahtmatut allaneelamist voi vigastust.

Seadme haélestuseks jargige juhiseid alltoodud joonistel.
Kasutage kaasasolevat kaardi véljastamise ndela.

Enne kaardi sisestamist kinnitage kaardipesa asukoht ja leidke
kaardiava, mis asub kaardialuse pinnal véi kaardipesa korval.
Veenduge, et kaart oleks digesti joondatud ja kaardisalv oleks
loodis, kui seda seadmesse sisestate.

Seadme kaardi sisestamise skeem

microSD

Lisateave

Kui teil esineb seadme kasutamisel probleeme, saate abi
alltoodud allikatest.

» Seadme teabe ja muu asjakohase ndgemiseks kiilastage
veebisaiti https://www.honor.com.
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Kiilastage veebisaiti https://www.honor.com/global/support/,
et saada koige ajakohasemat kontaktteavet oma riigi voi
piirkonna kohta.

Avage Satted ja sisestage otsinguvélja vastava teabe
vaatamiseks jargmised mérksénad: nt Juriidiline teave,
Ohutusteave, Autentimisteave, Regulatiivne teave.

Avage Sétted ja puudutage Aku > Rohkem aku satteid, et
vaadata Maksimaalne mahutavus, ning kerige samal lehel alla,
et vaadata Valmistamiskuupaev, Esmakordne kasutamine ja
Tsliklite arv.

Ohutusteave

Enne seadme kasutamise alustamist lugege kogu ohutusalane
teave labi, et tagada seadme ohutu ja dige kasutamine ning
saada teavet selle digel viisil havitamiseks.

Kasutamine ja ohutus

N

V&imalike kuulmiskahjustuste valtimiseks &rge kuulake heli
kestvalt valjusti.
Heakskiitu mitteomava véi tihildamatu toiteadapteri, laadija
voi aku kasutamine voib kahjustada seadet, liihendada selle
eluiga voi pohjustada tulekahju, plahvatuse véi tekitada muid
ohte.
Ideaalsed té6temperatuurid on vahemikus 0 °C kuni 35 °C.
Ideaalsed hoiundustemperatuurid on vahemikus -20 °C kuni
+45 °C.
StidamerUtmurite tootjad soovitavad hoida seadet ritmurist
vahemalt 15 cm kaugusel, et valtida ritmuri t66 voimalikku
hairimist. Sidameritmuri kasutamisel hoidke seadet
stidamer{itmuri suhtes vastaspoolel ning arge kandke seda
rinnataskus.
Valtige seadme ja aku jatmist lilemé&arase kuumuse kétte ja
véltige otsest paikesevalgust. Arge asetage neid
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kutteseadmete peale ega sisse (nt mikrolaineahjudesse,
ahjudesse, radiaatoritele).
Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest seadustest ja
eeskirjadest. Avariiohu véhendamiseks &rge kasutage traadita
seadet soiduki juhtimise ajal.
Lendamisel voi kohe parast lennukisse minekut kasutage
seadet vastavalt juhistele. Traadita seadme kasutamine
lennukis voib hairida raadiovérke, ohustada lennuki
stisteemide toimimist voi olla ebaseaduslik.
Valtige seadme kasutamist tolmuses, niiskes voi répases
kohas, sest selline keskkond véib seadme voi laaduri sisemist
vooluahelat kahjustada.
Soovitame kasutada spetsiaalselt teie seadmele loodud
HONORI toiteadaptereid v6i mis tahes muid toiteadaptereid,
mis vastavad standardi [EC 62368-1/EN 62368-1 klausli Q.1
néudmistele.
Aku téoea pikendamiseks on soovitatav parast varustus tais
laadimist laadija vooluvérgust eemaldada, et valtida aku
kiiremat vananemist, mis on tingitud pikaajalisest laadimisest
vOi pidavast suurest laetusest.
Kui varustus pikka aega ei kasutata, on soovitatav see vélja
ltilitada ja seda aeg-ajalt laadida, et hoida aku laetus umbes
50% juures. Pikaajaline mittekasutamine ilma laadimiseta voib
kaivitada llelaadimise kaitse, mille tulemuseks on
ebanormaalne laadimine véi laadimise ebadnnestumine.
Piitidke véltida varustus kasutamist madala temperatuuriga,
kdrge temperatuuriga voi suurte temperatuurierinevustega
keskkondades.
Soovitatav on véltida varustus kasutamist pikema laadimise
ajal, eriti palju toidet tarbivateks tegevusteks (nagu videote
vaatamine vdi suurte mangude méngimine), mis pdhjustab
varustus kuumenemist. Pikaajaline laadimine ja tihjenemine
kdrgel temperatuuril kiirendab aku vananemist.
Seadme laadimisel veenduge, et toiteadapter on ihendatud
seadmete lahedal asuvasse pistikupessa ja on kergesti
juurdepéaasetav.
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Kui laadijat parajasti ei kasuta, eemaldage see vooluvdrgust ja
seadme killjest.

Arge kasutage, hoiundage ega transportige seadet kohtades,
kus hoitakse suttivaid ja plahvatavaid materjale (nt
bensiinijaamas, kiitusehoidlas voi keemiat6dstusettevéttes).
Seadme kasutamine sellistes kohtades suurendab plahvatuse
voi tulekahju puhkemise ohtu.

Hoidke akut eemal lahtisest tulest, &rge vétke seda lahti,
muutke, visake ega pigistage seda. Arge sisestage akusse
voorkehi, uputage seda vette ega muudesse vedelikesse ega
rakendage sellele joudu ega survet, sest see vdib pohjustada
aku lekkimise, Ulekuumenemise, stittimise voi isegi plahvatuse.
Havitage seade, aku ja tarvikud vastavalt kohalikele
regulatsioonidele. Neid ei tohi &ra visata koos olmepriigiga.
Aku ebadige kasutamine voib pdhjustada tulekahju, plahvatuse
voi tekitada muid ohte.

Sellel seadmel on sisseehitatud aku. Arge proovige ise akut
vahetada. See v&ib seadme talitlushaireid péhjustada voi akut
kahjustada. Teie enda turvalisuse ja seadme tédkindluse
tagamiseks on tungivalt soovitatav podrduda aku
vahetamiseks ametlikku teeninduskeskusse.

Teave jadtmete korvaldamise ja ringlussevatu kohta

L}

This marking on the product, accessories or literature and
without the bar on batteries indicates that the product, battery
and its electronic accessories (such as charger, headset, USB
cable) should not be disposed of with other household waste.
Tootel, akul, dokumentatsioonil véi pakendil olev simbol
téhendab, et tooted ja akud tuleb nende t66ea I6pus viia kohalike
véimude méaératud eraldi jaatmete kogumispunktidesse. See
tagab elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete ringlussevétu
ning vaartuslikke materjale, inimeste tervist ja keskkonda saéstva
kéitlemise.
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Lisateabe saamiseks vétke lihendust kohaliku
omavalitsusasutuse, jaemija voi olmejaatmeid kaitleva
ettevottega voi minge veebisaidile https://www.honor.com/.

Ohtlike ainete hulga vdhendamine

See seade ning selle elektritarvikud on vastavuses elektri- ja
elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutust piiravate kohalike
eeskirjadega, nagu EL-i REACH-maarus, RoHS- ja akudirektiiv
(aku olemasolu korral). REACH-i ja RoHS-iga seotud
vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks minge veebisaidile
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Raadiosagedusliku kiirituse teave

See seade vastab raadiolainetega kokkupuutele kehtestatud
riiklikele ja rahvusvahelistele standarditele.

,SAR* téhistab erineelduvuskiirust, mis méddab kasutaja
kokkupuudet kdnealuse raadioseadme raadiolainetega.
Kauguse néude jérgimiseks hoidke seadet oma kehast eemal.
Maailma Terviseorganisatsioon on 6elnud, et kiiritust saab
vahendada kasutusaja piiramise voi vabakaekomplekti
kasutamisega.

Jalgige, et seadme tarvikutel, nditeks seadme timbrisel ja
hoidekotil, ei oleks metalldetaile.

Suurimad teadaolevad SAR-i vaartused: keha SAR: 0,57 W/kg,
piirvaartus 2,0 W/kg 10 g kohta, kaugusel 0,50 cm.

Vastavus EL-i normidele

Avaldus

K&esolevaga kinnitab Honor Device Co., Ltd., et see seade YAG-

W09 téidab jargmise direktiivi néudeid: RED 2014/53/EL, RoHS

2011/65/EL, ESPR (EL) 2024/1781.

ELi vastavusdeklaratsiooni téielik versioon, lksikasjalik ESPR

teave ning vérskeim tarvikuid ja tarkvara puudutav teave on

saadaval jargmisel internetiaadressil:

https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Seda seadet voib kasutada koigis EL-i likmesriikides.

Seadme kasutamise kohas jargige riiklike ja kohalikke eeskirju.
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Olenevalt kohalikust vérgust véib seadme kasutamine olla
piiratud.

10 - 30
w
USB PD

Laadija poolt edastatav véimsus peab olema vahemikus min 10
W, mida vajavad raadioseadmed, kuni max 30 W, et saavutada
maksimaalne laadimiskiirus. USB PD kiirlaadimine.
Keskkonnakaalutlustel ei ole pakendis laadijat. Seadme saab
vooluvérku tihendada enamiku USB-toiteadapterite ja C-tllipi
USB-kaabliga.

Piirangud 5 GHz sagedusalas

5150-5350 MHz sagedusala on lubatud sisetingimustes
kasutamiseks jargmistes riikides: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK,
EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL,
PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Sagedusribad ja toide

Alljargnevalt on esitatud sellele raadioseadmele kohaldatavad
sagedusribade ja edastusvdimsuse (kiiratud ja/véi juhitud)
nominaalvaartused.

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Juriidiline markus

Kaubamérgid ja load

Android on ettevétte Google LLC kaubamérk.

Bluetooth’-i sénamark ja logod on ettevbttele Bluetooth SIG, Inc.
kuuluvad registreeritud kaubamérgid ning Honor Device Co., Ltd.
kasutab neid litsentsi alusel.
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Wi-Fi®, Wi-Fi SERTIFITSEERITUD logo ja Wi-Fi logo on Wi-Fi
Alliance'i kaubamargid.

Autoridigus © Honor Device Co., Ltd. 2026. Kdik
oigused kaitstud.

KOIK SELLES JUHENDIS OLEVAD PILDID JA ILLUSTRATSIOONID,
SEALHULGAS NEED, MIS KAJASTAVAD SEADME VARV,
SUURUST JA EKRAANIL KUVATAVAT SISU, ON MOELDUD AINULT
VIITEKS. TEGELIK SEADE VOIB ERINEDA. SELLES JUHENDIS
ESITATUT EI TOHI TOLGENDADA OTSESE EGA KAUDSE
GARANTIINA.

Privaatsuspoliitika

Paremaks mdistmiseks, kuidas me kaitseme teie isikuandmeid,
vaadake privaatsuspoliitikat saidilt
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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EAAnvika
E&owKeiwo pe TN OUGKELY| 00§

[pLV XPNOLUOTOOETE TN OUCKELT), E0LKELWDOEITE e TIG BACIKEG
AetToupyieg G.

+ Ta va BEoete o€ AelToupyia T CUCKEUT| 0AG, TIECTE
TIAPATETAPEVA TO KOUUT AELTOUPYIaG woOToU evepyoromnBei 1
o6ovn.

[0 va amevepyoToLOETE T CUCKEUT| 0AG, TIATHOTE
TIAPATETAPEVA TA KOUKTILA AElToupyiag Kal avgnong évtaong
TXoU Kat, oTn ouvéxela, ayyiEte (O (Amevepy/on).

[0 va EMAVEKKIVIOETE TN CUOKEUT) 004G, TIATIOTE TAPATETAPEVA
T KOUUTILA AgtToupyiag kat avgnong g évtaong 1Xou Kal,
oTN ouvéxela, ayyiEte 3¢ (Emavekkivnon).

MatroTe MapATETANEVA TA KOUUTILA Agltoupyiag Kat Peiwang
£VTAONG NX0V yia TeplocdTepa amod 10 SeutepdAenta, yla va
€§AVAYKACETE TNV EMAVEKKIVNOT) TNG CUCKEUT|G 0AG.

Aaypappa spdaviong eEonAopoU
o

o
o

2]

[ PR

@ | Kouprti évtaong rjxou @ | Kouprti Aettoupyiag
©Upa USB Type-C/ -
YTo8oxT) aKOUOTIKWY 0| YmoBox1 kdptag
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o « OpioTe pia mpoatacia GUGKEUTG (aVayvwpLoTIKO
SAKTUALKOU amOTUMWHATOG, QVayVWPLOT| TIPOCWTTIOU,
KwSIKOG POORaoNG) katd Ty apyikn pUBHLoN. H
TIAPAAEWPT) AUTOY TOU BAHATOG UTOPEL Va QUENTEL ToV
Kivéuvo pn e§ouclodotnuévng TPOoBaoNG 0T CUCKEUT
oag.

AvatpEETe 0NV TIPOEYKATETTNUEVN £PAPUOYT) ZUMBOUAEG
KOl TEAELOTIONOTE OAEG TIG KATATANKTIKEG SUVATOTNTEG
NG GUOKEUT) 0ag.

Ta npwta ripata

* Mpoaoégte va Pnv ypat{OouVIoETE T GUOKEUT 0AG 1 Va Unv
TPAUUATIOTELTE KATA TN XP)0T TNG aKisag e§aywyn|g.
* OuAa&te TV akiba egaywyng HakpLd amo matsid yla va
anodevyBel Tuxaia KATANOoN 1) TPAVHATIONOG.
l'a va pUBUICETE T GUOKEUTN 0ag, AKOAOUBTOTE TG 08Nyieg TTou
UTTOSEKVUOVTAL OTIG TTAPAKATW ELKOVEG. XPNOLUOTIOOTE TNV
akisa eEaywyng mou mepthapBavetat
Mptv TomoBeTroeTE TNV KAPTA, emBeRatwoTte Tn BEon TNG
UTIOS0XNG KAPTAG KAl EVIOTIOTE TNV 0T TNG KAPTAg, N omnoia
Bpioketat oty emddavela T Brkng KapTag 1| Simka otnv
urnoSoxn kaptag. BeBaiwbeite 0TL N kapTa eival evbuypapplopévn
OwWOTA Kat OTL 0 §i0KOG KaPTWV glval eminedog katd tnv
TOTOBETNOT) TOU 0TI CUCKELT 0AG.

Aaypappa eL0aywyng KAPTAG GUOKEUNG

.

microSD
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MNa neplocotepseg mAnpodopicg

Edv avTipeTwmioete omoladnmoTe mpoBANUata katd In xenon
NG CUOKEUN|G 0ag, Uropeite va AdBete BonBela anod toug
akoAouBoug opouG:

Emokedteite v 1otooeAiSa https://www.honor.com yia
TIPOROAN TANPOPOPLHV GUCKELTIG Kal GAAWY TTANPODOPLDY.
Emokedteite v 1otooeAida
https://www.honor.com/global/support/ yia tig mo
EVNUEPWHEVEG TANPODOPIES EMIKOVWVIAG Yia TN XWPA 1) TNV
TIEPLOXT) 0AG.

Metaeite otnv emAoyn Pubpioetg kat MANKTPOAOYNOTE TIG
€€ Aé€elg-kAelsia oto mhaioto avalrtnong, yla va Seite Tig
avtiotolyeg mAnpodopies. Ma napadetypa, Nopikég
mAnpogopicg, MAnpodopieg yia Bépata acpaeiag,
MAnpodopieg emaAnBsuong Tavtotntag, Pubpotikég
nAnpodopiec.

MetaReite oto PuBpicelg kat natrjote Mnatapia >
MNeplocodtepeg pubpioets unatapiag yia mpoPoAr Méyiotn
XWPENTIKOTNTA KAl KAVTE KUALOT TIPOG TA KATW 0TV {la
oeAida yia mpoRoAr Huepopnvia napaywyng, Mpwtn xpron
Kat AptBuog KUKAwv.

MAnpodopicg acpalsiag

AlaBAoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG ANPOOPIES aodaleiag, TP
XPTOLUOTIOOETE TN CUOKEUT) 004G, Yld va lacpalioete Ty
aopaAn kat kKatdAAnAn Agttoupyia TNG Kat yla va pabete mwg va
AMOPPITTETE CWOTA TN CUCKELT| 0AG.

Asttovpyia kat acdpaleia

N

a v mpootacia and mbavr BAGRN g akong oag,
anopuyeTe TV akpoacn og UYNAA emineda €vtaong nyou yla
peyaAa xpovika slaotrpata.
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* Hxpron pn eykekptuévou 1 acVPBATOU TPOCAPUOYED
PEVUATOG, GOPTLOT 1} Unatapiag evaéxeTal va PoKaAEéoeL
BAGPN 0T cUCKeLN 0agG, Va GUVTOPEVOEL TN {wr) TOU 1) va
TIPOKAAEDEL WTLA, EKPNEN 1) AAAOUG KIVSUVOUG.

Ou 1avikég Beppokpaaies Asttoupyiag eival amd 0 °C éwg 35 °C.
OL 18avikég Beppokpaaieg amobrikeuong eivat amd -20 °C £wg
+45°C.

Ol KATAOKEVAOTEG BrUATOSOTWV CUVIOTOUV Va TNPEiTat
e\dyLot anootaon 15 cm PeTagl KHLag GUOKEUNG Kal EVOG
Bnuatodotn, wote va anodevyovtal TOavéG MapeBOAES e TO
Bnuatodotn. Edv xpnotponoleite Bnpatodotn, TomoBeToTe
OUOKEUT) 0NV avTiBeTn MAEUPA amo ekeivn TOU BnuatodoTn kat
UNV TNV TOTOBETEITE 0T UMPOOTIVY 0AG TOEM.

Agv TIpEMEL VA Ad1IVETE TN CUOKEUT| KaL TV pratapia o€ onpeia
omou 6a gival aueoa ekTeBeLPEVEG 08 HWTLA, OE UTEPPBOALKT|
BeppoTnTa Kat 0To GWG TOU HALOV. Mnv Tig TomoBeTe(Te ENavw
1 péoa o€ BePUAVOUEVEG GUOKEUEG, TL.Y. GOUEVOUG
ULKPOKUHATWY, BepooipwVeg, KOoudiveg payetpépatog i
KahopLdpép.

Katd t xprion g cUoKeUNG, odeileTe va TNpE(Te TILOTA TOUG
TOTIKOUG VOUOUG KAl KAVOVIGHOUG. Ma va pelwbel o kivéuvog
ATUXNHATWVY, P XPNOLUOTIOLEITE TNV AOUPUATN CUOKEUT| 00
TNV wpa Tou o8nyeite. Av XpeldleTal va TNAEPWVOETE 1) va
AMAVTNOETE € LA KAT|ON, TIPETEL TIPWTA VA OTABUEVOETE O
aodalég onpeio.

‘Otav Metdte pe éva agpookadog 1) apéows mpLv emBLBacTeite,
xpnclponmaira TN GUOKEUT) 0ag Povo m’;pq)qu He TG
napsxopavsg obnyieg. H xprion piag acupparnc OUOKEUNG OF
£Va aEPOOKAPOG evEEXETAL Va Slatapd&el Ta acuppum Siktua,
va B€ael o Kivuvo T AetToupyia Tou agpookadoug 1 va eivat
TIAPAVOUN.

Ma va anotpéPete BAARN TWV TUNUATWV TNG CUGKEUNG 1) TWV
E0WTEPLKWV KUKAWUATWY, UNV TNV XPNOLUOTIOLEITE OE
oKoviopéva, Kamvwsn, vypda 1 akaBapta meptBaiiovta iy kovtd
O€ payvntika nedia.
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Zuviotdral n xpron tpopodotikwyv HONOR mou eivar eldika
oxeSlaouéva yla Tn oUCKEUT) 0aG 1) AAAWV TPOGOSOTIKWV TTOU
TANPOVV TIG anattnoelg T Atataéng Q.1 oto mpoturo IEC
62368-1/EN 62368-1.

lMa va maparteivete ™ Slapkela Lwng TG Yratapiag,
OUVIOTATAL VO ATTOCUVSEETE TOV GOPTLOTH PETA TNV TIAT|PN
$OPTLON TNG OUCKELNG, WOTE VA AMOPUYETE TNV EMLTAYUVOT
NG ynpavong tng urnatapiog Adyw mapateTapévng Goptiong
1 mapatetapévng Aettoupyiag VPNANG Lo VOG.

Edv n cuokeur| mapapeivel aSpavig yla Heyao xpovikod
S1A0TNaA, CUVIOTATAL VA TNV ATEVEPYOTIOLEITE Kal va T
doptilete MePLOSIKA yia va Slatnpeitat n oTabun g
unatapiag mepinov oto 50%. Mapatetapéves mepiodol Xwpig
HOPTION EVEEXETAL VA EVEQYOTIOOOLV TNV TIpooTasia
UTIEPEKPOPTLONG, OSNYWVTAG OE U GUGLOAOYIKT $OpTIoN 1)
anotuyia ¢popTiong.

AmnopuyeTe ™ XPr|on Tou EonALopoU o€ TieptBAAlovTa pe
UTEPPBOALKA XAPNAEG 1) UPNAEG BePUOKPATIES 1) Peyaleg
Sladopég Beppokpaaiag.

ZUVIOTATAL Va amodEVYETE TN XPrON TNG CUGKEUNG yla HeyaAa
XPOVIKA SlaCTrUATA KATA TN GOPTION, ELSIKA KATA T SLAPKEL
S5pacTNPLOTATWV TIOU ATALTOUV PEYAAT KATAVAAWON EVEPYELAG,
OTIWG N TapakoAovBnon Bivteo 1) To malyvist mavisLwy yia
peyaAa Xpovika Slaoctrpata, kKabwg avtd pnopsi va
TIPOKAAEDEL UTEPBEPHAVOT) TNG CUOKEUNG. H apatetapévn
doption Kat ekhOPTIoN oe VPNAEG Bepuokpaoies Ba emtayvvel
™ ynpavon tneg unatapiag.

‘Otav ¢op1't(stz ™ ouokeun, BePatwbeite OTL 0 npooappovsac
peuuarog glval ouVEESEPEVOG OTNV TPILa KOVTA OTIG GUOKEVEG
Kat givat eVKoAa TTPOTRACLUOG.

AmoouvEeTe To GpopTLoTNH amnd Tnv Tpila Kal T oUKELN, 6Tav
Sev xpnolpotoLeitat.

Mn xpnotuomolelte, amoBnKeVETE 1} LETAPEPETE TI) GUOKEUT) OF
XWPEOUG OTIOU givat amobnKkeupéva VPAEKTA 1) EKPNKTIKA UALKA
(yla mapadetypa, og mpatrplo Beviivng, anobrikn netpeAaiou
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€PYOOTACLO XNUIKWV). H Xprjon TG GUCKEUNG 0ag Og autd Ta
nieptBAAovTa au€avel Tov Kivuvo Ekpnéng 1 TUPKayLdag.

MMV amocuVAPHOAOVEITE, NV TPOTIOTOLEITE, Un PIXVETE Kal pn
OUUMLEETE TNV Uratapia Kal KPATIOTE TN HaKPLd ano GwTLEG.
Mnv TomoBeteite £€va avtikeipeva péca oty pnatapia, pn
BuBilete Tnv pmatapia og vepd 1) GAa vypd, Unv ekBETETE TV
unatapia og EwTePLKn) SUvaun N mieon, kKabwg autd pnopei va
TIPOKAAEDEL Slappor), UTepBEPUAVOT), TIUPKAYLA, GKOHA KAt
EKPNEN.

Na amoppirtete T guokeun, TN pnatapia kat ta eEapthpata
oUUWVa HE TOUG TOTILKOUG KAVOVIOUOUG. Agv TIPETIEL VA
amoppintovtal padi e Ta Kavovika olklaka anoppippata. H
AKATAAANAN XPErON pmatapLwv unopel va o8SnyroeL oe
TupKayLa, €kpnén 1) e GAAAOUG KIvEUVouG.

JULBOVAEUTEITE TO YLATPO 0AG KAL TOV KATACKEUAOTH) TNG
GUOKEUNG YLa Va TPOGSLoPpIoETE av N AetToupyia TG CUCKEUNG
0ag evEExetal va TpokaAel apedBOAEG 0T Aettoupyia ™G
LOTPIKNG OUOKEUNG 0AG.

SUHHOPPWOEITE e OTIOLOUTET|TIOTE KAVOVEG 1) KAVOVIGHOUG TIOU
opifovTal amd VOOOKOUEIQ KAl EYKATAOTACELG UYELOVOLLKIG
nepiBaAng.

H OUYKEKPLUEVT) CUOKEUT) TIEPLEXEL EVOWHATWUEVT pmatapia.
Mnv €MLYELENOETE Va AVTIKATAOTIOETE €0€IG TNV pmatapia.
AMLW®G, UTIAPXEL KIVELVOG Va LN AELTOUPYEL GWOTA 1) GUOKEUT)
1N va mdBet Inpid 1 pratapia. Ma v TPoowikr) oag aopaiela
Kat yta va 5lacdpalioeTe OTL 1 GUOKEUT) Ba AElTOUpPYEL OTIWG
TIPETIEL, CUVIOTOUE QVETILGUAAKTA Va avabEéoeTe TV
aVTIKATAOTAoN TNG MNatapiag o€ KAToLo e50UatoSoTNUEVO
KEVTPO EEUTMPETNONG.

AUVNTIKOG EKPNKTLKTY atuochalpa
ATEVEQYOTIOOTE TN GUOKEUT) 0AG O€ OTOLASTITIOTE TEPLOXT) ME
SUVNTIKWG EKPNKTLKT) aTpOohaLpa Kat CUpPHOPPwOEiTe e OAa Ta
oruata kat TG odnyies. Meplox€g mov Unopel va £Xouv SuVNTIKWG
€KPNKTLKT) ATHOOdALPA €ival OL TIEPLOXEG OTIOU KAVOVLKA Ba eixate
odnyia va oPnoeTe Tov Kvntpa Tov oxnipatos oag. H
TUPOSATNON OTIBWY OE TETOLOU E6OUG TIEPLOXEG UMOpPEL va
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TIPOKAAEDEL stnEn n TIVEKAYLA, YEYOVOG TIOU £XEL WG anora?\eouq
tpuupatlopoug n aKopa kat Bavatoug. Mnv EVEpVOl‘[OlEll’E ™
GUOKEUT) 0aG O€ onpeia avedoSLaopol Kavoiuwy, owg ta
mpatrpla Beviivng. ZuppopdwbeiTe e TOUG TEPLOPLOUOUG
OXETIKA [E TN XP1ION ACUPUATOU EOTIALOOV O€ SEEANEVEG,
TIEQLOXEG ATIOBNKEVONG Kalt SLaVOuNG Kausiuwy, KaBwg kat oe
£pYOO0TATLA XNHIKWY. Emiong, Tnpeite Toug TepLOpIoPOUG GE
TiepLoxEG Omou Slegayovtat epyacieg avativagng. Mpv anod ™
XPNOT) TNG GUOKEUNG, TIPOOEETE YLa TIEPLOXES TIOU EXOUV
SUVNTIKWG EKPNKTLKT aTROodALPa oL OTIo{EG oUX VA, AAAA OXL
mavta, pépouv oadr) orjuavon. TETolou eidoug TepLoxES elval
KATW ard TOo KATACTPWHA TAOLWY, EYKATAOTACELG PETAdOPAG 1
armobrjkeuong XNUIKWY, KAl TIEPLOXES OTIOU O AEPAG TIEPLEXEL
XNHIKA 1) CwUaTidila OTwg KOKKOUG, OKOVN 1} METAAAQ O popdr
oKOVNG. EvnuepwBEiTe Mo TOUG KATATKEUAOTEG OXNUATWY TIOU
XPNOLOTIOLOUV LYPAEPLO (OTIWG TIPOTAVLO 1} BOUTAVIO) AV aUTi 1
OUOKEUT) UMOPEL va XPnoLuomotnel ue aodAalela o€ KOVTLVY|
anoéoTacn anod avtd Ta oxnUata.

MAnpodopicg yia Tnv andppmn Kat TV avakUKAwon

L}
AUTO TO oTua Mo eudavileTal enavw oTo MPoLdy, oTa
€£0PTIUATA TOU 1) 0TA £YXELPLSLA TIOL TO GUVOSEVOLV Kal XWPIG
™ PARS0 OTIG Pratapieg, UOSELKVUEL OTL TO TIPOIOVY, 1 Ynatapia
Kal Ta NAEKTPOVIKA To e§apTrpata (.. poPTIOTIG, AKOUOTIKG,
kahwSlo USB) Sev Ba mpémel va amoppintovtal padi pe ta
UTIOAOLTIA OLKLOKA aToPPIUHATA.
To oUpBoAo oTo TPOLGY, TNV pnatapia kat tTa GpuAAadia 1 m
OUOKELAGIA TOU TIPOIOVTOG ONUAIVEL OTL TIPETIEL VA HETADEPETE
O\ Ta MPOIOVTA KAl OAEG TIG UMATAPIEG OE XWPLOTA oNueia
ouAAoyNG amoBANTwV Tou opilovTat amod TG TOTIKEG apXEG OTO
TéNOG TG Slapkelag {wr\g Toug. Me auTov Tov TPOTo
Slaodahietal 0Tl Ta anoBANTA NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU
egomAlopol (HHE) avakukAwvovtal kat unoBailovtat oe
enegepyacia pe TPOTO Mou Slatnpel Ta MOAUTLUA UAIKE Kat
TIPOOTATEVEL TNV AVOPWTILVN UYELD Kat TO TEPBAANOV.
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l'a MePLOCOTEPEG TTANPODOPIES, ETUKOWWVIOTE UE TIG TOTIKEG
APXEG, TOV UETATIWANTY| 1) TNV UTMPEEGTA amoPPIYNG OLKLAKWV
AMOPPIUHATWY 1 EMOKEPOELTE TOV LOTOTOTIO
https://www.honor.com/.

Meiwon Twv enkivéuvwy ouoliv

AUTI 1 GUOKEUT) Kal Ta NAEKTPLIKA agegoudp ™G
GUHHOPPMVOVTAL UE TOUG TOTILKOUG LOXVOVTEG KAVOVIGHOUG
OXETIKA [E TOV TIEPLOPLOUO TNG XPIIONG OUYKEKPLUEVWY
EMIKIVEUVWV OUCLWV 0€ NAEKTPLKO KAt NAEKTPOVIKO EEOTALOUO,
omwg ot kavoviopoi REACH, RoHS kat ot kavoviopol mept
unataptwv (6mou mepthappavovtay) g EE. MNa va StaBacete tig
SNAWOELG CUPUOPPWONG TIPOG TIG 0dnyieg REACH kat RoHS,
€MOKEDTELTE TOV LOTOTOTIO
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

MAnpodopieg ékBeong oe padloouyxvotnteg

H GuOKeUT) QUTY| CUPHOPPWVETAL KE TA LOXVOVTA EBVIKA Kat
S1ebvn) poTuTa yia v ékBeon o€ padtokvupata.

0 6pog "SAR" onuaivel "Specific Absorption Rate" (SuvteAeotng
€161k1G anoppodnang). Eivat éva pétpo tou pubuol mou
TIOCOTIKOTIOLEL TNV €KBEOT TOU XPrOTN O PadlokvpaTa and Tov
OXETIKO PASLOEEOTALOUO.

AlaTnproTE TN OUCKELT] HAKPLA aTtd TO OWHA 0ag yia va
LKQVOTIOLE(TAL 1] ATAITNON TNG andoTaAoNG.

O Maykooulog Opyaviouog Yyeiag €xel SnAwoel 6tL n ékBeon
urnopel va pelwbel meplopi¢ovtag t xpron 1 aniwg
XPnotporolwvtag éva oet hands-free.

BeBatwbeite OTL T a€00UAP TNG CUTKEUNG, OTIWG TO MEPIBANUA
Kat 1 6rjkn ouokeun|g, Sev mePAapBavouv PeTaALKA OTOLXE(a.
H uynAdtepn avadpepopevn Tiun SAR eivat: SAR owpatog: 0,57
W/kg, 6pto 2,0 W/kg ava 10 ypappdpla, og andotaon 0,50 cm.

Tuppdpdwon pe Toug kavoveg thg EE

AnAwon

Auwa Tou apdvtog, n Honor Device Co., Ltd. SnAwvel 6tin

OUYKEKPLPEVT ouakeur) YAG-W09 cuppopd®VeTaL pe TV

napakatw O8nyia: Odnyia 2014/53/EE yia Tov pasloe§omAlouo,
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Oé&nyia 2011/65/EE yia Tov MePLOPIOPS TNG XP1ONG OPLOUEVWY
EMIKIVELVWV OUCLWV OE T])\thleo Kat nAsKTpovtKo eEoMALopO,
odnytia (EE) 2024/1781 GXETIKA WE TIG ATIALTAOTELG OLKOAOYIKOU
oxedlaouoL yia T pUBULOT) BLWCIUWY TTPOIOVTWV.

To mANpeg Keipevo g SNAwong ocuppdpdwong g EE, ot
Aemtopepeic mAnpodopieg ESPR kat ot o mpdodateg
TIANPOPOPIEG OXETIKA HE TA AEECOVAP KAl TO AOYLOMIKO gival
Slabéoipeg ot Stevbuvon:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

H ouykekpLuévn ocuokeur) pmopei va xpnotpomnotnBel oe OAa ta
KpATN-pEAN Tng EE.

‘OTou XPNOLUOTOLETAL 1) GUOKELT), EMBAANETAL 1) THPNOT TWV
€BVIKWV KAl TOTIKWY KAVOVIOHWV.

H Xpr)on TG CUYKEKPLUEVNG GUOKEUNG EVEEXETAL VA UTIOKELTAL OE
TIEPLOPLOUOUG, TIPAYHA TIOV €§0PTATAL ATIO TO TOTIKO S{KTUO.

10-30
w
USB PD

H 100G Tou mapéxetal and Tov popTIoT TPEMEL va gival METAEY
TouAdytotov 10 W rou amnattovvtat ano tov pasloeEomAiopo kat
To oAU 30 W yia va emiteuyBei n péylotn taxvtnta $opTiong.
priyopn dopTion USB PD.

lMa mepBarAovTikoug AGYouG, auTo TO TIAKETO Sev epAapBavet
$opTLoTY. AUTN 1) GUOKEUT Pmopel va TpododotnBei pe Toug
TIEPLOCOTEPOUG UETACKNHUATIOTEG peVvpaTog USB kat éva kaAwslo
ue Buopa USB Type-C.

Meplopiopoi otn Lwvn 5 GHz:

To eUpog ouxvotntag 5150 éwg 5350 MHz givat meploplopévo yla
XPT|ON OE ECWTEPIKOUG XWPOUG OTIG TAPAKATW XWPES: AT, BE,
BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT,
LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

ZG)VEG GUXVOTITWV Kt LoYXUG
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Ta 6pLa TWV OVOPACTIK®V TIUWV TWwV {WwV®V GUXVOTHTWV Kal TG
LoXV0G HETAS00NG (aKTIVOBOAOUHEVNG KA/ 8 aywyng) mou
LOXVOUV YIa TOV GUYKEKPLUEVO PASLOEEOTALONO ival Ta ENG:
Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm), 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Nopukr onueiwon

Epnopikd orjpata Kat adsteg

To Android eivat sumopixd orjua tn¢ Google LLC.

To ofjua kat Ta Aoydtuma Tiou epilauBavouy tn AéEn Bluetooth
elval orjuata katatebévta Tou avikouv otny etalpeia Bluetooth
SIG, Inc. kat yla kaBe xprjon Toug and v etatpeia Honor Device
Co., Ltd. ekxwpeital oxeTikn adela.

To Wi-Fi®, to Aoydturnio Wi-Fi CERTIFIED kat to Aoydturio Wi-Fi
anotelovv eumopikd onpata mg Wi-Fi Alliance.

Mvevpatika Sikatwpata © Honor Device Co., Ltd.
2026. Me empUAAgN KAOE VOULUOU SLKALWMATOG.

OAEX Ol EIKONEX KAI Ol TPAOIKEX AMEIKONIZEIZ XTON
MAPONTA OAHIO, XTI OMOIEX ENAEIKTIKA
MEPINAMBANONTAI OZEX AOOPOYN TO XPQMA, TO MEFE©OX
KAI TO MEPIEXOMENO TON OOONQN THZ 2Y2KEYHE,
XPHZIMEYOYN MONO QX MHIEX ANA®OPAZ. H MPAIMATIKH
2Y2KEYH ENAEXETAI NA AIAQEPEI. KAMIA ENOTHTA TOY
MAPONTOZ OAHIOY AEN ZYNIZTA EITYHXH OIOYAHMNOTE
EIAOYZ, PHTH H ZIQMHPH.

MoAvtikr) anoppritov

l'a MepLoCOTEPEG TANPODOPIEG OXETIKA HE TO WG
TIPOCTATEVOULE TA TPOCWTIKG 0aG SeSopéva, avatpegte oty
TIOALTLKT| QMOPPITOV OTNV LOTOoEAISA
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Cetina
Seznamte se se svym zafizenim

Pred pouzitim svého zafizeni se seznamte s jeho zakladnimi
funkcemi.

Chcete-li zafizeni zapnout, stisknéte a podrzte tlacitko
napédjeni, dokud se nezapne obrazovka.

Pokud chcete zafizeni vypnout, stisknéte a podrzte tlacitka
napéjeni a zesileni a poté klepnéte na moznost () (Vypnout).
Pokud chcete zafizeni restartovat, stisknéte a podrzte tlacitka
napéjeni a zesileni a poté klepnéte na moznost =/
(Restartovat).

Stisknutim a podrzenim tlacitek napajeni a zeslabeni hlasitosti
soucasné na vice nez 10 sekund Ize vynutit restartovani
zafizeni.

Schéma vzhledu zafizeni

o ]
e |
O | Tlacitko hlasitosti @ | Tlacitko napajeni
o Pgrt US'B typu C / Konektor 0/ siot karty
nahlavni soupravy
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« P¥i prvni konfiguraci nastavte ochranu zafizeni (ID otisku
prstu, rozpoznavani obliceje, heslo). Pfeskoceni tohoto
kroku muze zvysit riziko neopravnéného pristupu
k zafizeni.

« Podivejte se na predinstalovanou aplikaci Tipy a ovladnéte
vSechny skvélé funkce svého zafizeni.

Zaciname

« P¥i pouzivani jehlicky pro vysunuti postupujte opatrné,
abyste se nezranili nebo neposkrabali zafizeni.
« Ulozte jehlicku pro vysunuti mimo dosah déti, aby nedoslo
k neumysinému spolknuti nebo zranéni.
Pfi nastaveni zafizeni postupujte podle pokynl na nasledujicich
obréazcich. Pouzijte pfiloZzenou jehli¢ku pro vysunuti.
Pfed vloZenim karty ovéfte umisténi slotu pro kartu a vyhledejte
otvor pro kartu, ktery se nachazi na povrchu pfihradky na kartu
nebo vedle slotu pro kartu. Ujistéte se, Ze je karta spravné
zarovnana, a pii zasouvani karty do zafizeni udrzujte ramecek
karty ve vodorovné poloze.

Schéma vloZeni karty zafizeni

microSD

Dalsi informace

Nasledujici materidly miZzete vyuzit k feSeni problémda, se kterymi
se mUZete setkat pfi pouzivani zafizeni:
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Chcete-li zobrazit informace o zafizeni a jiné informace,
navstivte https://www.honor.com.

Chcete-li ziskat aktudlni kontaktni informace pro vasi zemi
nebo oblast, navstivte
https://www.honor.com/global/support/.

Prejdéte do nabidky Nastaveni a zadanim nasledujicich
klicovych slov do vyhledavaciho pole si zobrazte odpovidajici
informace. Napf. Pravni informace, Bezpecnostni informace,
Informace ovéreni, Regulacni informace.

Prejdéte do Nastaveni, kde klepnutim na Baterie > Dalsi
nastaveni baterie zobrazite polozku Maximalni kapacita.
Posouvanim dolti na stejné strance zobrazite polozky Datum
vyroby, Prvni pouZiti a Poéet cyklu.

Tento produkt podporuje funkce usnadnéni. Podrobnosti
naleznete v uzivatelské pfiruc¢ce na nasich oficialnich
strankach.

Bezpecnostni informace

Pred pouzitim zafizeni se peclivym nastudovanim vsech
bezpecnostnich informaci ujistéte, Ze zafizeni pouzivate fadné a
bezpecné. Naleznete zde i informace tykajici se spravné likvidace
zarizeni.

Provoz a bezpecnost

V2N

Chcete-li chranit svij sluch, neposlouchejte zvukovou
reprodukci prili$ hlasité po delsi dobu.

Neschvaleny nebo nekompatibilni napajeci adaptér, nabijecka
nebo baterie mohou zptisobit poskozeni zafizeni, zkratit jeho
Zivotnost nebo, zpusobit pozar, vybuch nebo vést k jinym
nebezpecnym situacim.

Idealni provozni teploty jsou 0 °C az 35 °C. Idealni skladovaci
teploty jsou -20 °C az +45 °C.

140



* Vyrobci kardiostimulatort doporucuji udrzovat vzdalenost
minimalné 15 cm mezi zafizenim a kardiostimulatorem, aby se
zabranilo vzajemnému ruseni téchto dvou pfistrojd. Jste-li
uzivatelem kardiostimulatoru, drzte pfistroj na opacné strané
nez kardiostimulator a nenoste jej v predni kapse.
Uchovavejte zafizeni a baterii mimo dosah ohné, nadmérného
tepla nebo pfimého sluneéniho zafeni. Neumistujte jej na
zafizeni ur¢ena k ohfevu nebo do nich, jako jsou mikrovinné
trouby, bojlery, sporaky nebo radiatory.

Pri pouzivani tohoto zafizeni dodrzujte mistni zakony a
predpisy. Aby nedoslo k nehodam, nepouzivejte bezdratové
zafizeni pfi fizeni vozidla. Pokud pottebujete vyfidit hovor,
nejprve zastavte vozidlo na bezpe¢ném misté.

PFi letu v letadle nebo bezprostiedné pred nastupem do
letadla, pouzivejte pouze zafizeni podle poskytnutych pokynd.
Pouziti bezdratového zafizeni v letadle muzZe narusit
bezdratové sité, predstavovat nebezpedi pro provoz letadel
nebo byt nelegalini.

Abyste se vyhnuli poskozeni vnitfniho obvodu zafizeni nebo
nabijecky, nepouzivejte zafizeni v prasném, vihkém nebo
znecisténém prostredi nebo v blizkosti magnetického pole.
Doporucujeme pouzivat napajeci adaptéry HONOR specialné
ur¢ené pro vase zafizeni nebo napajeci adaptéry spliujici
odstavec Q.1 standardu IEC 62368-1/EN 62368-1.

Pokud chcete prodlouzit vydrz baterie, doporucujeme po
uplném nabiti zatizeni odpojit nabijecku, abyste zabranili
rychlejsimu zastaravani baterie v dusledku dlouhodobého
nabijeni nebo trvale vysokého vykonu.

Pokud neni zatizeni delsi dobu pouzivan, doporucujeme jej
vypnout a pravidelné nabijet, abyste udrZeli pfiblizné 50%
uroven nabiti baterie. Dlouhd obdobi necinnosti bez nabijeni
mohou spustit ochranu proti nadmérnému vybijeni, které by
moho vést k neobvyklému nabijeni nebo k poruse nabijeni.
Snazte se zafizeni nepouzivat v prostfedi s nizkymi a vysokymi
teplotami nebo s vyraznymi teplotnimi rozdily.
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Doporucujeme, abyste se snazili vyhnout delSimu pouzivani
zatizeni béhem nabijeni, zejména pfi operacich s vysokym
vykonem (napriklad pfi sledovani videa nebo hrani narocnych
her), které zpQsobuji zahfivani zafizeni. Dlouhodobé nabijeni
a vybijeni pfi vysokych teplotach urychluje starnuti baterie.

PFi nabijeni zafizeni se ujistéte, Ze je napajeci adaptér zapojen
do zasuvky v blizkosti zafizeni a je snadno pristupny.

Pokud nabije¢ku nepouzivate, odpojte ji z elektrické zasuvky i
z pristroje.

Zafizeni neskladujte, nepouzivejte ani neprevazejte v misté
uskladnéni hoflavin a vybusnin, napfiklad na Cerpaci stanici, ve
skladisti oleje nebo v chemickém zavodé. Pouzivani zafizeni v
tomto prostredi zvysuje riziko pozaru a vybuchu.

Baterii uchovavejte mimo dosah ohné a nerozebirejte ji,
neupravujte, nehazejte s ni ani ji nemackejte. Nevsouvejte do
ni cizi predméty, neponofujte ji do vody ani jinych kapalin

a nevystavujte ji externi sile nebo tlaku, protoze takové jednani
mize zpUsobit unik obsahu, prehfati, vzniceni nebo dokonce
explozi baterie.

Likvidujte toto zafizeni, baterie a pfislusenstvi v souladu s
mistnimi predpisy. Zafizeni ani baterie by nemély byt
likvidovany v ramci bézného domovniho odpadu. Nespravné
pouzivani baterie mize vést k pozaru, explozi nebo jinym
nebezpecim.

Poradte se s Iékafem a vyrobcem vami pouzivané zdravotni
pomcky a ujistéte se, zda zatizeni nerusi cinnost Iékarskych
pristroju.

Dodrzujte vSechna pravidla a predpisy stanovené v
nemochnicich a zdravotnickych zafizenich.

Zafizeni ma integrovanou baterii. Nepokousejte se baterii
vyménovat sami. V opacném ptipadé nemusi zafizeni fungovat
spravné nebo muze dojit k poskozeni baterie. Z divodu
zajisténi vasi osobni bezpecnosti a pro zajisténi, ze vase
zafizeni bude spravné fungovat, ddrazné doporucujeme,
abyste se ohledné vymény obratili na autorizované centrum
sluzeb.

142



Potencionalné vybusna atmosféra

Vypinejte pfistroj vSude tam, kde hrozi nebezpeci vybuchu;
dodrzuje veskera prikazova znaceni a pokyny. K prostoram, které
maji potencionalné vybusnou atmosféru patfi oblasti kde by bylo
obvykle doporuceno vypnout motor vozidla. Zazehnuti jiskry v
téchto mistech mlze zpusobit vybuch nebo pozar, coz mize mit
za nasledek zranéni osob, v krajnim pfipadé i usmrceni. Zafizeni
nezapinejte na mistech, kde se doplruje palivo, jako jsou napf.
Cerpaci stanice. Ve skladech paliva, skladech, logistickych
provozech a chemickych zavodech se fidte omezenimi v
souvislosti s pouzivanim radiovych zafizeni. Dale dodrzujte
nafizeni v oblastech, kde probiha odstfel trhavinou. Pfed pouzitim
zarizeni dejte pozor na prostory, které maji potencionalné
vybusnou atmosféru a které jsou Casto, ale ne vzdy jasné
oznacné. Jedna se napriklad o podpalubi lodi, mista uskladnéni
nebo prepravy chemickych latek, pfip. takové oblasti, kde jsou ve
vzduchu obsazeny chemickeé latky a pevné castice, napf. obili,
prachu nebo kovu. Informuijte se u vyrobce vozidel pohanénych
zkapalnénym plynem (napf. propanem nebo butanem), zda Ize
tento pfistroj pouzivat v jejich bezprostiednim okoli.

Informace o likvidaci a recyklaci

)i

L}

Toto oznaceni na produktu, prislusenstvi nebo v dokumentaci a
bez pruhu na bateriich znaci, ze produkt, baterie a elektronicka
prislusenstvi (napf. nabijecka, sluchatka, kabel USB) by nemély
byt likvidovany s béznym domacim odpadem.

Symbol baterie na produktu, baterii, literature nebo baleni
znamena, ze produkty a baterie by mély byt odvezeny do
sbérnych mist uréenych mistnimi Urady pro separovany odpad na
konci Zivotnosti. Tim bude zajisténo, ze odpad EEZ bude
recyklovan a zpracovavan zplUsobem, ktery Setfi cenné materialy
a chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi.
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Dalsi informace ziskate od mistnich fad(i, maloobchodnika,
sluzby svozu komunalniho odpadu nebo na nasi webové strance
https://www.honor.com/.

Omezeni nebezpecnych latek

Toto zafizeni a jeho elektrické prislusenstvi jsou v souladu

s mistnimi platnymi nafizenimi o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich,
jako jsou napfiklad nafizeni EU REACH, smérnice RoHS

a o bateriich (jsou-li soucasti dodavky). Dal3i informace tykajici se
shody s nafizenimi REACH a RoHS ziskate na webu
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informace k plsobeni radiové frekvence

Toto zafizeni je v souladu s prislusnymi vnitrostatnimi

a mezinarodnimi normami pro expozici radiovym vinam.

Zkratka ,SAR" znamena specifickou miru absorpce a méfi miru,
ktera urCuje expozici uzivatele radiovym vindm z dotcenych
radiovych zafizeni.

Zatizeni udrzujte mimo télo, aby byly spinény uvedené pozadavky
na vzdalenost.

Svétova zdravotnicka organizace uvedla, Ze expozici Ize snizit
omezenim pouzivani nebo jednoduse pouzitim hands-free sady.
Ujistéte se, zZe pfislusenstvi tohoto zafizeni, jako je napf. obal
nebo pouzdro, neni tvofeno kovovymi ¢astmi.

Nejvyssi nahlasena hodnota SAR: SAR pro télo: 0,57 W/kg, limit ve
vysi 2,0 W/kg na 10 g pfi vzdalenosti 0,50 cm.

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

Prohlaseni
Spolecnost Honor Device Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze toto
zafizeni YAG-W09 je v souladu s nasledujici smérnici: smérnici
2014/53/EU o dodavani radiovych zafizeni na trh (RED), smérnici
2011/65/EU o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek
v elektrickych a elektronickych zafizenich (RoHS), smérnice (EU)
2024/1781 o pozadavcich na ekodesign pro regulaci udrzitelnych
produktd (ESPR).
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UplIné znéni prohlageni o shodé s natizenimi EU, podrobné
informace o ESPR a nejnovéjsi informace o pfislusenstvi

a softwaru jsou k dispozici na této internetové adrese:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Toto zafizeni mUze byt provozovano ve véech Clenskych statech
EU.

P¥i pouzivani dodrzujte narodni a mistni nafizeni.

V zavislosti na mistni siti mUze byt pouZiti tohoto zafizeni
omezené.

10-30
w
USB PD

Vykon dodavany nabijeckou musi byt v rozsahu od 10 W
pozadovanymi radiovym zafizenim do 30 W potfebnymi

k dosazeni maximalni rychlosti nabijeni. Rychlé dobijeni USB PD.
Z ekologickych divodU toto baleni neobsahuje nabijec¢ku. Toto
zafizeni |ze nabijet pomoci vétsiny napajecich adaptérd USB

a kabelu s konektorem USB typu C.

Omezeni v pasmu 5 GHz:

Frekvencni rozsah 5 150 az 5 350 MHz je uréen k vnitinimu
pouzivani v nasledujicich zemich: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK,
EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL,
PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekven¢ni pasma a vykon

Nominalni omezeni frekvenénich pasem a vysilaciho vykonu
(vyzafovaného nebo provadéného) aplikovatelné pro toto radiové
zafizeni jsou nasledujici:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm
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Pravni upozornéni

Ochranné znamky a opravnéni

Andlroid je ochranna zndmka spolecnosti Google LLC.

Slovni ochranna znamka a loga Bluetooth” jsou registrované
ochranné znamky vlastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc.

a spolecnost Honor Device Co., Ltd. je pouziva na zakladé
licence.

Wi-Fi’, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi jsou ochranné znamky
spolecnosti Wi-Fi Alliance.

Autorska prava © Honor Device Co., Ltd. 2026.
Vsechna prava vyhrazena.

VSECHNY OBRAZKY A ILUSTRACE V TETO PRIRUCCE, MIMO
JINE VCETNE BARVY ZARIZENI, VELIKOSTIAOBSAHU
OBRAZOVKY, JSOU POUZE ILUSTRATIVNI. SKUTECNE ZARIZENI
SE MUZE LISIT, ZADNA CAST TETO PRIRUCKY NEPREDSTAVUJE
JAKOUKOLI ZARUKU, VYSLOVNOU ANI NAZNACENOU.

Zasady ochrany soukromi

Nejlépe pochopite, jak chranime vase osobni Udaje, pokud si
prectete zasady ochrany soukromi na webu
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.

Toto radiové zafizeni Ize provozovat v Ceské republice v ramci
vSeobecnych opravnéni CTU ¢. VO-R/1/04.2014-2 a VO-
R/12/09.2010-12. Maximalni vyzafovany vykon: 2 W.
Frekvenéni pasma

WIFI5, 802.11 a/b/g/n/ac @2.4 GHz & 5 GHz
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Slovencina

Spoznajte svoje zariadenie

Pred pouzitim zariadenia sa oboznamte so zakladnymi ukonmi.
Ak chcete zariadenie zapnut, stlacte a podrzte tlacidlo
napédjania, kym sa nezapne obrazovka.

Ak chcete zariadenie vypnut, stlacte a podrzte tlacidla
napéajania a zvy$enia hlasitosti a potom sa dotknite polozky (U
(Vypnut).

Ak chcete zariadenie restartovat, stlacte a podrzte tlacidla
napéajania a zvy$enia hlasitosti a potom sa dotknite polozky ¢
(Restartovat).

Ak chcete vynutit reStartovanie zariadenia, stlacte a podrzte
stlacené tlacidlo napéjania a tlacidlo na znizenie hlasitosti po
dobu 10 a viac sekund.

Schéma vzhladu zariadenia

2]

e |

Tlacidlo ovladania hlasitosti |@ | Tla¢idlo napajania

o Port USB typu C/konektor o

slichadiel Zasuvka pre karty
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 Pocas Uvodného nastavenia nastavte ochranu zariadenia
(ID odtlacku prsta, rozpoznavanie tvare, heslo).
Preskocenim tohto kroku sa méze zvysit riziko
neopravneného pristupu k vasmu zariadeniu.

« Pozrite si predinstalovanu aplikaciu Tipy a zvladnite
vSetky Uzasné funkcie na vasom zariadeni.

Zaciname

A « Davaijte si pozor, aby ste pri pouziti kolika na vysunutie

karty neposkriabali zariadenie alebo sa nezranili.

« Kolik na vysunutie karty uchovavajte mimo dosahu deti,

aby nedoslo k néhodnému prehltnutiu alebo zraneniu.
Pri nastaveni zariadenia postupujte podla pokynov na
nasledujucich obrazkoch. Pouzite dodany kolik na vysunutie.
Pred vloZenim karty si overte umiestnenie slotu pre kartu a
najdite otvor pre kartu, ktory sa nachadza na povrchu zasuvky pre
kartu alebo ved|a slotu pre kartu. Dbajte na to, aby bola karta
spravne otoCena a pocas zasuvania do zariadenia udrzujte
priehradku karty vyrovnanu.

Schéma vkladania karty zariadenia

microSD

Dal$ie zdroje informacii

Ak sa stretnete s problémami pri pouzivani vasho zariadenia,
pomoc mdzete ziskat z nasledujlcich zdrojov:
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Navstivte stranku https://www.honor.com na zobrazenie
informacii o zariadeni a dalsich informacii.

Na ziskanie najnovsich kontaktnych Udajov pre vasu krajinu
alebo region navstivte adresu
https://www.honor.com/global/support/.

Prejdite na Nastavenia a do pola vyhladavania zadajte
nasledujlce kluc¢ové slova na zobrazenie prislusnych informacii.
Napr. Pravne informacie, Informacie o bezpecnosti,
Schvalenie k prevadzke, Regulacné informacie.

Prejdite na polozku Nastavenia a tuknutim na Batéria > Dalsie
nastavenia batérie zobrazte polozku Maximalna kapacita a
postvanim nadol na tej istej stranke zobrazte Datum vyroby,
Prvé pouzitie a Pocet cyklov.

Bezpecnostné informacie

Precitajte si, prosim, vietky bezpecnostné informacie pozorne
predtym, ako pouzijete svoje zariadenie, aby sa zabezpecila jeho
bezpecna a spravna prevadzka. Tiez sa dozviete, ako spravne
zaobchadzat so zariadenim.

Prevadzka a bezpeénost

N

V ramci ochrany sluchu by ste nemali dlhodobo pocuvat zvuk

pri vysokej hlasitosti.

Pouzivanie neschvaleného alebo nekompatibilného

napdjacieho adaptéra, nabijacky alebo batérie moéze poskodit

vase zariadenie, skratit jeho Zivotnost alebo spdsobit poziar,

expldziu, alebo iné rizika.

Idedlne prevadzkové teploty su 0 °C az 35 °C. Ideélne teploty

pre skladovanie st -20 °C az +45 °C.

Vyrobcovia kardiostimulatorov odporucaju dodrziavat medzi

zariadenim a kardiostimulatorom minimalnu vzdialenost 15 cm,

aby sa zabranilo moznému ruseniu kardiostimulatora. Ak

pouzivate kardiostimulator, pouzivajte zariadenie na opacnej
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strane, nez mate stimulator a nenoste telefén v prednom
vrecku.
Nevystavte zariadenie a batériu extrémnemu teplu alebo
priamemu sInecnému ziareniu. Nedavajte ich na vykurovacie
zariadenia, akymi su mikrovinné rury, sporaky alebo radiatory,
pripadne do nich.
Pocas pouzivania zariadenia dodrziavajte miestne zakony a
predpisy. Pocas riadenia vozidla nepouzivajte vase bezdrétové
zariadenie. Predidete tak nehodam.
Pocas letu lietadlom alebo kratko pred nastipenim na jeho
palubu pouZivajte zariadenie len podla poskytnutych instrukcii.
PouZitie bezdrétového zariadenia v lietadle méze narusit
bezdrétové siete, predstavovat riziko pre prevadzku lietadla,
alebo méze byt jeho pouzivanie nelegalne.
Aby ste predisli poskodeniu vnutornych obvodov zariadenia
alebo nabijacky, nepouzivajte zariadenie v prasnom,
zadymenom, vlhkom alebo $pinavom prostredi, ani v blizkosti
magnetickych poli.
Odportc¢ame pouzivat napajacie adaptéry HONOR $pecidlne
navrhnuté pre vade zariadenie alebo akékolvek iné napéjacie
adaptéry, ktoré splnaju poziadavky ¢lanku Q.1 normy IEC
62368-1/EN 62368-1.
Ak chcete predizit Zivotnost batérie, odporuca sa po uplnom
nabiti vybavenie odpojit nabijacku, aby ste predisli
zrychlenému starnutiu batérie v désledku dlhodobého
nabijania alebo trvalého stavu vysokého zatazZenia.
Ak je vybavenie dlhsi ¢as necinny, odporuca sa ho vypnut a
pravidelne nabijat, aby sa udrzala Uroven nabitia batérie
priblizne 50 %. DIhé obdobia necinnosti bez nabijania mézu
spustit ochranu proti nadmernému vybitiu, ¢o ma za nasledok
abnormalne nabijanie alebo zlyhanie nabijania.
Pokuste sa vyhnut pouzivaniu vybavenie v prostrediach s
nizkymi teplotami, vysokymi teplotami alebo vyraznymi
teplotnymi vykyvmi.
Odporuca sa, aby ste sa pokusili vybavenie dlhodobo
nepouzivat pri nabijani, najma pokial ide o operacie s vysokou
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spotrebou energie (ako je sledovanie videi alebo hranie
zlozZitych hier), ktoré spdsobia zahrievanie vybavenie.
Dlhodobé nabijanie a vybijanie pri vysokych teplotach urychli
starnutie batérie.

Pri nabijani zariadenia sa ubezpecte, i je napajaci adaptér
pripojeny do zasuvky v blizkosti zariadenia a je lahko pristupny.
Odpojte nabijacku z elektrickej zasuvky a zo zariadenia, ak ho
nepouzivate.

Zariadenie nepouzivajte, neskladujte ani neprevazajte tam, kde
su uskladnené horlaviny alebo vybusniny (napriklad erpacie
stanice, zasobniky oleja alebo chemické tovarne). Pouzivanie
zariadenia v takomto prostredi zvysuje riziko vybuchu alebo
poziaru.

Batériu uchovavajte mimo ohen, nerozoberajte ju, neupravujte
ju, nehadzte nou, ani ju nestlacajte. Nevkladajte do nej cudzie
predmety, ani ju neponarajte do vody alebo inych kvapalin, ani
ju nevystavujte narazom alebo tlaku, pretoze to moze sposobit
vytecenie, prehriatie, vznietenie alebo dokonca vybuch
batérie.

Toto zariadenie, batériu a prislusenstvo zlikvidujte podla
miestnych nariadeni. Nemali by sa likvidovat spolu s
normalnym domovym odpadom. Nespravne pouzivanie batérie
moze viest k poziaru, vybuchu alebo inym rizikdm.

Toto zariadenie obsahuje zabudovanu batériu. Nepokusajte sa
ju vymienat sami. V opacnom pripade zariadenie nemusi
fungovat spravne alebo sa tym moze znicit batéria. Pre vasu
vlastnt bezpecnost a na zaistenie spravneho fungovania
zariadenia sa dérazne odporuca, aby ste poziadali o vymenu
autorizované servisné stredisko.

Informacie o likvidacii a recyklacii

L}
Toto oznacenie na vyrobku, prislusenstve alebo v sprievodnej
brozure a bez pruzika na batériach znamena, Ze vyrobok, batéria
ani elektronické prislusenstvo vyrobku (napriklad nabijacka,
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nahlavna suprava, USB kabel) by sa nemali likvidovat spolu s
ostatnym domovym odpadom.

Symbol na produkte, batérii, literattre alebo obale znamena, ze
produkty a batérie by sa mali na konci ich Zivotnosti odovzdat na
osobitné zberné miesta odpadu urcené miestnymi organmi. Tym
sa zabezpedi, Ze odpad typu EEZ sa recykluje a spracuje
spdsobom, ktory Setri cenné materidly a chrani ludské zdravie a
Zivotné prostredie.

Ak sa chcete dozvediet dalSie informacie, kontaktujte svoje
miestne Urady, predajcu, alebo sluzbu pre likvidaciu komunalneho
odpadu, alebo navstivte webovu stranku https://
www.honor.com/.

Obmedzenie pouzivania nebezpecnych latok

Toto zariadenie a véetko elektrické prisludenstvo spifia miestne
platné pravidla o obmedzeni pouzitia urcitych rizikovych latok v
elektrickych a elektronickych zariadeniach, ako st nariadenie EU
REACH, RoHS a smernicu o batériach (ak st uplatnitelné). Ak si
chcete precitat vyhlasenia o zhode s nariadenim REACH a
smernicou RoHS, navstivte webovu stranku
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informécie o vystaveni radiofrekvenénému Ziareniu

Toto zariadenie splia prislusné narodné a medzinarodné normy
pre vystavenie radiovym vinam.

,SAR“ znamena ,,hodnota $pecifickej absorpcie®, jedna sa o
mieru, ktora vyjadruje vystavenie pouzivatela radiovym vindm z
prislusného radiového zariadenia.

UdrZiavajte zariadenie v predpisanej vzdialenosti od vasho tela.
Svetova zdravotnicka organizacia uvadza, Ze vystavenie Ziareniu
mdzete znizit tym, Ze obmedzite svoje pouzivanie alebo
pouzijete hands-free supravu.

Zabezpecte, aby prislusenstvo zariadenia, ako je puzdro a drziak,
neobsahovali kovové Casti.

Najvyssia uvddzana hodnota SAR: hodnota SAR pri tele: 0,57
W/kg, limit SAR 2,0 W/kg na 10 gramov, vo vzdialenosti 0,50 cm.
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Sulad s predpismi EU

Vyhlasenie

Spolo¢nost Honor Device Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze zariadenie
YAG-WO09 je v sulade s nasledujucou smernicou: RED 2014/53/EU,
ROHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU, podrobné informacie o
poZziadavkach na ekodizajn pre regulaciu udrzatelnych produktov
(ESPR) a najnovsie informacie o prislu$enstve a softvéri su
dostupné na nasledujucej internetovej adrese:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Toto zariadenie je mozné pouZivat vo vietkych ¢lenskych $tatoch
EU.

Pri pouzivani zariadenia dodrziavajte narodné a miestne predpisy.
PouZivanie tohto zariadenia moze byt obmedzené v zavislosti od
miestnej siete.

10-30
w
USB PD

Vykon nabijacky musi byt medzi min. hodnotou 10 wattov, ktoru
vyzaduju vysielacie Casti zariadenia, a max. hodnotou 30 wattov,
aby sa dosiahla maximalna rychlost nabijania. Rychle nabijanie
pomocou USB PD.

Z ekologickych dévodov toto balenie neobsahuje nabijacku.
Zariadenie mozno napajat pomocou vacsiny napajacich
adaptérov USB a kabla s konektorom USB Type-C.

Obmedzenia v pasme 5 GHz:

Frekvencné pasmo 5150 az 5350 MHz je obmedzené na pouzitie v
interiéri v nasledujucich krajinach: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK,
EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL,
PT, RO, SE, S, SK, TR, UK(NI).

Frekvencné pasma a Ziarenie
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Nominalne limity pre frekvenéné pasma a prenosovy vykon
(vyziareny a/alebo prijaty) vysielacich ¢asti zariadenia su:
Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Pravne informacie

Ochranné znamky a povolenia

Android je ochranna zndmka spolocnosti Google LLC.

Slovné znacky a loga Bluetooth® su registrované ochranné
znamky spoloénosti Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek ich pouzitie
spoloénostou Honor Device Co., Ltd., je v ramci licencie.
Wi-Fi’, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi sii ochranné znamky
spolo¢nosti Wi-Fi Alliance.

Autorské prava © Honor Device Co., Ltd. 2026. Vsetky
prava vyhradené.

VSETKY OBRAZKY A ILUSTRACIE V TEJTO PRIRUCKE VRATANE,
ALE NIE LEN FARBY, VELKOSTI A OBSAH OBRAZOVKY

ZARIADENIA, SLUZIA LEN NA INFORMACNE UCELY. SKUTOCNE

ZARIADENIE SA OD NICH MOZE LISIT. NIC V TEJTO PRIRUCKE
NEPREDSTAVUJE VYSLOVNU ANI PREDPOKLADANU ZARUKU.

Zasady ochrany osobnych tudajov

Pre lep$ie porozumenie toho, ako chranime vase osobné tdaje, si
pozrite stratégiu ochrany osobnych Udajov na
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Magyar
Ismerje meg a késziilékeét

A készlilék hasznalata el6tt ismerje meg az alapvetd
miveleteket.

* Akésziilék bekapcsolasahoz tartsa nyomva a
bekapcsolégombot, amig a képernyé be nem kapcsol.

A készlilék kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsolégombot és a hangerénévelé gombot, majd érintse
meg a () (Kikapcsolas) gombot.

A készilék ﬂjrainditéséhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsologombot és a hangeréndvelé gombot, majd érintse
meg a *¢ (Ujrainditas) gombot.

Tartsa nyomva 10 masodpercnél hosszabb ideig a Be-/
kikapcsologombot és a Hangerd le gombot a késziilék
kényszeritett Ujrainditasahoz.

Berendezés megjelenési diagramja

o

2]

e |

@ | Hangerégomb @ | Bekapcsold gomb
USB Type-C port/ .
Filhallgato csatlakozo O| Kartyafoglalat
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o « Kérjuk, allitson be késztilékvédelmet (ujjlenyomat-
azonosito, arcfelismerés, jelszo) a kezdeti beallitas soran.
Ha ezt a |épést kihagyja, az ndvelheti a késziilékhez vald
jogosulatlan hozzaférés kockazatat.
« Ismerje meg az elételepitett Tippek alkalmazast, és
sajatitsa el a készllék 6sszes remek funkciojat.

Elsé lépések

A « Ugyeljen arra, hogy ne karcolja meg a késziiléket és On se
sériiljon meg, amikor a kartyakiszedd tit hasznalja.
« Akartyakiszedd tit tartsa gyermekektd| tavol, nehogy
véletlendl lenyeljék vagy megsériiljienek téle.
A készlilék beallitasahoz kovesse az alabbi abrak utasitasait.
Hasznalja a mellékelt kartyakiszedd t(t.
A kértya behelyezése el6tt kérjlik, ellendrizze a kartyanyilas
helyét, és keresse meg a kartyanyilast, amely a kartyatalca
felliletén vagy a kartyanyilas mellett talalhato. Vigyazzon arra,
hogy jo iranyban alljon a kartya, a kartyatarto pedig vizszintes
helyzetben legyen, amikor behelyezi a késztilékbe.
Eszkozkartya behelyezési dbra

microSD

Tovabbi informaciok

Amennyiben a készlilék hasznalata soran barmilyen problémat
észlel, a kovetkezd helyeken kaphat segitséget:
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A késziilékinformaciok és egyéb informaciok megtekintéséhez
latogasson el a https://www.honor.com oldalra.

Az orszagara vagy régiojara vonatkozo legfrissebb
kapcsolattartasi informaciokeért latogasson el a
https://www.honor.com/global/support/ oldalra.

Lépjen a Beallitasok menube, és irja be a kdvetkezd
kulcsszavakat a keresémezébe a vonatkozd informaciokért: pl.
Jogi informaciok, Biztonsagi informaciok, Hitelesités
informacié, Szabalyozasi informaciok.

Lépjen be a Beallitasok meniibe, és koppintson az
Akkumulator > Tovabbi akkumulatorbeallitasok elemre a
Maximalis kapacitas megtekintéséhez, majd gorgessen le
ugyanazon az oldalon a Gyartas datuma, Els6 hasznalat és
Ciklusszam megtekintéséhez.

Biztonsagi tudnivalok

Kérjiik, olvassa el az &sszes biztonsagi informacidt figyelmesen a
készllék hasznalata el6tt, a biztonsagos és megfelelé hasznalat
érdekében, valamint hogy megfelelé6 médon szabadulhasson
meg a készuléktol.

Mikodtetés és biztonsag

N

Hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hallgassa sokaig
magas hangerdn a késziilékét.
Jova nem hagyott vagy nem kompatibilis elektromos adapter,
t61t6 vagy akkumulator hasznalata megréviditheti a késztilék
élettartamat, tlizveszélyhez, robbanashoz vagy mas
veszélyhelyzethez vezethet.
Az idedlis Gzemi hdmérséklet 0 °C és 35 °C kozt, az idedlis
tarolasi hémérséklet pedig -20 °C és +45 °C kozt van.
A szivritmusszabalyzo késziilékek gyartoi azt javasoljak, hogy a
készlilék és a szivritmusszabalyzd késziilék kézott legalabb 15
cm tavolsag legyen az esetleges interferencia elkertilése

157



érdekében. Amennyiben szivritmusszabalyzét hasznal, az
eszkozt a szivritmusszabalyzoval ellentétes oldalon hasznalja,
és ne hordja a mellényzsebében.

Tartsa tavol a késziiléket és az akkumulatort a t(iztdl, a tulzott
h6tél és a kozvetlen napfénytdl. Ne helyezze hét fejlesztd
eszkdzokre vagy eszkozokbe, mint példaul mikrohulldmu siitd,
vizforrald, stité vagy radiator.

A késziiléket a helyi jogszabalyokat és eldirasokat betartva
hasznalja. A balesetveszély megel6zése érdekében ne
hasznélja a vezeték nélkiili eszkdzt vezetés kdzben. Ha hivast
kell kezdeményeznie vagy fogadnia, elészér alljon le a jarmdvel
egy biztonsagos helyen.

Repiilés kdzben, vagy a fedélzetre felszallaskor csak az adott
utasitasok szerint haszndlja a késziilékét. A vezeték nélkili
eszkoz repllégépen torténd hasznalata megzavarhatja a
vezeték nélkiili halozatokat, veszélyt jelenthet a repiilégép
miikédésére, illetve jogszabalyba titkozhet.

A késziilék vagy a tolt6 belsé aramkorei kdrosodasanak
megelézése érdekében a késziiléket ne hasznalja poros,
nedves vagy koszos kornyezetben, illetve magneses mezé
kozelében.

Azt javasoljuk, hogy kimondottan az eszkdzéhez készult
HONOR halozati adaptereket vagy egyéb, az IEC 62368-1/EN
62368-1 szabvany Q.1 szakaszanak megfelelé haldzati adaptert
hasznaljon.

Az akkumulator élettartamanak meghosszabbitasa érdekében
azt javasoljuk, hogy a felszerelés teljes feltdltése utan hizza ki
a toltét az akkumulator hosszan tarté téltés vagy tartésan
nagy teljesitményd allapot miatt bekovetkezé gyors
eléregedésének elkeriilése érdekében.

Ha a felszerelés hosszu ideig tétlen, ajanlatos kikapcsolni és
rendszeresen feltdlteni, hogy az akkumulator téltottségi
szintjét korlilbelul 50%-os szinten tartsa. A téltés nélkdili
hosszu ideig tarto inaktivitas tulzott kistités elleni védelmet
valthat ki, ami rendellenes toltést vagy a téltés meghitsulasat
eredményezheti.
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Kérjlik, ne hasznalja felszerelés alacsony vagy magas
hémérsékletl kdrnyezetben, illetve olyan kérnyezetben, ahol
jelentds a héingadozas.

Azt javasoljuk, hogy ne hasznalja a felszerelés huzamosabb
ideig toltés kdzben, kiilonds tekintettel az energiaigényes
miveletekre (példaul videdmegtekintés vagy nagy jatékok),
mert az a felszerelés felmelegedését okozhatja. A magas
hémérsékleten vald hosszu tavu toltés és lemerités felgyorsitja
az akkumulator 6regedését.

A késziilék toltésekor ellendrizze, hogy a téltécsatlakozo a
készlilékhez kozel van bedugva az dramforrasba, és kénnyen
elérhetd.

Ha nem hasznalja, huzza ki a t6It6t a konnektorbol és a
készlilékbdl.

Ne haszndlja, tarolja, vagy szallitsa a készlléket ott, ahol tliz-
és robbanasveszélyes anyagokat tarolnak (benzinkuton,
lizemanyag-tarolonal, illetve vegyi lizemben). Ha ilyen
kornyezetben hasznalja a készlléket, az néveli a robbanasok,
tlizesetek veszélyét.

Az akkumulatort tartsa tiiztdl tavol, ne szerelje szét, ne
maddositsa, ne dobja el és ne nyomja 6ssze. Ne helyezzen bele
idegen targyakat, ne meritse vizbe vagy mas folyadékba, ne
tegye ki kiilsé eré vagy nyomas hatasanak, mivel ezzel az
akkumulator szivargasat, tulmelegedését, meggyulladasat
vagy robbanasat okozhatja.

A helyi szabalyozasoknak megfeleléen szabaduljon meg a
késziiléktdl, az akkumulatortdl és a tartozékoktol. Nem
megfelel6 a haztartasi szeméttel egylitt megszabadulni téliik.
Az akkumulatorok nem megfeleld kezelése tiizet, robbanast
vagy mas veszélyhelyzetet idézhet el6.

Keérjuk, azzal kapcsolatban, hogy az eszkdz zavarhatja-e az
orvosi készlilék miikodését, kérje orvosa és a készilék
gyartdjanak tanacsat.

Tartsa be a korhazakban és egészséglgyi intézményekben
érvényes szabalyokat és elSirasokat.
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« Akésziilékben beépitett akkumulator taldlhato. Ne probalja
sajat maga cserélni az akkumulatort. Maskdiilénben a késztilék
nem biztos, hogy megfeleléen fog miikodni, illetve karosodhat
az akkumulator. Személyes biztonsaga érdekében, és azért,
hogy a késziilék megfeleléen mlikadjon, javasoljuk, hogy a
csere Uigyében forduljon hivatalos szervizkdzponthoz.

Robbanasveszélyes kdrnyezet

Robbanasveszélyes kornyezetben kapcsolja ki a késziiléket, és
tartson be minden figyelmeztetd jelzést és utasitast.
Robbanasveszélyes kornyezetnek mindstilnek egyebek kozott az
olyan teriiletek, ahol szokasos esetben arra kérik, hogy kapcsolja
ki a gépjarmi motorjat. llyen helyen a szikrak keletkezése
robbanast vagy tiizet okozhat, és testi sériiléshez vagy akar
halalesethez is vezethet. Ne kapcsolja be a késziléket
izemanyagtdlté allomason, példaul benzinkutnal.
Uzemanyagraktarakban, tarolohelyeken, elosztokézpontokban és
vegyi lizemekben tartsa be a radidberendezések lizemeltetésére
vonatkozo korlatozasokat. Tartsa be a korlatozasokat az olyan
helyeken is, ahol robbantasokat végeznek. A késziilék hasznalata
elétt figyeljen azokra a robbanasveszélyes kornyezeteket jelentd
helyekre, amelyeket altalaban (de nem minden esetben) jol
lathatdan jeldinek. llyen hely példaul a hajok belseje, a vegyi
anyagok atrakasat vagy tarolasat végzé létesitmények, illetve az
olyan helyek, ahol a levegé vegyi anyagokat vagy részecskéket,
példaul szemcséket, port vagy fémport tartalmaz. A
cseppfolydsitott szénhidrogéngazzal (pl. propan-butan gazzal)
hajtott jarmuvek gyartoitdl érdeklédje meg, hogy a készilék
biztonsagosan hasznalhat6-e ezek kdrnyezetében.

Hulladékkezelési és Gjrahasznositasi informaciok

—

Ez a terméken és tartozékain vagy dokumentaciojan feltlintetett
jel az elemeken 1évé csik nélkiil azt jelzi, hogy a terméket, az
akkumulatort és elektronikus tartozékait (példaul tolts,
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fiilhallgatd, USB- kabel) nem szabad a normal haztartasi
hulladékkal egyiitt kidobni.

A terméken, akkumulatoron, dokumentacion vagy csomagolason
talalhato szimbolum azt jelzi, hogy a terméket és az
akkumulatort a helyi hatosagok altal kijelolt kulon hulladékgyjté
pontokra kell vinni az élettartamuk végén. Ez biztositja az EEE
hulladékok Ujrahasznositasat és kezelését olyan médon, hogy az
értékes anyagaik megdrizheték legyenek, és azoktdl az emberi
egészség és a kornyezet megdvhatd legyen.

Bévebb informacioért kérjlik, vegye fel a kapcsolatot a helyi
hatosagokkal, a viszonteladdval vagy a haztartasi hulladékot
kezel6 szolgaltatdval, illetve latogasson el a
https://www.honor.com/ weboldalra.

Veszélyes anyagok felhasznalasanak csokkentése

Ez a készlilék és elektromos tartozékai megfelelnek az egyes
veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasanak korlatozasara vonatkozo érvényes helyi
szabalyoknak, példaul az EU REACH rendeletnek, és a RoHS és
(amennyiben tartozék) az akkumulatorokrol szol6 iranyelvnek. A
REACH és RoHS megfeleléségi nyilatkozatokért latogasson el a
https://www.honor.com/global/legal/certification/ weboldalra.

Radiofrekvencias kitettséggel kapcsolatos informaciok

A készllék megfelel a radidhullamoknak valo kitettségre
vonatkozo, orszagosan és nemzetkézileg érvényes
szabvanyoknak.

A ,SAR” a ,Specific Absorption Rate” (specifikus elnyelési arany)
réviditése, és a felhasznalonak az adott radioberendezéshdl
szarmazo radiohulldamoknak valo kitettségének mérésére szolgal.
A tavolsaggal kapcsolatos kovetelményeknek vald megfelelés
érdekében tartsa tavol a késziléket a testétol.

Az Egészségligyi Vilagszervezet kijelentette, hogy a kitettség
csokkenthet6 a haszndlat korlatozasaval vagy egyszeriien egy
kihangositokészlet hasznalataval.

Ugyeljen ra, hogy a késziilékhez ne hasznaljon fém Gsszetevéket
tartalmazo kiegészitoket, példaul tokot vagy tartot.
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Alegmagasabb jelentett SAR-érték: SAR-érték a test esetén:
0,57 W/kg, 2,0 W/kg hatarérték 10 gramm széveten, 0,50 cm
tavolsag esetén.

EU-eléirasoknak valé megfeleléség

Nyilatkozat

A Honor Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a YAG-W09
késziilék megfelel a kdvetkezd irdnyelvek rendelkezéseinek: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege, a részletes
ESPR-informaciok, valamint a kiegészitkre és a szoftverre
vonatkozo legfrissebb informaciok a kévetkezd internetcimen
alinak rendelkezésre:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

A készlilék az EU minden tagéllamaban hasznalhato.

A készllék hasznalatakor tartsa be az orszagos és helyi
jogszabalyokat.

A helyi halozattol figgben a késziilék hasznalata korlatozas ala
eshet.

10-30
w
USB PD

A to1t6 altal leadott teljesitménynek 10 watt (a radios berendezés
szlikséglete) és 30 watt kozott kell lennie, hogy elérje a maximalis
toltési sebességet. USB PD gyorstoltés.

Kérnyezetvédelmi okokbdl ez a csomag nem tartalmaz tolt6t. A
késziilék a legtobb USB-s halozati adapterrel és USB Type-C-
csatlakozos kabellel tolthetd.

Korlatozasok az 5 GHz-es savban:
Az 5150 és 5350 MHz koz6tti frekvenciatartomany beltéri
hasznalatra korlatozott a kévetkez orszagokban: AT, BE, BG, CH,
CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, L, LT, LU, LV,
MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
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Frekvenciasavok és teljesitmény

A radidberendezésre vonatkozd frekvenciasavok és a sugarzott
teljesitmény (sugarzott és/vagy vezetett) nominalis hatarértékei a
kovetkezok:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Jogi nyilatkozat

Védjegyek és engedélyek

Az Android a Google LLC. védjegye.

A Bluetooth” szévédjegy és logd a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat
képez6 bejegyzett védjegy, amelyeknek a Honor Device Co., Ltd.
altali hasznalata licencengedéllyel torténik.

A Wi-Fi®, a Wi-Fi CERTIFIED logé és a Wi-Fi log6 a Wi-Fi Alliance
védjegyei.

Szerz6i jog © Honor Device Co., Ltd. 2026. Minden jog
fenntartva.

AZ EBBEN AZ UTMUTATOBAN SZEREPLO OSSZES KEP ES
ILLUSZTRACIO - BELEERTVE, DE NEM KIZAROLAG A KESZULEK
SZINET, MERETET ES A MEGJELENITETT TARTALMAT - CSUPAN
TAJEKOZTATO JELLEGU. A TENYLEGES KESZULEK ELTERO
LEHET. A JELEN UTMUTATO SEMMILYEN KIFEJEZETT VAGY
VELELMEZETT GARANCIAT NEM TARTALMAZ.

Adatvédelmi iranyelvek

Ha szeretné jobban megismerni, hogyan védjiik személyes
adatait, olvassa el adatvédelmi iranyelviinket a
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/ weblapon.
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Bbnrapcku

3anos3HaiiTe ce ¢ yCTPOWCTBOTO CU

lMpeay fa n3nonasaTe yCTPOMCTBOTO, 3aMo3HaiTe ce ¢
OCHOBHUTE My onepaLyn.

* 3a [ja BK/IOUNTE YCTPONCTBOTO CU, HATUCHETE U 3afpbKTe
6yTOHa 3a 3axpaHBaHeTo, [OKAaTO eKPaHbT Ce BKITOYU.

3a [la U3KIIoUNTE YCTPOMUCTBOTO CU, HATUCHETE Y 3afPbXKTe
6yTOHMTe 3a 3aXPaHBaHETO W 3a yCWrBaHe Ha 3ByKa, cref,
Koeto pokocHete () (Mskniousare).

3a pecTapTypaHe Ha YCTPOWCTBOTO HAaTUCHETE U 3a[pbTe
6yToHNTe 33 38XPaHBAHETO U 3a YCUBaHe Ha 38ByKa, Crief,
KOETO [IOKOCHeTe ¢ (PecTapTupaHe).

HaTncHeTe 1 3afpbTe byTOHUTE 3a 3axpaHBaHe n
HaMmansBaHe Ha 3Byka 3a noseue oT 10 cekyHau, 3a fia
pecTtapTupaTe NpUHYAUTENHO YCTPORCTBOTO CH.

ﬂuarpama Ha BbHWHUA BN Ha OGOPyABaHeTD

2]

e |

ByToH 3a cuna Ha 3Byka @ | byToH 3a Bkn./U3kn.

USB nopt T1n C/xak 3a o

NI0T 3a KapTa
cnyLwanku c 3 P
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* Mong, 3afiaiTe 3alymTa Ha yCTPOCTBOTO (MPbCTOB
npeHTudmkaTop, PasnosHasaHe Ha nuue, napona) no
BpeMe Ha NMbpBOHauasnHaTa HacTpolika. MponyckaHeTo Ha
Tasn CTblka MOXXe fia yBesiMuM pucka oT HepaspelleH
[,0CTbM [10 BALLETO YCTPOWCTBO.

« lNpoBepeTe NpefBapUTENHO MHCTANMPAHOTO NPUIOXKeHNe
CbBeTH 11 yCBOETE BCUUKM CTPaXOTHU PYHKLMMU Ha
YCTPOWCTBOTO CH.

MbpBM CTHNKK

* BHMMaBaiTe [a He HagpacKaTe yCTPOMCTBOTO CU UK Aa
He ce HapaHWTe, KoraTo 13nonseare WudTa 3a
n3BaxaaHe.

+ CbxpaHsiBariTe WudTa 3a U3BaxaaHe faney ot obcera Ha
feua, 3a Aa NpefoTBpaTUTe HEBO/HO NOrMbLUaHe Un
HapaHsBaHe.

3a HacTpoliBaHe Ha BalLeTO YCTPOWCTBO Cneppaiite
VHCTPYKUMMTE OT durypute no-gony. /anonssarre BKoUeHs B
KoMMneKTa WudT 3a n3BaxpaHe.

I'Ipe,u,m Aa NnocTaBuTe KapTaTa, MONng, npoeepeTe
MECTOMOMOXEHUETO Ha CroTa 3a KapTa W HaMepeTe 0TBOpa 3a
KapTaTa, KOWTO Ce HaM1pa Ha NOBbPXHOCTTa Ha NocTaBKaTa 3a
KapTaTa UM Jo CnoTa 3a KapTaTa. YBepeTe ce, Ue kapTaTa e
rnogpasHeHa NpaBuHO N He HaKnaHsanTe NocTaBkaTa 3a KapTu,
[JOKaTo A NoCTaBATE B TenECbOH&

[lnarpaMa 3a nocTaBsiHe Ha KapTa Ha yCTPOCTBOTO

|

microSD
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3a noBeue nHdopMaLms

AKo cpellHeTe HsiKakBW Npobnemu, JoKaTo U3non3eaTe
YCTPOWCTBOTO CY, MOXeETe [la NonyynTe NoMoLL, OT CneaHnTe
N3TOUHULM:

MoceteTe https://www.honor.com, 3a fa npernegarte
MHdOpMaLmsiTa 3a YCTPOWCTBOTO M Apyra uHbopmaLms.
MoceTeTe https://www.honor.com/global/support/ 3a Hait-
aKTyanHaTa UHbOpPMaLMs 3a KOHTAKT 3a BallaTa Abpasa unn
pervoH.

OTupeTe Ha HacTpoiiku 1 BbBELIETE CNELHUTE KMOUOBM LyMU
B MOJIETO 3@ TbpPCEHe, 3a Aa nperneaare CboTBeTHATa
nHbopmaums. Hanpumep MpaBHa uHgop Wndop

3a 6e3onacHocT, MHgopMauus 3a yaocToBepsBaHe,
PerynaTtopHa nHgopMauus.

OTupeTe Ha HacTpoiliku 1 fokocHeTe Batepus > Owe
HacTpoWKu 3a 6aTepuaTa 3a npernep Ha MakcumaneH
KanauuTeT v NpesbpTETE HaAoNy Ha CblaTa CTPaHWLa, 3a fa
BuouTe [lata Ha npou3BofcTBoO, MbpBa ynotpe6a 1 Bpon
umKnu.

MpoayKTbT nofAbpxa GyHKLMM 3a [JOCTbMHOCT. 3a
noapobHOCTH, Mons, 06bpHETE Ce KbM PbKOBOLICTBOTO 3a
notpebutens Ha obuumantus yebcaiT.

MHdopmauma 3a 6esonacHocT

Mons, npefy Aa 3anoyHeTe Aa U3non3earte yCTPOMCTBOTO CU,
BHWMaTeNHo npoueTeTe Usinata MHbopMauus ¢ uen besonacHa
paboTa 1 NpaBuneH HaunH Ha ynotpeba, KakTo 1 3a fa ce
3aro3HaeTe C HauMHUTE 3a NPaBUTHO W3XBbP/SHE Ha NPOAYKTa.

YnoTpeba u 6esonacHocTt

N

3a npepnaseaHe Ha cnyxa nsbsreaiite fa cnylware
NPOABL/HKNTENIHO BpeMe C BUCOKa Cusa Ha 3ByKa.
1



/13non3ssaHeTo Ha HeOL06PEHN UMK HECHBMECTUMU afanTepu
3a 3axpaHBaHe, 3apsiiHK1 YCTPOICTBa U baTepun Moxe fa
[l0Befie A0 NOBpeaa Ha yCTPOWCTBOTO By, Aa ckbcu nepuoga
My Ha eKcrnnoaTaLms Unv Aa NpUYMHA Noxap, eKCrnosus unm
[Py ONacHU UHUMAEHTU.

VipeanHaTa TemnepaTypa 3a paboTa Ha ycTpolicTBoTo e oT 0°C
[0 35°C, a 3a cbxpaHeHme - o1 -20°C go +45°C.
lMpousBoanTENnUTE Ha KapPANOCTUMYNaTOPU NPErnopbyBaT fAa ce
cnasBa MUHUMASHO PasCTosiHKe OT 15 CM Mex[y YCTPONCTBOTO
1 KapAMOCTUMYNaTopa, 3a Aa Ce NPefoTBPaTAT EBEHTYaNHN
HapyLueHus B paboTaTa Ha KapauocTumynaTopa. AKo
13non3eaTte KapAMoOCTUMYNaTop, APbXTE YCTPONCTBOTO Ha
CpeLLynonoXHaTa CTpaHa CnpsiMo KapAMOoCTUMYnaTopa v He
HoceTe yCTPOWCTBOTO B NPEAHMS CU [KO6.

He usnaralite ycTpoicTBOTO U 6aTepusiTa Ha NPeKoMepHa
ropeLumHa v npsika cribHYeBa cBeT/MHa. He ru nocTassinTe
BbPXY WM B HarpsiBaLLy Ce ypeau, KaTo MUKPOBBITHOBY MEYKH,
ypHM U1 pagmaTopu.

Cna3BaiiTe MeCTHUTe 3aKOHW U pasnopenbu, okaTo
u3nosn3BaTe yCTPOMCTBOTO. 3a HamansBaHe Ha pucka oT
KaTacTpodu He 13MNon3BaliTe BaleTo 6E€3XKNUHO YCTPOICTBO Mo
BpEeMe Ha [iBUXeHue.

Mo BpeMe Ha NOMEeT WK HeMoCPeCTBEHO NPeay KauaHe Ha
60pfa Ha camMoneT, U3nor3BanTe yCTPONCTBOTO CU CaMo B
CbOTBETCTBUE C NPEAOCTABEHUTE UHCTPYKLMK. M3non3BaHeTo
Ha 6E3)KMUHO YCTPOMCTBO Ha 6op/a Ha caMoneT Moxe fa
HapyLlu paboTaTa Ha 6e3KMUHUTE MPEeXW, fia Cb3pane
OMacHOCT 3a YNpaBNieHNeTOo Ha camoseTa Ui 1@ € He3aKOHHO.
3a Aa u3berHete NoBpeay no BbTPELLHUTE BEPUTU Ha
YCTPOWCTBOTO UMK 3apSAHOTO YCTPOWNCTBO, HE O U3Non3BaiiTe
B MpalliHa, BNaxHa Wnn MpbcHa cpefia unu B 6n1socT Ao
MarHuTHO none.

lMpenopbuBaMe fa U3non3BaTe 3axpaHBalLy afantepu
HONOR, cneuvanHo pa3paboTeHu 3a BalLeTo yCTPOWCTBO, Uk
[Ipyru 3axpaHBallyy afantepu, OTroBapsily Ha U3UCKBaHUATA
Ha Knaysa Q.1 ot IEC 62368-1/EN 62368-1.
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3a Aa yAbMKUTE )MBOTa Ha baTepusTa, Npenopbysame fa
U3KIoUBaTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTAKTa, CNef, KaTo
obopy[BaHe e Hanb/HO 3apefeH, 3a ia u3berHeTte yCKopeHo
cTapeeHe Ha baTepusTa Nopaau NPOALIKATENHO 3apenaaHe
UMK NPOABIMKUTENHO CbCTOSHME Ha BIMCOKA MOLLHOCT.

Ako obopynpaHe He paboTi AbAro BpeMe, npenopbysame aa
O U3KMIOUNTE U Aa ro 3apexaaTe NepuoanyHo, 3a fa
nopabpaTe okono 50% HuBo Ha baTepuaTa. Obnrute
nepviogm Ha 6e3felicTene be3 3apexaaHe MoraT aa
3afefcTBaT 3alyMTaTa OT CBPbXPa3psf, KOeTo fia aosefe 0
HeobWualiHo 3apex/aHe Un 0TKa3s OT 3apexaHe.

CrapaiiTe ce fia u3bsrsate n3non3eaHeTo Ha obopyasaHe B
cpefa C HACKN N BUCOKM TeMnepaTypu Ui 3HaunTenHun
TeMnepaTypHN Pasnuku.

lMpenopbuBa ce fa U3bsreaTe NPOALIMKNTENHO U3MON3BaHE Ha
obopy[BaHe Mo BpeMe Ha 3apexfaHe, 0cobeHo no BpeMe Ha
onepaLym C BUCOKa KOHCYMaLws Ha eHepriis (Hanpumep
rnefaHe Ha BUAea Ui urpa Ha ronemMu urpu), KOeTo Lie
[oBefe [0 3arpsiBaHe Ha obopyBaHe. [IPoAbMKUTENHOTO
3apex[aHe 1 paspexgaHe npv BUCOKM TeMnepaTypu yckopsisa
cTapeeHeTo Ha baTepusTa.

KoraTo 3apex[jaTe yCTPOICTBOTO, NPOBEpeTe fany afantepbT
3a 3aXPaHBaHETO € BKMIOYEH B KOHTAKT B 61n30CT [0
YCTPOWCTBOTO U ANk € NeCHOA0CTbMEH.

M3kntoueTe 3apsiAHOTO YCTPOCTBO OT ENEKTPUUECKUS KOHTAKT
1 OT YCTPOWCTBOTO, KOraTo He Ce U3Mon3ea.

He n3nonsgaiite, cbxpaHsaBaiiTe Unu npeHacanTe
YCTPOWCTBOTO TaM, KbAETO Ce CbXpaHsiBaT 3ananvMu unu
B3pMBOOMNAacHN BelecTBa (Hanpmmep Ha 6eH3I/IHOCTaHLLVIVI, B
CKnapoBe 3a ropvea nnm XuMmyeckn 3asom4). WM3non3eaHeTo
Ha yCTPOWCTBOTO Ha TaKvBa MecTa yBennyasa pucka ot
€KCMNO3Ks UK NoXap.

LpbxTe baTepyusita faney oT OrbH U He s pasrnobssaiiTe,
NpoMeHsifiTe, U3XBbPNSTe UK CTUCKaTe. He nocTaesiiTe
UYXOn Tena B Hegq, He A noTtansainTe BbB BOfa unu gpyru
TEUHOCTM U He A U3naranTe Ha BbHLLHW CUNU UK HaTUCK, Tbi
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KaTo TOBa MOXe [ia AoBefe [0 NpoTUUaHe, Nperpsisaqe,
Bb3MnnameHsiBaHe Unu gopw nsbyxeaHe Ha baTepusiTa.
M3xBbpneTe ycTpoiicTBOTO, baTepusita u akcecoapute My
CbINIaCHO MECTHOTO 3aKOHOLATENCTBO. He rv n3xebpnsiite
3aefiHO C ocTaHanuTe 61UToBM OTNaAbUM. HenpasunHaTa
ynoTpeba Ha baTepusTa MOXe fia OB [0 NOXap,
EKCMO3MS MU APyt ONACHU UHLMOEHTU.

ToBa yCTPOIICTBO € € BrpageHa 6aTepus. He onuTeaiiTe fa
cMeHsiTe baTepusiTa camu. B NpoTUBEH cryyaii € Bb3MOXHO
YCTPOWCTBOTO Aa He paboTu NpaBunHo unu batepusTa fa 6bae
nospefeHa. C ornep Ha BallaTa iMuHa 6e30nacHoOCT U C Len
rapaHTWpaHe Ha npaBuHaTa paboTa Ha yCTPOWCTBOTO BY,
CWNHO NPENOPBLUUTENHO € [la Ce CBbPXKeTe C 0TopUsMpaH
CepBU3EH LIEHTBP 3a CMsiHa.

OTcTpaHsBaHe Ha 6aTepusTa

* 3a pa oTcTpaHuTe baTepusaTa, TpsbBa fa noceTuTe
YMbHOMOLLEH CEPBIU3EH LIEHTBP C LisinaTa OKOMMIEKTOBKa
LOKYMEHTU.

3a Balua 6e3onacHocT He TpsibBa Aa onuTBaTe fa
oTcTpaHsiBaTe caMu baTepusTa. Ako baTepusiTa He ce
OTCTpaHU NpaBUITHO, TOBa MOXe [ia NpUYnHU noBpeaa Ha
6aTepusiTa U yCTPOWCTBOTO, fa NPeAu3BIKa Pprsnyecko
HapaHsiBaHe U/Wnu fa foBefe [0 nunca Ha 6e30nacHoCT Ha
YCTPOWCTBOTO.

Honor He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LEeTH Unu 3arybu (HesaBucumMo
[anu ca B criefcTeune Ha [IOroBop Wi Ha NpaBoHapyLleHue, B
TOBa yncno n HeBpE)KHOCT), KOWUTO MOraT [ja Bb3HMKHAT OT
HETOYHOTO CnasBaHe Ha Te3un NpefynpexneHns n UHCTPyKuuK,
C U3KIMIOYEHME Ha CryyanTe Ha CMbPT U hr3NYecKo
HapaHsiBaHe, Npefu3BuKaHn OT HebpexHocTTa Ha Honor.

MHdbopMaLms 3a U3XBbpRsiHe U peLuKIupaHe
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Tasn MapK1MpoBKa BbpXy NPOAyKTa, akcecoapure unm
nutepaTtypaTta u 6e3 neHTaTta Ha 6aTepV||/|Te nokasBa, ye
MPOAYKTLT, BaTepusiTa 1 HEHUTE eNEKTPOHHM akcecoapy (Hanp.
3apsfHO YCTPOICTBO, cnywanku, USB kaben) He Tpsibea aa ce
U3XBbPAST C APYrK BUTOBK OTNaLbLM.

CUMBONBLT Bbpxy HaTepusiTa, AOKYMEHTUTE UMK OMakoBKaTa
0O3Ha4yaBa, Ye Korato Habnmkat Kpas Ha NOoNe3Hns CU XMBOT,
nponyktute n 6aTepvw|Te TpﬂﬁBa na 6b,lJ,aT OCTaBeHM B OTAENMHU
MyHKTOBE 3a Cb6MpaHe Ha oTnagbuu, 0603HaUEHN OT MeCTHUTE
BnacTu. ToBa Lue rapaHTupa, ye otTnagbunte ot EEO ce
PELMKINPAT U TPETUPAT MO HaUMH, KOMTO CbXpaHsiBa LieHHU
MaTepuanu 1 3aluMTaBa YOBELLKOTO 3[paBe U OKONHaTa cpepa.
3a noeeye MHPOPMALVIS Ce CBbPIETE C MECTHUTE BNacTH, CbC
CBOS Thprosel| Ha ApebHo nnm cbe cnyxbaTta 3a CbbupaHe Ha
[OMaKVHCKM OTMafAbLm unn noceteTe yeb caiita
https://www.honor.com/.

HaMansaBaHe Ha onacHute BelecTea

ToBa yCTPOWCTBO U HErOBUTE €NEKTPUUECKM NPUHALNEKHOCTH Ca
B CbOTBETCTBUE C NPUNOKUMUTE MPaBUna OTHOCHO
OrpaHNYEHNETO Ha U3MOM3BaHETO Ha ONpefeneHn onacHn
BELLECTBa B €1eKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060pyiBaHe, KaTo
Hanpumep pa3nopepbata REACH Ha EC, oupekTuBaTa RoHS u
OupekTuBaTa 3a baTepunTe (KbLETO ca BKMoueHN). 3a
[eKnapauunTe 3a CboTBeTCTBUE OTHOCHO REACH 1 RoHS
noceteTe yeb caiita
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

NHdopMaLus oTHOCHO usnaraHeto Ha PY

ToBa yCTPOWCTBO OTrOBaps Ha NMPUNOXUMUTE HALMOHANHN 1
MeXAyHapOHM CTaHAapTH 3a 06/TbuBaHe C Pa1OBbIIHN.

,SAR“ 03HauaBa ,Specific Absorption Rate” (cneundunura creneH
Ha abcopbums) 1 NpefcTaBnsABa U3MepBaHe Ha CTeNeHTa, KoITO
obo3HayaBa U3naraHeTo Ha I'IOTpE6l/ITEJ'Iﬂ Ha pagnoBb/IHM OT
BbMPOCHOTO paanoobopyfBaHe.

JpbXTe yCTPOWCTBOTO [laney oT TANOoTO Cy, 3a fja cnasute
M3UCKBaHWSITa 3a Pa3CTOsHKE.
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CBeToBHaTa 3ApaBHa OpraHu3alLys e NocTaHoBuna, ue
n3naraHeTo Moxe fia 6bae HamManeHo upes orpaHMyaBaHe Ha
M3M0M3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO UMK YPE3 U3MOM3BAHETO Ha
KOMMMEKT 3a CBOHOJHM pblLie.

YBepeTe ce, ue NPUHAASIEXHOCTUTE Ha YCTPOWCTBOTO, KaTo
HanpyMep HerosuTe KyTus 1 Kanbd, He CbAbPXaT MeTasnHu
KOMMOHEHTH.

Hal-Bucoka oTueTeHa cToiHOCT Ha SAR: SAR npw TsnoTo: 0,57
W/kg, orpaHuueHue ot 2,0 W/kr 3a 10 r npu pasctosHue ot 0,50
cM.

CbOTBETCTBME C HOPMATUBHUTE U3NCKBAHUSA HA
EBponeiickus cbio3

JHeknapauyus

C HacToswwoTo Honor Device Co., Ltd. feknapwupa, Ye ToBa
ycTpoiictBo YAG-WO09 cboTBeTCTBa Ha crefHaTa aupekTuea: RED
2014/53/EC, RoHS 2011/65/EC, ESPR (EC) 2024/1781.

LlennsaT TekcT Ha AeknapaumsTa 3a cboTBeTcTBME Ha EC,
nopgpobHaTta nHbopmauus 3a ESPR 1 Haii-ckopoluHaTa
MHdOPMaLWst OTHOCHO akcecoapuTe 1 codTyepa ca HanuuHu Ha
CNefHVs IHTEpHeT agpec:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

ToBa yCTPOICTBO MOXeE [ja PaboTi BbB BCUUKM LbpHaBU-UNEHKM
Ha EC.

Cna3sBaiiTe HaLMOHaNHUTE U MeCTHW pa3nopendv TaM, KbaeTo ce
M3Mon3Ba yCTPOWCTBOTO.

ToBa yCTPOICTBO MOXe fa bbfe orpaHnyeHo 3a ynotpeba, B
3aBMCHMOCT OT MecTHaTa Mpexa.

10-30
w
USB PD

3a [ia ce NOCTUTHE MaKCKUMasHa CKOPOCT Ha 3apewaaHe,
MOLLHOCTTa, OCUrypsiBaHa OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, TpsibBa fa
7m



6bae Mexay MuHuMyM 10 BaTa, U3NUCKBaHU OT
papuoobopynsaHeTo, n Makcumym 30 BaTa. bbp3o 3apexpaaHe ¢
USB PD.

Tosw nakeT He BKItoYBa 3apsiiHO YCTPOICTBO Nopagm
€KOMOrnYHN cbobpaxeHns. Tosa yCTPOICTBO MOXe fa ce
3axpaHBa c noseyeto USB 3axpaHBaluy agantepu v kaben ¢
kynnyHr USB tun C.

OrpaHuueHus 3a neHtarta 5 GHz:

YecroTute B gnanasora ot 5150 go 5350 MHz ca orpaHunueH 3a
n3nonseaHe Ha 3akputo B: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL,
ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO,
SE, SI, SK, TR, UK(NI).

YecTOTHN NEHTU 1 MOLHOCT

HOMMHaNHUTE rpaHNLy Ha UECTOTHITE NIEHTU U MOLYHOCTTA Ha
npegasaHe (M3nbueHa u/unu NpoBegeHa), NPUNoKUMU 3a TOBa
papmroobopy/Bate, ca crefHuTe:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

MpaBHa nHdopmMauus

TbproBcku MapKu 1 paspeLueHus

Android e Tbproscka mapka Ha Google LLC.

0O603HaueH1eTo Ha iymaTa v norata Bluetooth” ca perncTpupanu
TbProBCKU MapKu, NpuTexasanwu ot Bluetooth SIG, Inc., v Bcsiko
n3nonseaHe Ha Te3n Mapku oT Honor Device Co., Ltd. e no
NMLEHS.

Wi-Fi®, noroto Ha Wi-Fi CERTIFIED v noroto Ha Wi-Fi ca
TbproBckv Mapku Ha Wi-Fi Alliance.

ABTopcko npaBo © Honor Device Co., Ltd. 2026.
Bcuuku npaBa 3anaseHu.

BCUYKI CHAMKI 1 UMIOCTPALIVV B TOBA PbKOBOJICTBO,
BKJMOYUTESNHO, HO HE OMPAHUYEHO O LIBETA 1 PASMEPA

HA YCTPOVICTBOTO W CbObPYAHWMETO HA OVCINES, CA
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CAMO 3A BALLE CBELLEHVE. Bb3MOXHO E
LOEVCTBUTESTHOTO YCTPOUCTBO OA CE PA3TTMYABA. HALLIO
B TOBA PbKOBOACTBO HE NPEACTABIABA KAKBATO U OA E
TAPAHLIMA, MPAKA T KOCBEHA.

Nonutuka 3a noBepUTeNHOCT

3a [la HayunTe Kak 3aluMTaBame nuHaTa Bu nHdopmaLms, mons,
pasrnepaiTe MonuTukaTa 3a NOBEPUTENHOCT Ha aapec
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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MakepoHcku

3anosHajte ro ypegor

Mpep fa ro KOPUCTUTE YPEAOoT, 3aMno3HajTe Ce CO HerosuTe
OCHOBHW ornepauunn.

3a [a ro BKNyuuTe ypeaoT, MPUTUCHETE ro U 3afpKeTe ro
KOMUETO 3a BKMyuyBatbe/MCKNyUyBarbe AoAeKa He Ce BKNyuu
eKpaHoT.

3a Aa ro UCKIyumnTe ypeaoT, MPUTUCHETE W 3aApKeTe M
KOMueTo 3a HarnojyBatbe U KONUYeTo 3a 3rofieMyBatbe Ha
jaumHaTa Ha 3BykoT, na notoa gonpete () (cknyuysatbe).
3a [la ro npecTapTyBaTe ypefoT, MPUTUCHETE W 3afpXeTe M
KOMUeTo 3a HanojyBatbe U KONUeTo 3a 3rofieMyBarbe Ha
jaunHaTa Ha 3ByKoT, na noToa fonpete ¢ (Moguruw).
TMpUTUCHETE TV 1 3aApXeTe M KonuurbaTa 3a BKyuyBatbe/
UCKIyuyBatbe W 3a HamaryBarbe Ha jaunMHaTa Ha 3ByKOT
nogonro og, 10 cekyHAu 3a NPUHYLHO pecTapTuparbe Ha
ypegor.

[ujarpam Ha usrnep Ha onpeMara

2]

e —

Konue 3a BkrnyuyBarbe/

o
UCKMyuyBatbe

Konye 3a jaunHa Ha 3ByK |G
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MopTa 3a USB of tun C/

o
TpUKIYYOK 3a CRIyLIasK1

|9 OTBOp 3a KapTHuka

o * Tlp1 NOUETHOTO MOCTaByBatbe, NOCTaBETE 3alUTUTa 33
ypenoT (MaeHT1dmKaLMja Co OTNeYaTok of, npcT,
npenosHaBarbe NLie, N1031HKa). [PecKokHyBarbeTo Ha
0BOj UEKOP MOXE [1a [0 3rONEMY PU3MKOT Of HEOBIACTEH
npucTan [o BalMoT ypeq,.

lpoBepeTe ja NPETXOAHO MHCTaNMPaHaTa annukaumja
CoBeTu 11 coBNafajTe rm cuTe OfJINUHIN KapaKTePUCTUKM
Ha ypeqorT.

JOa noyHeMe

* BHnMaBajTe pa He ro usrpebete ypenoT unn aa He ce
NOBPeauTE KOra ja KOPUCTUTE UrMNYKaTa 3a Bafietbe.

* YyBajTe ja UrnnukaTa 3a Bagetbe noganeky o, fjodart Ha
fela 3a [ja CrpeynTe CryyajHo rontarbe Unv nospeaa.

CnefieTe rv ynaTcTeaTa Ha CrieHUTe ClIMKY 3a fja ro NocTaBuTe
ypefoT. KopucTeTe ja NpunoxeHaTa Urindka 3a Bagetbe.

Mpeg Aa ja BMETHETE KapTUUKaTa, NOTBPAETE ja okauujata Ha
COTOT 3a KapTUuKa W NpoHajaeTe ro OTBOPOT 3a KapTUUKa, Koj ce
Haora Ha MOBpLUMHATa Ha NeXULITEeTO 3a KapTUYKu Unn BegHall
10 COTOT 3a KapTUUKa. YBepeTe ce fjeKa kapTuukara e
NPaBUIHO MopamMHeTa 1 Aieka NEXWLITETO 3a KapTUUKa € PaMHO
Kora ro ctaBaTe BO ypPeaoT.

[Oujarpam 3a BMeTHyBatbe Ha KapTUUKa Ha ypefoT

microSD
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3a noseke uHpopmMauuu

AKo ce nojaBaT Npobnemn [ofieKa ro KOPUCTUTE YPESoT, MOXe
[la nobapare NOMOLL Of, CriefiHVBE pecypcu:

MoceteTe https://www.honor.com 3a ga r1 nornefHete
MHdOpMaLmMTE 3a ypefoT, Kako 1 Apyri uHdopMaLmmn.
MoceTeTe https://www.honor.com/global/support/ 3a
HajHOBMTE MH(OPMAaLMM 3a KOHTaKT 3a BallaTa 3eMja unu
pervoH.

OpeTe fo HaropyBatbe 1 BHeCeTe v CeQHNBE KIyUYHU
360p0oBYK BO NONeTo 3a nNpebapysatbe 3a fa rv npernefate
coofBeTHUTe MHdopmaLwn. Ha npumep, MpaBHu uHdpopmaumm,
Wndopmauyum 3a 6e3bepHocT, NHdopmauum 3a
aBTeHTUKauwja, PerynaTopHu uHdopmaumum.

Opete po Haropysatbe 1 filonpete batepuja > Moeeke
rocTaBku 3a 6aTepujaTa 3a fja ro BuanuTe MakcumaneH
KanauuTeT v in3rajTe HaJony Ha UcTaTa CTpaHuLa 3a fa rv
supuTe [laTyM Ha npousBopcTBo, [MpBa ynotpe6a 1 Bpoj Ha
LUMKnycK.

Be36egHocHU MHdOpMaLmn

BHMMaTenHo npounTajTe rv cute nHbopmaumum 3a besbefHocTa
npef, Aa ro KOPUCTUTE ypefoT 3a Aa buaete CUrypHU Aeka
paboTu 6e36e4HO U NPaBUIIHO 1 Aa HayuUTe Kako NPaBUIHO Aa ro
OTCTpaHUTe ypeporT.

Pa6oTa u 6e3begHocT

N

3a [a cnpeunTe eBEHTYarHO OLITETYBatbe Ha CIyXOT, He
CryLUajTe MHOTY FMacHo JOMT NepUof.

+ KopucTerbeTo Heof06peH Unn HecooaBeTeH afanTep 3a
CTpyja, nonHau unv 6aTepuja MoXe fia ro OLTETV YPeAoT, Aa
rO HaMas1 VBOTHWOT BEK N Aa NPpeAun3BrKa Noxap,
eKCnno3uja UM Apyra OnacHocT.
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Vipeannu paboTtHu Temnepatypw ce of 0 °C go 35 °C. Migeantu
TeMnepaTypu 3a cknagupatrse ce of -20 °C go +45 °C.
lMpousBoanTENnUTE Ha NejcMejKepu NpenopavysaaT fa ce
ofpxyBa HajMano pactojaHue of 15 cMm Mefy ypefoT n
nejcmejkepoT 3a fla ce cnpeyaT NoTeHUMjarnHm Npeyukn Ha
nejcMejkepoT. AKO KOPUCTUTE NnejcMejkep, KopucTeTe ro
YPEAOT Of CPOTUBHATA CTPaHa Ha NEejCMEjKepOT U He ro
HoceTe ypefoT BO NPeAHUOT Lieb.

YyBajTe rn ypenot v 6aTepujaTa Nnofaneky of, npekymepHa
TOMNWHA U MPEKTHa COHYeBa CBETNWHA. He nocTasyBsajTe ri
Ha 1unu Bo ypeaun 3a 3aTonnysatbe, Kako LITO ce mepoﬁpaHoam
neyvku, WwnopeTn nnm panMjaTopw

I'IoumysajTe 1 NOKanHuTe 3aKOHU U NPOMNUCK Kora ro
KopucTuTe ypenort. 3a Aa ro HamanuTte puU3nKoT Of, He3roau,
He ro KopucTeTe 6e3XNUHMOT ypep, [oAeKa Bo3uTe.

[opeka netate BO aBMOH UMW HEMOCPEAHO NMPEJ, KauyBarbeTo,
KopyCcTeTe ro ypefoT crnopes AafeHuTe ynaTcTea.
KopucTerbeTo be3xnUeH ypep, BO aBMOH MOXE [ja UM Npeun Ha
6e3xmnUHNTE MPEXM, fia NPeTCTaByBa ONacHOCT 3a paboTaTa Ha
ABMOHOT UK Aa brae He3aKOHCKM.

3a fla u3berHeTe olTeTyBatbe Ha BHATPELUHUTE €NEeKTPUYHU
KOna Ha ypefoT unv nonHavoT, He KOpucTeTe ro Bo npawunvea,
BI@XXHa WX HEUUCTa OKOMMHA UMK BO 61M3MHA Ha MarHETHO
none.

Ce npenopavyBa fja KOPUCTUTE afianTepu 3a HamojyBarbe of,
HONOR WWTO ce HaMEHCKM An3ajHUPaHK 3a BaLLMOT ypes, unu
Kow 6uno Apyry afanTepu 3a HanojyBatbe LWTO M UCNonHyBaaT
6aparbata of Knaysynata Q.1 8o [EC 62368-1/EN 62368-1.

3a [la ro NpogomkMTe TpaetbeTo Ha baTepujaTa, ce
npenopavyBa Aa ro UCKyunTe NonHayoT OTKako ornpeMa ke ce
HarMosHW LenocHo 3a fia n3berHeTe 3abp3aHo cTapeetbe Ha
6aTepujaTa Nopaamu NOAONTO MOMHEHE UM JONToTPajHa
cocTojba Ha BUCOKa eHeprija.

AKO onpeMa He ce KOPUCTY [LONro BpeMe, ce Nperopavysa aa
O UCKIyunTe U Aia Fo MOMHUTE NOBPEMEHO 3a [ia ro OAPMHUTE
HUBOTO Ha baTepujaTa of, 50 %. [Jonrute nepmoau Ha
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HeaKTUBHOCT 6e3 NnonHere Moxe Aa ja aKTuBupaart 3awTutarta
0f, NperoneMo npasHetbe, WTO Ke Npeau3BrKa NoNHeHeTo Aa
6une HeBoObMUaEHO MM 1a He MOXeE A Ce HaMOmHU.
ObupeTe ce fa nsberHysaTe Aa ro KOPUCTUTE onpema BO
OKOMIMHM CO HUCKW TeMnepaTypu, BUCOKW TeMnepaTypu unn
3HAUMTENHM TEMNePaTypPHI Pa3fnKA.

Ce npenopauysa aa ce obupeTe fa usberHysate fja ro
KOpUCTUTE onpeMa fofAeKa ce MofHW Jonro Bpeme, 0cobeHo
3a Bpeme Ha ornepauuv co rofiemMa noTpoLLyBayka Ha eHeprija
(KBKO WTO Ce rnefarbe BuAea unn urparbe ronemn I/II'pM), wTo
Ke Npep13BMKa onpema fia ce 3arpee. [JonroTpajHoTo
NOnHerbe 1 Npa3sHerbe NPy BUCOKM TeMnepaTypy ke ro 3abpsa
CTapeetbeTo Ha baTepujaTa.

Kora ro nonnute ypepoT, yBepeTe ce fjeka aaanTepoT 3a
CTpyja e BKMyYeH BO LUTEKepOT BO 6n13nHa Ha ypeaoT 1 feka e
NecHo focTaneH.

McknyueTe rn NonHauoT of, LWTEKEPOT 1 Of, YPe[oT Kora He ro
Kopucture.

He kopucTeTe ro, He cknagupajTe ro 1 He NpeHecyBsajTe ro
YPEeAOoT Ha MecTa Kafie LITO Ce CKNafupaaT 3anan1su
MaTepujanu U ekcniosnem (Ha beHsuHcka nymna, cknap 3a
HaTa 1N XeMUCKM MOTOH, Ha NpuMep). KopucTereTo Ha
BalwumoT ypep, Bo TakBa CpefvHa ro 3roneMyBa pUsukoT O,
€KCMo3suja nnu noxap.

YysajTe ja baTepujaTa noganeky og oraH 1 He packnonysajTe
ja, He n3MeHyBajTe ja, He dpnajTe ja U He NpuTHCKajTe ja. He
CTaBajTe Tyfv Tena BO Hea, He MOTOMNyBajTe ja BO BOAA Unn
Pyt TEUHOCTY U He N3NOXKYBajTe ja Ha Ha[lBOPeLLUHa cuna unn
npuTUCOK brpaejkn Toa MoXe fia Npean3BIKa UCTEKyBatbe,
nperpesatbe 1 3ananysatbe Ha 6aTepujaTa, Na Aypu 1 Noxap.
OtcTpaHeTe 1 ypefoT, 6aTepujaTa 1 JOfaTOLMTE COrnacHo
nokanHuTe nponucu. He Tpeba aa ce hppnaat BO HOPMaNHUOT
oTnap of AoMakMHCTBaTa. HenpasunHata ynotpeba Ha
6aTepunTe MOXe [ja Npeau3BMKa Noxap, eKCrnosuja unu apyru
onacHoCTU.
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OBoj ypen, cogpxu BrpageHa batepuja. He obupysajte ce fa ja
3aMeHuTe baTepujaTa camut. Bo cnpoTuBHO, ypefoT Moxe fa
He paboTu NpaBUIHO MM MOXe fla ce olwTeTn baTepujaTa. 3a
Balla 6e36eHOCT 1 3a fa ce 0be3bepnu npasuiHa paboTa Ha
YPe[ioT, Ce Npenopavysa fa KOHTaKTpaTe CO OBMacTeH
CepBUCeH LieHTap 3a Jia ja U3BpLUM 3aMeHaTa.

WHdopmauum 3a dpnarbe U peuuknupare

—

OBaa 03HaKa Ha MPOM3BOLOT, ONpeMaTa Unmn nuTepaTypaTta n
KOra HeMa O3Haka Ha 6aTepunTe NokaxyBa feka NPoU3BOAOT,
6aTepumTe 1 HEroBUTE ENEKTPOHCKN A0AaTOLM (Ha NpuMep,
nonHau, cnylwanku, USB-kaben) He Tpe6a fja ce OTCTpaHyBaaT co
OCTaHaTUOT OTNafg of, LOMaKUHCTBOTO.

CumbonoT Ha nponsBooT, baTepujaTa, NUTepaTypaTa Unm
ambanaxaTa 3HauaT fieka npoussoauTe u batepunte Tpeba na ce
ofHecaT Bo nocebHn MecTa 3a cobuparbe 0Tnaf, ofpeaeHu of,
NoKanH1Te BNacTu Mo KpajoT Ha paboTHUOT Bek. Ha Toj HaunH ke
ce obesbeay feka OTNAfOT Of eNeKTPUUHATa U eNeKTPOHCKaTa
onpeMa Ke ce peLMKMpa 1 ke ce TpeTupa Ha HauuH LUTO T
3auyByBa BpeHUTE MaTepujanu v ro 3aluTUTyBa 34pasjeTo Ha
l'IyILeTO W OKONMMHaTa.

3a noseKe MHPOPMAaLMK, KOHTAKTUPAjTE CO NIOKaNHUTE BNacTH,
npofaBayoT Unu cnyxbaTa 3a Gpnatbe Ha 0TNaAOT Of
JlOMaK1HCTBaTa Unn noceTeTe ja Beb-nokaunjaTa
https://www.honor.com/.

HamanyBatbe Ha onacHu cyncTaHuum

Ype[oT v HeroBUTe eNeKTPOHCKM AOAATOLM Ce BO COMMacHOCT CO
NPUMEHNBUTE NTOKaNHW NpaBuna 3a orpaHuuyBarbe Ha
ynoTpebaTta Ha OfPefieHN WTETHW CYNCTaHLWN BO eNeKTpUYHa 1
eneKTPOHCKa onpeMa, Kako LTo ce perynatveata EU REACH n
avpekTveuTe RoHS 1 baTtepum (kafie WTo ce BriyueHu) u ap. 3a
u3jaBu 3a coobpasHocT 3a REACH 1 RoHS, noceTete ja HalwaTa
Beb-nokaumja https://www.honor.com/global/legal/certification/.
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MHdbopMaLum 3a 3NoXEHOCT Ha paAnohpeKBeHLUM

OBOj ypef, € BO COrNMacHOCT CO NPUMEHMBUTE HaLMOHANHN 1
Mel'yHapo[HM CTaHAapau 3a U3MOXEHOCT Ha paanobpaHoBy.
,SAR" e ckpaTeHuua 3a ,,CneuuduuHa cTanka Ha ancoprnumja‘.
Toa e Mepka 3a CTarka LTO ja NPeTCTaByBa W3MOXEHOCTa Ha
KOPWCHWKOT Ha paavobpaHoBM Of1 COOfiBETHATa paaMoonpema.
[pxeTe ro ypefoT nofaneky of, TeNoTo 3a [ja ro MCnonHuTe
6aparbeTo 3a ofAaneyeHocT.

CBeTckaTa 3ApaBCTBEHa OpraHu3aLmja o6jaBu Aeka U3NoxeHocTa
MOXe [la ce HaMarnu NPeKy orpaHnUyBatbe Ha BalleTo KOPUCTEHbE
VN €AHOCTaBHO CO KOPWCTEHEe Ha KOMMIET 3a KOpUCTetbe Ha
ypegnoT 6e3 pate.

BH1MaBajTe JONONHMTENHaTa OnpeMa Ha YPeaoT, Kako WTo ce
KyTujaTa u hyTponaTa, Aa He e HanpaBeHa Of, MeTasH1 AeNnoBM.
Hajeucoka npujaBeHa BpefHoCT Ha SAR: SAR Ha Teno: 0,57 W/kg,
orpaHuuysatbe of 2,0 W/kg Ha 10 rpama, Ha pacTtojaHue of 0,50
cm.

YcornaceHocT co nponucute Ha EY

WU3jaBa

Co oBoj gokymeHT, Honor Device Co., Ltd. n3jaBysa feka oBoj
ypen YAG-W09 e Bo cornacHocT co crnegHuee Oupektueu: RED
2014/53/EY, RoHS 2011/65/EY, ESPR (EY) 2024/1781.

LlenvoT TekcT Ha [leknapauujaTa 3a ycornaceHocT 3a EY,
[eTanHuTe nHdopmaumm 3a ESPR v HajHoBKTE MHdOpMaLmK 3a
popatouy n codhTBep ce JOCTanHU Ha crefHaBa MHTEepHeT-
afpeca: https://www.honor.com/global/legal/certification/.
OBOoj ypep MoXe ia ce KOPUCTU BO CUTE 3eMju-urneHkm Ha EY.
MounTyBajTe M1 HaLWMOHAMHUTE U NIOKaNHUTE NPOMUCH Kafe WTO
Ce KOpUCTN ypeorT.

OBoj ype[, Moxe fia bvpe orpaHuyeH 3a ynoTtpeba, BO 3aBUCHOCT
o[} NloKarnHaTa Mpexa.
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10 - 30
w
USB PD

EHeprvjaTa ncnopayaHa of, nonHayoT Mopa fa bupe nomery
Hajmanky 10 BaTW, NoTpebHu 3a paguoonpemaTa v HajMHory 30
BaTM 3a [la Ce NOCTUrHe MakcuMarnHaTa 6p3vHa Ha NnonHerbe.
Bp3o nonHere USB PD.

3a 3allTUTa Ha XXMBOTHaTa CpefmnHa, OBa NakKyBatbe He COAPXM
nonnay. OBOj ype[, MOXe [ja Ce MOJHU CO NOBEKeTOo afanTepu 3a
HanojyBatbe npeky USB v kaben co USB-npuknyyok og Tmn-Ll.
OrpaHuuyBarba Bo oncerot of, 5 GHz:

®pekseHTHUOT oncer of 5150 fo 5350 MHz e orpaHnueH Ha
ynoTtpeba Bo 3aTBOpeH NpocTop Bo cnefHuse 3emju: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU,
LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
0pexaeuuucxu oncesu u MOKHOCT

HoMuHanH1Te orpaHnuyBatba Ha (hpeKBEHLMCKUTE Oncesn 1
eHeprujaTa LWTO Ce NPeHecyBa (ce 3paun u/unu ce eM1TyBa)
NPUMEHNNBY 3@ OBaa PaAmMo OfpeMa Ce Kako LUTO Creau:
Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

I'IpaBHa HanoMeHa

Tproacm MapKu u 0o03Bonun

Android e Tproscka mapka Ha Google LLC.

360poT-Mapka 1 noroata Bluetooth’ ce perncTpupanm TProBCKM
MapKw BO COMCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. v cekoja ynoTpeba
Ha TaKBUTe Mapku of, cTpaHa Ha Honor Device Co., Ltd. e co
nMueHLa.
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Wi-Fi®, noroto Wi-Fi CERTIFIED n noroto Wi-Fi ce Tproscku
Mapkw Ha Wi-Fi Alliance.

AsTopcku npaea © Honor Device Co., Ltd. 2026. Cute
npaBa ce 3afpXaHu.

CUTE CINKIK N NNYCTPALINI BO OBA YINATCTBO,
BKITYYYBAJKMU ', HO HE OFPAHNYYBAJKW CE HA BOJATA U
FONEMUHATA HA YPELOT, KAKO U MPUKAXAHATA
COOPYWMHA HA EKPAHOT CE CAMO 3A MIHOOPMATVIBHA
HAMEHA. KOHKPETHUOT YPE[ MOXE LA CE PA3JTUKYBA.
HMLLTO BO OBA YMATCTBO HE NMPETCTABYBA KAKBA BIITO
TAPAHLIMJA, N3PEYHA UM UMNITULIMPAHA.

Monutuka 3a npuBaTHOCT

3a [ia pasbepeTe Nofo6PO KaKo Mt WTUTUME BaLUUTE NINYHN
nHdopMaLK, nornepHeTe ja MonutnkaTa 3a NPUBATHOCT Ha
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Shqip
Njihuni me pajisjen tuaj

Para se té pérdorni pajisjen, njihuni me funksionet e saj bazé.

Pér té ndezur pajisjen, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
ndezjes derisa ekrani té ndizet.

Pér té fikur pajisjen, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
ndezjes/fikjes dhe até té ngritjes sé volumit, dhe mé pas prekni
O (Power off).

Pér rindezjen e pajisjes, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
ndezjes/fikjes dhe até té ngritjes sé volumit dhe mé pas prekni
3¢ (Restart).

Shtypni dhe mbani shtypur butonat e energjisé dhe uljes sé
volumit pér mé shumé se 10 sekonda pér té detyruar rinisjen e
pajisjes.

Diagrami i pamjes sé pajisjeve

o [ )
e |
@ | Butoni i volumit @ | Butoni i energjisé
o Potta USB Type-C/foleja e 0/ Foleja e kartés
kufjeve
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* Vendosni njé mbrojtje t& pajisjes (ID e gjurmés sé gishtut,
njohje e fytyrés, fjalékalim) gjaté konfigurimit fillestar.
Anashkalimi i kétij hapi mund té rrisé rrezikun e aksesit té
paautorizuar né pajisjen tuaj.

« Shikoni aplikacionin e instaluar paraprakisht Tips dhe
pérvetésoni miré té gjitha vecorité e shkélqgyera né
pajisjen tuaj.

Fillimi

« Kini kujdes té mos e gérvishtni pajisjen ose té mos
|éndoheni kur pérdorni kunjin e nxjerrjes sé kartés.

* Ruajeni kunjin e nxjerrjes sé kartés né njé vend ku nuk
arrihet nga fémijét, pér té parandaluar gélltitien
aksidentale ose Iéndimin.

Ndigni udhézimet né figurat e méposhtme pér té konfiguruar
pajisjen. Lutemi té pérdorni kunjin e nxjerrjes sé kartés qé vjien
me pajisjen.

Para se té futni kartén, ju lutemi konfirmoni vendndodhjen e
vendit té kartés dhe gjeni vrimén e kartés, e cila ndodhet né
sipérfagen e sirtarit té kartés ose prané vendit té kartés.
Sigurohuni qé karta té jeté drejtvendosur si¢ duhet dhe qé
mbajtésja e kartés té jeté drejt kur ta futni né pajisje.
Diagrami i futjes sé kartés sé pajisjes

(1] (2]

microSD
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Pér mé shumé informacion

Nése hasni ndonjé problem gjaté pérdorimit té pajisjes suaj,
mund té merrni ndihmé nga burimet e méposhtme:

Vizitoni https://www.honor.com pér té paré informacionin e
pajisjes dhe informacione té tjera.

Vizitoni https://www.honor.com/global/support/ pér
informacionin mé té pérditésuar té kontaktit pér vendin ose
rajonin tuaj.

Shkoni te Settings dhe futni fjalét kyge té méposhtme né
kutiné e kérkimit pér té paré informacionin pérkatés. P.sh.
Legal information, Safety information, Authentication info,
Regulatory information.

Shkoni te Settings dhe prekni Battery > More battery settings
pér té paré Maximum capacity dhe rréshqitni poshté né té
njéjtén fage pér té paré Manufacture date, First use dhe Cycle
count.

Informacionet e sigurisé

Ju lutemi, lexoni me kujdes té gjitha informacionet e sigurisé
pérpara se té pérdorni pajisjen pér té garantuar funksionimin e
saj té sigurt dhe té duhur dhe pér té mésuar se si ta hidhni
pajisjen si¢ duhet.

Pérdorimi dhe siguria

/N

Pér té parandaluar démtimin e mundshém té dégjimit, mos
dégjoni né nivele té larta volumi pér periudha té gjata.
Pérdorimi i njé pérshtatési energjie, karikuesi ose baterie té
pamiratuar ose té papajtueshém mund té démtojé pajisjen, té
shkurtojé jetégjatésiné e saj ose té shkaktojé zjarr, shpérthim
ose rrezige té tjera.
Temperaturat ideale té pérdorimit jané 0°C deri 35°C.
Temperaturat ideale té ruajtjes jané -20°C deri +45°C.
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Prodhuesit e stimuluesve kardiaké rekomandojné gé té
mbahet njé distancé minimale prej 15 cm ndérmiet njé pajisjeje
dhe njé stimuluesi kardiak, pér t& mos lejuar interferencat e
mundshme te stimuluesi kardiak. Nése pérdorni stimulues
kardiak, mbajeni pajisjen né anén pérballé stimuluesit kardiak
dhe mos e mbani né xhepin e pérparmé.

Mbajeni pajisjen dhe bateriné larg nxehtésisé sé tepért dhe
rrezeve té drejtpérdrejta té diellit. Mos i vendosni mbi ose né
pajisje ngrohése, si furrat me mikrovalé, sobat ose radiatorét.
Gjaté pérdorimit té pajisjes respektoni ligjet dhe rregulloret
vendore. Pér té reduktuar rrezikun e aksidenteve, mos e
pérdorni pajisjen me valé gjaté drejtimit té automjetit.

Gjateé fluturimit me avion ose menjéheré pérpara se té hipni né
avion, pérdoreni pajisjen tuaj vetém sipas udhézimeve té
dhéna. Pérdorimi i njé pajisjeje me valé né njé avion mund té
ndérpresé rrjetet me valé, té paragesé rrezik pér funksionimin
e avionit ose té jeté i paligjshém.

Pér té& shmangur démtimin e garkut té brendshém té pajisjes
ose karikuesit, mos e pérdorni pajisjen né njé vend me pluhur,
té lagésht ose té ndotur ose prané njé fushe magnetike.
Rekomandohet pérdorimi i pérshtatésve té energjisé HONOR
& krijuar posacérisht pér pajisjen tuaj, ose ¢do pérshtatés
tjetér i energjisé qé plotéson kérkesat e klauzolés Q.1 né IEC
62368-1/EN 62368-1.

Pér té zgjatur jetégjatésiné e bateris€, rekomandohet gé ta
higni nga priza karikuesin pasi pajisje té jeté karikuar
plotésisht pér t& shmangur vjetrimin e pérshpejtuar té baterisé
pér shkak té karikimit pér njé kohé té gjaté ose gjendjes me
energji té larté pa ndérprerje.

Nése pajisje nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, rekomandohet
qgé ta fikni dhe ta karikoni né ményré periodike pér té mbajtur
njé nivel baterie rreth 50%. Periudhat e gjata t& mospérdorimit
pa e karikuar mund té aktivizojné mbrojtjen ndaj
mbishkarkimit, duke rezultuar né karikim jonormal ose
moskarikim.
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Shmangni pérdorimin e pajisje né mjedise me temperatura té
uléta, temperatura té larta ose ndryshime té konsiderueshme
temperaturash.

Rekomandohet gé t& mundoheni ta shmangni pérdorimin e
pajisje gjaté karikimit pér periudha té gjata, veganérisht gjaté
veprimeve qé kérkojné shumé energji (si p.sh. gjaté shikimit té
videove ose luajtjes sé lojérave t& médha), qé shkaktojné
nxehjen e pajisje. Karikimi pér njé kohé té gjaté dhe shkarkimi
né temperatura té larta do té pérshpejtojné vjetrimin e
baterisé.

Gjaté karikimit té pajisjes, sigurohuni qé pérshtatési i energjisé
té jeté i lidhur né njé prizé prané pajisjeve dhe té jeté
lehtésisht i aksesueshém.

Shképuteni karikuesin dhe pajisjen nga prizat elektrike kur nuk
jané né pérdorim.

Mos e pérdorni, ruani ose transportoni pajisjen né mjedise ku
ruhen |éndé té ndezshme ose shpérthyese (pér shembull, né
njé piké karburanti, depo nafte ose impiant kimik). Pérdorimi i
pajisjes né kéto mjedise rrit rrezikun e shpérthimit ose zjarrit.
Mbajeni bateriné larg zjarrit dhe mos e ¢montoni, modifikoni,
hidhni ose shtrydhni. Mos futni objekte té huaja brenda saj,
mos e zhytni né ujé ose Iéngje té tjera ose mos e ekspozoni
ndaj forcés ose presionit té jashtém, pasi kjo mund té
shkaktojé rrjedhje, mbinxehje, ndezje apo edhe shpérthim té
baterisé.

Hidheni pajisjen, bateriné dhe aksesorét sipas rregulloreve
vendore. Ato nuk duhet té hidhen te mbeturinat e zakonshme
shtépiake. Pérdorimi i gabuar i baterisé mund té cojé né zjarr,
shpérthim ose rrezige té tjera.

Kjo pajisje pérmban njé bateri té integruar. Mos u pérpigni ta
ndérroni veté bateriné. Pérndryshe, pajisja mund té mos
funksionojé si¢ duhet ose mund té démtojé bateriné. Pér
siguriné tuaj personale dhe pér t'u siguruar qé pajisja juaj té
funksionojé si¢ duhet, ju késhillojmé shumé qé té kontaktoni
njé gendér té autorizuar shérbimi pér ndérrimin e baterisé.
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Informacione pér riciklimin dhe hedhjen pas
pérdorimit

—

Ky shénim mbi produkt, aksesor ose literaturé dhe pa shiritin mbi
baterité tregon qé produkti, bateria dhe aksesorét e tij
elektroniké (p.sh. karikuesi, kufja, kablli USB) nuk duhet t& hidhen
bashké me mbeturinat e tjera shtépiake.

Simboli né produkt, bateri, literaturé ose paketim do té thoté gé
produktet dhe baterité, né fund té jetégjatésisé sé tyre, duhet té
dérgohen né pika té vecanta té grumbullimit t& mbetjeve té
pércaktuara nga autoritetet vendore. Kjo do té sigurojé qé
mbetjet nga pajisjet elektrike dhe elektronike (EEE) té riciklohen
dhe trajtohen né njé ményré gé ruan materialet e vlefshme dhe
mbron shéndetin e njerézve dhe mjedisin.

Pér mé shumé informacion, ju lutemi kontaktoni autoritetet
vendore, shitésin me pakicé ose shérbimin e grumbullimit té
mbetjeve shtépiake ose vizitoni fagen e internetit
https://www.honor.com/.

Reduktimi i Iéndéve té rrezikshme

Kjo pajisje dhe aksesorét e saj elektriké jané né pérputhje me
rregullat lokale té zbatueshme pér kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike,
si¢ jané rregullorja REACH (pér regjistrimin, vierésimin,
autorizimin dhe kufizimin e kimikateve) e BE-sé dhe direktiva
RoHS (pér kufizimin e substancave té rrezikshme) dhe e baterive
(aty ku pérfshihen). Pér deklaratat e konformitetit pér REACH dhe
RoHS, ju lutemi vizitoni fagen e internetit
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informacioni i ekspozimit ndaj radiofrekuencave

Kjo pajisje pérputhet me standardet kombétare dhe
ndérkombétare té zbatueshme pér ekspozimin ndaj valéve té
radios.
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“SAR” do té thoté “Specific Absorption Rate” (norma specifike e
absorbimit) dhe éshté njé matje e nivelit qé pércakton
ekspozimin e pérdoruesit ndaj valéve té radios nga pajisja radio
né fjalé.

Mbajeni pajisjen larg trupit tuaj pér té plotésuar kérkesén e
distancés.

Organizata Botérore e Shéndetésisé ka deklaruar se ekspozimi
mund té reduktohet duke kufizuar pérdorimin tuaj ose thjesht
duke pérdorur njé komplet pér pérdorim pa duar.

Sigurohuni qé aksesorét e pajisjes, si kutia e pajisjes dhe kélléfi i
pajisjes, t& mos pérbéhen nga komponenté metaliké.

Vlera mé e larté e raportuar SAR: SAR pér trupin: 0,57 W/kg, kufiri
prej 2,0 W/kg mbi 10 gramé, né distancén 0,50 cm.

Pajtueshméria me rregulloret e BE-sé

Deklarata

Me ané té késaj, Honor Device Co., Ltd. deklaron se kjo pajisje
YAG-WQ9 éshté né pérputhje me direktivat e méposhtme: RED
2014/53/BE, RoHS 2011/65/BE, ESPR (BE) 2024/1781.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-s&, informacioni i
hollésishém rreth ESPR dhe informacioni mé i fundit rreth
aksesoréve dhe softuerit gjenden né adresén e méposhtme té
internetit: https://www.honor.com/global/legal/certification/.
Kjo pajisje mund té pérdoret né té gjitha shtetet anétare té BE-
sé.

Respektoni rregulloret kombétare dhe vendore té vendit ku
pérdoret pajisja.

Pérdorimi i késaj pajisjeje mund té jeté i kufizuar, né varési té
rrjetit vendor.

10-30
w
USB PD
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Energjia e pércjellé nga karikuesi duhet té jeté mes shifrés
minimale 10 vat qé kérkohet nga pajisja radio dhe asaj maksimale
30 vat pér té arritur shpejtésiné maksimale té karikimit. Karikim i
shpejté me USB PD.

Pér arsye mjedisore, kjo pako nuk pérfshin njé karikues. Kjo
pajisie mund té karikohet me pjesén mé té madhe té
pérshtatésve té karikimit USB dhe njé kabllo me prizé USB té tipit
C.

Kufizimet né brezin 5 GHz:

Gama e frekuencave 5150 deri né 5350 MHz éshté e kufizuar
vetém pér pérdorim té brendshém né: AT, BE, BG, CH, CY, CZ,
DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI).

Brezat e frekuencés dhe fugia

Brezat e frekuencés dhe kufijté nominalé té fugisé transmetuese
(té rrezatuar dhe/ose té pércjellé) té zbatueshme pér kété pajisje
radioje jané si mé poshté:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Njoftim ligjor

Markat tregtare dhe lejet

Android éshté marké tregtare e Google LLC.

Logot dhe marka e fjalés Bluetooth” jané marka té regjistruara
tregtare nén pronésiné e Bluetooth SIG, Inc. dhe ¢do pérdorim i
kétyre markave nga Honor Device Co., Ltd. kryhet me licencé.

Wi-Fi®, logoja e Wi-Fi CERTIFIED dhe logoja e Wi-Fi jané marka
tregtare t& Wi-Fi Alliance.

Té drejtat e autorit © Honor Device Co., Ltd. 2026. Té
gjitha té drejtat té rezervuara.

TE GJITHA FOTOT DHE ILUSTRIMET NE KETE UDHEZUES, DUKE
PERFSHIRE, NDER TE TJERA, NGJYREN, MADHESINE DHE

PERMBAJTJEN E EKRANIT TE PAJISJES, JANE VETEM PER
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REFERENCEN TUAJ. PAJISJA AKTUALE MUND TE NDRYSHOJE.
ASGJE NE KETE UDHEZUES NUK PERBEN NJE GARANCI TE
GFAREDO LLOJI, TE SHPREHUR APO TE NENKUPTUAR.

Politika e privatésisé

Pér té kuptuar mé miré se si ne e mbrojmé informacionin tuaj
personal, ju lutemi shikoni politikén e privatésisé né
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Srpski
Upoznajte svoj uredaj

Pre koris¢enja uredaja, upoznajte se sa njegovim osnovnim
operacijama.

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite i drzite taster za ukljucivanje
i isklju¢ivanje dok se ekran ne ukljuci.

Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite dugme za
ukljucivanje i povecavanje jacine zvuka, a zatim dodirnite (O
(Iskljugi).

Da biste ponovo pokrenuli uredaj, pritisnite i drzite dugme za
ukljucivanje i povecavanje jacine zvuka, a zatim dodirnite =i
(Ponovo pokreni sistem).

Pritisnite i drzite taster za uklju¢ivanje i iskljucivanje i taster za
smanjenje jacine zvuka duze od 10 sekundi da biste prinudno
ponovo pokrenuli uredaj.

Dijagram izgleda opreme

o

2]

e |
Taster za podesavanje Taster za ukljucivanje i
jacine zvuka isklju¢ivanje

USB Type-C prikljucak/ o

Konektor za slusalice Umetak za karticu
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Postavite zastitu uredaja (ID otiska prsta, prepoznavanje
lica, lozinka) tokom pocetnog podesavanja. Ako
preskocite ovaj korak, mozZete povecati rizik od
neovlas¢enog pristupa vasem uredaju.

Proverite preinstaliranu aplikaciju Saveti i ovladajte svim
sjajnim funkcijama na uredaju.

Prvi koraci

« Pazite da ne ogrebete uredaj ili da se ne povredite kada
koristite alat za izbacivanje kartice.

« Alat za izbacivanje kartice ¢uvajte van domasaja dece da
biste sprecili slu¢ajno gutanje ili povredu.

Pratite uputstva na sledecim slikama da biste podesili uredaj.
Koristite prilozeni alat za izbacivanje kartice.

Pre nego $to umetnete karticu, proverite lokaciju slota za karticu i
pronadite otvor za karticu, koji se nalazi na povrsini lezista kartice
ili pored slota za karticu. Vodite racuna da kartica bude pravilno
poravnata, a leziste za karticu u ravni kada ga umecete u uredaj.

Dijagram umetanja kartice uredaja

.

microSD

Vise informacija
Ako naidete na neki problem u toku koris¢enja uredaja, potrazite
pomoc u sledecim resursima:

* Posetite https://www.honor.com da biste pregledali
informacije o uredaju i druge informacije.
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Posetite https://www.honor.com/global/support/ za
najazurnije informacije za kontakt za svoju zemlju ili svoj
region.

Otvorite opciju Podesavanja i u polje za pretragu unesite
sledece kljucne reci da biste prikazali odgovarajuce
informacije. Npr. Pravne informacije, Bezbednosne
informacije, Informacije za potvrdu identiteta, Informacije o
propisima.

Idite na Podesavanja i dodirnite Baterija > Jo$ podesavanja
baterije da biste prikazali Maksimalni kapacitet, pa listajte
nadole na istoj stranici da biste prikazali Datum proizvodnje,
Prva upotreba i Broj ciklusa.

Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte sve bezbednosne informacije pre koris¢enja
uredaja da biste obezbedili bezbedno i ispravno rukovanje i da
biste naucili kako da se pravilno oslobodite uredaja.

Rukovanje i bezbednost

/N

Da biste zastitili sluh, nemojte slusati glasan zvuk tokom duzeg
vremenskog perioda.

Kori$¢enje neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za
napajanje, punjaca ili baterije moze da osteti uredaj, smanji mu
radni vek ili da izazove vatru, eksploziju ili druge nesrece.
Idealne temperature rada su od 0 °C do 35 °C. Idealne
temperature za skladistenje su od -20 °C do +45 °C.
Proizvodaci pejsmejkera preporucuju odrzavanje rastojanja od
najmanje 15 cm izmedu uredaja i pejsmejkera, kako bi se
sprecile moguce interferencije sa pejsmejkerom. Ako koristite
pejsmejker, drzite uredaj na strani suprotnoj od one na kojoj se
nalazi pejsmejker i nemojte ga nositi u prednjem dzepu.
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Drzite uredaj i bateriju podalje od jakih izvora toplote i direktne
sunceve svetlosti. Nemojte ih ostavljati na grejnim uredajima,
poput mikrotalasne pecnice, Sporeta ili radijatora.
Prilikom kori$¢enja uredaja pridrzavajte se lokalnih zakona i
propisa. Radi smanjenja rizika od saobracajnih nezgoda, svoj
bezicni uredaj nemojte koristiti dok vozite.
Kada letite avionom i neposredno pre ukrcavanja, koristite
uredaj prema pruzenim uputstvima. KoriS¢enje bezi¢nog
uredaja u avionu moze ometati rad bezicnih mreza, dovesti u
opasnost funkcionisanje aviona, a moze biti i protivzakonito.
Da bi se sprecilo ostecenje unutrasnjeg kola uredaja ili punjaca,
uredaj ne koristite na prasnjavom, vlaznom ili prljavom mestu
ili u blizini magnetnog polja.
Preporucuje se koris¢enje HONOR adaptera za napajanje
posebno dizajniranih za vas uredaj ili bilo kojih drugih adaptera
za napajanje koji ispunjavaju zahteve klauzule Q.1 standarda
IEC 62368-1/EN 62368-1.
Da biste produzili vek trajanja baterije, preporucujemo da
iskopcate punja¢ nakon $to je oprema potpuno napunjen i tako
izbegnete ubrrzano starenje baterije zbog produzenog
punjenja ili odrZavanja stanja visoke napunjenosti.
Ako se oprema ne koristi duZe vremena, preporucujemo da ga
iskljucite i periodi¢no punite kako biste zadrzali nivo
napunjenosti baterije od oko 50%. Dugi periodi neaktivnosti
bez punjenja mogu aktivirati zastitu od prekomernog
praznjenja, sto dovodi do neobi¢nog punjenja ili neuspesnog
punjenja.
Pokusajte da izbegnete koris¢enje oprema u okruzenjima sa
niskim temperaturama, visokim temperaturama ili znacajnim
razlikama u temperaturi.
Preporucujemo da izbegavate duzu upotrebu oprema dok ga
punite, posebno tokom operacija koji zahtevaju visoku koli¢inu
energije (poput gledanja video zapisa ili igranja velikih igrica),
Sto ce dovesti do zagrevanja oprema. Dugotrajno punjenje i
praznjenje pri visokim temperaturama ce ubrzati pogorsanje
stanja baterije.
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Kada punite uredaj, uverite se da je adapter za napajanje
povezan u uti€nicu u blizini uredaja i da mu je lako pristupiti.
Kad ne koristite punjag, iskljucite ga iz elektricne uticnice i iz
uredaja.

Uredaj nemojte koristiti, skladistiti ili prenositi na mestima gde
se Cuvaju zapaljive materije ili eksplozivi (na primer, na
benzinskoj pumpi, u skladistima nafte ili hemijskim
postrojenjima). Koris¢enjem uredaja u ovakvim okruzenjima
povecava se opasnost od eksplozije ili pozara.

Bateriju drzite dalje od vatre i nemojte je rastavljati,
modifikovati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane
predmete u nju, nemojte je potapati u vodu ili druge tecnosti,

curenja, pregrevanja, zapaljenja ili Cak eksplozije.

Odlozite ovaj uredaj, bateriju i pribor u skladu sa lokalnim
propisima. Oni ne smeju biti odlozeni zajedno sa normalnim
kucnim otpadom. Nepravilno koris¢enje baterije moze dovesti
do pozara, eksplozije i drugih opasnih situacija.

Ovaj uredaj sadrzi ugradenu bateriju. Ne pokusavajte da sami
menjate bateriju. Inace uredaj mozda nece pravilno raditi ili
moze doci do ostecenja baterije. Radi sopstvene bezbednosti i
da biste osigurali pravilan rad uredaja, preporucuje se da se
obratite ovlas¢enom servisnom centru radi zamene.

Informacije o odlaganju i reciklazi

)i

L}

Ukoliko nema indikatora baterije, ova oznaka na proizvodu,
dodatnoj opremi ili u uputstvu, ukazuje da proizvod, bateriju i
njegovu elektronsku dodatnu opremu (npr. punjac, slusalice, USB
kabl) ne treba odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom.

Simbol na proizvodu, bateriji, u literaturi ili na pakovanju
oznacava da proizvodi i baterije na kraju svog radnog veka moraju
da se odnose na posebna mesta za skupljanje otpada koja su
odredile lokalne vlasti. To ¢e osigurati da se EEE otpad reciklira i
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obraduje tako da se sacuvaju vredni materijali i da se zastiti
ljudsko zdravlje i okolina.

Za viSe informacija obratite se lokalnim vlastima, prodavcu ili
preduzecu koje odlaze kuéni otpad ili posetite veb-sajt
https://www.honor.com/.

Smanjenje opasnih supstanci

Ovaj uredaj i njegova elektri¢na dodatna oprema su u skladu sa
primenjivim lokalnim pravilima o ograni¢avanju upotrebe
odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi,
kao $to su EU REACH regulativa, RoHS i Direktiva o baterijama
(kada su priloZene uz uredaj). Za izjave o usaglasenosti koje se
odnose na REACH i RoHS, posetite veb-sajt
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informacije o izlozenosti RF zracenju

Ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im nacionalnim i medunarodnim
standardima u oblasti izlaganja radio-talasima.

,SAR" oznacava ,Specifi¢nu stopu apsorpcije koja predstavlja
koeficijent koji odreduje kolicinu izlozenosti korisnika radio-
talasima iz predmetne radio opreme.

Drzite uredaj dalje od tela da biste ispunili zahtev za rastojanje.
Svetska zdravstvena organizacija objavila je da se izloZzenost
moze smanjiti ograni¢avanjem koris¢enja ili jednostavno
koris¢enjem hendsfri kompleta.

Proverite da li je dodatna oprema uredaja, kao Sto su maska
uredaja i futrola uredaja, sastavljena od metalnih delova.
Najvisa prijavljena SAR vrednost: SAR za telo: 0,57 W/kg,
ogranicenje od 2,0 W/kg preko 10 grama, na udaljenosti od 0,50
cm.

Uskladenost sa propisima EU

Izjava

Kompanija Honor Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj

YAG-W09 u saglasnosti sa sledecom Direktivom: RED

2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.

Celokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti, detaljne ESPR

informacije i najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru
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dostupni su na sledecoj internet adresi:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Ovaj uredaj moze da se koristi u svim zemljama clanicama EU.
Postujte nacionalne i lokalne propise koji vaze tamo gde se koristi
uredaj.

Upotreba ovog uredaja moze biti ograni¢ena u zavisnosti od
lokalne mreze.

10 - 30
w
USB PD

Snaga koju daje punja¢ mora da bude izmedu najmanje 10 vati
koje zahteva radio oprema i najvise 30 vati da bi se postigla
najveca brzina punjenja. Brzo punjenje USB PD.

Iz ekoloskih razloga, ovaj paket ne ukljucuje punjac. Ovaj uredaj
se moze napajati sa ve¢inom USB adaptera za napajanje i kablom
sa USB Tip-C utikacem.

Ogranicenja u frekventnom opsegu od 5 GHz:

Frekventni opseg od 5150 do 5350 MHz je ogranic¢en na upotrebu
u zatvorenom prostoru u sledecim drzavama: AT, BE, BG, CH, CY,
CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT,
NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI).

Frekventni opsezi i snaga

Frekventni opsezi i nominalna ogranicenja prenosive energije
(izratene i/ili provodljive) odnose se na ovu radio-opremu na
sledeci nacin:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm), 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Pravno obavestenje

Zigovi i dozvole
Android je Zig kompanije Google LLC.
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Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani zigovi u vlasnitvu
kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba tih oznaka od
strane kompanije Honor Device Co., Ltd. je pod licencom.
Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotip i Wi-Fi logotip su zastitni znakovi
organizacije Wi-Fi Alliance.

Autorsko pravo © Honor Device Co., Ltd. 2026. Sva
prava zadrZana.

SVE SLIKE I ILUSTRACIJE U OVOM UPUTSTVU, UKLJUCUJUC,
ALI NE OGRANICAVAJUCI SE NA BOJU | VELICINU UREDAJA |
SADRZAJ PRIKAZA, KORISTE SE SAMO KAO REFERENCA.
STVARNI UREDAJ MOZE DA SE RAZLIKUJE. OVO UPUTSTVO NE
SADRZI NISTA STO PREDSTAVLJA GARANCIJU BILO KOJE
VRSTE, IZRICITU ILI PODRAZUMEVANU.

Politika privatnosti

Da biste bolje razumeli nacin na koji Stitimo vasu privatnost,
pogledajte politiku privatnosti na
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.

A
A A

Mnoos5 26
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Hrvatski
Upoznajte svoj uredaj

Prije upotrebe uredaja usvojite osnovne radnje.

Za ukljucivanje uredaja pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje
dok se zaslon ne ukljuci.

Za iskljucivanje uredaja pritisnite i drzite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje i tipku za pojacavanje glasnoce, a zatim dodirnite
O (Iskljugi).

Za ponovno pokretanje uredaja pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje i tipku za pojacavanje glasnoce, a
zatim dodirnite *¢ (Ponovno pokreni).

Pritisnite i drzite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje i tipku za
smanjivanje glasnoce duze od 10 sekundi kako biste prisilno
ponovno pokrenuli uredaj.

Dijagram izgleda opreme

o [ )
e |
. Tipka za ukljuivanje/
@ | Tipka za glasnocu iskljuéivanje
USB Type-C prikljucak / 0| Utor za karticu
prikljucak za slusalice
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* Postavite zastitu uredaja (ID otiskom prsta, prepoznavanje
lica, lozinku) tijekom pocetnog postavljanja. Preskakanjem
ovog koraka povecava se rizik od neovlastenog pristupa
vasem uredaju.

« Pogledajte predinstaliranu aplikaciju Savjeti i savladajte
upotrebu svih izvrsnih znacajki na uredaju.

Pocetak

A\ * Pazite dane ogrebete uredaj ili da se ne ozlijedite tijekom
uporabe igle za izbacivanje.
« Pohranite iglu za izbacivanje van dohvata djece kako bi se
sprijecilo slu¢ajno gutanje ili ozljeda.
Pridrzavajte se uputa na sljedecim grafickim prikazima kako biste
postavili svoj uredaj. Upotrijebite isporucenu iglu za izbacivanje.
Prije umetanja kartice, provjerite poloZaj utora za karticu i
pronadite otvor za karticu koji se nalazi na povrsini ladice za
karticu ili pored utora za karticu. Provjerite je li kartica dobro
poravnata i drzite ladicu za karticu izravnatom dok je umecete u
uredaj.
Dijagram umetanja kartice uredaja

microSD

Za dodatne informacije

Ako primijetite probleme u radu uredaja, potrazite pomoc¢ na
sljedeci nacin:
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Posjetite https://www.honor.com kako biste vidjeli podatke o
uredaju i druge informacije.

Posjetite https://www.honor.com/global/support/ kako biste
vidjeli najnovije kontaktne podatke za svoju drzavu ili regiju.
Otvorite Postavke i unesite sljedece kljucne rijeci u okvir za
pretrazivanje za prikaz odgovarajucih informacija. Npr., Pravne
informacije, Sigurnosne informacije, Informacije o provjeri
autenticnosti, Regulatorne informacije.

Idite u Postavke i dodirnite Baterija > Vise postavki baterije
za prikaz znacajke Maksimalni kapacitet i pomaknite se prema
dolje na istoj stranici za prikaz znacajki Datum proizvodnje,
Prva upotreba i Broj ciklusa.

Informacije o sigurnosti

Pazljivo procitajte sve sigurnosne informacije prije koristenja
uredaja kako biste bili sigurni da ga koristite na siguran i ispravan
nacin te kako biste saznali kako na ispravan nacin odloZiti uredaj.

Rukovanje i sigurnost

N

Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha, izbjegavajte
dugotrajno slusanje uz veliku glasnocu.

Koristenje neodobrenog ili nekompatibilnog napajackog
adaptera, punjaca ili baterije moze ostetiti vas uredaj, skratiti
njegov zivotni vijek ili uzrokovati pozar, eksploziju ili druge
opasnosti.

Idealna radna temperatura je 0 °C do 35 °C. Idealna
temperatura za pohranjivanje je -20 °C do +45 °C.

Proizvodaci sr¢anih elektrostimulatora preporucuju da se
odrzava najmanja udaljenost od 15 cm izmedu uredaja i
sréanog elektrostimulatora kako bi se izbjegle moguce smetnje
elektrostimulatora. Rabite li sr¢ani elektrostimulator, uredaj
drZite na strani suprotnoj od elektrostimulatora i ne nosite ga u
prednjem dzepu.
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Uredaj i bateriju drzite podalje od izvora topline i izravna
sunceva svjetla. Ne stavljajte ih na ili u uredaje za grijanje, kao
$to su mikrovalne pecnice, pecnice ili radijatori.

Pridrzavajte se lokalnih zakona i propisa tijekom uporabe
uredaja. Kako biste smanijili rizik od nesrece, bezi¢ni uredaj ne
koristite za vrijeme voznje.

Za vrijeme leta avionom ili neposredno pred ukrcavanje
koristite uredaj jedino sukladno danim uputama. Uporaba
bezi¢nog uredaja u zrakoplovu moze omesti bezi¢nu mrezu,
Sto predstavlja opasnost za rad zrakoplova ili je nezakonito.
Kako biste izbjegli ostecenje unutarnjeg strujnog kruga uredaja
ili punjaca, uredaj nemojte upotrebljavati na prasnjavim,
vlaznim ili prljavim mjestima, kao ni blizu magnetskog polja.
Preporucuje se upotreba adaptera za punjenje drustva HONOR
koji su posebno namijenjeni za vas uredaj ili bilo kojeg drugog
adaptera za punjenje koji ispunjava zahtjeve odredbe Q.1
norme |EC 62368-1/EN 62368-1.

Da biste produljili trajanje baterije preporucuje se da iskopcate
punjac nakon $to se oprema napuni do kraja da biste izbjegli
ubrzano starenje baterije zbog produljenog punjenja ili
dugotrajnog stanja visoke snage.

Ako je oprema dugo neaktivan, preporucuje se da ga iskljucite i
povremeno napunite kako biste odrzali oko 50 % razine
baterije. Duga razdoblja neaktivnosti bez punjenja mogu
aktivirati zastitu od prekomjernog praznjenja, dovodeci do
neuobicajenog ili neuspjesnog punjenja.

Pokusajte izbjegavati uporabu oprema u okruzenjima s niskim
temperaturama, visokim temperaturama ili znacajnim
razlikama u temperaturi.

Preporucuje se da pokusate izbjec¢i dugotrajnu uporabu
oprema tijekom punjenja, posebice tijekom radnji koje
zahtijevaju visoku snagu (primjerice gledanje videozapisa ili
igranje velikih igara), $to ce uzrokovati zagrijavanje oprema.
Dugorocno punjenje i praznjenje pri visokim temperaturama
ubrzat ce starenje baterije.
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* Prilikom punjenja uredaja uvjerite se da je punjac uklju¢en u
uti¢nicu koja je u blizini uredaja i lako dostupna.

Iskopcajte punjac iz elektri¢ne uticnice i iz uredaja kada se ne
koristi.

Nemojte rabiti, skladistiti niti transportirati uredaj tamo gdje su
pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi (primjerice na
benzinskoj crpki, u skladistu nafte ili kemijskom postrojenju).
Uporaba uredaja u takvim okruzenjima povecava rizik od
eksplozije ili pozara.

Bateriju drzite podalje od vatre te je nemojte rastavljati,
preinacavati, bacati ili stiskati. U bateriju nemojte umetati
strane predmete te je nemojte uranjati u vodu ili druge

uzrokovati curenje, pregrijavanje, zapaljivanje te cak i
eksploziju baterije.

Uredaj, bateriju i dodatke odlozite sukladno lokalnim
propisima. Ne smije ih se odlagati u normalni kucanski otpad.
Nepropisna upotreba baterija moze uzrokovati pozar,
eksploziju ili druge opasnosti.

Ovaj uredaj sadrzava ugradenu bateriju. Nemojte pokusavati
samostalno je zamijeniti. U protivnom uredaj mozda nece
pravilno raditi ili se baterija moze ostetiti. Radi osobne
sigurnosti i pravilnog rada uredaja snazno se preporucuje da se
obratite ovlastenom servisnom centru za zamjenu baterije.

Informacije o odlaganiju i recikliranju

)i
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Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi i kada
nema trake o baterijama, ukazuje na to da se proizvod, baterija i
njegov elektronicki pribor (npr. punjag, slusalice, USB kabel) ne
smiju odlagati s ostalim ku¢anskim otpadom.

Simbol na proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakiranju
oznacava da se proizvode i baterije mora na kraju radnog vijeka
odnijeti na zasebna mjesta za prikupljanje otpada koja su
odredile lokalne vlasti. Time ¢e se osigurati da se recikliranje



otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme (EEE) te rukovanje
njome obavljaju na nacin koji cuva vrijedne materijale i stiti
ljudsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom
trgovceu, sluzbi za odlaganje komunalnog otpada ili posjetite web-
mjesto https://www.honor.com/.

Smanjenje upotrebe opasnih tvari

Ovaj uredaj i njegovi elektri¢ni dodaci u skladu su s lokalnim
primjenjivim pravilima o ograni¢avanju upotrebe odredenih
opasnih tvari u elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, kao $to su
uredbe REACH i RoHS te direktiva o baterijama (gdje je
primjenjivo) EU-a. Za pregled izjava o sukladnosti s uredbama
REACH i RoHS posjetite web-mjesto
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informacije o izlaganju zracenju radijskih frekvencija

Uredaj je u skladu s primjenjivim nacionalnim i medunarodnim
standardima za izloZzenost radiovalovima.

,SAR” oznacava specifi¢nu brzinu apsorpcije (engl. Specific
Absorption Rate), §to je izmjerena vrijednost koja predstavija
izlozenost korisnika radiovalovima koje emitira radijska oprema.
Uredaj drzite podalje od tijela kako biste ispunili zahtjev o
udaljenosti.

Svjetska zdravstvena organizacija izjavila je da se izlaganje moze
smanjiti ograni¢avanjem uporabe ili uporabom kompleta za
uporabu bez primjene ruku.

Pobrinite se da dodaci uredaja, kao $to su kuciste ili futrola
uredaja, ne sadrze metalne dijelove.

Najvisa prijavljena SAR vrijednost: SAR za podrucje tijela: 0,57
W/kg, ogranicenje od 2,0 W/kg na 10 grama pri udaljenosti od
0,50 cm.

Uskladenost s propisima EU

Izjava
Ovim putem tvrtka Honor Device Co., Ltd. izjavljuje da je ovaj
uredaj YAG-W09 sukladan sa sljedecim Direktivama: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.
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Potpuni tekst izjave o sukladnosti EU-a, detaljne informacije o
zahtjevima ekodizajna za regulaciju odrzivih proizvoda te
najnovije informacije o dodacima i softveru dostupni su na
sliedecoj internetskoj adresi:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Ovaj se uredaj moze upotrebljavati u svim drzavama ¢lanicama
EU-a.

Pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih zakonskih propisa gdje se
uredaj upotrebljava.

Ovaj uredaj moze imati ogranic¢enu uporabu ovisno o lokalnoj
mrezi.

10-30
w
USB PD

Energija koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu najmanje 10
vata koliko zahtijeva radijska oprema i najvise 30 vata kako bi se
postignula najveca moguca brzina punjenja. Brzo punjenje USB
PD-om.

Zbog ekoloskih razloga ovaj paket ne ukljucuje punjac. Ovaj se
uredaj moze napajati ve¢inom USB adaptera za napajanje i
kabelom s USB-C utikacem.

Ogranicenja za pojas od 5 GHz:

Raspon frekvencije od 5150 do 5350 MHz ogranicen je na uporabu
u zatvorenim prostorima u: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,
EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvencijski pojasevi i snaga
Nominalne granice frekvencijskih raspona i snage prijenosa
(emitirane i/ili provedene) koji se primjenjuju na ovu radijsku
opremu su sljedece:
Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm), 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm
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Pravna napomena

Zastitni znakovi i dozvole

Andlroid je zastitni znak tvrtke Google LLC.

Verbalni Zig i logotipovi Bluetooth’ registrirani su zastitni znakovi
u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka uporaba tih oznaka
koju provodi tvrtka Honor Device Co., Ltd. zasti¢ena je licencom.
Wi-Fi, logotip Wi-Fi CERTIFIED i logotip Wi-Fi zatitni su znakovi
tvrtke Wi-Fi Alliance.

Autorsko pravo © Honor Device Co., Ltd. 2026. Sva
prava pridrzana.

SVE SLIKE I ILUSTRACIJE U OVOM VODICU UKLJUCUJUCI, BEZ
OGRANICENJA, BOJU, VELICINU | SADRZAJ ZASLONA UREDAJA,
SLUZE SAMO KAQO REFERENCA. STVARNI SE UREDAJ MOZE
RAZLIKOVATI. NISTA NAVEDENO U OVOM VODICU NE
PREDSTAVLJA BILO KAKVO IZRICITO ILI PODRAZUMIJEVANO
JAMSTVO.

Pravila za zastitu privatnosti

Kako biste bolje razumijeli kako stitimo vase osobne podatke,
pogledajte politiku zastite privatnosti na
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Slovenscina

Seznanitev z napravo

Pred uporabo naprave se seznanite z osnovnimi postopki.

Za vklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop ter ga
zadrzite, dokler se zaslon ne vklopi.

Za izklop naprave pritisnite in zadrZite gumba za vklop/izklop
in zvidanje glasnosti ter se dotaknite moznosti (U (Izklopi).

Za ponoven zagon naprave pritisnite in zadrzite gumba za

vklop/izklop in zvidanje glasnosti ter se dotaknite moznosti ¢
(Znova zazeni).

Pritisnite gumb za vklop/izklop in tipko za znizanje glasnosti
ter ju zadrzite za vec kot 10 s, da vsilite ponovni zagon naprave.

Diagram videza opreme

]
(2]
e |
@ | Gumb za glasnost @ | Gumb za vklop
Vrata USB Type-C/ 5 .
Prikljucek za slusalke O| Reza za kartico
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* Med zacetno nastavitvijo nastavite zas¢ito naprave (ID za
prstni odtis, prepoznavanje obraza, geslo). Ce ta korak
preskocite, se lahko poveca tveganje za nepooblas¢en
dostop do naprave.

* Preglejte vnaprej namesceno aplikacijo Nasveti in usvojite
vse uporabne funkcije v svoji napravi.

Uvod

A « Pazite, da pri uporabi sponke za izvrZzenje ne opraskate
naprave ali se poskodujete.
« Sponko za izvrzenje kartice hranite zunaj dosega otrok, da
preprecite nenamerno zauzitje ali poskodbo.
Upostevajte navodila na spodnjih slikah za nastavitev svoje
naprave. Uporabite priloZzeno sponko za izvrzenje.
Preden vstavite kartico, preverite lokacijo reze za kartico in
poiscite odprtino za kartico, ki se nahaja na povrsini pladnja za
kartico ali poleg reze za kartico. PrepriCajte se, da je kartica
pravilno poravnana in da nastavek za kartico pri vstavljanju v
napravo ni upognjen.
Diagram vstavljanja kartice naprave

microSD

Dodatne informacije

Ce pride pri uporabi naprave do kakrénih koli tezav, lahko pomoé
poiscete v naslednjih virih:
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Obiscite https://www.honor.com za ogled podatkov o napravi
in druge informacije.

Obiscite https://www.honor.com/global/support/ za
najnovej$e podatke za stik za svojo drzavo ali obmocje.

Za prikaz ustreznih informacij v razdelku Nastavitve vnesite
naslednje klju¢ne besede v iskalno polje: npr. Pravne
informacije, Varnostne informacije, Podatki za preverjanje
pristnosti, Zakonsko predpisani podatki.

Odprite razdelek Nastavitve in se dotaknite moznosti Baterija
> Vec nastavitev baterije, da se prikaZe Najvecja zmogljivost,
nato pa se pomaknite navzdol na isti strani, da si ogledate
podatke za moznosti Datum proizvodnje, Prva uporaba in
Stevilo ciklov.

Varnostne informacije

Pred uporabo naprave natancno preberite vse varnostne
napotke, da zagotovite njeno varno in pravilno delovanje ter se
poucite o pravilnem odstranjevanju naprave.

Uporaba in varnost

N

Da bi preprecili morebitno okvaro sluha, ne poslusajte zvoka
dlje ¢asa pri visoki glasnosti.

Uporaba neodobrenega ali nezdruzljivega napajalnika,
polnilnika ali baterije lahko po$koduje vaso napravo, skrajsa
njeno Zivljenjsko dobo ali povzroci pozar, eksplozijo ali druge
nevarnosti.

Idealne temperature delovanja so od 0 °C do 35 °C. Idealne
temperature skladi$¢enja so od -20 °C do +45 °C.

Proizvajalci srénih spodbujevalnikov priporo¢ajo, da je med
napravo in srcnim spodbujevalnikom vsaj 15 cm razdalje, da se
prepreci morebitno motenje. Ce uporabljate spodbujevalnik,
naprave ne drzite na strani telesa, na kateri je vstavljen, in je ne
nosite v prednjem Zepu.
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Napravo in baterijo hranite tako, da ne bosta izpostavljeni
prekomerni toploti in neposredni son¢ni svetlobi. Ne
postavljajte ju na oz. v grelne naprave, kot so mikrovalovne
pecice, Stedilniki ali radiatorji.

Pri uporabi naprave upostevajte lokalne zakone in predpise. Da
bi zmanjsali moznost nesrece, brezzi¢ne naprave ne
uporabljajte med voznjo.

Med voznjo z letalom ali tik pred vkrcanjem uporabljajte
napravo samo v skladu s prejetimi navodili. Uporaba brezzi¢ne
naprave v letalu lahko moti brezzicna omrezja, predstavlja
nevarnost za delovanje letala ali je v nasprotju z zakonom.

Ce zelite prepreciti poskodbe notranjega tokokroga naprave ali
polnilnika, naprave ne uporabljajte na prasnem, vlaznem ali
umazanem mestu ali v blizini magnetnega polja.

Priporo¢amo uporabo napajalnikov HONOR, ki so posebej
zasnovani za va$o napravo, ali katerihkoli drugih napajalnikov,
ki so skladni z zahtevami tocke Q.1 standarda IEC 62368-1/EN
62368-1.

Ce zelite podaljsati ¢as delovanja baterije, priporo¢amo, da
odklopite polnilnik, ko je oprema v celoti napolnjen, s ¢imer
preprecite pospeseno staranje baterije zaradi daljSega
polnjenja ali stanja delovanja z visoko porabo energije.

Ce je oprema dalj ¢asa v mirovanju, priporo¢amo, da ga
izklopite in obcasno napolnite, da ohranjate priblizno 50~
odstotno raven napolnjenosti baterije. DaljSa obdobja
neaktivnosti brez polnjenja lahko sproZijo zas¢ito pred
prekomernim praznjenjem baterije, kar povzroci neobicajno ali
neuspesno polnjenje.

Oprema ne uporabljajte v okoljih z nizkimi ali visokimi
temperaturami oziroma znatnimi temperaturnimi razlikami.
Priporo¢amo, da oprema med polnjenjem ne uporabljate dalj
Casa, zlasti med delovanjem z visoko porabo energije (npr.
ogledovanje videoposnetkov ali igranje velikih iger), saj se bo
posledicno segrel. Dolgotrajno polnjenje in praznjenje pri
visokih temperaturah pospesita staranje baterije.
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Pri polnjenju naprave se prepricajte, ali je napajalnik priklju¢en
v vti€nico v bliZini naprave in ali je zlahka dostopen.

Ko naprave ne uporabljate, polnilnik izkljucite iz vticnice.
Naprave ne uporabljajte, hranite ali prenasajte na mestih, kjer
se hranijo gorljive ali eksplozivne snovi (na primer na
lgencinskih Crpalkah, v skladiscih nafte ali kemijskih tovarnah).
Ce napravo uporabljate na teh obmocjih, se poveca tveganje
za eksplozijo ali pozar.

Baterijo hranite stran od ognja in je ne razstavljajte,
spreminjajte, mecite ali stiskajte. V napravo ne vstavljajte
tujkov, ne potapljajte je v vodo ali druge tekocine in ne
izpostavljajte je zunaniji sili ali pritisku, saj lahko to povzroci
puscanje, pregrevanje, vzig ali celo eksplozijo baterije.
Napravo, baterijo in pripomocke odstranjujte v skladu z
lokalnimi predpisi. Ne smete jih odstranjevati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Nepravilna uporaba baterij
lahko povzroci pozar, eksplozijo ali druge nevarnosti.

Ta naprava ima vgrajeno baterijo. Baterije ne poskusajte
zamenijati sami. V nasprotnem primeru naprava morda ne bo
delovala pravilno ali pa se bo baterija morda poskodovala.
Zaradi lastne varnosti in za zagotavljanje ustreznega delovanja
naprave vam svetujemo, da se za zamenjavo obrnete na
pooblaséen servisni center.

Informacije o odlaganju med odpadke in recikliranju

)i

L}

Ta oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji in brez
Crtice na baterijah pomeni, da izdelka, baterije in njegove
elektronske dodatne opreme (npr. napajalnika, slusalk in kabla
USB) ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke.

Ta simbol na izdelku, bateriji, dokumentaciji ali embalazi pomeni,
da je treba izdelek in baterije ob koncu Zivljenjske dobe odstraniti
na lo¢enih prevzemnih mestih, ki jih dolocijo lokalni organi
oblasti. S tem bo odpadna elektri¢na in elektronska oprema
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(EEO) reciklirana in obravnavana na nacin, ki ohranja dragocene
materiale ter varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vet informacij se obrnite na lokalne organe oblasti, prodajalca
ali sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov oz. obis¢ite
spletno mesto https://www.honor.com/.

Zmanjsevanje obsega nevarnih snovi

Ta naprava in njeni morebitni elektri¢ni dodatki so skladni z
veljavnimi lokalnimi predpisi o omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi, kot so uredba
EU REACH ter direktiva RoHS in direktiva o baterijah (¢e so
vkljucene). Za izjave o skladnosti z uredbo REACH in direktivo
RoHS obiscite spletno mesto
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenénemu
sevanju

Naprava ustreza veljavnim nacionalnim in mednarodnim
standardom za izpostavljenost radijskim valovom.

»SAR« je kratica za »stopnjo specificne absorpcije« in izraza
vrednost, ki predstavlja uporabnikovo izpostavljenost radijskim
valovom iz radijske opreme.

Napravo drzite stran od telesa, da izpolnite zahtevo glede
razdalje.

Svetovna zdravstvena organizacija je navedla, da je mogoce
izpostavljenost zmanjsati tako, da omejite uporabo ali uporabljate
komplet za prostorocno uporabo.

Poskrbite, da dodatki naprave, kot sta ovitek ali etui, ne vsebujejo
kovinskih komponent.

Najvisja poroc¢ana vrednost SAR: SAR ob telesu: 0,57 W/kg,
omejitev 2,0 W/kg prek 10 gramov na razdalji 0,50 cm.

Skladnost s predpisi EU

Izjava

Honor Device Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava YAG-W09 skladna
s temi direktivami: Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi (RED),
Direktiva 2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih
snovi v elektriéni in elektronski opremi (RoHS), Direktiva (EU)



2024/1781 o zahtevah za okoljsko primerno zasnovo predpisov o
trajnostnih izdelkih (ESPR).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti, podrobne informacije o
direktivi ESPR in najnovejSe informacije o dodatni in programski
opremi so na voljo na naslednjem internetnem naslovu:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

To napravo je mogoce uporabljati v vseh drzavah ¢lanicah EU.
Upostevajte nacionalne in lokalne predpise na obmocju uporabe
naprave.

Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od
lokalnega omrezja.

10-30
w
USB PD

Za doseganje maksimalne hitrosti polnjenja mora biti mo¢
napajalnika med najmanj 10 W, kar je potrebno za radijsko
opremo, in najvec¢ 30 W. Hitro polnjenje s tehnologijo USB PD.

Ta paket zaradi varovanja okolja ne vsebuje polnilnika. Ta naprava
se lahko napaja z vecino napajalnikov USB in kablom z vticem
USB Type-C.

Omejitve v 5-GHz pasu:

Frekvenéni razpon med 5150 in 5350 MHz je omejen na notranjo
uporabo v naslednjih drzavah: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,
EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvenc¢ni pasovi in mo¢

Frekvencni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali
prevodno) oddajanje moci, ki veljajo za to radijsko opremo, so
naslednji:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm
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Pravna obvestila

Blagovne znamke in dovoljenja

Andlroid je blagovna znamka druzbe Google LLC.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne
znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc., druzba Honor
Device Co., Ltd. pa uporablja vse taksne znamke na podlagi
licence.

Wi-Fi’, logotip Wi-Fi CERTIFIED in logotip Wi-Fi so blagovne
znamke Wi-Fi Alliance.

Avtorske pravice © Honor Device Co., Ltd. 2026. Vse
pravice pridrzane.

VSE SLIKE IN ILUSTRACIJE V TEM PRIROCNIKU, KAR MED
DRUGIM VKLJUCUJE BARVO IN VELIKOST NAPRAVE TER
VSEBINO, PRIKAZANO NA ZASLONIH, SO ZGOLJ INFORMATIVNE.
DEJANSKA NAPRAVA SE LAHKO RAZLIKUJE. NIC V TEM
PRIROCNIKU NE PREDSTAVLJA NOBENEGA JAMSTVA,
IZRECNEGA ALI NAZNACENEGA.

Pravilnik o zasebnosti

Da bi bolje razumeli, kako varujemo vase osebne podatke, si
oglejte pravilnik o zasebnosti na
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Romana
Cunoasteti-va dispozitivul

Tnainte de a utiliza dispozitivul, familiarizati-va cu functiile sale de
baza.

Pentru pornirea dispozitivului, apasati lung butonul de pornire
péna cand ecranul se aprinde.

Pentru a opri dispozitivul, apasati lung butoanele de pornire si
de crestere volum, apoi atingeti (U (Opriti alimentarea).

Pentru a reporni dispozitivul, apasati lung butoanele de pornire
si de crestere volum, apoi atingeti >/ (Reporniti).

Apasati lung butoanele Pornire si Reducere volum, timp de cel
putin 10 secunde, pentru a forta repornirea dispozitivului.

Diagrama aspectului echipamentului

6 ]

e |
@ | Buton de volum @ | Buton de alimentare
) Sg;:iUSB tip C/Mufa pentru 0| siot cartels
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» Varugam sa setati o metoda de protectie a dispozitivului
(ID amprenta, recunoastere facialg, parold) in timpul
configurdrii initiale. Omiterea acestui pas poate creste
riscul de acces neautorizat la dispozitivul dvs.

« Descoperiti aplicatia preinstalata Sugestii si controlati
toate functiile inovatoare de pe dispozitivul dvs.

Introducere

A « Aveti grija sa nu zgariati dispozitivul si sa nu va raniti
atunci cand folositi instrumentul de extragere a cartelei
SIM.
« Depozitati instrumentul de extragere a cartelei SIM intr-
un spatiu unde nu au acces copiii, pentru a preveni
nghitirea accidentala sau ranirea.

Urmati instructiunile din figurile urmatoare pentru configurarea
dispozitivului. Utilizati instrumentul de extragere inclus.

Inainte de a introduce cardul, va rugam sa confirmati locatia
slotului pentru card si sa localizati orificiul pentru card, care se
afla pe suprafata tavii pentru card sau langa slotul pentru card.
Asigurati-va ca ati aliniat cartela corect si ca suportul pentru card
este Tn pozitia corectd atunci cand il introduceti in dispozitiv.

Diagrama de inserare a cardului dispozitivului

microSD

Pentru mai multe informatii

Daca va confruntati cu orice problema in timp ce utilizati
dispozitivul, puteti obtine ajutor din urmatoarele resurse:
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Vizitati https://www.honor.com pentru informatii despre
dispozitiv si alte informatii.

Vizitati https://www.honor.com/global/support/ pentru cele
mai recente informatii de contact pentru tara sau regiunea
dvs.

Mergeti la Setari si introduceti urmatoarele cuvinte cheie in
caseta de cautare pentru a obtine informatiile dorite. De ex.
Informatii legale, Informatii privind siguranta, Informatii de
autentificare, Informatii privind reglementarea.

Mergeti la Setari si atingeti Baterie > Mai multe setari ale
bateriei pentru a vizualiza Capacitate maxima si derulati in jos
pe aceeasi pagina pentru a vizualiza Data de fabricatie, Prima
utilizare si Contor de ciclu.

Acest produs suporta functii de accesibilitate. Pentru detalii, va
rugdm s& consultati Ghidul Utilizatorului de pe site-ul nostru
oficial.

Informatii despre siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie toate informatjile de siguranta
nainte de a va folosi dispozitivul, pentru a asigura functionarea
sa corectd si in siguranta si pentru a afla cum sa eliminati in mod
corect dispozitivul.

Operare si siguranta

Pentru a va proteja auzul, nu ascultati la volum nalt perioade
lungi de timp.

Folosirea unui adaptor, alimentator sau a unei baterii
neaprobate sau incompatibile va poate avaria dispozitivul,
poate scurta durata de folosire a acestuia sau poate produce
incendii, explozii sau alte pericole.

Temperaturile de functionare ideale sunt de la 0 °C pana la 35
°C. Temperaturile ideale de depozitare sunt de la -20 °C pana
la +45 °C.
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Producatorii de stimulatoare cardiace recomanda sa se
pastreze o distanta minima de 15 cm intre un dispozitiv si
stimulatorul cardiac, pentru a evita eventualele interferente cu
stimulatorul cardiac. Daca folositi un stimulator cardiac,
utilizati dispozitivul in partea opusa fata de stimulatorul
cardiac si nu purtati dispozitivul in buzunarul din fata.

Tineti dispozitivul si bateria departe de foc, caldura excesiva si
lumina directa a soarelui. Nu le asezati pe sau in dispozitive de
ncalzire, cum ar fi cuptoare cu microunde, incélzitoare de ap3,
plite sau radiatoare.

Respectati legile si reglementarile locale in timp ce utilizati
dispozitivul. Pentru a reduce riscul de accidente, nu utilizati
dispozitivul wireless in timp ce conduceti. Daca trebuie sa
efectuati sau sa raspundeti la un apel, opriti mai intai vehiculul
ntr-o locatie sigura.

in timp ce zburati cu avionul sau imediat inainte de imbarcare,
folositi dispozitivul numai conform instructiunilor respective.
Folosirea unui dispozitiv wireless intr-un aparat de zbor poate
intrerupe retelele fara fir, poate prezenta un pericol pentru
operarea aparatului de zbor sau poate fi ilegala.

Pentru a evita deteriorarea circuitelor interne ale dispozitivului
si/sau incarcatorului, nu utilizati dispozitivul intr-o zona
prafuita, umeda, murdara sau in apropierea unui cdmp
magnetic.

Se recomanda utilizarea adaptoarelor de alimentare HONOR
proiectate special pentru dispozitivul dumneavoastra sau a
oricaror alte adaptoare de alimentare care indeplinesc
cerintele Clauzei Q.1 din IEC 62368-1/EN 62368-1.

Pentru a prelungi autonomia bateriei, se recomanda sa
deconectati incarcatorul dupa ce echipament este complet
incarcat pentru a evita imbatranirea accelerata a bateriei din
cauza incarcarii prelungite sau a unei stari sustinute de putere
ridicata.

Daca echipament este inactiv pentru o perioada lunga de
timp, se recomanda sé il inchideti si sa il incarcati periodic
pentru a mentine nivelul de incarcare al bateriei la aproximativ
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50%. Perioadele lungi de inactivitate féra incércare pot
declansa protectia la supradescarcare, rezultand intr-o
incarcare anormala sau esuarea acesteia.

Va rugam sa incercati sa evitati utilizarea echipament in medii
cu temperaturi scazute, temperaturi ridicate sau diferente
semnificative de temperatura.

Se recomanda sa incercati sa evitati utilizarea echipament in
timpul incarcarii pentru perioade indelungate, in special in
timpul operatiunilor cu consum mare de energie (cum ar fi
vizionarea de videoclipuri sau jucarea unor jocuri mari), care
vor cauza incélzirea echipament. Incarcarea si descarcarea de
lunga durata la temperaturi ridicate vor accelera imbatranirea
bateriei.

La incércarea dispozitivului, asigurati-va ca incarcatorul este
conectat la o priza din apropierea dispozitivelor si este usor
accesibil.

Scoateti incarcétorul din priza electrica si din dispozitiv atunci
cand nu este utilizat.

Nu folositi, nu depozitati si nu transportati dispozitivul in
locurile in care sunt depozitate substante inflamabile sau
explozive (de exemplu in benzinarii, depozite de combustibil
sau uzine chimice). Folosirea dispozitivului in astfel de medii
creste riscul de explozii sau incendii.

Feriti bateria de foc, nu o dezasamblati, nu o modificati, nu o
aruncati si nu o striviti. Nu introduceti obiecte strdine in
baterie. Nu o scufundati in apa sau alte lichide si nu o expuneti
la presiune sau forte externe, deoarece riscati sa provocati
scurgeri de electrolit, supraincalzirea, aprinderea sau chiar
explozia bateriei.

Eliminati acest dispozitiv, bateria si accesoriile conform
reglementarilor locale. Acestea nu trebuie eliminate impreuna
cu deseurile menajere normale. Folosirea necorespunzatoare a
bateriei poate produce incendii, explozii sau alte situatji
periculoase.
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Consultati doctorul dvs. si producatorul dispozitivului pentru a
afla daca utilizarea dispozitivului poate deranja functionarea
dispozitivului dvs. medical.

Urmati normele si regulamentele stabilite de catre spitale si
unitatile sanitare.

Acest dispozitiv contine o baterie incorporatd. Nu incercati s&
o inlocuiti dvs. Riscati ca dispozitivul s& nu functioneze in mod
corespunzator sau ca bateria sa fie deteriorata. Pentru
siguranta dvs. personala si pentru a va asigura ca dispozitivul
functioneaza in mod corespunzator, va sfatuim sa contactati
un centru de service autorizat pentru inlocuire.

Medii cu pericol de explozie

Opriti dispozitivul in orice zona cu pericol de explozie si
respectati toate indicatoarele si instructiunile. Zonele cu pericol
de explozie includ zonele in care vi se solicita oprirea motorului
vehiculului. Producerea de scantei in astfel de zone ar putea
cauza explozii sau incendii, provocand raniri sau chiar decese. Nu
porniti dispozitivul in puncte de realimentare cum sunt statjile de
combustibil. Respectat;i restrictiile privind utilizarea
echipamentelor radio in depozitele de combustibil, in zonele de
depozitare si distributie si in uzinele chimice. In plus, conformat;i-
va restrictjilor din zonele in care se deruleaza operatiuni de
detonare. Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati daca nu va
aflati intr-un mediu cu pericol de explozie; acestea sunt marcate
clar in majoritatea cazurilor, insd nu intotdeauna. Astfel de zone
includ cabinele de sub puntile ambarcatiunilor, unitatile de
transfer sau depozitare a substantelor chimice si zonele in care
aerul contine substante chimice sau particule cum ar fi granule,
praf sau pulberi metalice. Intrebati producatorii de vehicule care
utilizeaza gaz petrolier lichefiat (cum ar fi propanul sau butanul)
daca acest dispozitiv poate fi utilizat in siguranta in vecinatatea
acestora.

Informatii referitoare la eliminare si reciclare
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Acest marcaj de pe produs, accesorii si documentatie indica
faptul ca produsul si accesoriile sale electronice (ex. incarcator,
casti, cablu USB) nu trebuie eliminate impreuna cu alte deseuri
menajere.

Acest simbol de pe produs, baterie, documentatie sau ambalaj
inseamna ca, la sfarsitul duratei de viata, produsele si bateriile
trebuie predate la punctele de colectare separata a deseurilor
indicate de autoritatile locale. Astfel, veti asigura reciclarea si
tratarea deseurilor EEE intr-un mod care sa recupereze materiale
valoroase si sa protejeze sanatatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii, va rugam sa contactati autoritatile
locale, distribuitorul sau serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau sa vizitati site-ul web https://www.honor.com/.

Reducerea cantitatii de substante periculoase

Acest dispozitiv si accesoriile sale electrice respecta regulile
locale aplicabile privind restrictionarea utilizarii anumitor
substante periculoase in cadrul echipamentelor electrice si
electronice, precum REACH UE, RoHS si Directiva privind bateriile
(daca sunt incluse). Pentru declaratii de conformitate despre
REACH si RoHS, va rugam sa vizitati site-ul web
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informatii privind expunerea la radiofrecventa

Dispozitivul este conform cu standardele nationale si
internationale aplicabile pentru expunere la unde radio.

,SAR” este abrevierea pentru ,Specific Absorption Rate” (Rata de
absorbtie specificd) si este 0 masura a ratei care cuantifica
expunerea utilizatorului la unde radio emise de echipamentul
radio vizat.

Pastrati dispozitivul la distanta de corp, pentru a indeplini
cerintele privind distanta.

Organizatia Mondiala a Sanatatii a declarat ca expunerea poate fi
redusa prin limitarea utilizarii sau prin folosirea unui kit maini
libere.

Asigurati-va ca accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele sau
tocurile, nu contin componente metalice.
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Cea mai mare valoare SAR raportata: SAR la nivelul corpului: 0,57
W/kg, limité de 2,0 W/kg peste 10 grame, la distanta de 0,50 cm.

Conformitatea cu reglementarile UE

Declaratie

Prin prezenta, Honor Device Co., Ltd. declara ca acest dispozitiv
YAG-W09 este in conformitate cu urmétoarele Directive: RED
2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.

Textul complet al Declaratiei de conformitate UE, informatiile
ESPR detaliate si cele mai recente informatii despre accesorii si
software sunt disponibile la urmatoarea adresa de internet:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Acest dispozitiv poate fi utilizat in toate statele membre ale UE.
Respectati reglementarile nationale si locale din zona in care este
folosit dispozitivul.

Acest dispozitiv poate fi restrictionat la utilizare, in functie de
reteaua locala.

10 - 30
w
USB PD

Puterea furnizata de incarcator trebuie sa fie intre min. 10 W,
ceruti de echipamentul radio, si max. 30 W, pentru a atinge viteza
maxima de incarcare. Incércare rapidd USB PD.

Din motive de protectie a mediului, acest pachet nu contine
incarcator. In principiu, dispozitivul poate fi alimentat de la orice
incércator USB, cu un cablu USB Type-C.

Restrictii in banda de 5 GHz:

Intervalul de frecventa de la 5150 la 5350 MHz este limitat la
utilizarea interioara in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES,
FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE,
SI, SK, TR, UK(NI).

Benzi de frecventa si putere
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Benzile de frecventa si limitele nominale ale puterii de transmisie
(radiate si/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio
sunt dupa cum urmeaza:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Aviz juridic

Marci comerciale si permisiuni

Android este o marca comerciald a Google LLC.

Cuvantul si simbolurile Bluetooth” sunt marci comerciale
nregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a
acestora de catre Honor Device Co., Ltd. se face sub licenta.
Wi-Fi’, emblema Wi-Fi CERTIFIED si emblema Wi-Fi sunt mérci
comerciale ale Wi-Fi Alliance.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Toate
drepturile rezervate.

TOATE IMAGINILE $I ILUSTRATIILE DIN ACEST GHID, INCLUSIV
(DAR FARA A SE LIMITA LA) CULOAREA $I DIMENSIUNEA
DISPOZITIVULUI $I CONTINUTUL ECRANULUI, SUNT OFERITE
DOAR IN SCOP EXEMPLIFICATIV. DISPOZITIVUL REAL AR PUTEA
FI'DIFERIT. NICIO PREVEDERE DIN PREZENTUL GHID NU
CONSTITUIE NICIO GARANTIE DE NICIUN FEL, EXPLICITA SAU
IMPLICITA.

Politica de confidentialitate

Pentru a intelege mai bine modul in care va protejam informatjile
personale, va rugam sa consultati politica de confidentialitate de
la https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Latviesu
lepazistiet savu ierici

Pirms sakat lietot ierici, iepazistieties ar tas pamata funkcijam.
Lai ieslégtu ierici, nospiediet un turiet barosanas pogu, lidz
ieslédzas ekrans.

Lai izslégtu ierici, nospiediet un turiet barosanas un skaluma
palielina$anas pogas un péc tam pieskarieties () (Izslégt).

Lai restartétu ierici, nospiediet un turiet barosanas un skaluma
palielind$anas pogas un péc tam pieskarieties /¢ (Restartét).
Lai piespiedu karta restartétu ierici, nospiediet ieslégsanas
pogu un skaluma samazinasanas pogu un turiet tas nospiestas
ilgak neka 10 sekundes.

lekartu izskata diagramma

6 ]
e |

@ | Skaluma tausting @ | Barosanas poga
usBC tipa ports/austinu 0| Kartes slots
spraudnis
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« Sakotnéjas iestatiSanas laika iestatiet ierices aizsardzibu
(pirksta nospieduma ID, sejas atpazisanu, paroli). Sis
darbibas izlaiSana var palielinat nesankcionétas piek|uves
jasu iericei risku.

« Apliikojiet sakotnéji instaléto Padomi lietotni un apgistiet
visas iericé pieejamas lieliskas funkcijas.

Darba saksana

« Rikojieties piesardzigi, lai nesavainotos vai nebojatu savu
ierici, lietojot iznemsanas adatu.

* Glabajiet iznem3anas adatu bérniem nepieejama vieta, lai
nepielautu tas nejausu norisanu vai traumu gisanu.

Lai iestatitu talruni, ievérojiet talak noraditajos attélos sniegtos
noradijumus. Lidzu, izmantojiet komplektacija ieklauto
iznemsanas adatu.

Pirms kartes ievieto$anas, lidzu, apstipriniet kartes slota
atraSanas vietu un atrodiet kartes caurumu, kas atrodas uz kartes
paliktna virsmas vai blakus kartes slotam. Parliecinieties, vai
karte ir ievietota pareizi, un, ievietojot to iericé, turiet kartes
ligzdu viena liment.

lerices kartes ievietosanas shema

microSD

Papildinformacija
Ja saskaraties ar kadam problémam, izmantojot ierici, varat iegit
palidzibu Seit:
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Apmeklgjiet https://www.honor.com, lai skatitu informaciju
par ierici un citu informaciju.

Apmekléjiet https://www.honor.com/global/support/ , lai
noskaidrotu jaunako kontaktinformaciju jasu valstij vai
regionam.

Lai skatitu informaciju, atveriet lestatijumi un meklésanas
lodzina ievadiet talak noraditos atslégvardus. Pieméri:
Juridiska informacija, Drosibas informacija, Autentifikacijas
informacija, Reglamentéjosa informacija.

Atveriet lestatijumi un pieskarieties Akumulators > Citi
akumulatora iestatijumi, lai skatitu Maksimala kapacitate, un
ritiniet uz leju taja pasa lapa, lai skatitu Razosanas datums,
Pirma lieto$ana un Ciklu skaits.

Informacija par drosibu

Pirms ierices lietosanas, lGdzu, uzmanigi izlasiet visu droSibas
informaciju, lai ierici lietotu drosi un pareizi un no tas pareizi
atbrivotos.

Lietosana un drosiba

N

Lai neizraisitu dzirdes traucéjumus, ilgstosi neklausieties ar
augstu skaluma limeni.

Izmantojot neapstiprinatu vai nesaderigu stravas adapteri,
ladétaju vai akumulatoru, varat sabojat ierici, saisinat tas
darbibas mazu vai izraisit ugunsgréku, spradzienu vai citas
bistamas situacijas.

Ideala darba temperatira ir no 0°C lidz 35°C. Ideala
uzglabasanas temperatra ir no -20°C lidz +45°C.
Elektrokardiostimulatoru razotaji iesaka ievérot vismaz 15 cm
attalumu starp ierici un elektrokardiostimulatoru, lai novérstu
iespé&jamos elektrokardiostimulatora traucéjumus. Ja
izmantojat elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierici
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elektrokardiostimulatoram pretéja pusé un nenésajiet ierici
priekséja kabata.

Neturiet ierici un akumulatoru parak karsta vieta vai tieSos
saules staros. Nenovietojiet tos uz karstumu izdalo$am iericem
un nelieciet to tajas, pieméram, mikrovilnu krasnis, uz plits un
radiatoriem.

Lietojot $o ierici, ievérojiet viet&jos tiesibu aktus un
noteikumus. Lai samazinatu negadijumu risku, nelietojiet
bezvadu ierici brauk$anas laika.

Lietojot ierici lidmasina vai tiesi pirms iekapsanas taja,
rikojieties ar ierici saskana ar sniegtajiem noradijumiem.
Bezvadu ierices lietodana lidmasina var izraisit bezvadu tiklu
traucéjumus, apdraudét lidmasinas darbibu vai bat
pretlikumiga.

Lai nesabojatu ierices vai ladétaja ieks&jo kontlru, nelietojiet
ierici puteklaina, mitra vai netira vidé vai magnétiska lauka
tuvuma.

leteicams izmantot Tpasi jisu iericei izstradatos HONOR
stravas adapterus vai jebkurus citus stravas adapterus, kas
atbilst standarta IEC 62368-1/EN 62368-1Q.1. punkta
prasibam.

Lai pagarinatu akumulatora darbibas laiku, ieteicams atvienot
ladétaju péc tam, kad aprikojums ir pilniba uzladéts, lai
izvairitos no paatrinatas akumulatora novecosanas ilgstosas
uzlades vai ilgstosas lielas jaudas stavokla dél.

Ja aprikojums ilgu laiku ir dikstave, ieteicams to izslégt un
periodiski uzladét, lai saglabatu aptuveni 50% akumulatora
uzlades limena. llgstosa neaktivitate bez uzlades var izraisit
parmérigas izlades aizsardzibu, izraisot neparastu uzladi vai
uzlades neveiksmi.

Méginiet izvairities no aprikojums lietosanas vidés ar zemu,
augstu temperatdru vai ievérojamam temperataras atskirlbam.
leteicams izvairities no aprikojums lietosanas ilgstosas uzlades
laika, Tpasi lielas jaudas darbibu laika (pieméram, skatoties
video vai spéléjot lielas spéles), kas izraisis aprikojums
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uzkarsanu. ligstosa uzlade un izlade augsta temperatira
paatrinas akumulatora novecosanos.

Uzladéjot ierici, stravas adapteris ir japievieno kontaktligzdai,
kas atrodas tuvu iericei un ir viegli pieejama.

Ja ladétajs un ierice netiek izmantota, atvienojiet tos no
kontaktligzdas.

Nelietojiet, neuzglabajiet un neparvadajiet ierici vietas, kur tiek
uzglabatas viegli uzliesmojosas un spradzienbistamas vielas
(pieméram, degvielas uzpildes stacija, naftas produktu
noliktava un kimisko produktu noliktava). Sis ierices lietosana
iepriekSminétajas vietas var palielinat spradziena un
ugunsgréka risku.

Neizjauciet un neparveidojiet akumulatoru, un nepielaujiet, ka
tas tiek nomests vai saspiests. Neievietojiet akumulatora
sveskermenus, neiegremdgjiet to Gdeni vai citos skidrumos un
nepaklaujiet aréja spéka vai spiediena iedarbibai, citadi var
rasties akumulatora noplide, parkar$ana, aizdegsanas vai pat
spradziens.

Atbrivojieties no $is ierices, akumulatora un piederumiem
saskana ar vietéjiem noteikumiem. Tos nedrikst izmest
saimniecibas atkritumos. Akumulatoru nepareiza lietosana var
izraisit ugunsgréku, spradzienu vai citas bistamas situacijas.
Saja iericé ir iebiivéts akumulators. Necentieties nomainit
akumulatoru saviem spékiem. Pretéja gadijuma ierice
nedarbosies pareizi vai var tikt bojats akumulators.
Personiskas drosibas nollkos un lai nodrosinatu pareizu ierices
darbibu ieteicams sazinaties ar pilnvarotu servisa centru, lai
nomainttu akumulatoru.

Informacija par izmesanu atkritumos un otrreizéjo
parstradi

L]
Sis markeéjums uz produkta, aksesuariem vai literatira, ka arf Sis
markéjums bez svitras uz akumulatora norada, ka produktu,
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akumulatoru un ta elektroniskos aksesuarus (piem., ladétaju,
austinas, USB kabeli) nedrikst izmest sadzives atkritumos.
Simbols, kas attélots uz izstradajuma, akumulatora, iepakojuma
vai dokumentacija, norada, ka izstradajumus un akumulatorus to
darbmza beigas janodod atbilstosas pasvaldibas noraditas
atkritumu savaksanas vietas. Tadéjadi nodrosinasiet, ka EEI
atkritumi tiek parstradati un apstradati tada veida, kas saglaba
vértigus materialus un aizsarga cilvéku veselibu un vidi.

Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar savu pasvaldibu,
mazumtirgotaju vai sadzives atkritumu savak$anas uznémumu,
vai arf apmeklgjiet timek|a vietni https://www.honor.com/.

Bistamo vielu daudzuma samazinasana

Siierice un tas elektriskie piederumi atbilst viet&jiem spéka
esosajiem noteikumiem par noteiktu bistamu vielu lietoSanas
ierobezosanu elektriskajas un elektroniskajas iericés, pieméram,
ES REACH regulas, RoHS standartu un direktivas par
akumulatoriem (ja tadi ir) noteikumiem. Atbilstibas REACH un
RoHS noteikumiem deklaracijas ir pieejamas timekla vietné
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

Informacija par RF iedarbibu

Siierice atbilst piemérojamajiem valsts un starptautiskajiem
standartiem par radiovilnu iedarbibu.

“SAR” (Specific Absorption Rate) apzimé Tpatnéjo absorbcijas
atrumu; tas ir skaitlisks raditajs, kas atspogulo attiecigas
raidierices radito radiovilnu iedarbibu uz lietotaju.

Lai ievérotu lietoSanas attaluma prasibas, netuviniet ierici
kermenim.

Pasaules Veselibas organizacija ir noradijusi, ka iedarbibu var
samazinat, ierobezojot ierices lietojumu vai vienkarsi izmantojot
brivroku sistému. Parliecinieties, ka ierices piederumos,
pieméram, ierices vacina un ierices macina, nav metala dalu.
Parliecinieties, ka ierices piederumos, pieméram, ierices vacina
un ierices macina, nav metala dalu.

Augstaka zinota SAR vértiba: SAR kermenim: 0,57 W/kg,
ierobezojums 2,0 W/kg uz 10 g, 0,50 cm attaluma.
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Atbilstiba ES normativajiem aktiem

Pazinojums

Ar $o Honor Device Co., Ltd. pazino, ka §T ierice YAG-W09 atbilst
talak noradito direktivu prasibam: RED 2014/53/ES, RoHS
2011/65/ES, ESPR (ES) 2024/1781.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts, detalizéta informacija par
ESPR, ka arT jaunaka informacija par piederumiem un
programmatdru ir pieejama $aja interneta adresé:
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

So ierici var izmantot visas ES dalibvalstis.

levérojiet valsts [imena un vietéjos noteikumus ierices
izmanto$anas vietas.

Uz So ierici var attiekties darbibas ierobezojumi atkariba no
vietéja tikla.

10 - 30
w
USB PD

Ladétaja piegadatajai jaudai jabat no min. 10 vatiem, kas
nepiecieSami radioiekartai, lldz maks. 30 vatiem, lai sasniegtu
maksimalo uzlades atrumu. USB PD atra uzlade. ;
Vides apsvérumu dé| $aja komplekta nav ieklauts ladétajs. So
ierici var darbinat ar lielako dalu USB stravas adapteru un kabeli
ar USB C tipa spraudni.

lerobezojumi 5 GHz josla

5150-5350 MHz frekvences ir paredzétas izmanto$anai vienigi
telpas Sajas valstis: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI,
FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI,
SK, TR, UK(NI).

Frekvencu josla un jauda
Frekvencu joslas un izstarotas jaudas (raiditas un/vai vaditas)
nominalvértibas attiecas uz $o radio aprikojumu, k& noradits
talak:
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Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

Juridiskais pazinojums

Precu zimes un atlaujas

Andlroid ir Google LLC. tirdzniecibas zime.

Bluetooth® vardiska zZime un logotips ir uznémumam Bluetooth
SIG, Inc. piederosas registrétas prec¢u zimes, un Honor Device Co.,
Ltd. §is precu zimes lieto saskana ar licenci.

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotips un Wi-Fi logotips ir Wi-Fi
Alliance precu zimes.

Autortiesibas © Honor Device Co., Ltd. 2026. Visas
tiesibas paturétas.

VISI SAJA PAMACIBA IETVERTIE ATTELI UN ILUSTRACIJAS,
TOSTARP, BET NE TIKAI ATTELI, KUROS REDZAMA IERICES
KRASA, IZMERI UN DISPLEJA SATURS IR PAREDZETI TIKAI JUSU
UZZINAI. TSTA IERICE VAR ATSKIRTIES. NEVIENA SIS PAMACIBAS
DALA NAV UZSKATAMA NE PAR KADA VEIDA GARANTIJU: NE
TIESU NE IZRIETOSU.

Konfidencialitates politika

Lai labak izprastu, ka més aizsargajam jlisu personigo
informaciju, IGdzu, skatiet konfidencialitates politiku vietné
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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YkpaiHcbka

LisHalTecs b6inblue npo cBil NpuUCTpiit

MNepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO O3HANOMTECS 3 1ioro
OCHOBHUMY (YHKLIAMMU.

* LLlo6 yBiMKHYTI NPUCTPIN, HATUCHITb | YTPUMYIATE KHOTKY
XVBMNEHHS, MOKW BiH He 3aBibpye Ta He BBIMKHETbCS eKpaH.
LL|o6 BUMKHYTW NPUCTPIN, HATUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKM
KUBNEHHS Ta 36iMbLUeHHs ryuHOoCTi, a noTiM TopkHiTbes (O
(BUMKHYTH).

LLlo6 nepesanycTuTi NPUCTPIN, HATUCHITL | yTPUMYINTE KHOMKM
YKVBIEHHS Ta 36iMbLUEHHS TYYHOCTI, @ NOTIM TOPKHITbCS ¢
(MepesaBaHTauT).

HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHS i KHOMKY 3MEHLLEHHS Iy4YHOCTi Ta
yTpuMyiiTe ix noHag, 10 ¢, o6 npyMycoBo NepesaBaHTaXuUTH
NpUCTpIN.

CxeMa 30BHILUIHbOro BUrNsAAY 06nafHaHH:

2]

e |

KHonka ryyHocTi @ | KHorka »uBneHHs

MopT USB Type-C / po3’em o

AN rapHITYpH CnoT Ans KapTku
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o * YCTaHOBITb 3aXMCT MpUcTpoto (ifeHTudikaLlio 3a
BifGUTKOM NanbLs, po3nisHaBaHHsA 061Myus, Naponb) nig
Yyac NnoyaTKoBOro HanalTyBaHHs. AKLIO NPOMyCTUTY Lieit
KPOK, Lie MOXxe 36inblnTH PU3nNK HeCaHKL[iOHOBaHOI’O
[LO0CTYNy A0 NPUCTPOIO.

MepeiipiTb A0 NonepefHbO BCTAHOBNEHOTO AOAATKa
MigKa3Kku | 03HaioMTecs 3 yciMa KOPUCHUMM DYHKLiIMU
CBOrO NPUCTPOIO.

MouaTok po6oTu

* BUKOPUMCTOBYOUM LWUNWMbKY ANS BUMaHHS, ByabTe
YBaXHUMY, 06 He NoapsnaTV NpUCTpiii abo He
TpaBMyBaTUCS.

« 3bepiraiiTe WNWUNbKy AN BUAMaHHS B HELOCTYMHUX ANs
niTeit Micusax, Wob 3anobirTu BUnagKkoBoMy
NPOKOBTYBaHHIO abo TPaBMyBaHH!O.

HanaluTyiite npucTpii, 4OTPUMYIOUNCH IHCTPYKLINA Ha ManioHKax
HWKUe. BUKOPUCTOBYIATE LUNWMbKY 4151 BAMMaHHS, LLO BXOAUTb Y
KOMMNEKT.

lMepLu HiX BCTaBNATY KapTKy, NepesipTe po3TallyBaHHA CrlioTa Ans
KapTKV Ta 3HaiAiTb OTBIP 4715 KAPTKK, SIKUI PO3TaLLOBaHUIA Ha
noBepXHi NOTKa N5 KapTKW abo NopyY i3 CNOTOM AN KapTKu.
Konwu B/ BcTaBnsieTe NOTOK 15 KApT Y NPUCTPIi, NepeKoHanTecs,
LLIO KapTy BUPIBHAHO NPaBU/bHO, @ NIOTOK PO3MillleHO
rOPU30HTasbHO.

CxeMa BCTaBKN KapTh NpUCTpoio

|

microSD
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DopaTtkoBa iHdopMalis

Y pasi BUHUKHEHHS MPOBNEeM Mif, Yac BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO BU
MOXETE OTPUMAaTH JOMOMOrY Ha OAHOMY 3 HaBEAEHUX HUKUe
pecypcis.

BigBinaiite https://www.honor.com, w06 nepernsHyTn
BiOMOCTI NPO NPUCTPIli Ta iHWY iHdopMaLito.

BigBinaiiTe https://www.honor.com/global/support/, wo6
OTPVMaTU HallaKTyarnbHilly KOHTaKTHY iHopMaLlilo Ans BalLMxX
KpaiHu abo perioHy.

BigkpuiiTe HanawTyBaHHSA Ta BBe[iTb Taki KMOYOBI CroBa B
noni noLuyky, o6 nepernsHyT BignosigHy iHpopmaLito:
Hanpwvknap, MpasoBa iHdopMauis, IHdopMauis npo 6e3neky,
IHcdbopMaLis npo aBTeHTUdIKaLiT, HopMaTuBHa iHdopMaLlis.
Mepeiinite y po3ain HanawTyBaHHS | TOPKHITbCS AKyMynsiTop
> [HWi HanawTyBaHHA aKyMynsaTopa, LWob nepernsHyT!
MakcumanbHui piBeHb 3apsgy, | NPOKPYTiTb CTOPIHKY BHU3,
o6 nepernsHyTv [laTa BUrotoBneHHs, Meplue BUKOPUCTaHHS
Ta KinbKicTb yuknis.

TexHika 6e3neku

lMepen BUKOPUCTaHHSM MPUCTPOIO YBAXKHO NpouuTaiiTe BCio
iHpopMaLito Npo 6e3neky, Lwob 3abe3neunTu ioro besneuHy Ta
KOPEKTHY eKcrnyaTaLito, a TaKOX [i3HaTUCS, K NPaBUIbHO
YTURi3yBaTU NPUCTPIN.

EkcnnyaTaLlis Ta 6e3neka

N

LLlo6 He MoripLUMBCS CyX, YHUKANTE NPOCIYXOBYBaHHS ryUHOT
My3UWKW NPOTSrOM TPWUBANOro yacy.
BukopurcTaHHs HenepeBipeHyX i HeCyMiCHUX 6MOKIB XKMBNEHHS,
3apsLHUX MPUCTPOIB | aKYMyNSTOPIB MOXE NOLIKOANTH
NPUCTPIN, CKOPOTUTK TPUBANICTb MOro eKcrnyaTaLii,
CMPUUMHUTM MOXEXY, BUOYX abo HECTH iHLLY 3arposy.
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OnTuManbHWii fiana3oH pobounx TeMnepaTyp cknapae 0-35
°C. ONTManbHuiA ianasoH Temnepartyp 36epiraHHs CKnagae
-20-+45 °C.

[ns 3anobiraHHs MOXNMBMM NepeLukofam y poboTi
KapioCTUMynsTopa BUPOBHUKI KapAioCTUMYNSTOPIB
pekoMeHfytoTb 36epiraTh BifcTaHb LWoHaiMeHLwwe 15 cM Mix
NPUCTPOEM i KaPAIOCTUMYNATOPOM. FKLLO BM KOPUCTYETECS
KapAioCTUMYNSTOPOM, TPUMaITE NPUCTPIN i3 NPOTUNEXHOTO
Bif, KapfiocTuMynsTopa 60Ky Ta He HOCITb 10ro B HarpygHii
KULLEHi.

3anobiralite neperpiBaHHio NPUCTPOIO | akyMynsiTopa Ta
NOTPaNnAHHIO Ha HUX NPSIMOTO COHAYHOrO CBiTNa. He knafitb ix
Ha rnoBepxHto abo BcepeuHy MPUCTPOIB A71s HarpiBaHHS, Takux
K MIKPOXBMMbOBI Meui, KyXOHHI NNTK Ta pagiaTopy.

Mg yac KOpUCTyBaHHS MPUCTPOEM AOTPUMYITECS MICLEBUX
3aKoHiB i NpaBun. LL{o6 3HW3UTY pU3MK HeLLaCcHUX BUNaAKiB, He
KOpUCTyiTecs 6e30pOTOBMM NPUIALOM Mif Yac KepyBaHHs
aBTOMObineM.

Y nitaky abo 6e3nocepefiHbo Nepep, NOCafKo Ha niTak
BUKOPWCTOBYWTE NPUCTPIN TiNbkK Y BiAMNOBIAHOCTI [0 HaJaHUX
HCTPYKLA. BUkopucTaHHs 6e3p0TOBMX NPUCTPOIB Y NiTaky
MOXKe 3aBafTV KOPEKTHI poboTi 6€34p0TOBUX Mepe,
CTaHOBUTU Hebesneky s poboTu niTaka abo byTun
He3aKOHHNM.

LLlo6 3anobirTi NOLWKOAKEHHIO BHYTPILLHIX €NeKTPUUYHUX Kin
LIbOro NpucTpoto abo 3apsfHOro NPUCTPOLO, He
BVKOPWCTOBYWTE NPUCTPIN Y 3annneHoMy, BONIOrOMy un
6pyaHOMy cepefoBuLLi abo Nobnm3y MarHiTHoro nonsi.
Pagumo eukopucToBysaTy agantepu xveneHHs HONOR, ski
cneujanbHO Po3po6neHo AN Balloro NpucTpoio, abo byab-ski
iHWi aganTepu XUBMNEHHS, LLO BigNOBifaloTb BUMOram

cTatTi Q.1 ctanpapty IEC 62368-1/EN 62368-1.

LLlo6 nofoBXuUTI TEPMiH poboTH akymynsTopa,
PeKOMeH[y€eTbCA Bif €fHaTV 3apAAHNIA NPUCTPINA NiCns Toro, K
obnafHaHHst 6ye NOBHICTIO 3apSAAXEHO, OO YHUKHYTH
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MPVICKOPEHOrO CTapiHHS akyMynsiTopa uepes Tpueane
3apsiiKaHHs abo TpyUBanui BNAIMB BUCOKOT MOTYXKHOCTI.

AKWOo 0bnafHaHHs He BUKOPUCTOBYETHCS MPOTArOM TPUBASIOro
yacy, peKoMeHy€ETbCS BAMKHYTM OTO | NepiognyHo
3apsmKaTy, Wob niaTpuMyBaTu piBeHb 3apsay batapei
6nu3bko 50%. Josri nepiogu 6e3pisnbHOCTi 6e3 3apspKaHHs
MOXYTb aKTVUBYBaTW 3aXWCT Bif, HAAMIPHOI PO3PSAAKK, O
npv3Befe [0 HeHOPMarbHOro 3apskaHHs abo 36oto
3apAKaHHs.

Hamaraiitecs yHuKaTv BAKOPUCTaHHsi 06nafjHaHHs B yMOBaX
HU3bKWX UM BUCOKUX TemnepaTyp abo Npu 3HauHKX nepenagax
TemnepaTypu.

PekoMeH[,0BaHO yHUKaTK TPUBANOro BUKOPUCTaHHS
obnafHaHHa Nif, Yac 3apsamxaHHs, ocobnveo nig yac pobotn 3
BWCOKUM HaBaHTaKeHHsM (Hanpuknag, nepernsay sifeo abo
rpyy BeNuKi irpu), OCKinbky Le npusseae A0 HarpiBaHHs
obnafHaHHs. TpyBane 3apskaHHs Ta po3psiaaHHs npu
BUCOKUX TeMnepaTypax NpUCKOPIOE CTapiHHS akyMynsTopa.
Mip vac 3apsKaHHS NPUCTPOLO NepekoHaliTecs, LWo 6110k
YXUMBNEHHS BCTaBNEHO B PO3ETKY NOPYY i3 MPUCTPOEM y
NErkopoCTYNMHOMY MiCLi.

SKLLO 3apsAHUIA NPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETHCS, BUAMITL OTO
3 eNeKTPUYHOI PO3eTKY Ta Bif €QHalTe Bif, NPUCTPOIO.

He BukopucToByiiTe, He 36epiraiiTe Ta He TPaHCMOPTYiiTe
NPUCTPIN Y MicLAX, ie 3HaXoAATbCs nerkosanmMmncTi abo
BUOBYXOBI PEUOBMHY (Hanpuknag, Ha 6eH30KONOHKaX,
HadTocxoBuLax abo XiMiuHWX 3aBofax). BukopucTaHHs
MPUCTPOIO B TAKOMY CepeoBuLL NiABULLYE pU3nK BUBYXy abo
noXexi.

TpumaiiTe akyMynsTop nofani Bif, BOTHIO 11 He po3bupaiite
1A0ro, He 3MiHIoWTE, He K1upanTe Ta He cTUckanTe. He
HaMarainTecs BCTaBUTW B aKyMyNIATOP CTOPOHHI NpeaMeTn, He
3aHyploTe oro y Bofly abo iHLi piiuHK, a TakoX He
nipfasarite Aii 30BHIWHbOT CK abo TUCKY, OCKINbKM Lie MoXe
CMPUUMHUTY BUTIKaHHSI €M1EKTPONITY 3 akyMyrnisiTopa,
neperpiBaHHsl, 3aiMaHHs abo HaBiTb BUOYX.
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YTunisyiite Leit npucTpii, akyMynaTop i fogaTkose
obnafHaHHs BifMNOBiAHO [0 MiCLEBUX HOPMATUBHUX MOMOMXEHb.
Lli npucTpoi He MoxHa yTUNi3yBaTy Sk 3BUYaitHI NobyTOBI
Bi,ELXOJ:LI/I. Henpan‘lee BUKOPUCTaHHSA aKyMynsaTopa MOxe
CMPUYMHUTY NOXKENXY, BUBYX | CTAHOBUTM iHLLI 3arpo3u.
MpucTpiii 0bnagHaHo BOy[OBaHWUM akyMynsTopoM. He
HaMaravTecst 3aMiHUTU aKyMy ISITop CaMOCTilHO. Lie Moxe
NPU3BECTM [0 NOLIKOJKEHHS aKyMynsiTopa abo HenonapokK y
poboTi npuctpoto. LLlo6 rapaHTyBaTu BnacHy 6esneky Ta
HanexHy poboTy NpucTpoio, Ans 3aMiHn 060B’'A3KOBO
3BepTaiiTecs 40 aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

BipoMocTi npo yTunisauito Ta nepepobky

—

Lle MmapkyBaHHsi Ha BMp0bi, akcecyapax abo B okyMeHTaLlii,
TaKOX BifiCyTHICTb CMyrut Ha baTapesix, 03Havae, Lo BUPIb,
6aTapeto Ta 1oro eneKTPOHHI akcecyapy (Taki ik 3apsagHUi
NPUCTPIiA, rapHiTypa, USB-kabenb) He cnif, yTunisysaTi pasoM 3
iHWMMK N6y TOBMMM BifXOAaMM.

Lleit cumBon Ha B1POGiI, akyMynsTopi, AokyMeHTaLjii abo
ynaKyBaHHi 03Hauag, Lo MiCMa 3aBepLUeHHs TepMiHy ekcrnyaTauii
BUPO6U Ta akyMynsaTopu chif, BiGHOCUTU [O CrieLianbHWX MyHKTIB
NpUIOMY BiAXOLiB, NPU3HAUEHNX MiCLE@BUMM OpraHaMn Bnagu.
3aBAsAKM LibOMY BiIXOAM €MEKTPUYHOTO Ta eNEeKTPOHHOTO
obnafHaHHs 6yayTb yTuni3oBaHi Ta 06pobneHi HanexHUM
CrnocoboM, sKuii fo3BonsiE 36epertu LiHHI MaTepiany i 3aXMcTUTK
3[10POB'S NIoAeN Ta HaBKOMNMLLHE CePeoBHLLe.

LLlo6 pisHaTucs binblue, 3BEPHITHCS A0 MiCLEBUX OPraHiB BNagw,
po3apibHoro npoaasUs un Ciyxbu yTunisauii nobyTosux Bigxopis
abo sigsiganTe BebcaiT https://www.honor.com/.

3MeHLWeHHs BMiCTy Hebe3neuHnx peyoBUH
Llevt npucTpiii Ta enekTpUYHI akcecyapu [0 HbOro BiAMNOBIAaloTb
LiiCHUM MiCLIEBUM NpaBKnaM LLoA0 0BMEKEHHS BUKOPUCTaHHS
NEeBHUX HEBE3MNEUHNX PEUYOBUH B ENEKTPUUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnafHaHHi, Hanpuknag nonoxeHHto REACH Esponelicbkoro
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Cotosy, oupekTuBi ROHS i avpekTVBi NPO BUKOPUCTaHHS
aKyMynaTopis (3a HasBHOCTI). 3asiBW NPO BiAMNOBIAHICTb BMMOraMm
nokymeHTiB REACH Ta RoHS HaBepeHo Ha BebcanTi
https://www.honor.com/global/legal/certification/.

IHdopMaLjia npo pafiouacToTHe BUNPOMiHIOBaHHS

Llevt npucTpiii BinNoBigae UWHHUM [EPXKaBHUM i MiXKHApPOLHUM
CTaHfapTaM LWOoA0 BMAVNBY PafioXBUb.

MuTtomuit KoedilieHT nornuHaHHs (SAR) - Lie NoKasHUK
IHTEHCVMBHOCTI, IKUIA KiNbKiCHO BU3HaYa€ BN/IMB PafioXBunb Bif,
BifiMOBIfHOrO pafioTexHiuHoro obnafHaHHs Ha KOpUCTyBava.
TpviMaliiTe NpucTpiii Nnoaani Big Tina, Wob BiAnoBifaTK BUMOraMm
o0 BiAcCTaHi.

BcecsiTHs opraHisaLlis 0XopoHW 30,0pOB’s NOBiAOMUNA, Lo
BUMPOMIHIOBaHHS MOXHa 3MEHLUMUTU, SIKLLO OBMeXUTH
BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLo ab0 BUKOPUCTOBYBATH rapHiTypy.
MepekoHaliTecs, Lo akcecyapy NpUCTPOIo, Hanpuknag, dyTrsp i
YOXO71, He MICTATb MeTaneBnx KOMMOHEHTIB.

HalBuLLe 3apeecTpoBaHe 3HaUeHHs MMTOMOro KoediljieHTa
nornuHaHHs (SAR): SAR Tina: 0,57 BT/Kr, 06MeXeHHs CTaHOBUTb
2,0 Bt/kr Ha 10 rpamis Ha BigcTaHi 0,50 cM.

BignosigHicTb HOpMaTUBHUM fOKYyMeHTaM EC

IHdbopMyBaHHs
Lium komnanist Honor Device Co., Ltd. 3asBnsie, LWo Leit npucTpiit
YAG-W09 signosinae Bumoram Takux [dupektus: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.
3 NOBHUM TeKCTOM JeKnapaLiii Npo BiANOBIAHICTb HOPMaTUBHUM
BuMoraM EC, [leTanbHa iHpopMaLjis Npo BUMOTY eKoan3aiiHy Lns
perynioBaHHs CTanux NPOAYyKTIB, @ TAKOX HaHOBILLOW
iHbopMalLlieto Npo akcecyapu Ta NporpamHe 3abesneyeHHs
MOXHa 03HaNOMUTUCS Ha CTOPIHL
https://www.honor.com/global/legal/certification/.
Llevt npucTpii npupgaTHWi Ans ekcnnyaTauii B ycix AepxaBax-
uneHax €C.
JLoTpuMyiiTecs HallioHanbHIX i MicLieBUX 060B'I3KOBMX NOCTaHOB
KpaiH, e BAKOPUCTOBYETbCS MPUCTPIA.
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3anexHo Bif, MiCLieBOi Mepexi BUKOPUCTaHHS LibOro NpUCTpoto
Moxe byTn obMexeHo.

10 - 30
w
USB PD

3apsgHWii NPUCTPIt MaE HafaBaTh NOTYXHICTb Y [liana3oHi Bif,
MiHiManbHoro 3HaueHHs 10 BT, noTpibHoro gns pobotn
papfioobnafHaHHs, [,O MakcuMarnbHoro 3HauyeHHst 30 BT,
I'IOTpi6HOI'O A5 MaKCMManbHO LWBNOKOMO 3apsapKaHHs. LUBI/I,D,Ke
3apsagKaHHsA BUKOHYETbCS Ha ocHoBi TexHonorii USB PD.

3 eKOMOriuHNX MipKyBaHb Lieii KOMMMEKT He MICTUTb 3apsigHUin
NpUCTPI. XVMBNEHHS LbOro NPUCTPOIO MOXHA 3AjNCHIOBATY 38
[ponomoroto 6inblwocTi aganTepis xuBneHHs USB i kabento 3i
wrekepom USB Type-C.

O6MerkeHHs B AianasoHi 5 My

[iana3soH uacToT Bif 5150 fo 5350 MI'L, MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
B NPUMILLEHHI B Takux kpaiHax: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK,
EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL,
PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

[iana3oHu pafioyacToT Ta NOTYXHICTb

HoMiHanbHi rpaHuL fiana3oHis pafiouacToT i NOTYXHOCTI
nepepaui (ska BUNPOMIHIOETbCA Ta/abo NPONYCcKaeTbes), LLO
3aCTOCOBYIOTbCA ANs LbOro pafioobnafHaHHs, Taki:

Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz:
23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

MpaBoBa iHdopMalLis

ToproBenbHi MapKu Ta J,O03BONU

Andlroid € ToBapHuM 3+Hakom Komnarii Google LLC.

CrOBECHUI CUMBON | NOroTUNN Bluetooth” € 3apeecTpoBaHUMM
TOBapHUMM 3HaKaMW, Lo HanexaTb koMnaHii Bluetooth SIG, Inc.



Bynpb-sike ix BuKopucTaHHs koMnanieto Honor Device Co., Ltd.
3[iMCHIOETHCS 3rifHO 3 NiLEH3IEl0.

Wi-Fi®, norotun Wi-Fi CERTIFIED i norotun Wi-Fi € TOProByMmn
3nakamu Wi-Fi Alliance.

© Honor Device Co., Ltd. 2026. Yci npaBa 3axuuieHo.

YCI 30BPAYKEHHS TA ITIFOCTPALLIT B LIbOMY MOCIBHUKY,
30KPEMA, ANE HE BUKJ/TKOYHO, KOJTIP | PO3MIP MPUCTPOIO
TA 3MICT HA OVCNNEL, HABEOEHO NULLE /19 HAOYHOCTI.
PEANBHUV BUTNALO NPUCTPOIO MOXKE BIOPI3HATUCS.
YOOHE NONOXXEHHSA LIbOrO NOCIBHMKA HE MOXKE
BBAXATUCA AHI ABHOIO, AHI MEPEOBAYYBAHOIO
FAPAHTIEIO.

MoniTuka kKoHdigeHUinHoCTI

LLlo6 KpalLe po3yMiTH, SIK MU 3aXWLLAEMO BalLlly 0COBUCTY
iHdopMaLiito, avB. Hally MoniTuky KoHIAeHUINHOCTI Ha Beb-canTi
https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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	Contents
	EnglishKnow Your DeviceBefore using the device, familiarise yourself with its basic operations.•To power on your device, press and hold the power button until the screen turns on.•To power off your device, press and hold the Power and Volume up buttons, and then touch  (Power off).•To restart your device, press and hold the Power and Volume up buttons, and then touch  (Restart).•Press and hold the Power and Volume down buttons for more than 10 seconds to force restart your device.Device appearance illustrationVolume buttonPower buttonUSB Type-C port/Headset jackCard slot•Please set a device protection (fingerprint ID, face recognition, password) during initial setup. Skipping this step may increase the risk of unauthorized access to your device.•Check out the pre-installed Tips app and master all the great features on your device.Getting Started•Be careful not to scratch your device or hurt yourself when using the eject pin.•Store the eject pin out of the reach of children to prevent accidental swallowing or injury.Follow the instructions in the following figures to set up your device. Please use the eject pin included.Before inserting the card, please confirm the card slot location and locate the card hole, which is located on the card tray surface or next to the card slot. Ensure that the card is correctly aligned and that the card tray is level when you insert it into your device.Device card insertion illustrationFor More InformationIf you encounter any problems while using your device, you can obtain help from the following resources:•Visit https://www.honor.com to view device information and other information.•Visit https://www.honor.com/global/support/ for the most up-to-date contact information for your country or region.•Go to Settings and enter the following keywords in the search box to view the corresponding information. E.g. Legal information, Safety information, Authentication info, Regulatory information.•Go to Settings and tap Battery > More battery settings to view Maximum capacity, and scroll down on the same page to view Manufacture date, First use and Cycle count.Safety InformationPlease read all of the safety information carefully before using your device to ensure its safe and proper operation and to learn how to dispose of your device properly.Operation and Safety•To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.•Using an unapproved or incompatible power adapter, charger or battery may damage your device, shorten its lifespan or cause a fire, explosion or other hazards.•Ideal operating temperatures are 0 °C to 35 °C. Ideal storage temperatures are -20 °C to +45 °C.•Pacemaker manufacturers recommend maintaining a minimum distance of 15 cm between a pacemaker and a wireless device to prevent potential interference with the pacemaker. If using a pacemaker, hold the device on the side opposite the pacemaker and do not carry the device in your front pocket.•Keep the device and the battery away from fire, excessive heat and direct sunlight. Do not place them on or in heating devices, such as microwave ovens, water heaters, stoves or radiators.•Adhere to local laws and regulations while using the device. To reduce the risk of accidents, do not use your wireless device while driving. If you must make or answer a call, stop your vehicle at a safe location first.•While flying in an aircraft or immediately before boarding, ensure that you use your device according to the instructions provided. Using a wireless device in an aircraft may disrupt wireless networks, present a hazard to aircraft operations or be illegal under law.•In order to avoid damaging the internal circuit of the device or charger, do not use the device in a dusty, damp, or dirty place, or near a magnetic field.•Recommend using HONOR power adapters specifically designed for your device, or any other power adapters meeting the requirements of Clause Q.1 in IEC 62368-1/EN 62368-1.•To extend the battery life, it is recommended that you unplug the charger after the device is fully charged to avoid accelerated battery aging due to prolonged charging or sustained high power state.•If the device is idle for a long time, it is recommended to turn it off and charge it periodically to maintain about 50% battery level. Long periods of inactivity without charging may trigger over-discharge protection, resulting in abnormal charging or failure to charge.•Please try to avoid using your device in environments with low temperatures, high temperatures, or significant temperature differences.•It is recommended that you try to avoid using the device while charging for extended periods, especially during high-power operations (such as watching videos or playing big games), which will cause the device to heat up. Long-term charging and discharging at high temperatures will accelerate battery aging.•When charging the device, make sure the power adapter is plugged into a socket near the devices and is easily accessible.•Unplug the charger from the electric socket and from the device when not in use.•Do not use, store or transport the device where flammables or explosives are stored (e.g. in a petrol station, oil depot or chemical plant). Using your device in these environments increases the risk of explosion or fire.•Keep the battery away from fire, and do not disassemble, modify, throw, or squeeze it. Do not insert foreign objects into it, submerge it in water or other liquids, or expose it to external force or pressure, as this may cause the battery to leak, overheat, catch fire, or even explode.•Dispose of this device, the battery and accessories according to local regulations. They should not be disposed of in normal household waste. Improper battery use may lead to fire, explosion or other hazards.•Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if operation of your device may interfere with the operation of your medical device.•Adhere to any rules or regulations set forth by hospitals and health care facilities.•This device contains a built-in battery. Do not attempt to replace the battery by yourself. Otherwise, the device may not run properly or it may damage the battery. For your personal safety and to ensure that your device runs properly, you are strongly advised to contact an authorised service centre for a replacement.Potentially Explosive AtmospherePower off your device in any area with a potentially explosive atmosphere, and comply with all signs and instructions. Areas that may have potentially explosive atmospheres include the areas where you would normally be advised to turn off your vehicle engine. Triggering of sparks in such areas could cause an explosion or a fire, resulting in bodily injuries or even deaths. Do not power on your device at refueling points such as service stations. Comply with restrictions on the use of radio equipment in fuel depots, storage, and distribution areas, and chemical plants. In addition, adhere to restrictions in areas where blasting operations are in progress. Before using the device, watch out for areas that have potentially explosive atmospheres that are often, but not always, clearly marked. Such locations include areas below the deck on boats, chemical transfer or storage facilities, and areas where the air contains chemicals or particles such as grain, dust, or metal powders. Ask the manufacturers of vehicles using liquefied petroleum gas (such as propane or butane) whether this device can be safely used in their vicinity.Disposal and Recycling InformationThis marking on the product, accessories or literature and without the bar on batteries indicates that the product, battery and its electronic accessories (such as charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste.The symbol on the product, battery, literature, or packaging means that the products and batteries should be taken to separate waste collection points designated by local authorities at the end of the lifespan. This will ensure that EEE waste is recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and the environment.For more information, please
contact your local authorities, retailer, or household waste disposal
service or visit the website https://www.honor.com/.
Reduction of hazardous substancesThis device and its electrical
accessories comply with local applicable rules on the restriction
of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment, such as EU REACH regulation, RoHS and Batteries (where
included) directive. For declarations of conformity about REACH and
RoHS, please visit the website https://www.honor.com/global/legal/certification/.
RF Exposure Information
This device complies with the
applicable national and international standards for exposure to radio
waves."SAR" stands for
"Specific Absorption Rate", it is a measure of rate that quantifies
the user's exposure to radio waves from the radio equipment concerned.Keep the device away from
your body to meet the distance requirement.The World Health Organisation
has stated that exposure can be reduced by limiting your usage or
simply using a hands-free kit.Ensure that the device accessories,
such as a device case and device holster, are not composed of metal
components.The highest reported SAR value:
body SAR: 0.57 W/kg, limit of 2.0 W/kg over 10 grams, at distance of 0.50 cm.
EU Regulatory Compliance
StatementHereby, Honor Device Co., Ltd. declares that this device YAG-W09 is in compliance
with the following Directive: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.The full text
of the EU declaration of conformity, the detailed ESPR information and
most recent information about accessories & software are available
at the following internet address: https://www.honor.com/global/legal/certification/.This device may
be operated in all member states of the EU.Observe national and local regulations
where the device is used.This device may be restricted for use, depending on the local network.
The power delivered by the charger
must be between min 10 Watts required by the radio equipment, and max 30 Watts in order to achieve the maximum charging speed. USB PD
fast charging.For environmental reasons, this package does not include a charger.
This device can be powered with most USB power adapters and a cable
with USB Type-C plug.
UK Regulatory ComplianceHereby, Honor Device Co., Ltd. declares that this device YAG-W09 is in compliance with the following Regulations: Radio Equipment Regulations
2017, The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, The Ecodesign
for Energy-Related Products Regulations 2010.
The full text of the UK declaration of conformity, the detailed ErP
information and most recent information about accessories & software
are available at the following internet address: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Restrictions in NorwayUse of this radio equipment is
not allowed in the geographical area within a radius of 20 km from
the center of Ny-Ålesund, Svalbard.
Restrictions
in the 5 GHz band:
The 5150 to
5350 MHz frequency range is restricted to indoor use in: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT,
LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
In accordance with the relevant statutory
requirements in the UK, the 5150 to 5350 MHz frequency range is restricted
to indoor use in the United Kingdom.
Frequency Bands and
PowerThe frequency bands and
transmitting power (radiated and/or conducted) nominal limits applicable
to this radio equipment are as follows:Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm
Legal Notice
Trademarks and
PermissionsAndroid is a trademark of Google LLC.The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any
use of such marks by Honor Device Co., Ltd. is under licence.Wi-Fi®, the Wi-Fi CERTIFIED logo and the Wi-Fi logo are trademarks of Wi-Fi Alliance. Manufactured under license from DTS, Inc. and/or its affiliates.
For patents, see https://xperi.com/dts-patents/. DTS, the DTS logo, DTS:X,
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ALL PICTURES AND ILLUSTRATIONS IN THIS GUIDE,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE DEVICE COLOUR, SIZE, AND DISPLAY CONTENT,
ARE FOR YOUR REFERENCE ONLY. THE ACTUAL DEVICE MAY VARY. NOTHING IN
THIS GUIDE CONSTITUTES A WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED.
Privacy PolicyTo better understand how we protect your personal information, please
see the privacy policy at https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Know Your Device
	Before using the device, familiarise yourself with its basic operations.
	•To power on your device, press and hold the power button until the screen turns on.•To power off your device, press and hold the Power and Volume up buttons, and then touch  (Power off).•To restart your device, press and hold the Power and Volume up buttons, and then touch  (Restart).•Press and hold the Power and Volume down buttons for more than 10 seconds to force restart your device.
	Device appearance illustrationVolume buttonPower buttonUSB Type-C port/Headset jackCard slot

	Getting Started
	•Be careful not to scratch your device or hurt yourself when using the eject pin.•Store the eject pin out of the reach of children to prevent accidental swallowing or injury.
	Follow the instructions in the following figures to set up your device. Please use the eject pin included.Before inserting the card, please confirm the card slot location and locate the card hole, which is located on the card tray surface or next to the card slot. Ensure that the card is correctly aligned and that the card tray is level when you insert it into your device.
	Device card insertion illustration

	For More Information
	If you encounter any problems while using your device, you can obtain help from the following resources:
	•Visit https://www.honor.com to view device information and other information.•Visit https://www.honor.com/global/support/ for the most up-to-date contact information for your country or region.•Go to Settings and enter the following keywords in the search box to view the corresponding information. E.g. Legal information, Safety information, Authentication info, Regulatory information.•Go to Settings and tap Battery > More battery settings to view Maximum capacity, and scroll down on the same page to view Manufacture date, First use and Cycle count.

	Safety Information
	Operation and Safety
	Potentially Explosive Atmosphere
	Disposal and Recycling Information
	Reduction of hazardous substances
	RF Exposure Information
	This device complies with the applicable national and international standards for exposure to radio waves."SAR" stands for "Specific Absorption Rate", it is a measure of rate that quantifies the user's exposure to radio waves from the radio equipment concerned.Keep the device away from your body to meet the distance requirement.The World Health Organisation has stated that exposure can be reduced by limiting your usage or simply using a hands-free kit.Ensure that the device accessories, such as a device case and device holster, are not composed of metal components.The highest reported SAR value: body SAR: 0.57 W/kg, limit of 2.0 W/kg over 10 grams, at distance of 0.50 cm.
	EU Regulatory Compliance
	StatementHereby, Honor Device Co., Ltd. declares that this device YAG-W09 is in compliance with the following Directive: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.The full text of the EU declaration of conformity, the detailed ESPR information and most recent information about accessories & software are available at the following internet address: https://www.honor.com/global/legal/certification/.This device may be operated in all member states of the EU.Observe national and local regulations where the device is used.This device may be restricted for use, depending on the local network.The power delivered by the charger must be between min 10 Watts required by the radio equipment, and max 30 Watts in order to achieve the maximum charging speed. USB PD fast charging.For environmental reasons, this package does not include a charger. This device can be powered with most USB power adapters and a cable with USB Type-C plug.
	UK Regulatory Compliance
	Restrictions in Norway
	Frequency Bands and PowerThe frequency bands and transmitting power (radiated and/or conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as follows:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Legal Notice
	Trademarks and Permissions
	Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. All rights reserved.
	Privacy Policy


	FrançaisFamiliarisation avec l'appareilAvant d'utiliser votre appareil, veuillez vous familiariser avec son fonctionnement de base.•Pour allumer votre appareil, appuyez et maintenez le bouton marche/arrêt jusqu'à ce que l'écran s'allume.•Pour éteindre votre appareil, appuyez et maintenez les boutons Marche/Arrêt et Volume haut, puis touchez  (Éteindre).•Pour redémarrer votre appareil, appuyez et maintenez les boutons Marche/Arrêt et Volume haut, puis touchez  (Redémarrer).•Appuyez et maintenez enfoncés les boutons Marche/Arrêt et volume bas pendant plus de 10 secondes pour forcer le redémarrage de votre appareil.Schéma de l'aspect de l'appareilBouton du volumeBouton marche/arrêtPort USB Type-C/Prise jack pour casqueEmplacement pour carte•Veuillez définir une protection de l’appareil (identification via empreinte digitale, reconnaissance faciale, mot de passe) lors de la configuration initiale. Ignorer cette étape peut augmenter le risque d’accès non autorisé à votre appareil.•Découvrez l'application préinstallée Astuces et apprenez à maîtriser toutes les excellentes fonctionnalités de votre appareil.Mise en route•Utilisez la broche d'éjection du tiroir à carte avec précaution. Veillez à ne pas vous blesser ou à érafler votre appareil lors de son utilisation.•Conservez la broche d'éjection du tiroir hors de la portée des enfants pour éviter toute ingestion ou blessure accidentelle.Pour configurer votre appareil, suivez les instructions présentées sur les illustrations suivantes. Veuillez utiliser la broche d'éjection fournie avec l'appareil.Avant d'insérer la carte, veuillez vérifier l'emplacement de la fente pour carte et localiser le trou de la carte, qui se trouve sur la surface du plateau pour carte ou à côté de la fente pour carte. Assurez-vous que la carte soit correctement orientée et maintenez le tiroir à carte à plat lors de son insertion dans votre appareil.Schéma d'insertion de la carte dans l'appareilPour plus d'informationsSi vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation de votre appareil, vous pouvez :•Visiter https://www.honor.com pour consulter les informations sur l'appareil et autres informations.•Visiter https://www.honor.com/global/support/ pour connaître les informations de contact les plus récentes pour votre pays/région.•Aller à Paramètres et saisir les mots clés suivants dans le champ de recherche pour consulter les informations correspondantes. Par exemple, Informations légales, Informations de sécurité, Informations d'authentification, Informations réglementaires.•Accédez à Paramètres et appuyez sur Batterie > Plus de paramètres batterie pour afficher Capacité maximum, puis faites défiler vers le bas sur la même page pour afficher Date de fabrication, Première utilisation et Nombre de cycles.•Ce produit prend en charge les fonctionnalités d'accessibilité. Pour plus de détails, veuillez consulter le guide de l'utilisateur sur notre site officiel https://www.honor.com/fr/support/.Informations relatives à la sécuritéCette section contient des informations importantes relatives à l'utilisation de votre appareil. Elle contient également des informations sur la manière d'utiliser votre appareil en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ces informations avant d'utiliser votre appareil.La recommandation suivante est requise par la loi française:Respect des restrictions d'usage spécifiques à certains lieux (les avions, les hôpitaux, les établissements scolaires, les stations-service et les garages professionnels…).Précautions à prendre par les porteurs d'implants électroniques (stimulateurs cardiaques, pompes à insuline, neurostimulateurs…) concernant notamment la distance entre l'équipement radioélectrique et l'implant (15 centimètres dans le cas des sources d'exposition les plus fortes comme les équipement radioélectrique).Utiliser l'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions de réception pour diminuer la quantité de rayonnements reçus.Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.Utilisation et sécurité•L'écoute d'un baladeur musical à forte puissance peut endommager l'oreille de l'utilisateur et entraîner des troubles auditifs (surdité temporaire ou définitive, bourdonnements d'oreille, acouphènes, hyperacousie).Il est donc vivement recommandé de ne pas utiliser le baladeur à plein volume ni plus d’une heure par jour à volume moyen.•L’utilisation d’accessoires électriques (adaptateur d'alimentation, chargeur ou batterie) non approuvés ou incompatibles risque d’endommager votre appareil, de raccourcir sa durée de vie ou de provoquer un incendie, une explosion ou d’autres accidents.•Pour le fonctionnement, les températures idéales vont de 0°C à 35°C. Pour le stockage, elles vont de -20°C à +45°C.•Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent de laisser un écart minimum de 15 cm entre un appareil et un stimulateur cardiaque afin d'empêcher des interférences potentielles avec le stimulateur. Si vous utilisez un stimulateur cardiaque, tenez l'appareil du côté opposé au stimulateur cardiaque et ne portez pas l'appareil dans votre poche avant.•Tenez l'appareil et la batterie à l'écart du feu, des sources de chaleur excessive et de la lumière directe du soleil. Ne les placez pas sur ou dans des appareils générant de la chaleur, tels que les fours micro-ondes, les chauffe-eau, les cuisinières ou les radiateurs.•Conformez-vous aux lois et réglementations locales lorsque vous utilisez l'appareil. Pour réduire le risque d'accidents, n'utilisez pas votre appareil sans fil au volant. Si vous devez passer ou répondre à un appel, arrêtez-vous dans un endroit sécurisé.•En avion ou immédiatement avant d’embarquer, n’utilisez votre appareil qu’en respectant les consignes qui vous sont données. L’utilisation en avion d’un appareil sans fil peut perturber les réseaux sans fil et le fonctionnement de l’avion ou même être illégale.•Pour éviter d'endommager les circuits internes de l'appareil ou du chargeur, n'utilisez pas l'appareil dans un environnement poussiéreux, humide ou sale ; ou à proximité d'un champ magnétique.•Il est recommandé d'utiliser des adaptateurs secteur HONOR spécifiquement conçus pour votre appareil, ou tout autre adaptateur secteur conforme aux exigences de la Clause Q.1 de la norme IEC 62368-1/EN 62368-1.•Pour prolonger l’autonomie de la batterie, il est recommandé de débrancher le chargeur une fois le équipement complètement chargé afin d’éviter le vieillissement accéléré de la batterie dû à une charge prolongée ou à un état persistant de consommation élevée.•Si le équipement est inactif pendant une durée prolongée, il est recommandé de l’éteindre et de le charger régulièrement pour maintenir le niveau de la batterie à environ 50 %. De longues périodes d’inactivité sans charge peuvent déclencher la protection contre les décharges excessives, entraînant une charge anormale ou un échec de la charge.•Veuillez essayer d’éviter d’utiliser votre équipement dans des environnements présentant une basse température, une température élevée ou des différences de température significatives.•Il est recommandé d’essayer d’éviter d’utiliser le équipement en charge pendant une durée prolongée, en particulier pendant les opérations à consommation élevée (telles que regarder des vidéos ou jouer à des jeux lourds), ce qui entraîne l’échauffement du équipement. Une charge et une décharge prolongées à des températures élevées accéléreront le vieillissement de la batterie.•Lorsque vous rechargez l’appareil, assurez-vous que l’adaptateur d'alimentation est branché sur une prise à proximité de l’appareil et qu’il est facilement accessible.•Débranchez le chargeur de la prise électrique et de l'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas.•N’utilisez pas l’appareil dans des endroits où sont stockées des matières inflammables ou explosives (station-service, dépôt de pétrole ou usine chimique, par exemple). L’utilisation de votre appareil dans ces environnements augmente le risque d’explosion ou d’incendie.•Veillez à garder la batterie à distance du feu et ne pas la désassembler, modifier, jeter, ni la compresser. N'insérez pas de corps étrangers dans la batterie, ne l'immergez pas dans l'eau ou d'autres liquides, et ne l'exposez pas à une force extérieure ou à de la pression, car cela pourrait amener la batterie à fuir, surchauffer, prendre feu, voire exploser.•Pour mettre au rebut cet appareil, la batterie et les accessoires, conformez-vous aux réglementations locales. Ne les mettez pas au rebut avec les ordures ménagères. L’utilisation d’une batterie inappropriée risque de provoquer un incendie, une explosion ou d’autres accidents.•Consultez un médecin et le fabricant de l'appareil pour savoir si le fonctionnement de l'appareil peut interférer avec vos appareils médicaux.•Suivez les règles et règlementations établies par les hôpitaux et les centres de santé. N'utilisez pas votre appareil dans un endroit où cela est interdit.•Cet appareil contient une batterie intégrée. N'essayez pas de remplacer la batterie vous-même. L'appareil risquerait de ne pas fonctionner correctement ou la batterie risquerait d'être endommagée. Pour votre sécurité personnelle et pour garantir le bon fonctionnement de votre appareil, nous vous recommandons fortement de faire remplacer la batterie par un centre technique agréé.Atmosphères potentiellement explosivesÉteignez votre appareil dans tout environnement potentiellement explosif et conformez-vous aux instructions et signalisations. Les zones comportant des risques d'explosion comprennent les zones dans lesquelles vous devez couper le moteur de votre véhicule. La projection d'étincelles dans de telles zones pourrait provoquer une explosion on un incendie, entraînant des blessures corporelles ou la mort. N'utilisez pas l'appareil dans des points de ravitaillement tels que des stations-services. Conformez-vous aux restrictions sur l'utilisation d'équipements radio dans des zones de dépôt de combustibles, de stockage et de distribution et des usines chimiques. Conformez-vous également aux restrictions dans les zones où des explosions sont en cours. Avant d'utiliser l'appareil, identifiez les zones comportant des risques d'explosion qui ne sont pas toujours correctement signalées. Les endroits de cette nature sont les zones situées sous le pont des bateaux, les complexes de transfert de produits chimiques ou de stockage et les zones dans lesquelles l'air contient des produits chimiques ou des particules, telles que grain, poussière ou poussières métalliques. Renseignez-vous auprès des fabricants de véhicules GPL (au propane ou au butane) sur les précautions à prendre en cas d'usage de l'appareil à proximité desdits véhicules.Consignes de traitement et de recyclageCe symbole apposé sur le produit, ses accessoires ou sa documentation, et sans la barre sur la batterie, indique que ni le produit, ni la batterie et ni ses accessoires électroniques usagés (chargeur, casque audio, câble USB, etc.), ne peuvent être jetés avec les autres déchets ménagers.La présence de ce symbole sur le produit, sur la batterie, dans la documentation ou sur l'emballage vous rappelle que tous les produits et les piles/batteries arrivés à la fin de leur cycle de vie doivent être déposés dans des points de collecte spéciaux désignés par les autorités locales. Cela contribue à garantir que les équipements électriques et électroniques (EEE) sont recyclés et traités de façon à récupérer les matériaux précieux et à protéger la santé humaine et l'environnement.Pour plus d'informations, veuillez contacter les autorités locales, votre revendeur ou le service de traitement des ordures ménagères, ou vous rendre sur le site Internet https://www.honor.com/.Réduction des substances dangereusesCet appareil et ses accessoires électriques respectent la réglementation locale en vigueur concernant la restriction de l'utilisation de certaines substances dangereuses contenues dans les équipements électriques et électroniques, entre autres les règlements de l'UE REACH, RoHS et la directive relative aux batteries (le cas échéant). Pour les déclarations de conformité REACH et RoHS, veuillez consulter notre site Internet https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informations sur l'exposition aux RFL'Organisation mondiale de la Santé a indiqué qu'il est possible de réduire l'exposition en limitant votre utilisation ou en utilisant simplement un kit mains libres pour éloigner l'appareil de la corps.Assurez-vous que les accessoires de l'appareil, tels que le boîtier ou l'étui, ne soient pas composés d'éléments métalliques. Tenez l'appareil éloigné du corps pour respecter les exigences de distance.L'appareil est conforme aux spécifications RF utilisé à une distance de 0,50 cm du corps.Le débit d'absorption spécifique (DAS) local quantifie l'exposition de l'utilisateur aux ondes électromagnétiques de l'équipement concerné. Le DAS maximal autorisé est de 2,0 W/kg pour le tronc et de 4,0 W/kg pour les membres.Valeur du débit d'absorption spécifique (DAS) la plus élevée déclarée pour cet appareil: DAS tronc : 0,57 W/kg; DAS membres : 1,29 W/kg.Conformité réglementaire UEDéclarationHonor Device Co., Ltd. déclare par la présente que cet appareil YAG-W09 est conforme aux directives suivantes : RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.Le texte complet de la déclaration de conformité pour l'UE, les informations ESPR détaillées et les informations les plus récentes concernant les accessoires et les logiciels peuvent être consultés à l'adresse internet suivante : https://www.honor.com/global/legal/certification/.Ce produit peut être utilisé dans tous les états membres de l'UE.Veuillez vous conformer à la réglementation nationale et locale en fonction du lieu d'utilisation du produit.Ce produit peut faire l'objet d'une restriction d'utilisation en fonction du réseau local.La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre les 10 watts minimum requis par l’équipement radio et 30 watts maximum afin d’atteindre la vitesse de charge maximale. Charge rapide USB PD.Pour des raisons environnementales, ce coffret ne comprend pas de chargeur. Cet appareil peut être alimenté avec la plupart des adaptateurs d’alimentation USB et un câble avec un connecteur USB Type-C.Restrictions dans la bande 5 GHz :La plage de fréquences 5150 à 5350 MHz est limitée à une utilisation en intérieur dans les pays suivants : AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Bandes de fréquence et puissanceLes limites nominales des bandes de fréquences et de la puissance d'émission (rayonnées et/ou par conduction) applicables à cet équipement radio sont les suivantes :Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmMention légaleMarques de commerce et autorisationsAndroid est une marque déposée de Google LLC.Le nom et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Honor Device Co., Ltd. se fait sous licence.Wi-Fi®, le logo Wi-Fi CERTIFIED et le logo Wi-Fi sont des marques commerciales de la Wi-Fi Alliance.Droit d'auteur © Honor Device Co., Ltd. 2026. Tous droits réservés.TOUTES LES IMAGES ET ILLUSTRATIONS FIGURANT DANS CE GUIDE, NOTAMMENT LA COULEUR ET LA TAILLE DU TÉLÉPHONE, AINSI QUE LE CONTENU DE L'AFFICHAGE, SONT FOURNIES À TITRE DE RÉFÉRENCE UNIQUEMENT. L'APPAREIL RÉEL PEUT VARIER. CE GUIDE NE CONTIENT AUCUN ÉLÉMENT CONSTITUANT UNE GARANTIE, QUELLE QU'ELLE SOIT, EXPLICITE OU IMPLICITE.Politique de confidentialitéPour mieux comprendre comment nous protégeons vos informations personnelles, consultez la politique de confidentialité sur https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Familiarisation avec l'appareil
	Avant d'utiliser votre appareil, veuillez vous familiariser avec son fonctionnement de base.
	•Pour allumer votre appareil, appuyez et maintenez le bouton marche/arrêt jusqu'à ce que l'écran s'allume.•Pour éteindre votre appareil, appuyez et maintenez les boutons Marche/Arrêt et Volume haut, puis touchez  (Éteindre).•Pour redémarrer votre appareil, appuyez et maintenez les boutons Marche/Arrêt et Volume haut, puis touchez  (Redémarrer).•Appuyez et maintenez enfoncés les boutons Marche/Arrêt et volume bas pendant plus de 10 secondes pour forcer le redémarrage de votre appareil.
	Schéma de l'aspect de l'appareilBouton du volumeBouton marche/arrêtPort USB Type-C/Prise jack pour casqueEmplacement pour carte

	Mise en route
	•Utilisez la broche d'éjection du tiroir à carte avec précaution. Veillez à ne pas vous blesser ou à érafler votre appareil lors de son utilisation.•Conservez la broche d'éjection du tiroir hors de la portée des enfants pour éviter toute ingestion ou blessure accidentelle.
	Pour configurer votre appareil, suivez les instructions présentées sur les illustrations suivantes. Veuillez utiliser la broche d'éjection fournie avec l'appareil.Avant d'insérer la carte, veuillez vérifier l'emplacement de la fente pour carte et localiser le trou de la carte, qui se trouve sur la surface du plateau pour carte ou à côté de la fente pour carte. Assurez-vous que la carte soit correctement orientée et maintenez le tiroir à carte à plat lors de son insertion dans votre appareil.
	Schéma d'insertion de la carte dans l'appareil

	Pour plus d'informations
	Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation de votre appareil, vous pouvez :
	•Visiter https://www.honor.com pour consulter les informations sur l'appareil et autres informations.•Visiter https://www.honor.com/global/support/ pour connaître les informations de contact les plus récentes pour votre pays/région.•Aller à Paramètres et saisir les mots clés suivants dans le champ de recherche pour consulter les informations correspondantes. Par exemple, Informations légales, Informations de sécurité, Informations d'authentification, Informations réglementaires.•Accédez à Paramètres et appuyez sur Batterie > Plus de paramètres batterie pour afficher Capacité maximum, puis faites défiler vers le bas sur la même page pour afficher Date de fabrication, Première utilisation et Nombre de cycles.•Ce produit prend en charge les fonctionnalités d'accessibilité. Pour plus de détails, veuillez consulter le guide de l'utilisateur sur notre site officiel https://www.honor.com/fr/support/.

	Informations relatives à la sécurité
	Cette section contient des informations importantes relatives à l'utilisation de votre appareil. Elle contient également des informations sur la manière d'utiliser votre appareil en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ces informations avant d'utiliser votre appareil.La recommandation suivante est requise par la loi française:Respect des restrictions d'usage spécifiques à certains lieux (les avions, les hôpitaux, les établissements scolaires, les stations-service et les garages professionnels…).Précautions à prendre par les porteurs d'implants électroniques (stimulateurs cardiaques, pompes à insuline, neurostimulateurs…) concernant notamment la distance entre l'équipement radioélectrique et l'implant (15 centimètres dans le cas des sources d'exposition les plus fortes comme les équipement radioélectrique).Utiliser l'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions de réception pour diminuer la quantité de rayonnements reçus.Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.
	Utilisation et sécurité
	Atmosphères potentiellement explosives
	Consignes de traitement et de recyclage
	Réduction des substances dangereuses
	Informations sur l'exposition aux RF
	Conformité réglementaire UE
	DéclarationHonor Device Co., Ltd. déclare par la présente que cet appareil YAG-W09 est conforme aux directives suivantes : RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.Le texte complet de la déclaration de conformité pour l'UE, les informations ESPR détaillées et les informations les plus récentes concernant les accessoires et les logiciels peuvent être consultés à l'adresse internet suivante : https://www.honor.com/global/legal/certification/.Ce produit peut être utilisé dans tous les états membres de l'UE.Veuillez vous conformer à la réglementation nationale et locale en fonction du lieu d'utilisation du produit.Ce produit peut faire l'objet d'une restriction d'utilisation en fonction du réseau local.La puissance délivrée par le chargeur doit être comprise entre les 10 watts minimum requis par l’équipement radio et 30 watts maximum afin d’atteindre la vitesse de charge maximale. Charge rapide USB PD.Pour des raisons environnementales, ce coffret ne comprend pas de chargeur. Cet appareil peut être alimenté avec la plupart des adaptateurs d’alimentation USB et un câble avec un connecteur USB Type-C.
	Bandes de fréquence et puissanceLes limites nominales des bandes de fréquences et de la puissance d'émission (rayonnées et/ou par conduction) applicables à cet équipement radio sont les suivantes :Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Mention légale
	Marques de commerce et autorisations
	Droit d'auteur © Honor Device Co., Ltd. 2026. Tous droits réservés.
	Politique de confidentialité


	DeutschLernen Sie Ihr Gerät kennenMachen Sie sich vor dem Gebrauch des Geräts mit seinen Grundfunktionen vertraut.•Um Ihr Gerät einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis sich der Bildschirm einschaltet.•Zum Ausschalten Ihres Geräts halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die Lauter-Taste gedrückt und tippen Sie dann auf  (Ausschalten).•Zum Neustarten Ihres Geräts halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die Lauter-Taste gedrückt und tippen Sie dann auf  (Neustart).•Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die Leiser-Taste länger als 10 Sekunden, um einen Neustart Ihres Geräts zu erzwingen.AusrüstungsdarstellungsdiagrammLautstärketasteEin / Aus-TasteUSB-Port Typ C/Headset-BuchseKartensteckplatz•Bitte legen Sie bei der Ersteinrichtung einen Geräteschutz (Fingerabdruck-ID, Gesichtserkennung, Passwort) fest. Das Überspringen dieses Schritts kann das Risiko eines unbefugten Zugriffs auf Ihr Gerät erhöhen.•Sehen Sie sich die vorinstallierte Tipps-App an nutzen Sie all die großartigen Funktionen auf Ihrem Gerät.Erste Schritte•Achten Sie darauf, Ihr Gerät bei Nutzung des SIM-Stifts nicht zu zerkratzen oder sich zu verletzen.•Bewahren Sie den SIM-Stift außer Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken oder Verletzungen zu vermeiden.Befolgen Sie die Anweisungen in den folgenden Abbildungen, um Ihr Gerät einzurichten. Nutzen Sie den beiliegenden SIM-Stift.Bevor Sie die Karte einlegen, vergewissern Sie sich bitte, dass sich der Kartenschlitz befindet und suchen Sie die Kartenöffnung, die sich auf der Oberfläche des Kartenfachs oder neben dem Kartenschlitz befindet. Stellen Sie sicher, dass die Karte richtig ausgerichtet ist und dass Sie das Kartenfach gerade in Ihr Gerät einsetzen.Einbaudiagramm für GerätekartenWeitere InformationenSollten Probleme bei der Nutzung Ihres Geräts auftreten, so erhalten Sie Hilfe über folgende Quellen:•Besuchen Sie https://www.honor.com, um Geräteinformationen und andere Informationen anzuzeigen.•Unter https://www.honor.com/global/support/ erhalten Sie aktuelle Kontaktinformationen zu Ihrem Land oder Ihrer Region.•Navigieren Sie zu Ein​stellungen und geben Sie die folgenden Schlüsselwörter in das Suchfeld ein, um die entsprechenden Informationen anzuzeigen, z. B. Rechtliche Hinweise, Sicherheitshinweise, Authentifizierungsinformation, Regulatorische Informationen.•Gehen Sie zu Ein​stellungen und tippen Sie auf Akku > Weitere Akkueinstellungen, um Maximale Kapazität anzuzeigen, und scrollen Sie auf derselben Seite nach unten, um Herstellungsdatum, Erste Benutzung und Anzahl der Zyklen anzuzeigen.•Dieses Produkt unterstützt Bedienungshilfen. Weitere Details finden Sie im Benutzerhandbuch auf unserer offiziellen Website.SicherheitsinformationenLesen Sie sich bitte die vollständigen Sicherheitsinformationen durch, bevor Sie Ihr Gerät verwenden, um dessen sicheren und korrekten Betrieb sicherzustellen, und um zu erfahren, wie Sie Ihr Gerät ordnungsgemäß anwenden.Betrieb und Sicherheit•Um Ihr Gehör zu schützen, Musik nicht längere Zeit mit zu hoher Lautstärke hören.•Durch die Verwendung eines unzulässigen oder inkompatiblen Netzadapters, Ladegeräts oder Akkus kann Ihr Gerät beschädigt werden, seine Lebensspanne reduziert werden oder es kann zu einem Feuer, einer Explosion oder anderen Gefahren kommen.•Ideale Betriebstemperaturen sind 0 °C bis 35 °C. Ideale Lagertemperaturen sind -20 °C bis +45 °C.•Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen, einen Mindestabstand von 15 cm zwischen dem Gerät und einem Herzschrittmacher einzuhalten, um potenzielle Störungen des Herzschrittmachers zu verhindern. Falls Sie einen Herzschrittmacher tragen, verwenden Sie das Gerät auf der entgegengesetzten Seite des Herzschrittmachers und tragen Sie es nicht in der Brusttasche.•Halten Sie das Gerät und den Akku fern von übermäßiger Hitze, offenen Flammen und direkter Sonneneinstrahlung. Platzieren Sie sie nicht auf oder in Geräten, die zur Erhitzung genutzt werden, wie z.B. Mikrowellen, Wasserkocher, Backöfen und Herdplatten oder Heizungen.•Beachten Sie beim Gebrauch des Geräts die örtlichen Gesetze und Vorschriften! Zur Vermeidung von Unfällen sollten Sie Ihr Gerät nicht während der Fahrt benutzen. Wenn Sie einen Anruf tätigen oder entgegennehmen müssen, fahren Sie rechts ran und stellen Sie das Fahrzeug zunächst ordnungsgemäß ab.•Verwenden Sie Ihr Gerät nur entsprechend der bereitgestellten Anleitungen, wenn Sie in einem Flugzeug fliegen oder kurz vor dem Boarding stehen. Die Verwendung eines drahtlosen Geräts in einem Flugzeug kann drahtlose Netzwerke unterbrechen, was eine Gefahr für das Betreiben eines Flugzeugs darstellen kann – oder es kann gesetzeswidrig sein.•Um eine Beschädigung der internen Schaltkreise von Gerät oder Ladegerät zu vermeiden, darf das Gerät nicht in einer staubigen, feuchten oder schmutzigen Umgebung bzw. in der Nähe eines Magnetfeldes benutzt werden.•Es wird empfohlen, speziell für Ihr Gerät entwickelte Netzadapter von HONOR zu nutzen, oder andere Netzadapter, die die Anforderungen der Klausel Q.1 von IEC 62368-1/EN 62368-1 erfüllen.•Zum Verlängern der Akkulaufzeit wird empfohlen, das Ladegerät nach dem vollständigen Aufladen des Ausrüstung abzuziehen, um eine beschleunigte Alterung des Akkus durch längeres Laden oder einen dauerhaft hohen Ladezustand zu vermeiden.•Wenn das Ausrüstung längere Zeit nicht verwendet wird, empfiehlt es sich, es auszuschalten und regelmäßig aufzuladen, um einen Akkustand von etwa 50 % aufrechtzuerhalten. Längere Zeiträume der Inaktivität ohne Aufladen können den Überentladungsschutz auslösen, was zu anormalem Aufladen oder einem Ladefehler führt.•Vermeiden Sie die Verwendung Ihres Ausrüstung in Umgebungen mit niedrigen Temperaturen, hohen Temperaturen oder erheblichen Temperaturunterschieden.•Es wird empfohlen, die Verwendung des Ausrüstung während des Ladevorgangs über einen längeren Zeitraum zu vermeiden, insbesondere bei Vorgängen mit hohem Stromverbrauch (z. B. beim Ansehen von Videos oder Spielen großer Spiele), durch die sich das Ausrüstung erhitzt. Längeres Laden und Entladen bei hohen Temperaturen beschleunigt die Alterung des Akkus.•Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter in eine Steckdose in der Nähe des Geräts eingesteckt ist und einfach zu erreichen ist, wenn Sie das Gerät laden.•Trennen Sie das Ladegerät von der Steckdose und vom Gerät, wenn Sie es nicht verwenden.•Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Mobiltelefon nicht an Orten, wo entflammbare oder explosive Materialien gelagert werden, wie beispielsweise an einer Tankstelle, einem Öldepot oder in einer chemischen Fabrik. Durch die Verwendung Ihres Mobiltelefons in diesen Umgebungen erhöht sich die Explosions- oder Brandgefahr.•Halten Sie den Akku fern von Feuer und zerlegen oder bauen Sie den Akku nicht um, werfen und quetschen Sie ihn nicht. Führen Sie keine Fremdkörper ein, tauchen Sie ihn nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein bzw. setzen Sie ihn keinen externen Kräften oder Drücken aus, da dies zu Leckagen, Überhitzung, Brand oder sogar einer Explosion des Akkus führen kann.•Entsorgen Sie dieses Gerät, den Akku und Zubehörteile entsprechend der lokalen Bestimmungen. Sie sollten nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Eine unsachgemäße Nutzung des Akkus kann zu einem Brand, einer Explosion oder anderen gefährlichen Situationen führen.•Bitte konsultieren Sie Ihren Arzt und den Gerätehersteller, um herauszufinden, ob Ihr mobiles Endgerät den Betrieb Ihres medizinischen Geräts stören kann.•Halten Sie sich an die von Krankenhäusern und Gesundheitseinrichtungen festgelegten Regeln und Bestimmungen! Verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen, wo dies verboten ist.•Dieses Gerät verfügt über einen eingebauten Akku. Tauschen Sie den Akku nicht selbst aus. Anderenfalls wird das Gerät möglicherweise nicht ordnungsgemäß betrieben oder es könnte der Akku beschädigt werden. Zu Ihrer Sicherheit und für einen einwandfreien Gerätebetrieb empfehlen wir Ihnen ausdrücklich, sich an ein autorisiertes Service-Center zu wenden, wenn der Akku ausgetauscht werden soll.Explosionsfähige AtmosphäreSchalten Sie Ihr Gerät in Umgebungen mit explosionsfähiger Atmosphäre ab und halten Sie sich an alle Hinweisschilder und Anweisungen. Bereiche mit einer explosionsgefährdeten Atmosphäre sind zum Beispiel Bereiche, in denen Sie normalerweise den Motor Ihres Autos abschalten müssen. Das Auslösen eines Funkens könnte in solchen Bereichen eine Explosion oder einen Brand verursachen, was zu Körperverletzung oder gar zum Tod führen könnte. Schalten Sie Ihr Gerät nicht an Treibstoff- und Wartungsstützpunkten, wie Tankstellen ein. Halten Sie sich an die Beschränkungen bezüglich des Gebrauchs von Funkgeräten in Tanklagern, Depots, Vertriebsanlagen und Chemiewerken. Beachten Sie außerdem die Beschränkungen in Bereichen, in denen Sprengarbeiten durchgeführt werden. Bevor Sie das Gerät verwenden, achten Sie darauf, dass Sie sich nicht in Bereichen mit explosionsfähiger Atmosphäre befinden, da diese zwar oft, aber nicht immer klar gekennzeichnet sind. Solche Bereiche sind zum Beispiel unter Deck auf Schiffen zu finden, in Einrichtungen für chemische Transporte und Lagerung sowie an Orten, die Chemikalien oder Partikel wie Fasern, Staub oder Metallpulver enthalten. Fragen Sie die Hersteller von Fahrzeugen, die Autogas (wie zum Beispiel Propan oder Butan) verwenden, ob dieses Gerät in deren Nähe sicher verwendet werden kann.Hinweise zur Entsorgung und zum RecyclingDiese Kennzeichnung auf dem Produkt, den Zubehörteilen oder der Dokumentation weist darauf hin, dass das Produkt, der Akku und die elektronischen Zubehörteile wie z. B. Ladegerät, Headset und USB-Kabel nicht mit anderem Hausmüll entsorgt werden dürfen. (Für Akkus wird dasselbe Symbol ohne den Balken darunter verwendet.)Das Symbol auf Ihrem Produkt, Ihrem Akku, Ihrem Informationsmaterial oder Ihrer Verpackung bedeutet, dass die Produkte und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden und den von den Kommunen ausgewiesenen Sammelpunkten zugeführt werden müssen. Dadurch wird sichergestellt, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte in einer Weise recycelt und behandelt werden, die wertvolle Materialien schont und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schützt.Für weitere Informationen kontaktieren Sie Ihre lokalen Behörden, Händler oder Entsorgungsunternehmen für Haushaltsmüll oder besuchen Sie die Website https://www.honor.com/.Reduzierung von gefährlichen StoffenDieses Gerät und alles elektrische Zubehör entsprechen geltenden lokalen Richtlinien zur Beschränkung der Anwendung bestimmter Gefahrenstoffe in elektrischen und elektronischen Geräten, wie z. B. die Richtlinien zu REACH, RoHS und Akkus (soweit eingeschlossen) der EU. Bitte besuchen Sie unsere Website für Konformitätserklärungen zu REACH und RoHS https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informationen zur HF-ExpositionDieses Gerät entspricht den geltenden nationalen und internationalen Normen für die Belastung durch Funkwellen.„SAR“ steht für „spezifische Absorptionsrate“ und quantifiziert die Funkwellenbelastung der Benutzer durch das jeweilige Funkgerät.Halten Sie das Gerät von Ihrem Körper fern, um den geforderten Abstand einzuhalten.Die Weltgesundheitsorganisation hat erklärt, dass die Exposition reduziert werden kann, indem die Nutzungsdauer verkürzt oder eine Freisprecheinrichtung verwendet wird.Stellen Sie sicher, dass Zubehörteile wie Gerätehüllen und Tragetaschen nicht aus Metallkomponenten bestehen.Höchster gemeldeter SAR-Wert: SAR-Wert Körper: 0,57 W/kg, Grenzwert von 2,0 W/kg über 10 Gramm, in einem Abstand von 0,50 cm.Einhaltung der EU-BestimmungenErklärungHonor Device Co., Ltd. erklärt hiermit, dass das Gerät YAG-W09 die Anforderungen folgender Richtlinien erfüllt: Funkanlagen-Richtlinie 2014/53/EU, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, Ökodesign-Verordnung für nachhaltige Produkte (EU) 2024/1781.Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung, ausführliche Informationen zu Ökodesign-Anforderungen für nachhaltige Produkte sowie aktuelle Informationen zu Zubehör und Software sind unter folgender Internetadresse verfügbar: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Dieses Gerät darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.Beachten Sie bei der Nutzung des Geräts die nationalen und lokalen Vorschriften.Die Nutzung dieses Geräts ist möglicherweise je nach Ihrem lokalen Mobilfunknetz beschränkt.Die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung muss zwischen dem vom Funkgerät benötigten Mindestwert von 10 Watt und dem Höchstwert von 30 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erzielen. USB-PD-Schnellladung.Aus Umweltschutzgründen ist in diesem Paket kein Ladegerät enthalten. Dieses Gerät kann mit den meisten USB-Netzteilen und einem Kabel mit USB-Typ-C-Stecker mit Strom versorgt werden.Beschränkungen des 5-GHz-Frequenzbandes:Der Frequenzbereich von 5150 bis 5350 MHz ist in folgenden Ländern auf die Nutzung in Innenräumen beschränkt: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frequenzbänder und LeistungFür dieses Funkgerät gelten folgende Nenngrenzwerte für Frequenzband und (abgestrahlte und/oder leitungsgeführte) Sendeleistung:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmRechtliche HinweiseMarken und GenehmigungenAndroid ist eine Marke von Google LLC.Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung solcher Marken durch Honor Device Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz.Wi-Fi®, das Logo „Wi-Fi CERTIFIED“ und das Logo „Wi-Fi“ sind Marken von Wi-Fi Alliance.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Alle Rechte vorbehalten.SÄMTLICHE BILDER UND ABBILDUNGEN IN DIESEM HANDBUCH, WIE U. A. ZU PRODUKTFARBE, GRÖSSE UND DISPLAYINHALT, DIENEN LEDIGLICH ZU IHRER INFORMATION. DAS TATSÄCHLICHE GERÄT KANN DAVON ABWEICHEN. NICHTS IN DIESEM HANDBUCH STELLT EINE GEWÄHRLEISTUNG JEGLICHER ART DAR, WEDER AUSDRÜCKLICH NOCH STILLSCHWEIGEND.DatenschutzrichtlinieDamit Sie besser verstehen, wie wir Ihre persönlichen Daten schützen, lesen Sie bitte die Datenschutzrichtlinie unter https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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	•Um Ihr Gerät einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis sich der Bildschirm einschaltet.•Zum Ausschalten Ihres Geräts halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die Lauter-Taste gedrückt und tippen Sie dann auf  (Ausschalten).•Zum Neustarten Ihres Geräts halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die Lauter-Taste gedrückt und tippen Sie dann auf  (Neustart).•Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die Leiser-Taste länger als 10 Sekunden, um einen Neustart Ihres Geräts zu erzwingen.
	AusrüstungsdarstellungsdiagrammLautstärketasteEin / Aus-TasteUSB-Port Typ C/Headset-BuchseKartensteckplatz

	Erste Schritte
	•Achten Sie darauf, Ihr Gerät bei Nutzung des SIM-Stifts nicht zu zerkratzen oder sich zu verletzen.•Bewahren Sie den SIM-Stift außer Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken oder Verletzungen zu vermeiden.
	Befolgen Sie die Anweisungen in den folgenden Abbildungen, um Ihr Gerät einzurichten. Nutzen Sie den beiliegenden SIM-Stift.Bevor Sie die Karte einlegen, vergewissern Sie sich bitte, dass sich der Kartenschlitz befindet und suchen Sie die Kartenöffnung, die sich auf der Oberfläche des Kartenfachs oder neben dem Kartenschlitz befindet. Stellen Sie sicher, dass die Karte richtig ausgerichtet ist und dass Sie das Kartenfach gerade in Ihr Gerät einsetzen.
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	Weitere Informationen
	Sollten Probleme bei der Nutzung Ihres Geräts auftreten, so erhalten Sie Hilfe über folgende Quellen:
	•Besuchen Sie https://www.honor.com, um Geräteinformationen und andere Informationen anzuzeigen.•Unter https://www.honor.com/global/support/ erhalten Sie aktuelle Kontaktinformationen zu Ihrem Land oder Ihrer Region.•Navigieren Sie zu Ein​stellungen und geben Sie die folgenden Schlüsselwörter in das Suchfeld ein, um die entsprechenden Informationen anzuzeigen, z. B. Rechtliche Hinweise, Sicherheitshinweise, Authentifizierungsinformation, Regulatorische Informationen.•Gehen Sie zu Ein​stellungen und tippen Sie auf Akku > Weitere Akkueinstellungen, um Maximale Kapazität anzuzeigen, und scrollen Sie auf derselben Seite nach unten, um Herstellungsdatum, Erste Benutzung und Anzahl der Zyklen anzuzeigen.•Dieses Produkt unterstützt Bedienungshilfen. Weitere Details finden Sie im Benutzerhandbuch auf unserer offiziellen Website.
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	Dieses Gerät entspricht den geltenden nationalen und internationalen Normen für die Belastung durch Funkwellen.„SAR“ steht für „spezifische Absorptionsrate“ und quantifiziert die Funkwellenbelastung der Benutzer durch das jeweilige Funkgerät.Halten Sie das Gerät von Ihrem Körper fern, um den geforderten Abstand einzuhalten.Die Weltgesundheitsorganisation hat erklärt, dass die Exposition reduziert werden kann, indem die Nutzungsdauer verkürzt oder eine Freisprecheinrichtung verwendet wird.Stellen Sie sicher, dass Zubehörteile wie Gerätehüllen und Tragetaschen nicht aus Metallkomponenten bestehen.Höchster gemeldeter SAR-Wert: SAR-Wert Körper: 0,57 W/kg, Grenzwert von 2,0 W/kg über 10 Gramm, in einem Abstand von 0,50 cm.
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	ErklärungHonor Device Co., Ltd. erklärt hiermit, dass das Gerät YAG-W09 die Anforderungen folgender Richtlinien erfüllt: Funkanlagen-Richtlinie 2014/53/EU, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, Ökodesign-Verordnung für nachhaltige Produkte (EU) 2024/1781.Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung, ausführliche Informationen zu Ökodesign-Anforderungen für nachhaltige Produkte sowie aktuelle Informationen zu Zubehör und Software sind unter folgender Internetadresse verfügbar: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Dieses Gerät darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.Beachten Sie bei der Nutzung des Geräts die nationalen und lokalen Vorschriften.Die Nutzung dieses Geräts ist möglicherweise je nach Ihrem lokalen Mobilfunknetz beschränkt.Die vom Ladegerät bereitgestellte Leistung muss zwischen dem vom Funkgerät benötigten Mindestwert von 10 Watt und dem Höchstwert von 30 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erzielen. USB-PD-Schnellladung.Aus Umweltschutzgründen ist in diesem Paket kein Ladegerät enthalten. Dieses Gerät kann mit den meisten USB-Netzteilen und einem Kabel mit USB-Typ-C-Stecker mit Strom versorgt werden.
	Frequenzbänder und LeistungFür dieses Funkgerät gelten folgende Nenngrenzwerte für Frequenzband und (abgestrahlte und/oder leitungsgeführte) Sendeleistung:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm
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	ItalianoConoscere il dispositivoPrima di utilizzare il dispositivo, è necessario acquisire familiarità con le operazioni di base.•Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di accensione fino a quando lo schermo si accende.•Per spegnere il dispositivo, tieni premuti contemporaneamente il pulsante di accensione e quello di aumento del volume, quindi tocca  (Spegni).•Per riavviare il dispositivo, tieni premuti contemporaneamente il pulsante di accensione e quello di aumento del volume, quindi tocca  (Riavvia).•Tieni premuti il pulsante di accensione e quello di riduzione del volume per più di 10 secondi per forzare il riavvio del dispositivo.Diagramma dell'aspetto del dispositivoPulsante di volumePulsante di accensionePorta USB Type-C/Presa cuffieSlot scheda•Impostare una protezione del dispositivo (ID impronta, riconoscimento del viso, password) durante la configurazione iniziale. Saltare questo passaggio può aumentare il rischio di accessi non autorizzati al dispositivo.•Per scoprire tutte le funzionalità del dispositivo, consulta l’app Suggerimenti preinstallata.Introduzione•Prestare attenzione a non graffiare il dispositivo né a ferirsi durante l’utilizzo dello strumento di rimozione.•Conservare lo strumento di rimozione lontano dalla portata dei bambini per prevenire lesioni o ingestione accidentale.Seguire le istruzioni contenute nelle seguenti figure per configurare il dispositivo. Utilizzare lo strumento di rimozione incluso.Prima di inserire la scheda, verificare la posizione dello slot e individuare il foro corrispondente, che si trova sulla superficie del vassoio o accanto allo slot. Assicurarsi che la scheda sia correttamente allineata e che l'alloggiamento delle schede sia a livello quando viene inserito nel dispositivo.Schema di inserimento della scheda del dispositivoPer ulteriori informazioniSe si riscontrano problemi durante l'utilizzo del dispositivo, è possibile ricevere assistenza utilizzando le seguenti risorse:•Visitare il sito https://www.honor.com per visualizzare informazioni sul dispositivo e altre informazioni.•Visitare il sito https://www.honor.com/global/support/ per reperire le informazioni di contatto più aggiornate per il proprio paese o la propria regione.•Vai in Impostazioni e inserisci le parole chiave seguenti nella casella di ricerca per visualizzare le informazioni corrispondenti. Ad esempio, Informazioni legali, Informazioni sulla sicurezza, Info autenticazione, Informazioni normative.•Vai a Impostazioni e tocca Batteria > Altre impostazioni batteria per visualizzare Capacità massima, quindi scorri verso il basso nella stessa pagina per visualizzare Data di fabbricazione, Primo utilizzo e Numero cicli.•Questo prodotto supporta le funzionalità di accessibilità. Per ulteriori informazioni, fare riferimento alla Guida Utente sul nostro sito ufficiale.Informazioni sulla sicurezzaLeggere attentamente tutte le informazioni di sicurezza prima di utilizzare il dispositivo per assicurare il funzionamento sicuro e corretto e per lo smaltimento secondo le regole previste.Operazione e Sicurezza•Per evitare eventuali danni all'udito, evitare l’ascolto ad un volume troppo elevato e per periodi prolungati.•L'utilizzo di un alimentatore, caricabatterie o batteria non approvati o incompatibili, potrebbero danneggiare il dispositivo, ridurre la durata o provocare incendi, esplosioni o altri pericoli.•Le temperature di utilizzo ideali vanno da 0 °C a 35 °C. Temperature di conservazione ideali vanno da -20 °C a +45 °C.•I produttori di pacemaker raccomandano di mantenere una distanza minima di 15 cm tra il dispositivo e il pacemaker per evitare possibili interferenze. I portatori di pacemaker devono utilizzare il dispositivo sull’orecchio opposto rispetto al pacemaker durante le conversazioni e non devono mai riporlo nel taschino sul petto.•Conservare il dispositivo e la batteria al riparo da fuoco, fonti di calore eccessivo e luce solare diretta. Non posizionarli su o in dispositivi di riscaldamento, quali forni a microonde, scaldabagno, stufe o radiatori.•Rispettare le norme e i regolamenti locali durante l'uso del dispositivo. Per ridurre il rischio di incidenti, non utilizzare il dispositivo wireless durante la guida. Se si deve effettuare o rispondere a una chiamata, arrestare il veicolo in un luogo sicuro.•Durante il volo in aereo o immediatamente prima dell'imbarco, utilizzare il dispositivo secondo le istruzioni fornite. L'uso di dispositivi wireless in aereo può interferire con le reti wireless, costituire pericolo per le operazioni di volo e in altri casi, essere proibito dalla legge.•Per evitare di causare danni al circuito interno del dispositivo o del caricabatterie, non usare il dispositivo in luoghi polverosi, umidi o sporchi oppure vicino a un campo magnetico.•Si consiglia di usare alimentatori ​HONOR ​specificamente progettati per il dispositivo, o altri alimentatori che rispettano i requisiti della Clausola ​​Q.1 in IEC 62368-1/EN 62368-1.•Per aumentare la durata della batteria, è consigliabile scollegare il caricabatterie una volta caricato completamente il dispositivo per evitare un invecchiamento accelerato della batteria dovuto a una carica prolungata o a uno stato di elevata potenza.•Se il dispositivo rimane inutilizzato per un lungo periodo, è consigliabile spegnerlo e caricarlo periodicamente per mantenere il livello della batteria intorno al 50%. Lunghi periodi di inattività senza ricarica possono attivare la protezione da eccesso di scarica, con conseguente ricarica anomala o mancata ricarica.•Evita di utilizzare il dispositivo in ambienti con temperature basse, alte o con differenze di temperatura significative.•È consigliabile evitare di utilizzare il dispositivo per lunghi periodi mentre è in carica, soprattutto durante operazioni che richiedono un consumo elevato di energia (ad esempio, quando guardi video o giochi a videogiochi pesanti), perché ciò può causare il surriscaldamento del dispositivo. La carica e la scarica prolungate ad alte temperature accelerano l'invecchiamento della batteria.•Durante la fase di carica, accertarsi che l'alimentatore sia inserito in una presa di corrente vicina ai dispositivi e facilmente raggiungibile.•Quando non in uso, scollegare il caricabatteria dalla presa di corrente e dal dispositivo.•Non utilizzare, conservare o trasportare il dispositivo in ambienti in cui sono presenti prodotti infiammabili o esplosivi quali, ad esempio, le stazioni di rifornimento, i depositi petroliferi o gli stabilimenti chimici. L'uso del dispositivo in questi ambienti aumenta il rischio di esplosione o incendi.•Tenere la batteria lontana dal fuoco e non smontarla, modificarla, lanciarla o schiacciarla. Non inserire oggetti estranei nella batteria, non immergerla in acqua o in altri liquidi, non esporla a forze o pressioni esterne in quanto ciò può causare perdite, surriscaldamenti, incendi o addirittura esplosioni.•Smaltire questo dispositivo, la batteria e gli accessori secondo le normative locali. Non devono essere smaltiti come normali rifiuti domestici. L'uso improprio della batteria potrebbe causare un incendio, un'esplosione o altri eventi pericolosi.•Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo per verificare se il funzionamento di tale dispositivo possa interferire con quello dell’apparecchio medico.•Seguire le disposizioni e le norme stabilite dalle strutture ospedaliere e sanitarie. Non usare il dispositivo quando ciò è vietato.•Il dispositivo è fornito di una batteria incorporata. Non tentare di sostituire la batteria da soli. Il dispositivo potrebbe infatti non funzionare correttamente o si potrebbe danneggiare la batteria. Per la propria sicurezza personale e per assicurarsi che il dispositivo funzioni correttamente, si consiglia vivamente di contattare il servizio clienti autorizzato per la sostituzione.Ambiente a rischio di esplosioneSpegnere sempre il dispositivo nelle aree a rischio di esplosione e attenersi scrupolosamente a tutti i segnali e le istruzioni. Le aree a rischio di esplosione comprendono quelle in cui si raccomanda generalmente di spegnere il motore dell'auto. L'emissione di scintille in tali aree potrebbe provocare deflagrazioni o incendi, con conseguenti lesioni fisiche anche mortali. Non accendere il dispositivo nelle aree di rifornimento carburante, come le stazioni di servizio. Attenersi alle restrizioni sull'uso delle apparecchiature radio nelle aree di deposito, stoccaggio e distribuzione di carburante e negli impianti chimici. Inoltre, osservare le restrizioni applicabili all'interno delle aree in cui sono utilizzati esplosivi. Prima di utilizzare il dispositivo, accertarsi di non trovarsi in vicinanze di aree a rischio di esplosione. In genere, ma non sempre, queste aree sono segnalate chiaramente. Alcuni esempi sono la sottocoperta delle navi, le strutture per lo stoccaggio o il trasferimento di sostanze chimiche e le aree in cui vi sono sostanze o particelle chimiche disperse nell'atmosfera, come pulviscolo e polveri metalliche. Prima di utilizzare il dispositivo in prossimità di un veicolo GPL, chiedere informazioni al fabbricante.Informazioni su smaltimento e riciclaggioQuesto simbolo riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione indica che il prodotto e i relativi accessori elettronici (quali caricabatteria, auricolare, cavo USB) non devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici.Questo simbolo presente su prodotto, batteria, documentazione o confezione indica che al termine del loro ciclo di utilizzo i prodotti e le batterie devono essere portati in punti di raccolta dei rifiuti separati indicati dalle autorità locali. Ciò assicura che i rifiuti AEE vengano riciclati e trattati in modo da conservare i materiali di valore, proteggendo inoltre la salute degli esseri umani e l'ambiente.Per ulteriori informazioni, contattare le autorità locali, il rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici oppure visitare il sito Web https://www.honor.com/.Riduzione delle sostanze pericoloseQuesto dispositivo e i relativi accessori elettrici sono conformi alle norme locali vigenti sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, tra cui le Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie (se incluse). Per le dichiarazioni di conformità relative alle Direttive REACH e RoHS, visitare il sito Web https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenzeQuesto dispositivo è conforme agli standard nazionali e internazionali applicabili in materia di esposizione alle onde radio."SAR" sta per "Tasso di assorbimento specifico", è una misura del tasso che quantifica l'esposizione dell'utente alle onde radio emesse dalle apparecchiature radio in questione.Mantenere sempre il dispositivo lontano dal corpo per rispettare i requisiti sulla distanza.L'Organizzazione mondiale della Sanità ha affermato che l'esposizione può essere ridotta limitando l'utilizzo o semplicemente utilizzando un kit vivavoce.Verificare che gli accessori del dispositivo, come astucci e custodie, non abbiano componenti metallici.Il valore SAR indicato più alto: SAR al corpo: 0,57 W/kg, limite di 2,0 W/kg in 10 grammi, a una distanza di 0,50 cm.Conformità alla normativa UEDichiarazioneCon la presente, Honor Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo YAG-W09 è conforme alla seguente Direttiva: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.Il testo completo della dichiarazione di conformità UE, le informazioni ESPR dettagliate e le informazioni più recenti in ambito di accessori e software sono disponibili al seguente indirizzo: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Questo dispositivo può essere utilizzato in tutti gli stati membri dell'Unione Europea.Rispettare le leggi nazionali e locali durante l'uso del dispositivo.L'uso di questo dispositivo può essere limitato a seconda della rete locale.La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra un minimo di 10 Watt, come richiesto dall’apparecchiatura radio, e un massimo di 30 Watt per ottenere la massima velocità di ricarica. Questo dispositivo supporta la ricarica rapida USB PD.Per motivi ambientali, il caricabatterie non è incluso nella confezione. Il dispositivo può essere alimentato con la maggior parte degli adattatori di alimentazione USB e un cavo con connettore USB Type-C.Limitazioni nella banda 5 GHz:L'intervallo di frequenza da 5150 a 5350 MHz è limitato all'uso all'interno in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Potenza e bande di frequenzaI limiti nominali della bande di frequenza e della potenza trasmessa (irradiata e/o condotta) validi per quest'apparecchiatura radio sono i seguenti:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmNote legaliMarchi e autorizzazioniAndroid è un marchio di Google LLC.Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di Honor Device Co., Ltd. avviene in conformità con quanto previsto dalla licenza.Wi-Fi®, il logo Wi-Fi CERTIFIED e Wi-Fi sono dei marchi Wi-Fi Alliance.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Tutti i diritti riservati.TUTTE LE IMMAGINI E LE ILLUSTRAZIONI PRESENTI IN QUESTA GUIDA, INCLUSI TRA GLI ALTRI IL COLORE E LE DIMENSIONI DEL DISPOSITIVO, NONCHÉ IL CONTENUTO DELLO SCHERMO, SONO FORNITE SOLO COME RIFERIMENTO. IL DISPOSITIVO EFFETTIVO POTREBBE DIFFERIRE. QUESTA GUIDA NON COSTITUISCE UNA GARANZIA DI ALCUN TIPO, ESPLICITA O IMPLICITA.Informativa sulla privacyPer comprendere meglio come proteggere le informazioni personali, consultare l'informativa sulla privacy in https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Conoscere il dispositivo
	Prima di utilizzare il dispositivo, è necessario acquisire familiarità con le operazioni di base.
	•Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di accensione fino a quando lo schermo si accende.•Per spegnere il dispositivo, tieni premuti contemporaneamente il pulsante di accensione e quello di aumento del volume, quindi tocca  (Spegni).•Per riavviare il dispositivo, tieni premuti contemporaneamente il pulsante di accensione e quello di aumento del volume, quindi tocca  (Riavvia).•Tieni premuti il pulsante di accensione e quello di riduzione del volume per più di 10 secondi per forzare il riavvio del dispositivo.
	Diagramma dell'aspetto del dispositivoPulsante di volumePulsante di accensionePorta USB Type-C/Presa cuffieSlot scheda

	Introduzione
	•Prestare attenzione a non graffiare il dispositivo né a ferirsi durante l’utilizzo dello strumento di rimozione.•Conservare lo strumento di rimozione lontano dalla portata dei bambini per prevenire lesioni o ingestione accidentale.
	Seguire le istruzioni contenute nelle seguenti figure per configurare il dispositivo. Utilizzare lo strumento di rimozione incluso.Prima di inserire la scheda, verificare la posizione dello slot e individuare il foro corrispondente, che si trova sulla superficie del vassoio o accanto allo slot. Assicurarsi che la scheda sia correttamente allineata e che l'alloggiamento delle schede sia a livello quando viene inserito nel dispositivo.
	Schema di inserimento della scheda del dispositivo

	Per ulteriori informazioni
	Se si riscontrano problemi durante l'utilizzo del dispositivo, è possibile ricevere assistenza utilizzando le seguenti risorse:
	•Visitare il sito https://www.honor.com per visualizzare informazioni sul dispositivo e altre informazioni.•Visitare il sito https://www.honor.com/global/support/ per reperire le informazioni di contatto più aggiornate per il proprio paese o la propria regione.•Vai in Impostazioni e inserisci le parole chiave seguenti nella casella di ricerca per visualizzare le informazioni corrispondenti. Ad esempio, Informazioni legali, Informazioni sulla sicurezza, Info autenticazione, Informazioni normative.•Vai a Impostazioni e tocca Batteria > Altre impostazioni batteria per visualizzare Capacità massima, quindi scorri verso il basso nella stessa pagina per visualizzare Data di fabbricazione, Primo utilizzo e Numero cicli.•Questo prodotto supporta le funzionalità di accessibilità. Per ulteriori informazioni, fare riferimento alla Guida Utente sul nostro sito ufficiale.

	Informazioni sulla sicurezza
	Operazione e Sicurezza
	Ambiente a rischio di esplosione
	Informazioni su smaltimento e riciclaggio
	Riduzione delle sostanze pericolose
	Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze
	Questo dispositivo è conforme agli standard nazionali e internazionali applicabili in materia di esposizione alle onde radio."SAR" sta per "Tasso di assorbimento specifico", è una misura del tasso che quantifica l'esposizione dell'utente alle onde radio emesse dalle apparecchiature radio in questione.Mantenere sempre il dispositivo lontano dal corpo per rispettare i requisiti sulla distanza.L'Organizzazione mondiale della Sanità ha affermato che l'esposizione può essere ridotta limitando l'utilizzo o semplicemente utilizzando un kit vivavoce.Verificare che gli accessori del dispositivo, come astucci e custodie, non abbiano componenti metallici.Il valore SAR indicato più alto: SAR al corpo: 0,57 W/kg, limite di 2,0 W/kg in 10 grammi, a una distanza di 0,50 cm.
	Conformità alla normativa UE
	DichiarazioneCon la presente, Honor Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo YAG-W09 è conforme alla seguente Direttiva: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.Il testo completo della dichiarazione di conformità UE, le informazioni ESPR dettagliate e le informazioni più recenti in ambito di accessori e software sono disponibili al seguente indirizzo: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Questo dispositivo può essere utilizzato in tutti gli stati membri dell'Unione Europea.Rispettare le leggi nazionali e locali durante l'uso del dispositivo.L'uso di questo dispositivo può essere limitato a seconda della rete locale.La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra un minimo di 10 Watt, come richiesto dall’apparecchiatura radio, e un massimo di 30 Watt per ottenere la massima velocità di ricarica. Questo dispositivo supporta la ricarica rapida USB PD.Per motivi ambientali, il caricabatterie non è incluso nella confezione. Il dispositivo può essere alimentato con la maggior parte degli adattatori di alimentazione USB e un cavo con connettore USB Type-C.
	Potenza e bande di frequenzaI limiti nominali della bande di frequenza e della potenza trasmessa (irradiata e/o condotta) validi per quest'apparecchiatura radio sono i seguenti:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Note legali
	Marchi e autorizzazioni
	Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Tutti i diritti riservati.
	Informativa sulla privacy


	EspañolConozca el dispositivoAntes de usar el dispositivo, deberá familiarizarse con las operaciones básicas.•Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el botón de encendido/apagado hasta que la pantalla se encienda.•Para apagar el dispositivo, mantenga pulsados los botones de encendido y aumento de volumen y luego toque  (Apagar).•Para reiniciar el dispositivo, mantenga pulsados los botones de encendido y aumento de volumen y luego toque  (Reiniciar).•Si se mantiene pulsado el botón de encendido y de disminución de volumen durante más de 10 segundos, se fuerza el reinicio del dispositivo.Diagrama de apariencia del equipoBotón de volumenBotón de encendido / apagadoPuerto USB tipo C / Entrada para auricularesRanura para tarjetas•Configure una protección del dispositivo (ID de huella digital, reconocimiento facial, contraseña) durante la configuración inicial. Omitir este paso puede aumentar el riesgo de acceso no autorizado a su dispositivo.•Consulte la aplicación preinstalada Sugerencias y domine todas las excelentes funciones del dispositivo.Pasos iniciales•Utilice la herramienta para extraer la tarjeta con precaución para no lastimarse ni rayar el dispositivo.•Guarde dicha herramienta fuera del alcance de los niños para evitar que se lastimen o la ingieran.Siga las instrucciones que se muestran en las figuras para configurar el dispositivo. Utilice la herramienta de extracción incluida.Antes de insertar la tarjeta, confirme la ubicación de la ranura para tarjetas y localice el orificio para la tarjeta, que se encuentra en la superficie de la bandeja para tarjetas o junto a la ranura. Asegúrese de que la tarjeta esté correctamente alineada y de que la bandeja para tarjetas esté nivelada cuando la inserte en el dispositivo.Diagrama de inserción de la tarjeta del dispositivoMás informaciónSi experimenta algún problema cuando utiliza el dispositivo, puede obtener ayuda de las siguientes formas:•Visite https://www.honor.com para ver la información del dispositivo y demás información.•Acceda a https://www.honor.com/global/support/ para obtener la información de contacto más actualizada correspondiente a su país o región.•Acceda a Ajustes e introduzca las siguientes palabras clave en el cuadro de búsqueda para ver la información correspondiente. Por ejemplo, Información legal, Información de seguridad, Información de certificación, Información reglamentaria.•Vaya a Ajustes y toque Batería > Más ajustes de batería para ver Capacidad máxima y desplácese hacia abajo en la misma página para ver Fecha de fabricación, Primer uso y Contador de ciclos.•Este producto admite funciones de accesibilidad. Para obtener más información, consulte la Guía del usuario en nuestro sitio web oficial.Información de seguridadLea cuidadosamente toda la información de seguridad antes de utilizar el dispositivo a fin de garantizar un funcionamiento seguro y adecuado, y saber cómo desechar correctamente el dispositivo.Condiciones de uso y seguridad•Para evitar daños al oído, no escuche música a un volumen muy elevado por periodos prolongados.•El uso de baterías, cargadores o adaptadores de alimentación no autorizados o incompatibles puede dañar el dispositivo, reducir la vida útil y generar incendios, explosiones u otras situaciones peligrosas.•Las temperaturas de operación ideales oscilan entre los 0 °C y los 35 °C. Las temperaturas de almacenamiento ideales oscilan entre los -20 °C y los +45 °C.•Los fabricantes de marcapasos recomiendan mantener una distancia mínima de 15 cm entre el teléfono móvil y un marcapasos para evitar posibles interferencias. En caso de tener un marcapasos, use el teléfono en el lado opuesto y no lo lleve en el bolsillo delantero.•Mantenga el dispositivo y la batería alejados del fuego, el calor excesivo y la luz directa del sol. No lo coloque sobre equipos de calentamiento, como hornos microondas, calentadores de agua, cocinas o radiadores, ni dentro de ellos.•Cumpla con las normas locales cuando usa el dispositivo. Para reducir el riesgo de accidentes, no utilice el dispositivo inalámbrico mientras conduce. Si debe realizar o responder una llamada, detenga el vehículo en un lugar seguro.•Mientras se encuentre a bordo de un avión o inmediatamente antes de abordar, solo utilice el dispositivo de conformidad con las instrucciones proporcionadas. El uso de dispositivos inalámbricos en un avión puede interferir con las redes inalámbricas y resultar peligroso para el funcionamiento de este. Además, puede ser ilegal.•Con el fin de evitar dañar el circuito interno del dispositivo o el cargador, no utilice el dispositivo en entornos con polvo, humedad o suciedad, ni en las proximidades de un campo magnético.•Se recomienda utilizar los adaptadores de corriente diseñados específicamente para su dispositivo o que cumplan los requisitos de la cláusula Q.1 del estándar IEC 62368-1/EN 62368-1.•Para prolongar la autonomía de la batería, se recomienda desconectar el cargador después de que el equipo esté completamente cargado para evitar el envejecimiento acelerado de la batería debido a una carga prolongada o un estado de energía alto sostenido.•Si el equipo está inactivo durante mucho tiempo, se recomienda apagarlo y cargarlo periódicamente para mantener el nivel de batería en torno al 50%. Los períodos prolongados de inactividad sin cargar pueden activar la protección contra descarga excesiva, lo que da como resultado una carga anormal o un fallo en la carga.•Intente evitar utilizar el equipo en entornos con temperaturas bajas, temperaturas altas o diferencias significativas de temperatura.•Se recomienda que intente evitar usar el equipo mientras se carga durante períodos prolongados, especialmente durante operaciones de alto consumo (como mirar vídeos o jugar a juegos grandes), lo que hará que el equipo se caliente. La carga y descarga a largo plazo a altas temperaturas acelerará el envejecimiento de la batería.•Cuando cargue el dispositivo, asegúrese de que el adaptador de alimentación esté enchufado cerca de los dispositivos y que sea de fácil acceso.•Desenchufe el cargador de la toma de energía y del dispositivo cuando no esté siendo utilizado.•No utilice, guarde ni transporte el dispositivo en áreas donde se almacenen elementos inflamables o explosivos (por ejemplo, gasolineras, depósitos de aceite o plantas químicas). El uso del dispositivo en este tipo de entornos aumenta el riesgo de explosión o incendio.•Mantenga la batería alejada del fuego y no la desmonte, modifique, arroje ni presione. No inserte elementos extraños en ella, no la sumerja en agua u otros líquidos y no la exponga a una fuerza o presión externa, ya que esto podría provocar que la batería sufra pérdidas, se sobrecaliente, se incendie o incluso explote.•Deseche este dispositivo, la batería y los accesorios de conformidad con las normas locales. No deben desecharse con los residuos domésticos comunes. El uso no adecuado de la batería puede generar incendios, explosiones u otras situaciones peligrosas.•Comuníquese con su médico y con el fabricante del dispositivo para saber si el uso de su dispositivo puede interferir con algún dispositivo médico.•Cumpla con las reglas y normas vigentes de los hospitales y centros de salud. No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.•Este dispositivo posee una batería integrada. No intente extraerla. De hacerlo, es posible que la dañe o que el dispositivo deje de funcionar correctamente. Por su seguridad y para garantizar el buen funcionamiento del dispositivo, recomendamos ponerse en contacto con un centro de servicios autorizado para cambiarla.Ambientes con riesgo de explosiónApague el dispositivo al encontrarse en un entorno potencialmente explosivo, y cumpla con todas las instrucciones e indicaciones pertinentes. Entre las áreas que pueden tener entornos potencialmente explosivos se encuentran aquellas en las que normalmente se le recomendaría apagar el motor de su vehículo. En estas áreas, las chispas pueden provocar explosiones o un incendio, lesiones e incluso la muerte. No encienda el dispositivo en establecimientos de recarga de combustible, como gasolineras. Respete las restricciones relativas al uso de equipos de radio en zonas de depósito, almacenamiento y distribución de combustible, así como en plantas químicas. Asimismo, respete las restricciones vigentes en áreas donde se ejecutan detonaciones. Antes de usar el dispositivo, asegúrese de no encontrarse en áreas con entornos potencialmente explosivos. Estas áreas suelen estar claramente señalizadas, pero esto no siempre es así. Entre dichas áreas se encuentran: las zonas debajo de las cubiertas de los barcos, las instalaciones de almacenamiento o transporte de productos químicos y las zonas en las que el aire contiene sustancias químicas o partículas, como granos, polvo o briznas de metal. Consulte al fabricante de vehículos que utilicen gas licuado de petróleo (como propano o butano) si el dispositivo puede ser utilizado sin riesgos cerca de dichos vehículos.Información sobre la eliminación y el reciclaje de residuosLa presencia de este símbolo en el producto, accesorios, material informativo o baterías (el símbolo aparece sin la barra inferior) indica que ni el producto, ni la batería o los accesorios electrónicos, como el cargador, los auriculares o el cable USB, deberán eliminarse junto con otros residuos domésticos.El símbolo en el producto, la batería, los textos o el embalaje indica que, al finalizar su vida útil, los productos y las baterías deben ser llevados a puntos limpios especiales designados por las autoridades locales. Esto garantiza que los residuos EEE se reciclarán y se tratarán de manera que se conserven los materiales valiosos, se proteja la salud de las personas y se cuide el medioambiente.Para obtener más información, póngase en contacto con las autoridades locales, la tienda minorista o el servicio de eliminación de residuos domésticos, o visite el sitio web https://www.honor.com/.Reducción del uso de sustancias peligrosasEste dispositivo y sus accesorios eléctricos cumplen con las normas locales aplicables sobre la restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos, como las normas REACH de la UE, la RoHS y la directiva de baterías (en caso de corresponder). Para obtener las declaraciones de cumplimiento de las normas REACH y RoHS, visite el sitio web https://www.honor.com/global/legal/certification/.Información sobre exposición a radiofrecuenciaEste dispositivo cumple con las normas nacionales e internacionales aplicables en cuanto a la exposición a ondas de radio."SAR" significa "Tasa de absorción específica" y es una medida del índice que cuantifica la exposición del usuario a las ondas de radio de un equipo de radio.Mantenga el dispositivo alejado de su cuerpo para cumplir con el requisito de distancia.La Organización Mundial de la Salud ha declarado que la exposición se puede reducir limitando el uso del equipo o simplemente usando un kit manos libres.Asegúrese de que los accesorios del dispositivo, como la funda o el soporte, no tengan componentes de metal.Valor SAR más alto informado: índice SAR para el cuerpo: 0,57 W/kg, límite de 2,0 W/kg en 10 g a una distancia de 0,50 cm.Cumplimiento de las normas de la Unión EuropeaDeclaraciónPor medio del presente documento, Honor Device Co., Ltd. declara que este dispositivo YAG-W09 cumple con la siguiente Directiva: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.El texto completo de la declaración de cumplimiento de la UE, la información detallada de la ESPR y la información más reciente sobre los accesorios y el software están disponibles en la siguiente dirección de Internet: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados miembro de la Unión Europea.Cumpla con las reglas nacionales y locales del lugar donde se utilice el dispositivo.El uso de este dispositivo puede estar restringido dependiendo de la red local.La potencia que suministra el cargador debe estar entre un mínimo de 10 vatios requeridos por el equipo de radio y un máximo de 30 vatios para alcanzar la máxima velocidad de carga. Carga rápida de suministro de energía por USB.Por motivos medioambientales, este paquete no incluye cargador. Este dispositivo se puede alimentar con la mayoría de los adaptadores de corriente USB y un cable con enchufe USB tipo C.Restricciones de la banda de 5 GHz:El rango de frecuencias de 5150 a 5350 MHz se restringe al uso en interiores en: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Bandas de frecuencia y potenciaLas bandas de frecuencia y los límites nominales de la potencia de transmisión (irradiada o conducida) aplicables a este equipo de radio son los siguientes:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmAviso legalMarcas comerciales y permisosAndroid es una marca comercial de Google LLC.La marca y el logotipo Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y el uso de dichas marcas por parte de Honor Device Co., Ltd. está regido por la licencia correspondiente.Wi-Fi®, el logotipo de Wi-Fi CERTIFIED y el logotipo de Wi-Fi son marcas comerciales de Wi-Fi Alliance.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Todos los derechos reservados.TODAS LAS IMÁGENES E ILUSTRACIONES DE ESTA GUÍA, LO QUE INCLUYE, A TÍTULO MERAMENTE ENUNCIATIVO, EL COLOR Y EL TAMAÑO DEL DISPOSITIVO, ASÍ COMO EL CONTENIDO QUE APARECE EN LA PANTALLA, SON SOLO PARA REFERENCIA. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO REAL SEA DISTINTO. EL CONTENIDO DE ESTA GUÍA NO CONSTITUYE GARANTÍA DE NINGÚN TIPO, NI EXPRESA NI IMPLÍCITA.Política de privacidadPara comprender cómo protegemos su información personal, consulte la política de privacidad en https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Conozca el dispositivo
	Antes de usar el dispositivo, deberá familiarizarse con las operaciones básicas.
	•Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el botón de encendido/apagado hasta que la pantalla se encienda.•Para apagar el dispositivo, mantenga pulsados los botones de encendido y aumento de volumen y luego toque  (Apagar).•Para reiniciar el dispositivo, mantenga pulsados los botones de encendido y aumento de volumen y luego toque  (Reiniciar).•Si se mantiene pulsado el botón de encendido y de disminución de volumen durante más de 10 segundos, se fuerza el reinicio del dispositivo.
	Diagrama de apariencia del equipoBotón de volumenBotón de encendido / apagadoPuerto USB tipo C / Entrada para auricularesRanura para tarjetas

	Pasos iniciales
	•Utilice la herramienta para extraer la tarjeta con precaución para no lastimarse ni rayar el dispositivo.•Guarde dicha herramienta fuera del alcance de los niños para evitar que se lastimen o la ingieran.
	Siga las instrucciones que se muestran en las figuras para configurar el dispositivo. Utilice la herramienta de extracción incluida.Antes de insertar la tarjeta, confirme la ubicación de la ranura para tarjetas y localice el orificio para la tarjeta, que se encuentra en la superficie de la bandeja para tarjetas o junto a la ranura. Asegúrese de que la tarjeta esté correctamente alineada y de que la bandeja para tarjetas esté nivelada cuando la inserte en el dispositivo.
	Diagrama de inserción de la tarjeta del dispositivo

	Más información
	Si experimenta algún problema cuando utiliza el dispositivo, puede obtener ayuda de las siguientes formas:
	•Visite https://www.honor.com para ver la información del dispositivo y demás información.•Acceda a https://www.honor.com/global/support/ para obtener la información de contacto más actualizada correspondiente a su país o región.•Acceda a Ajustes e introduzca las siguientes palabras clave en el cuadro de búsqueda para ver la información correspondiente. Por ejemplo, Información legal, Información de seguridad, Información de certificación, Información reglamentaria.•Vaya a Ajustes y toque Batería > Más ajustes de batería para ver Capacidad máxima y desplácese hacia abajo en la misma página para ver Fecha de fabricación, Primer uso y Contador de ciclos.•Este producto admite funciones de accesibilidad. Para obtener más información, consulte la Guía del usuario en nuestro sitio web oficial.

	Información de seguridad
	Condiciones de uso y seguridad
	Ambientes con riesgo de explosión
	Información sobre la eliminación y el reciclaje de residuos
	Reducción del uso de sustancias peligrosas
	Información sobre exposición a radiofrecuencia
	Este dispositivo cumple con las normas nacionales e internacionales aplicables en cuanto a la exposición a ondas de radio."SAR" significa "Tasa de absorción específica" y es una medida del índice que cuantifica la exposición del usuario a las ondas de radio de un equipo de radio.Mantenga el dispositivo alejado de su cuerpo para cumplir con el requisito de distancia.La Organización Mundial de la Salud ha declarado que la exposición se puede reducir limitando el uso del equipo o simplemente usando un kit manos libres.Asegúrese de que los accesorios del dispositivo, como la funda o el soporte, no tengan componentes de metal.Valor SAR más alto informado: índice SAR para el cuerpo: 0,57 W/kg, límite de 2,0 W/kg en 10 g a una distancia de 0,50 cm.
	Cumplimiento de las normas de la Unión Europea
	DeclaraciónPor medio del presente documento, Honor Device Co., Ltd. declara que este dispositivo YAG-W09 cumple con la siguiente Directiva: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.El texto completo de la declaración de cumplimiento de la UE, la información detallada de la ESPR y la información más reciente sobre los accesorios y el software están disponibles en la siguiente dirección de Internet: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados miembro de la Unión Europea.Cumpla con las reglas nacionales y locales del lugar donde se utilice el dispositivo.El uso de este dispositivo puede estar restringido dependiendo de la red local.La potencia que suministra el cargador debe estar entre un mínimo de 10 vatios requeridos por el equipo de radio y un máximo de 30 vatios para alcanzar la máxima velocidad de carga. Carga rápida de suministro de energía por USB.Por motivos medioambientales, este paquete no incluye cargador. Este dispositivo se puede alimentar con la mayoría de los adaptadores de corriente USB y un cable con enchufe USB tipo C.
	Bandas de frecuencia y potenciaLas bandas de frecuencia y los límites nominales de la potencia de transmisión (irradiada o conducida) aplicables a este equipo de radio son los siguientes:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Aviso legal
	Marcas comerciales y permisos
	Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Todos los derechos reservados.
	Política de privacidad


	PortuguêsConheça o seu dispositivoAntes de utilizar o dispositivo, familiarize-se com as suas funcionalidades básicas.•Para ligar o dispositivo, prima sem soltar o botão Ligar até que o ecrã acenda.•Para desligar o dispositivo, prima continuamente os botões ligar/desligar e de aumentar volume e, de seguida, toque em  (Desligar).•Para reiniciar o dispositivo, prima continuamente os botões ligar/desligar e de aumentar volume e, de seguida, toque em  (Reiniciar).•Prima os botões de ligar/desligar e de diminuir o volume durante mais de 10 segundos para forçar o reinício do dispositivo.Diagrama de aparência do equipamentoBotão do volumeBotão ligar/desligarPorta USB Tipo-C/Entrada para auricularRanhura de cartões•Defina uma proteção do dispositivo (Impressão digital, reconhecimento facial, palavra-passe) durante a configuração inicial. Ignorar este passo pode aumentar o risco de acesso não autorizado ao seu dispositivo.•Consulte a aplicação de Sugestões pré-instalada e fique a conhecer todas as fantásticas funcionalidades do seu dispositivo.Introdução•Tenha cuidado para não riscar o dispositivo ou para não se magoar quando utilizar o pino de ejeção.•Guarde o pino de ejeção fora do alcance de crianças para impedir a sua ingestão acidental ou que cause ferimentos.Siga as instruções nas imagens seguintes para configurar o seu dispositivo. Utilize o pino de ejeção incluído.Antes de inserir o cartão, confirme a localização da ranhura e localize o orifício para cartões, que se encontra na superfície da bandeja do cartão ou junto à ranhura. Certifique-se de que o cartão se encontra alinhado corretamente e que o tabuleiro de cartões está nivelado quando o insere no dispositivo.Diagrama de inserção da placa do dispositivoPara mais informaçõesSe tiver algum problema durante a utilização do dispositivo, poder obter ajuda nos seguintes recursos:•Visite https://www.honor.com para ver informações do dispositivo e outras informações.•Visite https://www.honor.com/global/support/ para obter as informações de contacto mais atualizadas para o seu país ou região.•Aceda a Definições e introduza as seguintes palavras-chave na caixa de pesquisa para ver as informações correspondentes. Por exemplo, Informações jurídicas, Informações de segurança, Informação de autenticação, Informação regulamentar.•Aceda a Definições e toque em Bateria > Mais definições da bateria para ver Capacidade máxima e percorra para baixo na mesma página para ver Data de fabrico, Primeira utilização e Contagem de ciclos.•Este produto suporta funcionalidades de acessibilidade. Para mais informações, consulte o Manual do utilizador no nosso sitio Web oficial.Informações de segurançaLeia toda a informação de segurança atentamente antes de utilizar o seu dispositivo para assegurar o seu funcionamento seguro e adequado e para aprender como se desfazer do seu dispositivo corretamente.Operação e segurança•Para prevenir possíveis danos de audição, não coloque o volume em níveis demasiado altos durante longos períodos.•A utilização de adaptadores de energia, carregadores ou baterias incompatíveis ou não aprovadas podem danificar o seu dispositivo, diminuir a sua duração ou causar fogos, explosão ou outros perigos.•A temperatura ideal de operação é de 0 °C até 35 °C. A temperatura ideal de armazenamento é de -20 °C até +45 °C.•Os fabricantes de pacemakers recomendam que se mantenha uma distância mínima de 15 cm entre um dispositivo e um pacemaker a fim de prevenir uma potencial interferência com o pacemaker. Se utilizar um pacemaker, mantenha o dispositivo no lado oposto ao do pacemaker e não transporte o dispositivo no bolso da frente.•Mantenha o dispositivo e a bateria longe de chamas nuas, calor excessivo e de luz solar direta. Não os coloque em cima ou dentro de dispositivos de aquecimento, tais como microondas, cafeteiras elétricas, fornos ou radiadores.•Cumpra as leis e regulamentos locais quando utilizar o dispositivo. De modo a reduzir o risco de acidentes, não use o seu dispositivo sem fios enquanto conduz. Se quiser efetuar ou atender uma chamada, pare primeiro o veículo num local seguro.•Ao andar de avião ou imediatamente antes de embarcar, utilize apenas o seu dispositivo de acordo com as instruções fornecidas. O uso de um dispositivo sem fios num avião pode interromper as redes sem fios, representar perigo para o funcionamento do avião ou ser ilegal.•De modo a evitar danificar o circuito interno do dispositivo ou do carregador, não utilize o dispositivo numa área poeirenta, húmida ou suja, nem junto a um campo magnético.•Recomenda-se que utilize adaptadores de corrente da HONOR especificamente concebidos para o seu dispositivo ou quaisquer outros adaptadores de corrente que cumpram os requisitos da Cláusula Q.1 da Norma IEC 62368-1/EN 62368-1.•Para prolongar a vida útil da bateria, recomenda-se que desligue o carregador depois do equipamento estar totalmente carregado, de modo a evitar o envelhecimento acelerado da bateria devido a um carregamento prolongado ou a um estado de alta potência sustentado.•Se o equipamento estiver inativo durante muito tempo, recomenda-se que o desligue e carregue periodicamente para manter um nível de bateria de cerca de 50%. Longos períodos de inatividade sem carregamento podem acionar a proteção contra sobrecarga, resultando num carregamento anormal ou numa falha de carregamento.•Tente evitar utilizar o equipamento em ambientes com temperaturas baixas, temperaturas elevadas ou diferenças de temperatura significativas.•Recomenda-se que tente evitar utilizar o equipamento durante o carregamento por períodos prolongados, especialmente durante operações de alta potência (como assistir a vídeos ou jogar grandes jogos), o que fará com que o equipamento aqueça. O carregamento e descarga prolongados a temperaturas elevadas aceleram o envelhecimento da bateria.•Ao carregar o dispositivo, certifique-se de que o adaptador de energia está ligado à tomada perto do dispositivo e de fácil acesso.•Desligue o carregador da tomada eléctrica e do dispositivo quando não estiver a utilizá-lo.•Não utilize, armazene ou transporte o dispositivo em locais de armazenamento de materiais explosivos ou inflamáveis (posto de gasolina, depósito de óleo ou fábricas de produtos químicos). Utilizar o seu dispositivo nestes ambientes aumenta o risco de explosão ou fogo.•Mantenha a bateria afastada do fogo nem não a desmonte, modifique, atire ou aperte. Não insira objetos estranhos na bateria, não a mergulhe em água ou outros líquidos nem a exponha a força ou pressão externa, pois poderá causar fugas na bateria, sobreaquecimento, incêndio ou explosão da mesma.•Elimine este dispositivo, a bateria e acessórios de acordo com as regulamentações locais. Estes não devem ser eliminados como lixo doméstico normal. A utilização imprópria das baterias pode causar incêndios, explosão ou outros perigos.•Consulte o seu médico e o fabricante do dispositivo para determinar se o funcionamento do dispositivo interfere com o do dispositivo médico.•Siga as regras e regulamentos estipulados pelos hospitais e instalações de cuidados de saúde. Não utilize o dispositivo quando for proibido.•Este dispositivo contém uma bateria integrada. Não tente substituir a bateria por si mesmo. Caso contrário, o dispositivo poderá não funcionar corretamente ou poderá danificar a bateria. Para a sua segurança e para assegurar que o dispositivo funciona corretamente, recomendamos vivamente a que entre em contacto com um centro de reparações autorizado para executar a substituição.Atmosfera potencialmente explosivaDesligue o dispositivo em todas as áreas com uma atmosfera potencialmente explosiva e proceda em conformidade com toda a sinalização e instruções. As áreas que podem ter atmosferas potencialmente explosivas incluem locais onde normalmente se aconselharia a paragem do motor do veículo. O despoletar de faíscas nestas áreas poderá provocar uma explosão ou incêndio, resultando em ferimentos ou mesmo mortes. Não utilize o dispositivo em pontos de reabastecimento, tais como estações de serviço. Actue em conformidade com as restrições relativas à utilização de equipamento de rádio em áreas de depósitos de combustível, armazenamento, distribuição e fábricas de produtos químicos. Para além disso, respeite as restrições das áreas onde se encontram em progresso operações com explosivos. Antes de utilizar o dispositivo, tenha em atenção áreas com atmosferas potencialmente explosivas, as quais se encontram, mas nem sempre, claramente assinaladas. Tais localizações incluem áreas por baixo do convés em embarcações, locais de transferência química ou de armazenamento e áreas em que a atmosfera contém produtos químicos ou partículas, tais como grãos, poeiras ou poeiras metálicas. Informe-se junto dos fabricantes de veículos que utilizam gás de petróleo liquefeito (tal como propano ou butano) se este dispositivo pode ser utilizado de forma segura nas suas imediações.Informações sobre eliminação e reciclagemEste símbolo apresentado no produto, nos acessórios ou documentos sem a barra nas baterias, indica que o produto, a bateria e os respetivos acessórios eletrónicos (por exemplo, o carregador, o auricular, o cabo USB) não deverão ser eliminados juntamente com os resíduos domésticos.O símbolo no produto, na bateria, na literatura ou na embalagem significa que os produtos ou as baterias devem ser colocados/as em pontos de recolha separados designados pelas autoridades locais no fim de vida. Isto irá garantir que o lixo EEE é reciclado e tratado de uma forma que conserva os materiais valiosos e protege a saúde pública e o ambiente.Para mais informações, contacte as autoridades locais, um distribuidor local ou um serviço de eliminação de lixo doméstico ou visite o site https://www.honor.com/.Redução de substâncias perigosasEste dispositivo e os respetivos acessórios elétricos cumprem as normas locais aplicáveis relativas à restrição da utilização de determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e eletrónicos como, por exemplo, os regulamentos REACH da UE, RoHS e a diretiva relativa a baterias (onde incluídas). Para consultar as declarações de conformidade sobre as normas REACH e RoHS, visite o nosso site https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informações sobre exposição a RFEste dispositivo cumpre as normas nacionais e internacionais aplicáveis relativas a exposição a ondas de rádio.“SAR” significa “Specific Absorption Rate” (taxa de absorção específica) e é uma unidade de medida que quantifica a exposição do utilizador a ondas de rádio provenientes do equipamento de rádio em questão.Mantenha o dispositivo afastado do corpo para respeitar a distância exigida.A Organização Mundial de Saúde declarou que a exposição pode ser reduzida limitando a sua utilização ou, simplesmente, utilizando um kit mãos-livres.Certifique-se de que os acessórios do dispositivo, tais como a caixa e o estojo do mesmo, não contêm componentes de metal.O valor SAR mais elevado registado: SAR no corpo: 0,57 W/kg, limite de 2,0 W/kg por 10 gramas, a uma distância de 0,50 cm.Conformidade regulamentar da UEDeclaraçãoPelo presente, a Honor Device Co., Ltd. declara que este dispositivo YAG-W09 está em conformidade com a seguinte Diretiva: RED 2014/53/UE, RSP 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.O texto integral da declaração de conformidade da UE, as informações detalhadas de ESPR e as informações mais recentes sobre acessórios e software encontram-se disponíveis no seguinte endereço de Internet: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Este dispositivo pode ser operado em todos os estados membros da UE.Cumpra com os regulamentos nacionais e locais onde o dispositivo for utilizado.Este dispositivo poderá ter uma utilização restrita, dependendo da rede local.A potência fornecida pelo carregador deve situar-se entre o mínimo de 10 Watts exigidos pelo equipamento de rádio e o máximo de 30 Watts para atingir a velocidade máxima de carregamento. Fornecimento de energia pelo o carregamento rápido por USB.Por motivos ambientais, esta embalagem não inclui um carregador. Este dispositivo pode ser alimentado com a maioria dos adaptadores de corrente USB e um cabo com ficha USB-C.Restrições na banda de 5 GHz:O intervalo de frequências de 5150 a 5350 MHz é restringido à utilização no interior nos seguintes países: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Bandas de frequência e PotênciaAs bandas de frequência e os limites nominais de potências de transmissão (irradiadas e/ou conduzidas) aplicáveis para este equipamento rádio são os seguintes:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmAviso legalMarcas comerciais e autorizaçõesAndroid é uma marca registada da Google LLC.A palavra e logótipos da marca Bluetooth® são marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela Honor Device Co., Ltd. é realizado sob licença.Wi-Fi®, o logótipo Wi-Fi CERTIFIED e o logótipo Wi-Fi são marcas comerciais da Wi-Fi Alliance.Direitos de autor © Honor Device Co., Ltd. 2026. Todos os direitos reservados.TODAS AS IMAGENS E ILUSTRAÇÕES NESTE GUIA, INCLUINDO MAS NÃO LIMITADO À COR DO DISPOSITIVO, TAMANHO E APRESENTAÇÃO DE CONTEÚDOS, SERVEM MERAMENTE COMO REFERÊNCIA. O DISPOSITIVO REAL PODE VARIAR. NADA PRESENTE NESTE GUIA CONSTITUI QUALQUER GARANTIA, EXPRESSA OU IMPLÍCITA.Política de PrivacidadePara melhor compreender como protegemos a sua informação pessoal, consulte a política de privacidade em https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Conheça o seu dispositivo
	Antes de utilizar o dispositivo, familiarize-se com as suas funcionalidades básicas.
	•Para ligar o dispositivo, prima sem soltar o botão Ligar até que o ecrã acenda.•Para desligar o dispositivo, prima continuamente os botões ligar/desligar e de aumentar volume e, de seguida, toque em  (Desligar).•Para reiniciar o dispositivo, prima continuamente os botões ligar/desligar e de aumentar volume e, de seguida, toque em  (Reiniciar).•Prima os botões de ligar/desligar e de diminuir o volume durante mais de 10 segundos para forçar o reinício do dispositivo.
	Diagrama de aparência do equipamentoBotão do volumeBotão ligar/desligarPorta USB Tipo-C/Entrada para auricularRanhura de cartões

	Introdução
	•Tenha cuidado para não riscar o dispositivo ou para não se magoar quando utilizar o pino de ejeção.•Guarde o pino de ejeção fora do alcance de crianças para impedir a sua ingestão acidental ou que cause ferimentos.
	Siga as instruções nas imagens seguintes para configurar o seu dispositivo. Utilize o pino de ejeção incluído.Antes de inserir o cartão, confirme a localização da ranhura e localize o orifício para cartões, que se encontra na superfície da bandeja do cartão ou junto à ranhura. Certifique-se de que o cartão se encontra alinhado corretamente e que o tabuleiro de cartões está nivelado quando o insere no dispositivo.
	Diagrama de inserção da placa do dispositivo

	Para mais informações
	Se tiver algum problema durante a utilização do dispositivo, poder obter ajuda nos seguintes recursos:
	•Visite https://www.honor.com para ver informações do dispositivo e outras informações.•Visite https://www.honor.com/global/support/ para obter as informações de contacto mais atualizadas para o seu país ou região.•Aceda a Definições e introduza as seguintes palavras-chave na caixa de pesquisa para ver as informações correspondentes. Por exemplo, Informações jurídicas, Informações de segurança, Informação de autenticação, Informação regulamentar.•Aceda a Definições e toque em Bateria > Mais definições da bateria para ver Capacidade máxima e percorra para baixo na mesma página para ver Data de fabrico, Primeira utilização e Contagem de ciclos.•Este produto suporta funcionalidades de acessibilidade. Para mais informações, consulte o Manual do utilizador no nosso sitio Web oficial.

	Informações de segurança
	Operação e segurança
	Atmosfera potencialmente explosiva
	Informações sobre eliminação e reciclagem
	Redução de substâncias perigosas
	Informações sobre exposição a RF
	Este dispositivo cumpre as normas nacionais e internacionais aplicáveis relativas a exposição a ondas de rádio.“SAR” significa “Specific Absorption Rate” (taxa de absorção específica) e é uma unidade de medida que quantifica a exposição do utilizador a ondas de rádio provenientes do equipamento de rádio em questão.Mantenha o dispositivo afastado do corpo para respeitar a distância exigida.A Organização Mundial de Saúde declarou que a exposição pode ser reduzida limitando a sua utilização ou, simplesmente, utilizando um kit mãos-livres.Certifique-se de que os acessórios do dispositivo, tais como a caixa e o estojo do mesmo, não contêm componentes de metal.O valor SAR mais elevado registado: SAR no corpo: 0,57 W/kg, limite de 2,0 W/kg por 10 gramas, a uma distância de 0,50 cm.
	Conformidade regulamentar da UE
	DeclaraçãoPelo presente, a Honor Device Co., Ltd. declara que este dispositivo YAG-W09 está em conformidade com a seguinte Diretiva: RED 2014/53/UE, RSP 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.O texto integral da declaração de conformidade da UE, as informações detalhadas de ESPR e as informações mais recentes sobre acessórios e software encontram-se disponíveis no seguinte endereço de Internet: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Este dispositivo pode ser operado em todos os estados membros da UE.Cumpra com os regulamentos nacionais e locais onde o dispositivo for utilizado.Este dispositivo poderá ter uma utilização restrita, dependendo da rede local.A potência fornecida pelo carregador deve situar-se entre o mínimo de 10 Watts exigidos pelo equipamento de rádio e o máximo de 30 Watts para atingir a velocidade máxima de carregamento. Fornecimento de energia pelo o carregamento rápido por USB.Por motivos ambientais, esta embalagem não inclui um carregador. Este dispositivo pode ser alimentado com a maioria dos adaptadores de corrente USB e um cabo com ficha USB-C.
	Bandas de frequência e PotênciaAs bandas de frequência e os limites nominais de potências de transmissão (irradiadas e/ou conduzidas) aplicáveis para este equipamento rádio são os seguintes:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Aviso legal
	Marcas comerciais e autorizações
	Direitos de autor © Honor Device Co., Ltd. 2026. Todos os direitos reservados.
	Política de Privacidade


	NederlandsKen uw apparaatLeer de basisfuncties van uw apparaat kennen voordat u het apparaat gebruikt.•U kunt uw apparaat inschakelen door de aan/uit-knop ingedrukt te houden totdat het scherm wordt ingeschakeld.•Om uw apparaat uit te schakelen, houdt u de Aan/uit-knop en de Volume hoger-knop ingedrukt en tikt u vervolgens op  (Uitschakelen).•Om uw apparaat opnieuw te starten, houdt u de Aan/uit-knop en de Volume hoger-knop ingedrukt en tikt u vervolgens op  (Opnieuw opstarten).•Houd de aan/uit-knop en de volume lager-knop langer dan 10 seconden ingedrukt om uw apparaat geforceerd opnieuw te starten.Diagram van het uiterlijk van de apparatuurVolumeknopAan / uit-knopUSB Type-C-poort/hoofdtelefoonaansluitingKaartsleuf•Stel een apparaatbeveiliging in (vingerafdruk-id, gezichtsherkenning, wachtwoord) tijdens de eerste configuratie. Als u deze stap overslaat, kan het risico op ongeverifieerde toegang tot uw apparaat toenemen.•Bekijk de vooraf geïnstalleerde Tips-app en leer de geweldige functies van uw apparaat kennen.Aan de slag•Wees voorzichtig en voorkom krassen op uw apparaat of lichamelijke verwondingen wanneer u de uitwerppen gebruikt.•Bewaar de uitwerppen buiten het bereik van kinderen om onbedoeld inslikken en onbedoelde verwondingen te voorkomen.Volg de instructies in de onderstaande afbeeldingen om uw apparaat in te stellen. Gebruik de bijgevoegde uitwerppen.Controleer voordat u de kaart plaatst of de kaartsleuf zich bevindt en zoek het kaartgat, dat zich op het oppervlak van de kaartlade of ernaast bevindt. Controleer of de kaart goed is uitgelijnd en of de kaartsleuf gelijkmatig is wanneer u deze in uw apparaat plaatst.Schema voor het plaatsen van de apparaatkaartVoor meer informatieWanneer u problemen ervaart tijdens het gebruik van uw apparaat, kunt u hulp verkrijgen via de volgende bronnen:•Ga naar https://www.honor.com om apparaatgegevens en andere informatie te bekijken.•Ga naar https://www.honor.com/global/support/ voor de laatste contactgegevens voor uw land of regio.•Ga naar Instellingen en voer de volgende trefwoorden in de zoekbalk in om de betreffende informatie te zien. Bijv. Juridische informatie, Veiligheidsinformatie, Verificatie-info, Informatie over regelgeving.•Ga naar Instellingen en tik op Batterij > Meer batterij-instellingen om Maximumcapaciteit te bekijken en scrol naar beneden op dezelfde pagina om Productiedatum,Eerste gebruik en Telling van cycli te bekijken.•Dit product supports toegankelijkheidsfuncties. Voor meer info gelieve onze handleiding te raadplegen op onze website.VeiligheidsinformatieLees alle veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u uw apparaat in gebruik neemt, om een veilige en correcte werking te waarborgen en meer te leren over hoe u uw apparaat op gepaste wijze kunt afvoeren.Bediening en veiligheid•Voorkom mogelijke gehoorschade door niet langdurig te luisteren op een hoog geluidsniveau.•Het gebruik van een niet-goedgekeurde of niet-compatibele voedingsadapter, oplader of batterij kan uw apparaat beschadigen, de levensduur van het apparaat verkorten of brand, explosies of andere gevaren veroorzaken.•De ideale bedrijfstemperatuur is 0 °C tot 35 °C. De ideale opslagtemperatuur is -20 °C tot +45 °C.•Fabrikanten van pacemakers bevelen aan dat een maximum afstand van 15 cm moet worden aangehouden tussen het apparaat en de pacemaker om mogelijke storingen in de pacemaker te voorkomen. Als u een pacemaker gebruikt, houdt u het apparaat aan tegenoverliggende kant van de pacemaker en draagt u het apparaat niet in uw borstzak.•Houd het apparaat en de batterij uit de buurt van vuur, overmatige hitte en direct zonlicht. Plaats ze niet op of in verwarmingsapparaten, zoals magnetrons, ovens en radiatoren.•Houd u aan de lokale wet- en regelgeving terwijl u het apparaat gebruikt. Gebruik uw draadloze apparaat niet terwijl u rijdt om het risico op ongevallen te verminderen. Als u een oproep moet plaatsen of beantwoorden, stop uw voertuig dan eerst op een veilige plek.•Tijdens het reizen in een vliegtuig of onmiddellijk voorafgaand aan het landen mag u uw apparaat uitsluitend gebruiken volgens de gegeven instructies. Het gebruik van een draadloos apparaat in een vliegtuig kan draadloze netwerken ontwrichten, de correcte werking van het vliegtuig in gevaar brengen of illegaal zijn.•Gebruik het apparaat niet op een stoffige, vochtige of vuile plaats of in de buurt van een magnetisch veld om schade aan het interne circuit van het apparaat of de oplader te voorkomen.•Het wordt aanbevolen om HONOR-voedingsadapters te gebruiken die speciaal voor uw apparaat zijn ontworpen, of andere voedingsadapters die voldoen aan de vereisten van Clausule Q.1 in IEC 62368-1/EN 62368-1.•Om de levensduur van de batterij te verlengen, wordt aanbevolen dat u de oplader loskoppelt nadat de apparatuur volledig is opgeladen om versnelde veroudering van de batterij te voorkomen als gevolg van langdurig opladen of aanhoudende hoge stroomtoestand.•Als de apparatuur lange tijd inactief is, wordt aanbevolen om deze uit te schakelen en periodiek op te laden om het batterijniveau op ongeveer 50% te houden. Langdurige inactiviteit zonder opladen kan leiden tot bescherming tegen overontlading, wat resulteert in abnormaal opladen of het niet opladen.•Probeer te voorkomen dat u uw apparatuur gebruikt in omgevingen met lage temperaturen, hoge temperaturen of aanzienlijke temperatuurverschillen.•Het wordt aanbevolen dat u probeert de apparatuur niet te gebruiken tijdens het opladen gedurende langere perioden, vooral tijdens energie-intensieve activiteiten (zoals het bekijken van video's of het spelen van grote games). Anders zal de apparatuur opwarmen. Langdurig opladen en ontladen bij hoge temperaturen zal de veroudering van de batterij versnellen.•Zorg ervoor dat de voedingsadapter tijdens het opladen van het apparaat is aangesloten op een stopcontact in de buurt van het apparaat en goed bereikbaar is.•Neem de oplader uit het stopcontact en het apparaat als de oplader niet wordt gebruikt.•Gebruik of transporteer het apparaat niet, of sla het apparaat niet op, op plaatsen waar ontvlambare of explosieve stoffen zijn opgeslagen, bijvoorbeeld in een benzinestation, oliedepot of chemische fabriek. Het gebruik van uw apparaat in deze omgevingen verhoogt het risico op explosie of brand.•Houd de batterij uit de buurt van vuur en u mag de batterij niet uit elkaar halen, wijzigen, gooien of er in knijpen. Steek er geen vreemde objecten in, dompel de batterij niet onder in water of andere vloeistoffen en stel hem niet bloot aan externe kracht of druk, aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken, oververhit kan raken, in brand kan vliegen of zelfs kan exploderen.•Voer het apparaat, de batterij en de accessoires af volgens de plaatselijke voorschriften. Deze mogen niet worden samen met het normale huishoudelijke afval weggegooid. Onjuist gebruik kan leiden tot brand, explosie of andere gevaren.•Raadpleeg uw arts en de fabrikant van het apparaat om te bepalen of het gebruik van uw toestel het gebruik van uw medische apparaat negatief kan beïnvloeden.•Volg de regels en voorschriften van ziekenhuizen en gezondheidsinrichtingen. Gebruik het apparaat niet waar dit niet is toegestaan.•Dit apparaat bevat een ingebouwde batterij. Probeer de batterij niet zelf te vervangen. Als u dit toch doet, werkt het apparaat mogelijk niet langer correct of kan er schade ontstaan aan de batterij. Voor uw persoonlijke veiligheid en om ervoor te zorgen dat uw apparaat correct werkt, wordt u ten zeerste aanbevolen contact op te nemen met een erkend servicecentrum voor een vervanging.Potentieel explosieve omgevingenSchakel uw telefoon uit in elk gebied met een potentieel explosieve atmosfeer en zorg ervoor dat u voldoet aan alle tekens en instructies. Gebieden die een potentieel explosieve atmosfeer hebben omvatten de gebieden waar u normaliter gevraagd zou worden uw auto uit te schakelen. Vonken in dergelijke gebieden kunnen een explosie of brand veroorzaken, wat resulteert in lichamelijk letsel of zelfs de dood. Schakel het apparaat niet aan bij tankstations. Houd u aan alle beperkingen voor het gebruik van radio-apparatuur bij benzinestations, opslag en distributiegebieden en chemische fabrieken. Houd uzelf tevens aan de beperkingen in gebieden waar explosiehandelingen in uitvoering zijn. Kijkt u alvorens het apparaat te gebruiken uit voor gebieden die een mogelijk explosieve atmosfeer hebben en die vaak, maar niet altijd, hiervoor gemarkeerd zijn. Dergelijke locaties omvatten gebieden onder het dek van een boot, chemische transport- of opslagfaciliteiten en gebieden waar de lucht chemicaliën of deeltjes bevat zoals vezels, stof of metaalpoeder. Vraag de producenten van voertuigen die vloeibaar petroleumgas gebruiken (zoals propaan of butaan) of dit apparaat veilig gebruikt kan worden in hun nabijheid.Informatie over afvoeren en recyclenDit symbool op het product, de accessoires of de documentatie en zonder de balk op batterijen geeft aan dat het product, de batterij en de elektronische accessoires (bijvoorbeeld oplader, oortjes, USB- kabel) niet mogen worden weggeworpen bij het huishoudelijk afval.Het symbool op het product, de batterij, de literatuur of de verpakking betekent dat de producten en batterijen aan het einde van hun levensduur naar door de lokale instanties aangewezen afzonderlijke afvalinzamelingspunten moeten worden gebracht. Dit zorgt ervoor dat elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wordt gerecycled op een manier die waardevolle materialen behoudt en de volksgezondheid en het milieu beschermt.Neem voor meer informatie contact op met de lokale instanties, met uw verkoper of met de inzamelingsdienst voor huishoudelijk afval. U kunt ook kijken op de website: https://www.honor.com/.Beperking van gevaarlijke stoffenDit apparaat en de bijbehorende elektrische accessoires voldoen aan de lokaal geldende regels voor het beperken van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, zoals de EU REACH-regelgeving, (waar inbegrepen) voorschriften inzake BGGS (RoHS) en batterijen. Bezoek voor conformiteitsverklaringen over REACH en BGGS (RoHS) de website: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informatie over RF-blootstellingDit apparaat voldoet aan de toepasselijke nationale en internationale normen voor blootstelling aan radiogolven."SAR" staat voor "Specific Absorption Rate" (specifieke absorptiesnelheid), een maateenheid voor de snelheid waarmee de blootstelling van de gebruiker aan radiogolven vanaf de betrokken radioapparatuur wordt gekwantificeerd.Houd het apparaat van uw lichaam af om aan de eis inzake afstand te voldoen.De Wereldgezondheidsorganisatie heeft verklaard dat blootstelling kan worden verminderd door uw gebruik te beperken of door simpelweg een handsfree kit te gebruiken.Zorg ervoor dat de accessoires van het apparaat, zoals een hoes of houder, geen metalen onderdelen bevatten.De hoogste gerapporteerde SAR-waarde: lichaam-SAR: 0,57 W/kg, limiet van 2,0 W/kg per 10 g, op een afstand van 0,50 cm.Naleving van de EU-wetgevingVerklaringHierbij verklaart Honor Device Co., Ltd. dat dit apparaat YAG-W09 voldoet aan de volgende richtlijn: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring, de gedetailleerde ESPR-informatie en de meest recente informatie over accessoires en software zijn beschikbaar op het volgende internetadres: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.U moet zich houden aan de nationale en plaatselijke voorschriften waar het apparaat wordt gebruikt.Dit apparaat kan beperkt zijn in het gebruik, afhankelijk van het lokale netwerk.Het door de oplader geleverde vermogen moet tussen 10 watt minimum liggen die de radioapparatuur nodig heeft en 30 watt maximum om de maximale laadsnelheid te bereiken. USB PD snel laden.Om milieuredenen bevat dit pakket geen oplader. Dit apparaat kan worden gevoed met de meeste USB-voedingsadapters en een kabel met USB Type-C-stekker.Beperkingen op de 5 GHz-band:Het frequentiebereik van 5150 tot 5350 MHz wordt beperkt tot gebruik binnenshuis in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frequentieband en vermogenDe nominale limieten van de frequentiebanden en van het zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze radioapparatuur zijn als volgt:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmJuridische kennisgevingHandelsmerken en vergunningenAndroid is een handelsmerk van Google LLC.Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van deze merken door Honor Device Co., Ltd. is gebaseerd op een licentie.Wi-Fi®, het Wi-Fi CERTIFIED-logo en het Wi-Fi-logo zijn handelsmerken van Wi-Fi Alliance.Auteursrecht © Honor Device Co., Ltd. 2026. Alle rechten voorbehouden.ALLE AFBEELDINGEN EN ILLUSTRATIE IN DEZE HANDLEIDING, INCLSIEF MAAR NIET BEPERKT TOT DE KLEUR, AFMETINGEN EN SCHERMINHOUD VAN HET APPARAAT, ZIJN ALLEEN BEDOELD TER REFERENTIE. HET WERKELIJKE APPARAAT KAN VARIEREN. NIETS IN DEZE HANDLEIDING VORMT EEN GARANTIE VAN WELKE AARD DAN OOK, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET.PrivacybeleidVoor meer inzicht in de manier waarop wij uw persoonlijke gegevens beschermen, raadpleegt u ons privacybeleid via https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Ken uw apparaat
	Leer de basisfuncties van uw apparaat kennen voordat u het apparaat gebruikt.
	•U kunt uw apparaat inschakelen door de aan/uit-knop ingedrukt te houden totdat het scherm wordt ingeschakeld.•Om uw apparaat uit te schakelen, houdt u de Aan/uit-knop en de Volume hoger-knop ingedrukt en tikt u vervolgens op  (Uitschakelen).•Om uw apparaat opnieuw te starten, houdt u de Aan/uit-knop en de Volume hoger-knop ingedrukt en tikt u vervolgens op  (Opnieuw opstarten).•Houd de aan/uit-knop en de volume lager-knop langer dan 10 seconden ingedrukt om uw apparaat geforceerd opnieuw te starten.
	Diagram van het uiterlijk van de apparatuurVolumeknopAan / uit-knopUSB Type-C-poort/hoofdtelefoonaansluitingKaartsleuf

	Aan de slag
	•Wees voorzichtig en voorkom krassen op uw apparaat of lichamelijke verwondingen wanneer u de uitwerppen gebruikt.•Bewaar de uitwerppen buiten het bereik van kinderen om onbedoeld inslikken en onbedoelde verwondingen te voorkomen.
	Volg de instructies in de onderstaande afbeeldingen om uw apparaat in te stellen. Gebruik de bijgevoegde uitwerppen.Controleer voordat u de kaart plaatst of de kaartsleuf zich bevindt en zoek het kaartgat, dat zich op het oppervlak van de kaartlade of ernaast bevindt. Controleer of de kaart goed is uitgelijnd en of de kaartsleuf gelijkmatig is wanneer u deze in uw apparaat plaatst.
	Schema voor het plaatsen van de apparaatkaart

	Voor meer informatie
	Wanneer u problemen ervaart tijdens het gebruik van uw apparaat, kunt u hulp verkrijgen via de volgende bronnen:
	•Ga naar https://www.honor.com om apparaatgegevens en andere informatie te bekijken.•Ga naar https://www.honor.com/global/support/ voor de laatste contactgegevens voor uw land of regio.•Ga naar Instellingen en voer de volgende trefwoorden in de zoekbalk in om de betreffende informatie te zien. Bijv. Juridische informatie, Veiligheidsinformatie, Verificatie-info, Informatie over regelgeving.•Ga naar Instellingen en tik op Batterij > Meer batterij-instellingen om Maximumcapaciteit te bekijken en scrol naar beneden op dezelfde pagina om Productiedatum,Eerste gebruik en Telling van cycli te bekijken.•Dit product supports toegankelijkheidsfuncties. Voor meer info gelieve onze handleiding te raadplegen op onze website.

	Veiligheidsinformatie
	Bediening en veiligheid
	Potentieel explosieve omgevingen
	Informatie over afvoeren en recyclen
	Beperking van gevaarlijke stoffen
	Informatie over RF-blootstelling
	Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke nationale en internationale normen voor blootstelling aan radiogolven."SAR" staat voor "Specific Absorption Rate" (specifieke absorptiesnelheid), een maateenheid voor de snelheid waarmee de blootstelling van de gebruiker aan radiogolven vanaf de betrokken radioapparatuur wordt gekwantificeerd.Houd het apparaat van uw lichaam af om aan de eis inzake afstand te voldoen.De Wereldgezondheidsorganisatie heeft verklaard dat blootstelling kan worden verminderd door uw gebruik te beperken of door simpelweg een handsfree kit te gebruiken.Zorg ervoor dat de accessoires van het apparaat, zoals een hoes of houder, geen metalen onderdelen bevatten.De hoogste gerapporteerde SAR-waarde: lichaam-SAR: 0,57 W/kg, limiet van 2,0 W/kg per 10 g, op een afstand van 0,50 cm.
	Naleving van de EU-wetgeving
	VerklaringHierbij verklaart Honor Device Co., Ltd. dat dit apparaat YAG-W09 voldoet aan de volgende richtlijn: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring, de gedetailleerde ESPR-informatie en de meest recente informatie over accessoires en software zijn beschikbaar op het volgende internetadres: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.U moet zich houden aan de nationale en plaatselijke voorschriften waar het apparaat wordt gebruikt.Dit apparaat kan beperkt zijn in het gebruik, afhankelijk van het lokale netwerk.Het door de oplader geleverde vermogen moet tussen 10 watt minimum liggen die de radioapparatuur nodig heeft en 30 watt maximum om de maximale laadsnelheid te bereiken. USB PD snel laden.Om milieuredenen bevat dit pakket geen oplader. Dit apparaat kan worden gevoed met de meeste USB-voedingsadapters en een kabel met USB Type-C-stekker.
	Frequentieband en vermogenDe nominale limieten van de frequentiebanden en van het zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze radioapparatuur zijn als volgt:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Juridische kennisgeving
	Handelsmerken en vergunningen
	Auteursrecht © Honor Device Co., Ltd. 2026. Alle rechten voorbehouden.
	Privacybeleid


	SvenskaLär känna enhetenInnan du använder enheten bör du bekanta dig med dess grundläggande funktioner.•För att slå på enheten trycker du på och håller ned strömknappen tills skärmen slås på.•För att stänga av enheten, tryck på och håll ned strömknappen och knappen Volym och tryck sedan på  (Stäng av).•För att starta om enheten, tryck på och håll ned strömknappen och knappen Volym och tryck sedan på  (Starta om).•Håll strömknappen och volymknapp ned intryckt i mer än 10 sekunder för att framtvinga en omstart av enheten.Utrustningens utseendediagramVolymknappStrömknappUSB Type C-port/Headset-uttagKortöppning•Ställ in ett enhetsskydd (Fingeravtrycks-ID, Ansiktsigenkänning, Lösenord) vid den första konfigurationen. Om du hoppar över det här steget ökar risken för otillåten åtkomst till din enhet.•Ta en titt på den förinstallerade appen Tips och lär dig använda alla fantastiska funktioner på enheten.Komma igång•Var försiktig så att du inte repar enheten eller skadar dig själv när du använder utmatningsstiftet.•Förvara utmatningsstiftet utom räckhåll för barn för att förhindra att stiftet sväljs av misstag eller att skador uppstår.Följ instruktionerna i följande bilder för att ställa in enheten. Använd utmatningsstiftet som medföljer.Innan du sätter i kortet, kontrollera kortfackets placering och leta reda på korthålet, som finns på kortfackets yta eller bredvid kortfacket. Kontrollera att kortet sitter rätt och att kortfacket är i rätt nivå när du sätter in det i enheten.Diagram över isättning av enhetskortMer informationOm du stöter på problem när du använder enheten kan du få hjälp via följande resurser:•Besök https://www.honor.com om du vill visa enhetsinformation och övrig information.•Besök https://www.honor.com/global/support/ för de senast uppdaterade kontaktuppgifterna för ditt land eller din region.•Gå till Inställningar och ange följande nyckelord i sökrutan för att visa motsvarande information. T.ex. Juridisk information, Säkerhetsinformation, Autentiseringsinfo, Regleringsinformation.•Gå till Inställningar och tryck på Batteri > Fler batteriinställningar för att visa Maximal kapacitet, och bläddra ned på samma sida för visa Tillverkningsdatum, Första användning och Antal laddningscykler.SäkerhetsinformationLäs all säkerhetsinformation noga innan du använder din enhet så att du vet hur du ska använda den på ett säkert och korrekt sätt och hur den ska tas om hand när den kasseras.Drift och säkerhet•Skydda hörseln genom att inte lyssna på ljud med hög volym längre stunder.•Användning av en icke-godkänd eller inkompatibel nätadapter, laddare eller batteri kan skada enheten, förkorta dess brukstid eller orsaka brand, explosion eller andra faror.•Den idealiska drifttemperaturen är 0 °C till 35 °C. Den idealiska förvaringstemperaturen är -20 °C till +45 °C.•Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta avstånd på 15 cm mellan enheten och pacemakern för att eventuell interferens med pacemakern inte ska uppstå. Om du använder en pacemaker bör du hålla enheten på motsatt sida i förhållande till pacemakern och inte bära enheten i bröstfickan.•Håll enheten och batteriet borta från stark värme och direkt solljus. Lägg dem inte på uppvärmningsanordningar, till exempel mikrovågsugnar, spisar eller element.•Respektera gällande lagar och föreskrifter när du använder enheten. Minska risken för olyckor genom att aldrig använda den trådlösa enheten när du kör.•Använd endast enheten enligt de anvisningar då fått under flygning eller omedelbart före ombordstigning i flygplanet. Användning av en trådlös enhet i ett flygplan kan störa trådlösa nätverk, utgöra en fara för driften av flygplanet eller vara olagligt.•Undvik skada på enhetens interna krets och laddaren genom att inte använda enheten på en dammig, fuktig eller smutsig plats eller nära ett magnetfält.•Det rekommenderas att HONOR-nätadaptrar särskilt designade för din enhet används eller övriga nätadaptrar som uppfyller kraven i klausul Q.1 i IEC 62368-1/EN 62368-1.•Det rekommenderas att du kopplar ur laddaren när utrustning är fulladdad, för att öka batterilivslängden och försena föråldring av batteriet till följd av utdragen laddning och ett konstant högt strömläge.•Om utrustning är inaktiv under en längre tid rekommenderas du att stänga av den och regelbundet ladda den så att den håller ca 50 % batterinivå. Långa perioder av inaktivitet utan laddning kan utlösa överurladdningsskydd, vilket resulterar i onormal laddning eller att det inte går att ladda.•Försök att undvika användning av utrustning i miljöer med låga temperaturer, höga temperaturer eller markanta temperaturskillnader.•Det rekommenderas att du försöker undvika att använda utrustning under laddning i längre perioder, särskilt för åtgärder med hög strömförbrukning (till exempel uppspelning av videor eller stora spel), som orsakar att utrustning värms upp. Långvarig laddning och urladdning vid höga temperaturer orsakar föråldring av batteriet.•När du laddar enheten ska du se till att nätadaptern är anslutet till ett eluttag som är nära enheterna och lätt tillgänglig.•Koppla bort laddaren från eluttaget och enheten när den inte används.•Använd inte enheten och förvara eller transportera den inte där brandfarliga och explosiva ämnen förvaras (till exempel på bensinstationer, oljedepåer eller kemikaliefabriker). Användning av enheten i sådana miljöer ökar risken för explosion eller brand.•Batteriet ska hållas borta från eld och får inte tas isär, ändras, kastas eller pressas. Du får inte föra in främmande föremål i batteriet, sänka ned det i vatten eller andra vätskor eller utsätta det för yttre kraft eller tryck eftersom det kan leda till att batteriet läcker, överhettas, antänds eller till och med exploderar.•Kassera enheten, batteriet och tillbehör i enlighet med lokala föreskrifter. De får inte kastas bland vanliga hushållssopor. Felaktig batterianvändning kan leda till brand, explosion eller medföra andra risker.•Enheten innehåller ett inbyggt batteri. Försök inte att byta ut batteriet själv. Det kan leda till att enheten fungerar felaktigt och att batteriet skadas. För din personliga säkerhet och för att garantera att enheten fungerar korrekt rekommenderas det starkt att du kontaktar ett auktoriserat servicecenter för en ersättning.Information om avfallshantering och återvinningDen här märkningen på produkten, tillbehör eller i dokument och utan det svarta strecket på batterier anger att produkten, batteriet och dess elektroniska tillbehör (till exempel laddare, headset, USB-kabel) inte ska slängas tillsammans med annat hushållsavfall.Symbolen på produkten, batteriet, litteraturen eller förpackningen betyder att produkterna och batterierna ska tas till kommunens separata stationer för avfallsinsamling i slutet av livslängden. Detta garanterar att elektroniskt och elektriskt avfall (EEE) återvinns och behandlas på ett sätt som bevarar värdefulla material och skyddar människors hälsa och miljön.Kontakta kommunen eller återförsäljaren eller besök webbplatsen https://www.honor.com/ om du behöver mer information.Begränsning av användningen av farliga ämnenDenna enhet och dess elektriska tillbehör överensstämmer med gällande nationella bestämmelser om begränsning av farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning, t.ex. EU:s direktiv om registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier (REACH), om begränsning av användningen av farliga ämnen (RoHS) och om batterier (om sådana ingår). Försäkran om överensstämmelse med REACH och RoHS finns på webbplatsen https://www.honor.com/global/legal/certification/.Information om radiofrekvensexponeringDen här enheten uppfyller tillämpliga nationella och internationella standarder för exponering av radiovågor.”SAR” står för ”Specific Absorption Rate” och är ett mått på användares exponering för radiovågor från berörd radioutrustning.Håll enheten på avstånd från kroppen för att uppfylla avståndskravet.Världshälsoorganisationen har angett att exponeringen kan minskas genom att begränsa användningen eller helt enkelt används handsfree.Se till att tillbehör till enheten, såsom väska och hölster, inte innehåller metallkomponenter.Högsta rapporterat SAR-värde: SAR-värde för kropp: 0,57 W/kg, gräns på 2,0 W/kg över 10 gram, vid ett avstånd på 0,50 cm.Överensstämmelse med EU-kravUtlåtandeHärmed försäkrar Honor Device Co., Ltd. att denna enhet, YAG-W09, överensstämmer med följande direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.Hela texten i EU-försäkran om överensstämmelse, detaljerad information om ESPR och den senaste informationen om tillbehör och programvara är tillgängliga på följande internetadress: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Enheten får användas i alla EU-medlemsstater.Följ nationella och lokala föreskrifter som gäller på den plats där enheten används.Användningen av enheten kan vara begränsad, beroende på det lokala nätverket.Strömmen som levereras av laddaren måste vara minst 10 watt för radioutrustningen, och högst 30 watt för att uppnå maximal laddningshastighet. USB PD-snabbladdning.Av miljöhänsyn innehåller den här förpackningen ingen laddare. Den här enheten kan drivas med de flesta USB-strömadaptrar och en kabel med USB Type-C-kontakt.Begränsningar i 5 GHz-bandet:Frekvensområdet 5 150–5 350 MHz är begränsat till användning inomhus i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR och UK(NI).Frekvensband och strömFrekvensbandens och sändareffektens (strålad och/eller ledd) nominella gränser som gäller för denna radioutrustning är följande:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmJuridisk informationVarumärken och tillståndAndroid är ett varumärke som tillhör Google LLC.Bluetooth ®-ordmärket och -logotyperna är registrerade varumärken som tillhör Bluetooth SIG, Inc. och all användning av sådana märken av Honor Device Co., Ltd. är licensierad.Wi-Fi®, logotypen Wi-Fi CERTIFIED och logotypen Wi-Fi är varumärken som tillhör Wi-Fi Alliance.Upphovsrätt © Honor Device Co., Ltd. 2026. Med ensamrätt.ALLA BILDER OCH ILLUSTRATIONER I HANDBOKEN, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL PRODUKTENS FÄRG, STORLEK OCH INNEHÅLLET PÅ SKÄRMEN, ÄR ENDAST AVSEDDA SOM INFORMATION. DEN FAKTISKA ENHETEN KAN SE ANNORLUNDA UT. INGENTING I DEN HÄR GUIDEN UTGÖR EN GARANTI AV NÅGOT SLAG, VARKEN UTTRYCKLIG ELLER UNDERFÖRSTÅDDSekretesspolicyLäs sekretesspolicyn på https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/ för att bättre förstå hur vi skyddar din personliga information.
	Lär känna enheten
	Innan du använder enheten bör du bekanta dig med dess grundläggande funktioner.
	•För att slå på enheten trycker du på och håller ned strömknappen tills skärmen slås på.•För att stänga av enheten, tryck på och håll ned strömknappen och knappen Volym och tryck sedan på  (Stäng av).•För att starta om enheten, tryck på och håll ned strömknappen och knappen Volym och tryck sedan på  (Starta om).•Håll strömknappen och volymknapp ned intryckt i mer än 10 sekunder för att framtvinga en omstart av enheten.
	Utrustningens utseendediagramVolymknappStrömknappUSB Type C-port/Headset-uttagKortöppning

	Komma igång
	•Var försiktig så att du inte repar enheten eller skadar dig själv när du använder utmatningsstiftet.•Förvara utmatningsstiftet utom räckhåll för barn för att förhindra att stiftet sväljs av misstag eller att skador uppstår.
	Följ instruktionerna i följande bilder för att ställa in enheten. Använd utmatningsstiftet som medföljer.Innan du sätter i kortet, kontrollera kortfackets placering och leta reda på korthålet, som finns på kortfackets yta eller bredvid kortfacket. Kontrollera att kortet sitter rätt och att kortfacket är i rätt nivå när du sätter in det i enheten.
	Diagram över isättning av enhetskort

	Mer information
	Om du stöter på problem när du använder enheten kan du få hjälp via följande resurser:
	•Besök https://www.honor.com om du vill visa enhetsinformation och övrig information.•Besök https://www.honor.com/global/support/ för de senast uppdaterade kontaktuppgifterna för ditt land eller din region.•Gå till Inställningar och ange följande nyckelord i sökrutan för att visa motsvarande information. T.ex. Juridisk information, Säkerhetsinformation, Autentiseringsinfo, Regleringsinformation.•Gå till Inställningar och tryck på Batteri > Fler batteriinställningar för att visa Maximal kapacitet, och bläddra ned på samma sida för visa Tillverkningsdatum, Första användning och Antal laddningscykler.

	Säkerhetsinformation
	Drift och säkerhet
	Information om avfallshantering och återvinning
	Begränsning av användningen av farliga ämnen
	Information om radiofrekvensexponering
	Den här enheten uppfyller tillämpliga nationella och internationella standarder för exponering av radiovågor.”SAR” står för ”Specific Absorption Rate” och är ett mått på användares exponering för radiovågor från berörd radioutrustning.Håll enheten på avstånd från kroppen för att uppfylla avståndskravet.Världshälsoorganisationen har angett att exponeringen kan minskas genom att begränsa användningen eller helt enkelt används handsfree.Se till att tillbehör till enheten, såsom väska och hölster, inte innehåller metallkomponenter.Högsta rapporterat SAR-värde: SAR-värde för kropp: 0,57 W/kg, gräns på 2,0 W/kg över 10 gram, vid ett avstånd på 0,50 cm.
	Överensstämmelse med EU-krav
	UtlåtandeHärmed försäkrar Honor Device Co., Ltd. att denna enhet, YAG-W09, överensstämmer med följande direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.Hela texten i EU-försäkran om överensstämmelse, detaljerad information om ESPR och den senaste informationen om tillbehör och programvara är tillgängliga på följande internetadress: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Enheten får användas i alla EU-medlemsstater.Följ nationella och lokala föreskrifter som gäller på den plats där enheten används.Användningen av enheten kan vara begränsad, beroende på det lokala nätverket.Strömmen som levereras av laddaren måste vara minst 10 watt för radioutrustningen, och högst 30 watt för att uppnå maximal laddningshastighet. USB PD-snabbladdning.Av miljöhänsyn innehåller den här förpackningen ingen laddare. Den här enheten kan drivas med de flesta USB-strömadaptrar och en kabel med USB Type-C-kontakt.
	Frekvensband och strömFrekvensbandens och sändareffektens (strålad och/eller ledd) nominella gränser som gäller för denna radioutrustning är följande:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Juridisk information
	Varumärken och tillstånd
	Upphovsrätt © Honor Device Co., Ltd. 2026. Med ensamrätt.
	Sekretesspolicy


	DanskLær din enhed at kendeInden du bruger enheden, bør du sætte dig ind i dens grundlæggende virkemåde.•Hvis du vil tænde enheden, skal du trykke på tænd/sluk-knappen og holde den nede, indtil skærmen tændes.•Du kan slukke for din enhed ved at holde tænd-/slukknappen og lydstyrke op-knappen nede og derefter trykke på  (Sluk).•Du kan genstarte din enhed ved at holde tænd-/slukknappen og lydstyrke op-knappen nede og derefter trykke på  (Genstart).•Tryk og hold tænd-/sluk-knappen og lydstyrke ned-knappen nede i mere end 10 sekunder for at fremtvinge en genstart af din enhed.Diagram over udstyrets udseendeLydstyrkeknapTænd/sluk-knapUSB C-port/headset-jackstikKortplads•Indstil en enhedsbeskyttelse (fingeraftryks-id, ansigtsgenkendelse, adgangskode) under den første opsætning. Hvis du springer over dette trin, kan det øge risikoen for uautoriseret adgang til din enhed.•Tjek den forudinstallerede Bemærk-app, og lær at bruge alle dine enheds fremragende funktioner.Introduktion•Pas på ikke at ridse enheden eller skade dig selv, når du bruger udskubningsstiften.•Opbevar udskubningsstiften utilgængeligt for børn for at forhindre, at de kommer til at sluge den eller kommer til skade.Følg instruktionerne i de følgende illustrationer for at konfigurere enheden. Brug den medfølgende udskubningsstift.Før du isætter kortet, skal du kontrollere kortstikkets placering og finde hullet til kortet, som er placeret på kortbakkens overflade eller ved siden af ​​kortstikket. Sørg for, at kortet er justeret korrekt, og at kortskuffen sættes lige ind i enheden.Diagram over indsættelse af enhedskortYderligere oplysningerHvis der opstår problemer, mens du bruger enheden, kan du få hjælp fra følgende ressourcer:•Besøg https://www.honor.com for at få vist enhedsoplysninger og andre oplysninger.•Besøg https://www.honor.com/global/support/ for at se de nyeste kontaktoplysninger for dit land eller område.•Gå til Indstillinger, og indtast de følgende søgeord i søgefeltet for at få vist de tilsvarende oplysninger. F.eks. Juridiske oplysninger, Sikkerhedsoplysninger, Godkendelsesinfo, Lovgivningsmæssig information.•Gå til Indstillinger, og tryk på Batteri > Flere batteriindstillinger for at se Maksimal kapacitet, og rul ned på den samme side for at se Fremstillingsdato, Første brug og Cyklusantal.SikkerhedsoplysningerDu bedes læse alle sikkerhedsoplysningerne nøje, før du benytter enheden, for at sikre sikker og korrekt brug og for at lære, hvordan enheden bortskaffes korrekt.Betjening og sikkerhed•For at beskytte din hørelse bør du undgå at afspille lyd med høj lydstyrke i længere perioder ad gangen.•Brug af ikke-godkendte eller ikke kompatible strømadaptere, opladere eller batterier kan beskadige enheden, forkorte dens levetid eller føre til brand, eksplosion eller andre farer.•De ideelle driftstemperaturer er 0 °C til 35 °C. Ideelle opbevaringstemperaturer er -20 °C til +45 °C.•Producenter af pacemakere anbefaler en minimumsgrænse på 15 cm mellem enheden og en pacemaker for at undgå eventuel interferens med pacemakeren. Hold enheden på den modsatte side af pacemakeren, hvis en pacemaker anvendes, og læg ikke enheden i forlommen.•Hold enheden og batteriet væk fra kraftig varme og direkte sollys. De må ikke placeres på eller i varmeafgivende udstyr som f.eks. mikrobølgeovne, komfurer eller radiatorer.•Følg lokale love og forskrifter ved brug af enheden. For at reducere risikoen for ulykker må du ikke bruge den trådløse enhed, mens du kører.•Ombord på fly eller umiddelbart før ombordstigning må enheden kun bruges i overensstemmelse med de angivne instruktioner. Brug af en trådløs enhed i fly kan forstyrre trådløse netværk, udgøre en fare for flyvningen eller være ulovligt.•For at undgå at beskadige enhedens eller opladerens interne kredsløb bør du ikke bruge enheden på støvede, fugtige eller snavsede steder eller i nærheden af magnetfelter.•Vi anbefaler, at du bruger HONOR-strømadaptere, der er specielt designet til din enhed, eller andre strømadaptere, der opfylder kravene i punkt Q.1 i IEC 62368-1/EN 62368-1.•Hvis du vil forlænge batterilevetiden, anbefaler vi, at du fjerner opladeren fra stikket, når udstyr er fuldt opladet. Dette vil forhindre batteriet i at blive slidt for hurtigt på grund af forlænget opladning eller længere tids brug med højt opladningsniveau.•Hvis udstyr ikke er i brug i længere tid, anbefaler vi, at du slukker den og oplader den periodisk, så batteriniveauet forbliver omkring 50 %. Lange perioder med inaktivitet uden opladning kan udløse beskyttelse mod for kraftig afladning, hvilket medfører unormal eller manglende opladning.•Undgå at bruge din udstyr i omgivelser med lav eller høj temperatur eller mærkbare temperaturforskelle.•Vi anbefaler, at du undgår at bruge udstyr, mens den oplades i længere perioder, især når du bruger den til ting, der kræver meget strøm (f.eks. ved at afspille videoer eller spille krævende spil), hvilket vil medføre, at udstyr bliver varm. Længere tids opladning og afladning ved høje temperaturer vil forringe batterilevetiden hurtigere.•Ved opladning af enheden skal du sikre dig, at strømadapteren tilsluttes til en stikkontakt i nærheden af enhederne og er nemt tilgængelig.•Træk opladerens stik ud af stikkontakterne og enheden, når den ikke anvendes.•Anvend, opbevar eller transportér ikke enheden på steder, hvor brandbare eller eksplosive materialer opbevares (f.eks. på benzinstationer, oliedepoter eller kemiske fabrikker). Brug af enheden i disse omgivelser øger risikoen for eksplosion eller brand.•Hold batteriet væk fra ild, og undgå at skille det ad, modificere det, kaste det eller klemme det. Sæt ikke fremmedlegemer ind i det, nedsænk det ikke i vand eller andre væsker, og udsæt det ikke for eksterne kræfter eller eksternt tryk, da dette kan få batteriet til at lække, blive overophedet, bryde i brand eller eksplodere.•Bortskaf denne enhed, batteriet og tilbehøret i henhold til de lokale forskrifter. De må ikke bortskaffes i det almindelige husholdningsaffald. Forkert brug af batterier kan føre til brand, eksplosion eller andre farer.•Denne enhed indeholder et indbygget batteri. Forsøg ikke selv at udskifte batteriet. Ellers vil enheden muligvis ikke fungere korrekt, eller det kan beskadige batteriet. Af hensyn til din sikkerhed og for at sikre, at din enhed fungerer korrekt, anbefaler vi på det kraftigste at kontakte et autoriseret servicecenter for at få udskiftet batteriet.Oplysninger om bortskaffelse og genbrugDenne mærkning på produktet, tilbehør eller litteratur og uden linjen på batterier indikerer, at produktet, batteriet og dets elektroniske tilbehør (f.eks. oplader, headset, USB-kabel) ikke må bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald.Symbolet på produktet, batteriet, tekstmaterialet eller emballagen betyder, at brugte produkter og batterier skal indleveres til separate affaldsindsamlingssteder, som er udpeget af de lokale myndigheder. Dette sikrer, at EEE-affald genbruges og behandles på en måde, som bevarer værdifulde materialer og beskytter det menneskelige helbred og miljøet.Hvis du har brug for flere oplysninger, bedes du kontakte de lokale myndigheder, forhandleren eller renovationsselskabet eller besøge webstedet https://www.honor.com/.Reduktion af sundhedsfarligt indholdDenne enhed og dens elektriske tilbehør er i overensstemmelse med gældende lokale regler for begrænsning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EUs REACH-forordning, RoHS og batteridirektivet (hvis der medfølger batterier). Overensstemmelseserklæringer for REACH og RoHS findes på webstedet https://www.honor.com/global/legal/certification/.Oplysninger om RF-eksponeringDenne enhed efterlever de relevante nationale og internationale standarder for eksponering for radiobølger."SAR" står for "Specifik absorptionsrate". Den er et ratemål, der kvantificerer brugerens eksponering for radiobølger fra det relevante radioudstyr.Hold enheden væk fra din krop for at opfylde afstandskravet.Verdenssundhedsorganisationen har angivet, at eksponeringen kan reduceres ved at begrænse brugen eller blot ved at bruge et håndfrit sæt.Sørg for, at enhedens tilbehør som f.eks. et etui eller et hylster ikke indeholder metaldele.Den højeste rapporterede SAR-værdi: krop-SAR: 0,57 W/kg, grænse på 2,0 W/kg over 10 gram ved en afstand på 0,50 cm.Overensstemmelse med EU-lovgivningErklæringHonor Device Co., Ltd. erklærer hermed, at denne enhed YAG-W09 er i overensstemmelse med følgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst, de detaljerede ESPR-oplysninger og de seneste oplysninger om tilbehør og software er tilgængelige på følgende internetadresse: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU.Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.Der kan gælde begrænsninger for brug af denne enhed, afhængigt af det lokale netværk.Den effekt, der leveres af opladeren, skal være mellem min. 10 watt påkrævet af radioudstyret og maks. 30 watt for at opnå den maksimale opladningshastighed. USB PD-hurtigopladning.Af miljømæssige årsager indeholder denne pakke ikke en oplader. Denne enhed kan strømforsynes med de fleste USB-strømadaptere og et kabel med et USB C-stik.Begrænsninger på 5 GHz-båndet:Frekvensområdet 5.150 til 5.350 MHz er begrænset til indendørs brug i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvensbånd og effektDe nominelle grænser for frekvensbånd og sendeeffekt (udstrålet og/eller ledt) for dette radioudstyr er som følger:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmJuridisk meddelelseVaremærker og tilladelserAndroid er et varemærke, der tilhører Google LLC.Bluetooth®-ordmærket og -logoerne er registrerede varemærker, som tilhører Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse mærker fra Honor Device Co., Ltd.'s side finder sted under licens.Wi-Fi®, det CERTIFICEREDE Wi-Fi-logo og Wi-Fi-logoet er varemærker tilhørende Wi-Fi Alliance.Ophavsret © Honor Device Co., Ltd. 2026. Alle rettigheder forbeholdes.ALLE BILLEDER OG ILLUSTRATIONER I DENNE VEJLEDNING, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, ENHEDENS FARVE, STØRRELSE OG SKÆRMINDHOLD, TJENER UDELUKKENDE SOM REFERENCE. DEN FAKTISKE ENHED KAN VARIERE. INGEN DEL AF DENNE VEJLEDNING UDGØR EN GARANTI AF NOGEN ART, HVERKEN UDTRYKKELIGT ELLER STILTIENDE.Politik om beskyttelse af personlige oplysningerFor bedre at forstå, hvordan vi beskytter dine personlige oplysninger, bedes du se vores Politik om beskyttelse af personlige oplysninger på https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Lær din enhed at kende
	Inden du bruger enheden, bør du sætte dig ind i dens grundlæggende virkemåde.
	•Hvis du vil tænde enheden, skal du trykke på tænd/sluk-knappen og holde den nede, indtil skærmen tændes.•Du kan slukke for din enhed ved at holde tænd-/slukknappen og lydstyrke op-knappen nede og derefter trykke på  (Sluk).•Du kan genstarte din enhed ved at holde tænd-/slukknappen og lydstyrke op-knappen nede og derefter trykke på  (Genstart).•Tryk og hold tænd-/sluk-knappen og lydstyrke ned-knappen nede i mere end 10 sekunder for at fremtvinge en genstart af din enhed.
	Diagram over udstyrets udseendeLydstyrkeknapTænd/sluk-knapUSB C-port/headset-jackstikKortplads

	Introduktion
	•Pas på ikke at ridse enheden eller skade dig selv, når du bruger udskubningsstiften.•Opbevar udskubningsstiften utilgængeligt for børn for at forhindre, at de kommer til at sluge den eller kommer til skade.
	Følg instruktionerne i de følgende illustrationer for at konfigurere enheden. Brug den medfølgende udskubningsstift.Før du isætter kortet, skal du kontrollere kortstikkets placering og finde hullet til kortet, som er placeret på kortbakkens overflade eller ved siden af ​​kortstikket. Sørg for, at kortet er justeret korrekt, og at kortskuffen sættes lige ind i enheden.
	Diagram over indsættelse af enhedskort

	Yderligere oplysninger
	Hvis der opstår problemer, mens du bruger enheden, kan du få hjælp fra følgende ressourcer:
	•Besøg https://www.honor.com for at få vist enhedsoplysninger og andre oplysninger.•Besøg https://www.honor.com/global/support/ for at se de nyeste kontaktoplysninger for dit land eller område.•Gå til Indstillinger, og indtast de følgende søgeord i søgefeltet for at få vist de tilsvarende oplysninger. F.eks. Juridiske oplysninger, Sikkerhedsoplysninger, Godkendelsesinfo, Lovgivningsmæssig information.•Gå til Indstillinger, og tryk på Batteri > Flere batteriindstillinger for at se Maksimal kapacitet, og rul ned på den samme side for at se Fremstillingsdato, Første brug og Cyklusantal.

	Sikkerhedsoplysninger
	Betjening og sikkerhed
	Oplysninger om bortskaffelse og genbrug
	Reduktion af sundhedsfarligt indhold
	Oplysninger om RF-eksponering
	Denne enhed efterlever de relevante nationale og internationale standarder for eksponering for radiobølger."SAR" står for "Specifik absorptionsrate". Den er et ratemål, der kvantificerer brugerens eksponering for radiobølger fra det relevante radioudstyr.Hold enheden væk fra din krop for at opfylde afstandskravet.Verdenssundhedsorganisationen har angivet, at eksponeringen kan reduceres ved at begrænse brugen eller blot ved at bruge et håndfrit sæt.Sørg for, at enhedens tilbehør som f.eks. et etui eller et hylster ikke indeholder metaldele.Den højeste rapporterede SAR-værdi: krop-SAR: 0,57 W/kg, grænse på 2,0 W/kg over 10 gram ved en afstand på 0,50 cm.
	Overensstemmelse med EU-lovgivning
	ErklæringHonor Device Co., Ltd. erklærer hermed, at denne enhed YAG-W09 er i overensstemmelse med følgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst, de detaljerede ESPR-oplysninger og de seneste oplysninger om tilbehør og software er tilgængelige på følgende internetadresse: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU.Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.Der kan gælde begrænsninger for brug af denne enhed, afhængigt af det lokale netværk.Den effekt, der leveres af opladeren, skal være mellem min. 10 watt påkrævet af radioudstyret og maks. 30 watt for at opnå den maksimale opladningshastighed. USB PD-hurtigopladning.Af miljømæssige årsager indeholder denne pakke ikke en oplader. Denne enhed kan strømforsynes med de fleste USB-strømadaptere og et kabel med et USB C-stik.
	Frekvensbånd og effektDe nominelle grænser for frekvensbånd og sendeeffekt (udstrålet og/eller ledt) for dette radioudstyr er som følger:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Juridisk meddelelse
	Varemærker og tilladelser
	Ophavsret © Honor Device Co., Ltd. 2026. Alle rettigheder forbeholdes.
	Politik om beskyttelse af personlige oplysninger


	Norsk Bli kjent med enheten dinBli kjent med grunnleggende funksjoner før du bruker enheten.•For å slå på enheten trykk og hold strømknappen nede til skjermen slår seg på.•For å slå av enheten, trykk og hold på av/på-knappen og volum opp-knappen, og trykk deretter på  (Slå av).•For å omstarte enheten, trykk og hold på av/på-knappen og volum opp-knappen, og trykk deretter på  (Omstart).•Trykk og hold inne av/på-knappen og volum ned-knappen i over ti sekunder for å tvinge en omstart av enheten.Diagram over utstyrets utseendeVolumknappAv/på-knappUSB type-C-port / hodesettpluggKortspor•Vennligst angi en enhetsbeskyttelse (fingeravtrykks-ID, ansiktsgjenkjenning, passord) under første oppstart. Hvis du hopper over dette trinnet, kan risikoen for uautorisert tilgang til enheten din økes.•Sjekk ut den forhåndsinstallerte Tips-appen og bli en mester på alle de flotte funksjonene enheten din tilbyr.Komme i gang•Ikke skrap enheten eller skad deg selv når SIM-utmatingsverktøyet brukes.•Oppbevar SIM-utmatingsverktøyet utenfor rekkevidde for barn, for å hindre utilsiktet svelging eller skade.Følg instruksjonene i de følgende figurene for å sette opp enheten. Vennligst bruk SIM-utmatingsverktøyet som følger med.Før du setter inn kortet, må du bekrefte plasseringen av kortsporet og finne korthullet, som er plassert på kortskuffens overflate eller ved siden av kortsporet. Pass på at kortet er riktig justert og at kortskuffen er plassert riktig når du setter den inn i enheten.Diagram over innsetting av enhetskortMer informasjonHvis det oppstår problemer når du bruker enheten, få hjelp fra følgende ressurser:•Besøk https://www.honor.com for å vise enhetsinformasjon og annen informasjon.•Besøk https://www.honor.com/global/support/ for å få den mest oppdaterte kontaktinformasjonen for ditt land eller område.•Gå til Innstillinger og oppgi følgende nøkkelord i søkeboksen for å se motsvarende informasjon. F.eks. Juridisk informasjon, Sikkerhetsinformasjon, Godkjenningsinformasjon, opplysninger om regelverk.•Gå til Innstillinger og trykk på Batteri > Flere batteriinnstillinger for å vise Maksimal kapasitet, og rull ned på samme side for å vise Produksjonsdato, Første gangs bruk og Syklustelling.SikkerhetsinformasjonLes all sikkerhetsinformasjonen nøye før du bruker enheten for å sikre at du bruker den på en trygg og sikker måte, og for å lære hvordan du skal avhende enheten når du ikke vil ha den lenger.Bruk og sikkerhet•Beskytt hørselen din ved å unngå høy lydstyrke over lengre tid.•Bruk av ikke godkjent strømadapter, lader eller batteri kan skade enheten, forkorte dens levetid eller føre til brann, eksplosjon eller andre farlige situasjoner.•Ideelle brukstemperatur er 0 til 35 °C. Ideelle oppbevaringstemperatur er -20 til +45 °C.•Pacemakerprodusenter anbefaler en avstand på minst 15 cm mellom enheten og pacemakeren for å unngå at pacemakeren forstyrres. Hvis du bruker pacemaker, bør du ha enheten på motsatt side av kroppen fra der pacemakeren er plassert, og ikke bære enheten i lommer foran på kroppen.•Ikke utsett batteriet eller enheten for ekstrem varme og direkte sollys. Ikke plasser dem på varmekilder som for eksempel mikrobølgeovner, komfyrer eller radiatorer.•Følg lokale lover og forskrifter når du bruker enheten. For å redusere faren for ulykker bør du ikke bruke den trådløse enheten mens du kjører.•Om bord i fly eller fra rett før du går om bord kan du bare bruke enheten i samsvar med de instruksjonene du blir gitt. Bruk av trådløse enheter om bord i fly kan forstyrre trådløse nettverk, utgjøre en fare for flyet eller være ulovlig.•For å unngå å skade indre kretser i enheten eller laderen, bruk ikke enheten i et støvet, fuktig eller møkkete sted, eller nær et magnetfelt.•Det anbefales å bruke strømadaptere fra HONOR som er utviklet spesifikt for enheten din, eller andre strømadaptere som oppfyller kravene i klausul Q.1 in IEC 62368-1/EN 62368-1.•For å forlenge batteriets levetid anbefales det at du kobler fra laderen etter at utstyr er fullstendig ladet for å unngå akselerert batterialdring på grunn av forlenget lading eller vedvarende høy effekttilstand.•Hvis utstyr er på tomgang i lang tid, anbefales det å slå den av og lade den periodisk for å opprettholde omtrent 50 % batterinivå. Lange perioder med inaktivitet uten å lade kan utløse overladingsvern, noe som fører til unormal lading eller manglende lading.•Prøv å unngå å bruke utstyr i miljøer med lave temperaturer, høye temperaturer eller betydelige temperaturforskjeller.•Det anbefales at du prøver å unngå å bruke utstyr samtidig som du lader i lengre perioder, spesielt i løpet av høyeffekts operasjoner (slik som å se på videoer eller spille store spill), noe som kan forårsake at utstyr varmes opp. Langsiktig lading og utlading ved høye temperaturer vil akselerere batterialdring.•Når du lader enheten, må du sikre at strømadapteren kobles til en stikkontakt som er i nærheten av enheten, og som er lett tilgjengelig.•Koble laderen fra både stikkontakten og enheten når den ikke er i bruk.•Ikke bruk, oppbevar eller transporter enheten i nærheten av brennbare eller eksplosive materialer (f.eks. på bensinstasjoner, oljelagre eller kjemiske fabrikker). Bruk av enheten i slike miljøer øker faren for eksplosjon og brann.•Hold batteriet unna åpen ild, og ikke demonter, endre, kast eller klem på det. Stikk ikke fremmedlegemer inn i det, ikke senk det i vann eller annen væske, eller utsett det for ekstern kraft eller press, da det kan føre til at batteriet lekker, overoppheter, tar fyr, eller til og med eksploderer.•Avhending av denne enheten, batteriet og tilbehøret må skje i samsvar med lokale forskrifter. De ikke må avhendes sammen med vanlig husholdningsavfall. Feil bruk av batteriet kan føre til brann, eksplosjon eller andre farlige situasjoner.•Denne enheten har et innebygd batteri. Ikke prøv å erstatte batteriet på egenhånd. Gjør du dette, kan det hende at enheten ikke kjører riktig eller batteriet kan skades. For din egen sikkerhet og for at enheten skal fungere som normalt, anbefales det på det sterkeste at du kontakter et autorisert servicesenter for et erstatningsbatteri.Informasjon om kassering og resirkuleringDenne merkingen på produktet, tilbehør eller trykksaker og uten linjen på batterier, angir at produktet, batteriet og det elektroniske tilbehøret (som lader, hodesett og USB-kabel) ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall.Symbolet på produktet, batteriet, litteraturen eller innpakningen betyr at produktene og batteriene som er på slutten av sin levetiden, skal kastes i separate returpunkter utpekt av lokale myndigheter. Dette vil sørge for at EEE-avfall resirkuleres og behandles på en måte som konserverer verdifulle materiale og beskytter menneskelig helse og miljø.For mer informasjon, vennligst kontakt dine lokale myndigheter, forhandler, eller tjeneste for husholdningsavfall, eller besøk nettsiden https://www.honor.com/.Reduksjon av farlige stofferEnheten og dens elektriske tilbehør er i samsvar med lokale gjeldende regler angående bruksbegrensninger av visse risikofylte stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr, slik som EUs REACH-forordning, RoHS-direktivet og batterier (hvor relevant). For samsvarserklæring om REACH og RoHS, vennligst besøk nettsiden https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informasjon om RF-eksponeringDenne enheten følger gjeldende nasjonale og internasjonale standarder for eksponering for radiobølger.«SAR» står for «Spesifikk absorpsjonsfrekvens», det er et mål på frekvensen som kvantifiserer brukerens eksponering for radiobølger fra det aktuelle radioutstyret.Hold enheten i anbefalt avstand fra kroppen.Verdens helseorganisasjon har erklært at eksponering kan reduseres ved å begrense din bruk, eller helt enkelt bruke et håndfritt sett.Kontroller at tilbehør som f.eks. enhetsdeksler eller -hylstre ikke inneholder metallkomponenter.Den høyeste rapporterte SAR-verdien: SAR i kropp: 0,57 W/kg, grense på 2,0 W/kg over 10 gram, med en avstand på 0,50 cm.Overholdelse av EU-forordningerErklæringHonor Device Co., Ltd. erklærer herved at denne enheten YAG-W09 overholder følgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.Den komplette teksten i EU-samsvarserklæringen, den detaljerte ESPR-informasjonen samt den nyeste informasjonen om tilbehør og programvare er tilgjengelig på følgende internettadresse: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Denne enheten kan brukes i alle EUs medlemsland.Følg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.Bruk av enheten kan begrenses, avhengig av det lokale nettverket.Effekten som leveres av laderen må være mellom minimum 10 Watt som påkrevd av radioutstyret og maksimum 30 Watt for å oppnå maksimal ladehastighet. USB PD-hurtiglading.Av miljøhensyn inkluderer ikke denne pakken en lader. Denne enheten kan slås på med de fleste USB-strømadaptere og en kabel med en USB Type-C-plugg.Begrensninger i NorgeBruken av dette radioutstyret er ikke tillatt i et geografisk område innen 20 km radius fra midten av Ny-Ålesund, Svalbard.Begrensninger i 5 GHz-båndet:5150 til 5350 MHz-frekvensområdet er begrenset til innendørs bruk i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvensbånd og sendestyrkeDe nominelle grensene til frekvensbåndene og sendeeffekten (utstrålt og/eller gjennomført) som gjelder for dette radioutstyret, er som følger:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmJuridisk merknadVaremerker og tillatelserAndroid er et varemerke for Google LLC.Bluetooth ®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som tilhører Bluetooth SIG, Inc. og enhver bruk av slike merker av Honor Device Co., Ltd. foregår under lisens.Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED-logoen og Wi-Fi-logoen er varemerker som hører til Wi-Fi Alliance.Opphavsrett © Honor Device Co., Ltd. 2026. Med enerett.ALLE BILDER OG ILLUSTRASJONER I DENNE MANUALEN, INKLUDERT MEN IKKE BEGRENSET TIL ENHETENS FARGE, STØRRELSE OG SKJERMINNHOLD, ER KUN TIL REFERANSE. DEN FAKTISKE ENHETEN KAN AVVIKE. INGENTING I DENNE MANUALEN UTGJØR NOEN FORM FOR GARANTI, VERKEN UTTRYKT ELLER UNDERFORSTÅTT.PersonvernerklæringHvis du vil ha en bedre forståelse av hvordan vi beskytter din personlige informasjon, kan du lese personvernerklæringen på https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Bli kjent med enheten din
	Bli kjent med grunnleggende funksjoner før du bruker enheten.
	•For å slå på enheten trykk og hold strømknappen nede til skjermen slår seg på.•For å slå av enheten, trykk og hold på av/på-knappen og volum opp-knappen, og trykk deretter på  (Slå av).•For å omstarte enheten, trykk og hold på av/på-knappen og volum opp-knappen, og trykk deretter på  (Omstart).•Trykk og hold inne av/på-knappen og volum ned-knappen i over ti sekunder for å tvinge en omstart av enheten.
	Diagram over utstyrets utseendeVolumknappAv/på-knappUSB type-C-port / hodesettpluggKortspor

	Komme i gang
	•Ikke skrap enheten eller skad deg selv når SIM-utmatingsverktøyet brukes.•Oppbevar SIM-utmatingsverktøyet utenfor rekkevidde for barn, for å hindre utilsiktet svelging eller skade.
	Følg instruksjonene i de følgende figurene for å sette opp enheten. Vennligst bruk SIM-utmatingsverktøyet som følger med.Før du setter inn kortet, må du bekrefte plasseringen av kortsporet og finne korthullet, som er plassert på kortskuffens overflate eller ved siden av kortsporet. Pass på at kortet er riktig justert og at kortskuffen er plassert riktig når du setter den inn i enheten.
	Diagram over innsetting av enhetskort

	Mer informasjon
	Hvis det oppstår problemer når du bruker enheten, få hjelp fra følgende ressurser:
	•Besøk https://www.honor.com for å vise enhetsinformasjon og annen informasjon.•Besøk https://www.honor.com/global/support/ for å få den mest oppdaterte kontaktinformasjonen for ditt land eller område.•Gå til Innstillinger og oppgi følgende nøkkelord i søkeboksen for å se motsvarende informasjon. F.eks. Juridisk informasjon, Sikkerhetsinformasjon, Godkjenningsinformasjon, opplysninger om regelverk.•Gå til Innstillinger og trykk på Batteri > Flere batteriinnstillinger for å vise Maksimal kapasitet, og rull ned på samme side for å vise Produksjonsdato, Første gangs bruk og Syklustelling.

	Sikkerhetsinformasjon
	Bruk og sikkerhet
	Informasjon om kassering og resirkulering
	Reduksjon av farlige stoffer
	Informasjon om RF-eksponering
	Denne enheten følger gjeldende nasjonale og internasjonale standarder for eksponering for radiobølger.«SAR» står for «Spesifikk absorpsjonsfrekvens», det er et mål på frekvensen som kvantifiserer brukerens eksponering for radiobølger fra det aktuelle radioutstyret.Hold enheten i anbefalt avstand fra kroppen.Verdens helseorganisasjon har erklært at eksponering kan reduseres ved å begrense din bruk, eller helt enkelt bruke et håndfritt sett.Kontroller at tilbehør som f.eks. enhetsdeksler eller -hylstre ikke inneholder metallkomponenter.Den høyeste rapporterte SAR-verdien: SAR i kropp: 0,57 W/kg, grense på 2,0 W/kg over 10 gram, med en avstand på 0,50 cm.
	Overholdelse av EU-forordninger
	ErklæringHonor Device Co., Ltd. erklærer herved at denne enheten YAG-W09 overholder følgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.Den komplette teksten i EU-samsvarserklæringen, den detaljerte ESPR-informasjonen samt den nyeste informasjonen om tilbehør og programvare er tilgjengelig på følgende internettadresse: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Denne enheten kan brukes i alle EUs medlemsland.Følg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.Bruk av enheten kan begrenses, avhengig av det lokale nettverket.Effekten som leveres av laderen må være mellom minimum 10 Watt som påkrevd av radioutstyret og maksimum 30 Watt for å oppnå maksimal ladehastighet. USB PD-hurtiglading.Av miljøhensyn inkluderer ikke denne pakken en lader. Denne enheten kan slås på med de fleste USB-strømadaptere og en kabel med en USB Type-C-plugg.
	Begrensninger i Norge
	Frekvensbånd og sendestyrkeDe nominelle grensene til frekvensbåndene og sendeeffekten (utstrålt og/eller gjennomført) som gjelder for dette radioutstyret, er som følger:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Juridisk merknad
	Varemerker og tillatelser
	Opphavsrett © Honor Device Co., Ltd. 2026. Med enerett.
	Personvernerklæring


	SuomiTunne laitteesiEnnen kuin käytät laitetta, tutustu sen perustoimintoihin.•Kytke laitteeseen virta pitämällä virtapainiketta painettuna, kunnes näyttö kytkeytyy päälle.•Sammuta laite painamalla virtapainiketta ja äänenvoimakkuuden lisäyspainiketta ja koskettamalla sitten kohtaa  (Katkaise virta).•Käynnistä laite uudelleen painamalla virtapainiketta ja äänenvoimakkuuden lisäyspainiketta ja koskettamalla sitten kohtaa  (Käynnistä uudelleen).•Pakota laitteen uudelleenkäynnistys painamalla virtapainiketta ja äänenvoimakkuuden vähennyspainiketta yli 10 sekuntia.Laitteiden ulkonäkökaavioÄänenvoimakkuuspainikeVirtapainikeUSB Type-C -portti / kuulokesettiliitäntäKorttipaikka•Aseta laitteen suojaus (sormenjälkitunniste, kasvojentunnistus, salasana) ensimmäisen määrityksen yhteydessä. Tämän vaiheen ohittaminen voi lisätä laitteen luvattoman käytön riskiä.•Tutustu esiasennettuun Vihjeitä-sovellukseen ja opi hallitsemaan laitteesi kaikki hienot ominaisuudet.Aloittaminen•Varo, ettet loukkaa itseäsi tai naarmuta laitetta, kun käytät poistoneulaa.•Säilytä poistoneula lasten ulottumattomissa, jotta he eivät vahingossa loukkaa itseään tai niele poistoneulaa.Valmistele laite seuraavien kuvien ohjeiden mukaisesti. Käytä mukana toimitettua poistoneulaa.Ennen kortin asettamista varmista korttipaikan sijainti ja etsi korttireikä, joka sijaitsee korttilokeron pinnalla tai korttipaikan vieressä. Varmista, että kortti on oikeassa asennossa ja että korttialusta on suorassa asettaessasi sitä puhelimeen.Laitekortin asetuskaavioLisätietojaJos sinulla on ongelmia laitteen käytössä, saat apua seuraavista lähteistä:•Sivu https://www.honor.com sisältää laitetietoja ja muita tietoja.•Vieraile osoitteessa https://www.honor.com/global/support/ nähdäksesi maasi tai alueesi ajantasaiset yhteystiedot.•Mene kohtaan Asetukset ja anna hakuruutuun seuraavia hakusanoja, niin näet vastaavia tietoja. Esim. Oikeudelliset tiedot, Turvallisuustiedot, Todennustiedot, Sääntelytiedot.•Mene kohtaan Asetukset ja napauta kohtaa Akku > Lisää akun asetuksia, niin näet Maksimikapasiteetti-tiedot. Samalla sivulla näkyvät myös Valmistuspäivä, Ensimmäinen käyttökerta ja Syklien määrä, kun vierität alaspäin.Turvallisuutta koskevat tiedotLue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen laitteen käyttämistä, jotta voit käyttää laitetta turvallisesti ja asianmukaisesti ja osaat hävittää sen asianmukaisesti.Käyttö ja turvallisuus•Vältä äänen kuuntelua suurella voimakkuudella pitkiä aikoja kuulosi suojaamiseksi.•Ei-hyväksytyn tai yhteensopimattoman verkkolaitteen, laturin tai akun käyttäminen voi vahingoittaa laitetta, lyhentää sen käyttöikää tai aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai muita vaaroja.•Ihanteellinen käyttölämpötila on 0 °C – 35 °C. Ihanteellinen säilytyslämpötila on -20 °C – +45 °C.•Sydämentahdistinten valmistajat suosittelevat, että mahdollisten häiriöiden välttämiseksi laitetta pidetään vähintään 15 cm:n etäisyydellä sydämentahdistimesta. Jos käytät sydämentahdistinta, pidä laitetta tahdistimeen nähden vastakkaisella puolella äläkä kanna laitetta rintataskussasi.•Älä altista laitetta ja akkua korkeille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle. Älä sijoita niitä lämmityslaitteiden, kuten mikroaaltouunien, liesien tai lämmityspattereiden, päälle tai sisälle.•Huomioi paikalliset lait ja määräykset tätä laitetta käytettäessä. Älä käytä langatonta laitetta ajaessasi. Onnettomuusvaara.•Käytä laitetta vain annettujen ohjeiden mukaisesti, kun olet lentokoneessa tai juuri ennen koneeseen nousemista. Langattoman laitteen käyttäminen lentokoneessa voi häiritä langattomia verkkoja, vaarantaa lentokoneen toiminnan tai olla lainvastaista.•Jotta laitteen tai laturin sisäinen piiri ei vaurioidu, älä käytä laitetta pölyisessä, kosteassa tai likaisessa paikassa tai magneettikentän lähellä.•On suositeltavaa käyttää erityisesti laitteellesi suunniteltuja HONORin verkkolaitteita tai muita verkkolaitteita, jotka täyttävät standardin IEC 62368-1 / EN 62368-1 kohdan Q.1 vaatimukset.•Akun käyttöiän pidentämiseksi on suositeltavaa irrottaa laturi, kun laitteet on täysin ladattu, jotta pitkäaikainen lataus tai jatkuva korkea tehotila ei nopeuta akun vanhenemista.•Jos laitteet on pitkään käyttämättömänä, on suositeltavaa kytkeä se pois päältä ja ladata se säännöllisesti, jotta akun varaustaso pysyy noin 50 %:ssa. Pitkäaikainen käyttämättömyys ilman latausta voi laukaista ylipurkautumissuojan, mikä saattaa johtaa epänormaaliin lataukseen tai latauksen epäonnistumiseen.•Yritä välttää laitteet käyttöä ympäristöissä, joissa lämpötila on alhainen tai korkea tai joissa on suuria lämpötilaeroja.•On suositeltavaa välttää laitteet pitkäaikaista käyttöä latauksen aikana, erityisesti suurta tehoa vaativissa toiminnoissa (kuten videoiden katselussa tai raskaiden pelien pelaamisessa), sillä se voi aiheuttaa laitteet kuumenemista. Pitkäaikainen lataaminen ja purkautuminen korkeissa lämpötiloissa nopeuttavat akun vanhenemista.•Kun lataat laitetta, varmista, että verkkolaite on kytketty laitteen lähellä olevaan pistorasiaan, johon pääsee helposti käsiksi.•Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta, kun sitä ei käytetä.•Älä käytä, säilytä tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa säilytetään helposti syttyviä tai räjähtäviä aineita (esimerkiksi huoltoasemat, öljyvarastot tai kemiantehtaat). Laitteen käyttö tällaisissa ympäristöissä suurentaa räjähdyksen ja tulipalon riskiä.•Pidä akku poissa tulesta äläkä pura, muokkaa, heitä tai purista sitä. Älä työnnä siihen vieraita esineitä, upota sitä veteen tai muihin nesteisiin tai altista sitä ulkoiselle voimalle tai paineelle, koska tämä voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen, tuleen syttymisen tai jopa räjähdyksen.•Hävitä laite, akku ja lisävarusteet paikallisten määräysten mukaisesti. Niitä ei saa hävittää kotitalousjätteiden mukana. Akun virheellinen käyttö voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai muun vaaratilanteen.•Laitteessa on sisäänrakennettu akku. Älä yritä vaihtaa akkua itse. Muuten laite ei ehkä toimi oikein tai akku voi vaurioitua. Mikäli akku täytyy vaihtaa, suosittelemme että otat yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen, ettei oma turvallisuutesi vaarannu ja että laitteesi toimii oikein myös akun vaihtamisen jälkeen.Hävittämistä ja kierrätystä koskevat tiedotTämä merkintä tuotteessa, lisävarusteissa tai käyttöohjeessa ilman akkupalkkia merkitsee, että tuotetta, akkua tai lisävarusteina toimitettavia elektronisia laitteita (esimerkiksi laturia, kuulokemikrofonia tai USB-kaapelia) ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana.Tuotteessa, akussa, kirjallisuudessa tai pakkauksessa näkyvä symboli tarkoittaa, että tuotteet ja akut on vietävä erillisiin, paikallisten viranomaisten osoittamiin jätteenkeräyspisteisiin niiden käyttöiän päättyessä. Tämä varmistaa, että EEE-romu kierrätetään ja käsitellään tavalla, joka säilyttää arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä.Lisätietoja on saatavana paikallisilta viranomaisilta, jälleenmyyjältä, jätehuoltopalvelusta tai osoitteesta https://www.honor.com/.Vaarallisten aineiden vähentäminenTämä laite ja kaikki sähkötoimiset lisävarusteet noudattavat paikallisia soveltuvia määräyksiä tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-määräystä ja RoHS- ja Akut-direktiiviä (jos mukana). REACH- ja RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla verkkosivustolla https://www.honor.com/global/legal/certification/.Altistuminen radiotaajuusenergialleTämä laite noudattaa soveltuvia kansallisia ja kansainvälisiä standardeja radioaalloille altistumisesta.”SAR” tulee sanoista Specific Absorption Rate, ja se mittaa käyttäjän altistumista tietystä radiolaitteesta tuleville radioaalloille.Pidä laite riittävän kaukana kehostasi etäisyysvaatimusten mukaisesti.Maailman terveysjärjestö on ilmoittanut, että altistumista voidaan vähentää rajoittamalla käyttöä tai käyttämällä handsfree-sarjaa.Varmista, että laitteen lisävarusteita, kuten laitteen koteloa ja säilytystaskua, ei ole valmistettu metalliosista.Suurin ilmoitettu SAR-arvo: keho-SAR: 0,57 W/kg, raja 2,0 W/kg 10 grammalla 0,50 cm:n etäisyydellä.Yhdenmukaisuus EU:n määräysten kanssaIlmoitusHonor Device Co., Ltd. vakuuttaa täten, että tämä laite, YAG-W09, täyttää seuraavan direktiivin vaatimukset: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.Täysi EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus, yksityiskohtaiset ESPR-tiedot ja viimeisimmät lisävaruste- ja ohjelmistotiedot ovat saatavana seuraavasta internet-osoitteesta: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Tätä laitetta voidaan käyttää kaikissa EU:n jäsenvaltioissa.Noudata laitteen käyttöpaikan kansallisia ja paikallisia säädöksiä.Tämän laitteen käyttö voi olla kiellettyä tai rajoitettua, paikallisesta verkosta riippuen.Laturin tuottaman tehon on oltava vähintään 10 wattia, jonka radiolaite vaatii, ja enintään 30 wattia, jotta suurin mahdollinen latausnopeus saavutetaan. USB PD -pikalataus.Ympäristösyistä tämä pakkaus ei sisällä laturia. Tämä laite toimii useimpien USB-verkkolaitteiden ja USB Type-C -liittimellä varustetun kaapelin avulla.Rajoitukset 5 GHz:n taajuusalueella:5150–5350 MHz:n taajuusalue on rajoitettu sisäkäyttöön seuraavissa maissa: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Taajuusalueet ja tehoTätä radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lähetystehon (säteilevä ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmOikeudellinen huomautusTavaramerkit ja luvatAndroid on Google LLC:n tavaramerkki.Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtiön rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja Honor Device Co., Ltd. käyttää niitä lisenssisopimuksen alaisena.Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED -logo ja Wi-Fi-logo ovat Wi-Fi Alliancen tavaramerkkejä.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Kaikki oikeudet pidätetään.KAIKKI TÄMÄN OPPAAN KUVAT JA PIIRUSTUKSET, MUKAAN LUKIEN ESIM. LAITTEEN VÄRI, KOKO JA NÄYTÖN SISÄLTÖ, OVAT VAIN VIITTEELLISIÄ. VARSINAINEN LAITE VOI OLLA ERILAINEN. MITKÄÄN TÄSSÄ OPPAASSA ESITETYT ASIAT EIVÄT MUODOSTA MINKÄÄNLAISTA TAKUUTA, SUORAA TAIKKA EPÄSUORAA.TietosuojakäytäntöJotta ymmärtäisit paremmin, miten henkilökohtaisia tietojasi suojataan, lue tietosuojakäytäntö osoitteessa https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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	PolskiPoznaj swoje urządzeniePrzed przystąpieniem do korzystania z urządzenia zapoznaj się z podstawami jego obsługi.•Aby włączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż włączy się ekran.•Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przyciski włącznika i zwiększania głośności, a następnie dotknij  (Wyłącz).•Aby uruchomić urządzenie ponownie, naciśnij i przytrzymaj przyciski włącznika i zwiększania głośności, a następnie dotknij  (Uruchom ponownie).•Aby wymusić ponowne uruchomienie urządzenia, naciśnij przycisk zasilania oraz przycisk zmniejszania głośności i przytrzymaj je przez ponad 10 sekund.Schemat wyglądu sprzętuPrzycisk głośnościPrzycisk zasilaniaPort USB typu C / złącze zestawu słuchawkowegoGniazdo karty•Podczas konfiguracji początkowej ustaw zabezpieczenie urządzenia (identyfikacja odcisku palca, rozpoznawanie twarzy, hasło). Pominięcie tego kroku może zwiększyć ryzyko nieautoryzowanego dostępu do Twojego urządzenia.•Zapoznaj się z zainstalowaną fabrycznie aplikacją Porady i opanuj wszystkie wyjątkowe funkcje dostępne w Twoim urządzeniu.Wprowadzenie•Uważaj, aby nie zarysować urządzenia ani nie zranić się podczas korzystania ze szpilki do wysuwania uchwytu na kartę.•Szpilkę do wysuwania uchwytu należy trzymać z dala od dzieci, które mogłyby ją połknąć lub się nią skaleczyć.Wykonaj instrukcje podane na poniższych ilustracjach, aby skonfigurować urządzenie. Używaj załączonej szpilki do wysuwania uchwytu na kartę.Przed włożeniem karty sprawdź położenie gniazda na kartę i zlokalizuj otwór na kartę, który znajduje się na powierzchni tacki na kartę lub obok gniazda na kartę. Upewnij się, czy karta jest właściwie dopasowana, a uchwyt na kartę wkładany jest do urządzenia pod odpowiednim kątem.Schemat wkładania karty urządzeniaWięcej informacjiUrządzenie może pobrać I zainstalować dodatkowe aplikacje oraz ustawienia operatora.W przypadku wystąpienia problemów podczas korzystania z urządzenia można uzyskać pomoc z następujących źródeł:•Odwiedź stronę https://www.honor.com, aby zapoznać się z informacjami o urządzeniu i innymi informacjami.•Odwiedź stronę https://www.honor.com/global/support/, aby uzyskać najbardziej aktualne informacje kontaktowe dla swojego kraju lub regionu.•Przejdź do obszaru Ustawienia i wpisz następujące słowa kluczowe w polu wyszukiwania, aby wyświetlić odpowiednie informacje. Przykłady: Informacje prawne, Informacje o bezpieczeństwie, Zgodność z normami, Informacje regulacyjne.•Wybierz Ustawienia i dotknij Bateria > Więcej ustawień baterii, aby wyświetlić Pojemność maksymalna, a następnie przewiń w dół na tej samej stronie, aby wyświetlić Data produkcji, Pierwsze użycie i Liczba cykli.•Ten produkt obsługuje funkcje ułatwień dostępu. Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z Podręcznikiem Użytkownika na oficjalnej stronie internetowej: https://www.honor.com/pl/support/Bezpieczeństwo użyciaPrzed użyciem urządzenia prosimy uważnie zapoznać się z informacjami na temat bezpieczeństwa obsługi oraz prawidłowego sposobu utylizacji zużytego sprzętu.Obsługa i bezpieczeństwo użycia•Aby chronić słuch, należy unikać słuchania głośnego dźwięku przez dłuższy czas.•Korzystanie z nietypowego zasilacza, ładowarki lub baterii może prowadzić do uszkodzeń urządzenia i skrócenia żywotności, a także grozi pożarem lub wybuchem.•Zalecany zakres temperatury roboczej: 0 °C do 35 °C. Zalecany zakres temperatury przechowywania: -20 °C do +45 °C.•Producenci rozruszników serca zalecają, aby odległość pomiędzy urządzeniem a rozrusznikiem wynosiła co najmniej 15 cm w celu wyeliminowania potencjalnych zakłóceń pracy rozrusznika. Jeśli używasz rozrusznika, używaj urządzenia po stronie przeciwnej względem rozrusznika i nie noś urządzenia w przedniej kieszeni.•Nie należy narażać baterii ani urządzenia na działanie silnych źródeł ciepła i bezpośrednich promieni słonecznych. Nie należy umieszczać ich wewnątrz ani na powierzchni urządzeń wydzielających ciepło, takich jak kuchenki mikrofalowe, kuchenki lub grzejniki.•Podczas korzystania z urządzenia należy przestrzegać wszystkich obowiązujących przepisów. Aby zmniejszyć ryzyko wypadków, nie należy korzystać z urządzenia bezprzewodowego podczas kierowania pojazdem.•Przy korzystaniu z urządzenia podczas lotu samolotem i bezpośrednio przed wejściem na pokład należy ściśle przestrzegać instrukcji i poleceń załogi. Używanie urządzeń do komunikacji bezprzewodowej w samolocie może stanowić naruszenie prawa, gdyż urządzenia takie mogą zakłócać funkcjonowanie instrumentów pokładowych i stwarzać ryzyko katastrofy.•Aby uniknąć uszkodzenia układów wewnętrznych urządzenia lub ładowarki, nie należy korzystać z urządzenia w zapylonym, wilgotnym lub brudnym otoczeniu, albo w pobliżu pola magnetycznego.•Rekomendowane jest stosowanie zasilacza HONOR przeznaczonego specjalnie dla używanego urządzenia lub innego zasilacza, który spełnia wymagania klauzuli 1 dotyczącej jakości opisane w normie IEC 62368-1/EN 62368-1.•Aby wydłużyć czas działania baterii, zaleca się odłączenie ładowarki, gdy sprzęt jest w pełni naładowany. Zapobiegnie to szybszemu zużywaniu się baterii wskutek wydłużonego ładowania lub utrzymującego się stanu wysokiej mocy.•Jeżeli sprzęt ma być nieużywany przez dłuższy czas, zaleca się jego wyłączenie i okresowe ładowanie w celu utrzymania poziomu naładowania baterii na poziomie ok. 50%. Długie okresy bezczynności bez ładowania mogą spowodować włączenie zabezpieczenia przed nadmiernym rozładowaniem, czego skutkiem będzie nieprawidłowe ładowanie lub niemożność naładowania baterii.•Unikaj korzystania z sprzęt w miejscach, w których występuje niska lub wysoka temperatura albo znaczne różnice temperatury.•Zalecamy, aby unikać długotrwałego korzystania z sprzęt podczas ładowania, a zwłaszcza wykonywania czynności wymagających dużej mocy (takich jak oglądanie filmów lub granie w zaawansowane gry), ponieważ może to powodować nagrzewanie się sprzęt. Długotrwałe ładowanie i rozładowywanie w wysokiej temperaturze przyspieszy zużywanie się baterii.•Przy ładowaniu należy zwracać uwagę na to, by ładowarka była podłączona do gniazda w pobliżu urządzenia w łatwo dostępnym miejscu.•Jeśli ładowarka nie jest używana, należy ją odłączyć od gniazda elektrycznego i urządzenia.•Urządzenie nie powinno być używane, przechowywane ani przenoszone w miejscach, gdzie przechowywane są materiały palne lub wybuchowe, na przykład na stacjach paliw, w składach paliw i zakładach chemicznych. Korzystanie z urządzenia w takim otoczeniu zwiększa ryzyko wybuchu lub pożaru.•Baterię należy trzymać z daleka od ognia oraz jej nie rozmontywować, nie modyfikować, nie rzucać ani nie ściskać. Nie należy wkładać do baterii przedmiotów ani zanurzać jej w wodzie lub innych płynach, ani narażać jej na działanie zewnętrznego nacisku lub ciśnienia, ponieważ może to spowodować wyciek elektrolitu, przegrzanie się, pożar, a nawet wybuch.•Zużyte urządzenie, baterię i akcesoria należy oddawać do utylizacji zgodnie z lokalnie obowiązującymi przepisami. Nie powinny być utylizowane jako część zmieszanych odpadów komunalnych. Nieodpowiednie użytkowanie baterii może spowodować pożar, wybuch lub inne zagrożenia.•Urządzenie zawiera wbudowaną baterię. Nie wolno podejmować prób samodzielnej wymiany baterii. W przeciwnym razie urządzenie może działać nieprawidłowo lub bateria może zostać uszkodzona. W celu zapewnienia bezpieczeństwa i prawidłowego działania urządzenia zalecamy kontakt z autoryzowanym punktem serwisowym w celu wymiany baterii.Utylizacja i recykling odpadówNiniejszym informujemy, że głównym celem regulacji europejskich oraz ustawy z dnia 11 września 2015 r. o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym jest ograniczenie ilości odpadów powstałych ze sprzętu oraz zapewnienie odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i recyklingu zużytego sprzętu oraz zwiększenie świadomości społecznej o jego szkodliwości dla środowiska naturalnego, na każdym etapie użytkowania sprzętu elektrycznego i elektronicznego.Mając na uwadze powyższe należy wskazać, iż w powyższym procesie gospodarstwa domowe spełniają bardzo ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Stosownie do art. 35 ww. ustawy użytkownik sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw domowych jest bowiem obowiązany do oddania zużytego sprzętu zbierającemu zużyty sprzęt.Pamiętać jednak należy, aby produkty należące do grupy sprzętu elektrycznego lub elektronicznego były utylizowane w:•lokalnych punktach zbioru (składowisko, punkt zbiórki itp.). Informacje na temat lokalizacji tych punktów można uzyskać od władz lokalnych.•miejscach sprzedaży podobnych urządzeń. Sprzedawcy detaliczni i sprzedawcy hurtowi są zobowiązani są nieodpłatnego przyjęcia zużytego sprzętu w ilości nie większej niż sprzedawany nowy sprzęt, jeżeli zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju.Jeśli twój produkt zawiera baterię należy pamiętać, iż baterii nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami w tym samym pojemniku. Baterie należy wyrzucić do specjalnie oznaczonych pojemników przy punktach zbierania odpadów lub w sklepach ze sprzętem elektronicznym.Szczegółowych informacji na temat jak i gdzie można pozbyć się zużytych baterii udzielają władze lokalne.W ten sposób możesz uczestniczyć w procesie ponownego wykorzystywania surowców i wspierać program utylizacji odpadów elektrycznych i elektronicznych, co może mieć wpływ na środowisko i zdrowie publiczne. Pamiętać należy, iż prawidłowa utylizacja sprzętu umożliwia zachowanie cennych zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z odpadami i składnikami niebezpiecznymi.Utylizacja i recykling odpadówTo oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oraz bez paska na bateriach oznacza, że po zakończeniu eksploatacji nie należy wyrzucać tego produktu, baterii ani jego akcesoriów (np. ładowarki, zestawu słuchawkowego, kabla USB) ze zwykłymi odpadami komunalnymi.Ten symbol na etykiecie produktu, na baterii, w dokumentacji lub na opakowaniu oznacza, że urządzenia elektroniczne i baterie po zakończeniu eksploatacji muszą zostać oddane do wyspecjalizowanych punktów odbioru wyznaczonych przez lokalne władze. Dzięki temu odpady pochodzące z urządzeń elektrycznych i elektronicznych zostaną poddane recyklingowi i będą traktowane w sposób umożliwiający odzyskanie cennych surowców oraz ochronę zdrowia ludzkiego i środowiska naturalnego. Więcej informacji można uzyskać, kontaktując się z lokalnymi władzami, sprzedawcą urządzenia lub lokalnym przedsiębiorstwem utylizacji odpadów, albo odwiedzając witrynę https://www.honor.com/pl/.Ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznychNiniejsze urządzenie i jego akcesoria elektryczne spełniają wymogi lokalnych przepisów o ograniczaniu użycia pewnych substancji niebezpiecznych w urządzeniach elektrycznych i elektronicznych, takich jak unijne rozporządzenie REACH, RoHS i dyrektywa w sprawie baterii (jeśli dotyczy). Informacje na temat zgodności z wymogami REACH i RoHS można znaleźć w witrynie https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informacja o ekspozycji na promieniowanie radioweUrządzenie spełnia wymagania krajowych i międzynarodowych norm dotyczących ekspozycji na fale radiowe.Skrót „SAR” oznacza „współczynnik absorpcji swoistej”. Jest to miara szybkości, która określa ilościowo ekspozycję użytkownika na fale radiowe z danego urządzenia radiowego.Aby spełnić wymóg prawidłowej odległości, urządzenie należy trzymać w pewnym oddaleniu od ciała.Zgodnie z zaleceniami Światowej Organizacji Zdrowia ekspozycję na promieniowanie radiowe można zmniejszyć, ograniczając korzystanie z urządzenia bądź stosując zestaw głośnomówiący.Należy upewnić się, że akcesoria urządzenia, np. pokrowiec, nie zawierają metalowych elementów.Najwyższa zgłoszona wartość SAR: SAR dla ciała: 0,57 W/kg, wartość graniczna 2,0 W/kg dla próbki 10 gramów tkanki, w odległości 0,50 cm.Zgodność z przepisami UEOświadczenieFirma Honor Device Co., Ltd. niniejszym deklaruje, że urządzenie YAG-W09 spełnia wymagania następującej dyrektywy: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.Pełny tekst deklaracji zgodności UE, szczegółowe informacje ESPR oraz najnowsze informacje o akcesoriach i oprogramowaniu są dostępne pod następującym adresem internetowym: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Urządzenie zostało dopuszczone do użycia we wszystkich krajach członkowskich UE.Należy przestrzegać przepisów krajowych i lokalnych w miejscu użytkowania urządzenia.W zależności od sieci lokalnej użytkowanie urządzenia może podlegać ograniczeniom.Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalnie 10W wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie 30W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania. Szybkie ładowanie USB PD.Przez wzgląd na ochronę środowiska to opakowanie nie zawiera ładowarki. To urządzenie może być zasilane za pomocą większości zasilaczy USB i przewodu z wtyczką USB typu C.Ograniczenia dotyczące transmisji w paśmie WiFi 5 GHz:Zakres częstotliwości od 5150 do 5350 MHz jest przeznaczony do transmisji wewnątrz pomieszczeń w następujących krajach: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Pasma częstotliwości i mocPasma częstotliwości i znamionowe limity mocy transmisji (wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje się do tego sprzętu radiowego w następujący sposób:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmNota prawnaZnaki towarowe i zezwoleniaAndroid jest znakiem towarowym firmy Google LLC.Znak słowny i logo Bluetooth® to zastrzeżone znaki towarowe firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Honor Device Co., Ltd. używa tych znaków na mocy licencji.Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED oraz logo Wi-Fi są znakami towarowymi Wi-Fi Alliance.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Wszelkie prawa zastrzeżone.WSZYSTKIE ZDJĘCIA I ILUSTRACJE W TEJ INSTRUKCJI, W TYM MIĘDZY INNYMI PRZEDSTAWIAJĄCE KOLOR I ROZMIAR URZĄDZENIA ORAZ ZAWARTOŚĆ EKRANU, MAJĄ WYŁĄCZNIE CHARAKTER POGLĄDOWY. FAKTYCZNY WYGLĄD URZĄDZENIA MOŻE ODBIEGAĆ OD PRZEDSTAWIONEGO. ŻADNA CZĘŚĆ TEJ INSTRUKCJI NIE STANOWI WYRAŹNEJ ANI DOROZUMIANEJ GWARANCJI JAKIEGOKOLWIEK TYPU.Zasady ochrony prywatnościAby przekonać się, jak chronimy dane użytkowników, zachęcamy do zapoznania się z zasadami ochrony prywatności pod adresem https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Poznaj swoje urządzenie
	Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia zapoznaj się z podstawami jego obsługi.
	•Aby włączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż włączy się ekran.•Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przyciski włącznika i zwiększania głośności, a następnie dotknij  (Wyłącz).•Aby uruchomić urządzenie ponownie, naciśnij i przytrzymaj przyciski włącznika i zwiększania głośności, a następnie dotknij  (Uruchom ponownie).•Aby wymusić ponowne uruchomienie urządzenia, naciśnij przycisk zasilania oraz przycisk zmniejszania głośności i przytrzymaj je przez ponad 10 sekund.
	Schemat wyglądu sprzętuPrzycisk głośnościPrzycisk zasilaniaPort USB typu C / złącze zestawu słuchawkowegoGniazdo karty

	Wprowadzenie
	•Uważaj, aby nie zarysować urządzenia ani nie zranić się podczas korzystania ze szpilki do wysuwania uchwytu na kartę.•Szpilkę do wysuwania uchwytu należy trzymać z dala od dzieci, które mogłyby ją połknąć lub się nią skaleczyć.
	Wykonaj instrukcje podane na poniższych ilustracjach, aby skonfigurować urządzenie. Używaj załączonej szpilki do wysuwania uchwytu na kartę.Przed włożeniem karty sprawdź położenie gniazda na kartę i zlokalizuj otwór na kartę, który znajduje się na powierzchni tacki na kartę lub obok gniazda na kartę. Upewnij się, czy karta jest właściwie dopasowana, a uchwyt na kartę wkładany jest do urządzenia pod odpowiednim kątem.
	Schemat wkładania karty urządzenia

	Więcej informacji
	Urządzenie może pobrać I zainstalować dodatkowe aplikacje oraz ustawienia operatora.W przypadku wystąpienia problemów podczas korzystania z urządzenia można uzyskać pomoc z następujących źródeł:
	•Odwiedź stronę https://www.honor.com, aby zapoznać się z informacjami o urządzeniu i innymi informacjami.•Odwiedź stronę https://www.honor.com/global/support/, aby uzyskać najbardziej aktualne informacje kontaktowe dla swojego kraju lub regionu.•Przejdź do obszaru Ustawienia i wpisz następujące słowa kluczowe w polu wyszukiwania, aby wyświetlić odpowiednie informacje. Przykłady: Informacje prawne, Informacje o bezpieczeństwie, Zgodność z normami, Informacje regulacyjne.•Wybierz Ustawienia i dotknij Bateria > Więcej ustawień baterii, aby wyświetlić Pojemność maksymalna, a następnie przewiń w dół na tej samej stronie, aby wyświetlić Data produkcji, Pierwsze użycie i Liczba cykli.•Ten produkt obsługuje funkcje ułatwień dostępu. Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z Podręcznikiem Użytkownika na oficjalnej stronie internetowej: https://www.honor.com/pl/support/

	Bezpieczeństwo użycia
	Obsługa i bezpieczeństwo użycia
	Utylizacja i recykling odpadów
	Utylizacja i recykling odpadów
	Ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych
	Informacja o ekspozycji na promieniowanie radiowe
	Urządzenie spełnia wymagania krajowych i międzynarodowych norm dotyczących ekspozycji na fale radiowe.Skrót „SAR” oznacza „współczynnik absorpcji swoistej”. Jest to miara szybkości, która określa ilościowo ekspozycję użytkownika na fale radiowe z danego urządzenia radiowego.Aby spełnić wymóg prawidłowej odległości, urządzenie należy trzymać w pewnym oddaleniu od ciała.Zgodnie z zaleceniami Światowej Organizacji Zdrowia ekspozycję na promieniowanie radiowe można zmniejszyć, ograniczając korzystanie z urządzenia bądź stosując zestaw głośnomówiący.Należy upewnić się, że akcesoria urządzenia, np. pokrowiec, nie zawierają metalowych elementów.Najwyższa zgłoszona wartość SAR: SAR dla ciała: 0,57 W/kg, wartość graniczna 2,0 W/kg dla próbki 10 gramów tkanki, w odległości 0,50 cm.
	Zgodność z przepisami UE
	OświadczenieFirma Honor Device Co., Ltd. niniejszym deklaruje, że urządzenie YAG-W09 spełnia wymagania następującej dyrektywy: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.Pełny tekst deklaracji zgodności UE, szczegółowe informacje ESPR oraz najnowsze informacje o akcesoriach i oprogramowaniu są dostępne pod następującym adresem internetowym: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Urządzenie zostało dopuszczone do użycia we wszystkich krajach członkowskich UE.Należy przestrzegać przepisów krajowych i lokalnych w miejscu użytkowania urządzenia.W zależności od sieci lokalnej użytkowanie urządzenia może podlegać ograniczeniom.Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalnie 10W wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie 30W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania. Szybkie ładowanie USB PD.Przez wzgląd na ochronę środowiska to opakowanie nie zawiera ładowarki. To urządzenie może być zasilane za pomocą większości zasilaczy USB i przewodu z wtyczką USB typu C.
	Pasma częstotliwości i mocPasma częstotliwości i znamionowe limity mocy transmisji (wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje się do tego sprzętu radiowego w następujący sposób:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Nota prawna
	Znaki towarowe i zezwolenia
	Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Wszelkie prawa zastrzeżone.
	Zasady ochrony prywatności


	Lietuvių Pažinkite savo įrenginįPrieš pradėdami naudoti įrenginį, susipažinkite su jo bazinėmis operacijomis.•Norėdami įjungti įrenginį, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, kol įsijungs ekranas.•Norėdami išjungti įrenginio maitinimą, paspauskite ir palaikykite maitinimo bei garsumo didinimo mygtukus, tada palieskite  (Išjungti maitinimą).•Norėdami paleisti savo įrenginį iš naujo, paspauskite ir palaikykite maitinimo bei garsumo didinimo mygtukus, tada palieskite  (Perkrauti).•Norėdami priverstinai paleisti savo įrenginį iš naujo, paspauskite maitinimo bei garsumo mažinimo mygtukus ir palaikykite ilgiau nei 10 sekundžių.Įrangos išvaizdos schemaGarsumo mygtukasMaitinimo mygtukasUSB „Type-C“ lizdas / ausinių lizdasKortelės lizdas•Įrenginio apsaugą (piršto atspaudo ID, veido atpažinimą, slaptažodį) nustatykite pradinės sąrankos metu. Praleidus šį žingsnį gali padidėti neteisėtos prieigos prie jūsų įrenginio rizika.•Išbandykite iš anksto įdiegtą programėlę Patarimai ir naudokitės visomis puikiomis savo įrenginio funkcijomis.Pradžia•Būkite atsargūs, kad nesubraižytumėte įrenginio ar nesusižeistumėte, kai naudojatės išstūmimo kaišteliu.•Laikykite išstūmimo kaištelį vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jie atsitiktinai jo neprarytų ar juo nesusižeistų.Savo įrenginiui nustatyti vykdykite tolesnėse iliustracijose pateiktas instrukcijas. Naudokite pateiktą išstūmimo kaištelį.Prieš įdėdami kortelę, patikrinkite kortelės lizdo vietą ir suraskite kortelės skylutę, kuri yra kortelės dėklo paviršiuje arba šalia kortelės lizdo. Įsitikinkite, kad kortelė tinkamai sulygiuota. Dėdami į įrenginį, kortelės laikiklį laikykite lygiai.Įrenginio kortelės įdėjimo schemaDaugiau informacijosJei naudojant įrenginį kyla problemų, galite gauti pagalbos iš toliau nurodytų šaltinių:•Apsilankykite https://www.honor.com ir peržiūrėkite įrenginio informaciją ir kitą informaciją.•Apsilankykite https://www.honor.com/global/support/, kur rasite naujausios savo šalies ar regiono kontaktinės informacijos.•Eikite į Nuostatos ir į paieškos laukelį įveskite toliau nurodytus raktažodžius, kad galėtumėte peržiūrėti atitinkamą informaciją. Pvz., Teisinė informacija, Saugos informacija, Tapatumo nustatymo informacija, Reguliavimo informacija.•Eikite į Nuostatos ir palieskite Akumuliatorius > Daugiau akumuliatoriaus nuostatų, kad peržiūrėtumėte Didžiausia talpa. Tada nuslinkite žemyn tame pačiame puslapyje, kad peržiūrėtumėte Pagaminimo data, Pirmas naudojimas bei Ciklų skaičius.Saugos informacijaPrieš naudodamiesi savo įrenginiu, atidžiai perskaitykite visą saugos informaciją, kad užtikrintumėte saugų bei tinkamą jo veikimą ir sužinotumėte, kaip tinkamai jį utilizuoti.Naudojimas ir sauga•Kad nepakenktumėte klausai, neklausykite muzikos dideliu garsumu ilgą laiko tarpą.•Jei naudosite nepatvirtintus ar nederančius maitinimo adapterius, įkroviklius ar akumuliatorius, galite apgadinti savo įrenginį, sutrumpinti jo eksploataciją arba sukelti gaisrą, sprogimą bei kt. pavojus.•Ideali eksploatacijos temperatūra: nuo 0 °C iki 35 °C. Ideali sandėliavimo temperatūra: nuo -20 °C iki +45 °C.•Širdies stimuliatorių gamintojai rekomenduoja išlaikyti mažiausiai 15 cm atstumą tarp įtaiso ir širdies stimuliatoriaus, siekiant išvengti galimų jo veiklos sutrikimų. Jei nešiojate širdies stimuliatorių, laikykite įtaisą priešingoje širdies stimuliatoriui pusėje ir nesinešiokite įtaiso priekinėje kišenėje.•Saugokite įrenginį ir akumuliatorių nuo karščio ir tiesioginės saulės šviesos. Nedėkite jų ant šildymo prietaisų ar į jų vidų, pavyzdžiui, mikrobangų krosnelių, orkaičių arba radiatorių.•Naudodamiesi įtaisu laikykitės vietinių įstatymų ir reglamentų. Kad nesukeltumėte avarijos, nesinaudokite belaidžio ryšio įtaisu vairuodami.•Skrisdami lėktuvu arba prieš pat lipdami į jį savo įrenginiu naudokitės tik laikydamiesi pateiktų instrukcijų. Naudojantis belaidžio ryšio įrenginiu orlaivyje, gali sutrikti belaidžio ryšio tinklų veikla, gali kilti pavojus orlaiviui arba tai gali būti neteisėta.•Kad išvengtumėte įrenginio ar įkroviklio vidinės grandinės apgadinimo, nenaudokite įrenginio dulkėtoje, drėgnoje ar nešvarioje vietoje arba šalia magnetinio lauko.•Rekomenduojame naudoti HONOR maitinimo adapterius, skirtus konkrečiai jūsų įrenginiui, arba bet kokius kitus maitinimo adapterius, atitinkančius IEC 62368-1 / EN 62368-1 punktą Q.1.•Siekiant pailginti akumuliatoriaus veikimo trukmę, rekomenduojama visiškai įkrovus įranga atjungti įkroviklį, kad dėl ilgo įkrovimo arba nuolatinės didelės galios būsenos akumuliatorius greičiau nesusidėvėtų.•Jei įranga ilgai nenaudojamas, rekomenduojama jį išjungti ir periodiškai įkrauti, kad būtų palaikomas maždaug 50 % akumuliatoriaus įkrovos lygis. Ilgai nenaudojant ir neįkraunant įrenginio, gali suveikti apsauga nuo per didelio išsikrovimo, todėl gali būti neįprastai įkraunama arba gali nepavykti įkrauti.•Stenkitės nenaudoti įranga aplinkoje, kurioje yra žema, aukšta temperatūra arba dideli temperatūrų skirtumai.•Rekomenduojama stengtis ilgai nenaudoti įranga įkraunant, ypač – atliekant didelės galios operacijas (pvz., žiūrint vaizdo įrašus arba žaidžiant daug resursų eikvojančius žaidimus), nes dėl to įranga įkaista. Ilgalaikis įkrovimas ir iškrovimas aukštoje temperatūroje greitina akumuliatoriaus senėjimą.•Įkraudami įrenginį užtikrinkite, kad maitinimo adapteris būtų prijungtas prie maitinimo lizdo, kuris yra šalia įrenginio ir lengvai pasiekiamas.•Jei įkroviklio nenaudojate, ištraukite jį iš elektros lizdo ir įtaiso.•Nenaudokite, nesandėliuokite ir netransportuokite įrenginio liepsnių arba sprogių medžiagų laikymo vietose (pvz., degalinėje, naftos saugykloje arba chemijos gamykloje). Naudojant šį įrenginį tokioje aplinkoje, didėja sprogimo arba gaisro pavojus.•Saugokite akumuliatorių nuo ugnies, jo neardykite, nemodifikuokite, nemėtykite ir nesuspauskite. Nekiškite į jį pašalinių daiktų, nenardinkite jo į vandenį ar kitus skysčius, saugokite nuo išorės veiksnių ar spaudimo, nes dėl to iš akumuliatoriaus gali pradėti tekėti elektrolitas, jis gali perkaisti, užsidegti ar netgi sprogti.•Utilizuokite šį įrenginį, akumuliatorių ir priedus pagal vietinius reglamentus. Jų negalima utilizuoti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis. Jei akumuliatorius naudojamas netinkamai, gali kilti gaisras, sprogimas arba kiti pavojai.•Šiame įrenginyje yra įtaisytasis akumuliatorius. Nemėginkite patys keisti akumuliatoriaus. Priešingu atveju įrenginys gali nustoti tinkamai veikti arba galite apgadinti akumuliatorių. Siekiant užtikrinti jūsų saugą ir įrenginio veikimo sklandumą, primygtinai rekomenduojame dėl keitimo kreiptis į įgaliotąjį priežiūros centrą.Informacija apie atliekų tvarkymą ir perdirbimąŠis ženklinimas ant gaminio, priedų ar literatūros ir juostelės nebuvimas ant akumuliatoriaus rodo, kad gaminio, akumuliatoriaus ir jo elektroninių priedų (pvz., įkroviklio, ausinių, USB laido) negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis.Ant gaminio, akumuliatoriaus, literatūroje arba ant pakuotės pateiktas simbolis reiškia, kad gaminiai ir akumuliatoriai eksploatacijos pabaigoje turi būti nugabenti į savivaldybės nurodytą atskirą atliekų surinkimo vietą. Tokiu būdu bus užtikrinta, kad EEĮ atliekos būtų tinkamai perdirbtos ir tvarkomos tausojant vertingus medžiagų išteklius, saugant žmonių sveikatą ir aplinką.Daugiau informacijos gausite kreipęsi į savivaldybę, mažmenininką ar buitinių atliekų tvarkymo tarnybą, taip pat – apsilankę interneto svetainėje https://www.honor.com/.Pavojingų medžiagų kiekio mažinimasŠis įrenginys ir jo elektriniai priedai dera su vietoje galiojančiomis taisyklėmis dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo, pvz., ES REACH reglamentu, PMNA ir akumuliatorių (jei yra) direktyvomis. Atitikties REACH ir PMNA reikalavimams deklaracijas rasite svetainėje https://www.honor.com/global/legal/certification/.Radijo dažnių poveikio informacijaŠis įrenginys atitinka taikomus nacionalinius ir tarptautinius radijo bangų poveikio standartus.SAR – tai savitosios sugerties sparta – rodiklis, leidžiantis kiekybiškai įvertinti konkrečios radijo ryšio įrangos radijo bangų poveikį naudotojui.Laikykite įrenginį nurodytu atstumu nuo kūno.Pasaulio sveikatos organizacija yra paskelbusi, kad poveikį galima sumažinti apribojant naudojimą arba tiesiog naudojantis laisvųjų rankų įranga.Įsitikinkite, kad įrenginio prieduose, pvz., jo dėkle ar laikiklyje, nėra metalinių komponentų.Didžiausia užregistruota SAR vertė: SAR kūnui: 0,57 W/kg, 2,0 W/kg limitas, tenkantis 10 gramų audinio (0,50 cm atstumu).Atitiktis ES reglamentamsPareiškimasŠiuo dokumentu „Honor Device Co., Ltd.“ pareiškia, kad įrenginys YAG-W09 atitinka direktyvas RED 2014/53/ES, PMNA 2011/65/ES ir ESPR (ES) 2024/1781.Visą ES atitikties deklaracijos versiją, išsamios ESPR informacijos ir naujausios informacijos apie priedus bei programinę įrangą rasite šioje svetainėje: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Šį prietaisą leidžiama naudoti visose Europos Sąjungos (ES) valstybėse narėse.Laikykitės įrenginio naudojimo vietovėje galiojančių šalies ir vietinių reglamentų.Atsižvelgiant į vietinį tinklą, galimybės naudotis įrenginiu gali būti ribotos.Kad būtų pasiekta didžiausia įkrovimo sparta, įkroviklio tiekiama galia turi būti nuo mažiausios 10 W, kurios reikia radijo ryšio įrangai, iki didžiausios 30 W. Spartųjį įkrovimą užtikrina USB PD.Aplinkosaugos sumetimais šioje pakuotėje nėra įkroviklio. Šį įrenginį galima maitinti naudojant daugelį USB maitinimo adapterių ir kabelių su C tipo USB kištuku.Apribojimai 5 GHz dažnių juostoje5 150–5 350 MHz dažnių juosta skirta naudoti patalpose šiose šalyse: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Dažnio diapazonai ir galiaDažnio diapazonų ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir (arba) perduodamos) vardinės ribos, taikomos šiai radijo įrangai:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmTeisinis pranešimasPrekybiniai ženklai ir leidimai„Android“ yra „Google LLC.“ prekės ženklas.Bluetooth® žodinis žymėjimas ir logotipai yra registruotieji prekių ženklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o šiuos ženklus „Honor Device Co., Ltd.“ naudoja pagal licenciją.Wi-Fi®, logotipas „Wi-Fi CERTIFIED“ ir Wi-Fi logotipas yra „Wi-Fi Alliance“ prekių ženklai.© „Honor Device Co., Ltd.“, 2026. Visos teisės saugomos.VISOS ŠIAME VADOVE PATEIKTOS NUOTRAUKOS IR ILIUSTRACIJOS, ĮSKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT) ĮRENGINIO SPALVĄ, DYDĮ IR EKRANO TURINĮ, YRA SKIRTOS TIK BENDRAJAI INFORMACIJAI. FAKTINIS ĮRENGINYS GALI ATRODYTI KITAIP. JOKIA ŠIAME VADOVE PATEIKTA INFORMACIJA NEGALI BŪTI LAIKOMA JOKIOS RŪŠIES AIŠKIAI IŠREIKŠTA ARBA NUMANOMA GARANTIJA.Privatumo politikaKad geriau suprastumėte, kaip mes saugome jūsų asmeninę informaciją, žr. privatumo politiką, pateiktą adresu https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Pažinkite savo įrenginį
	Prieš pradėdami naudoti įrenginį, susipažinkite su jo bazinėmis operacijomis.
	•Norėdami įjungti įrenginį, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, kol įsijungs ekranas.•Norėdami išjungti įrenginio maitinimą, paspauskite ir palaikykite maitinimo bei garsumo didinimo mygtukus, tada palieskite  (Išjungti maitinimą).•Norėdami paleisti savo įrenginį iš naujo, paspauskite ir palaikykite maitinimo bei garsumo didinimo mygtukus, tada palieskite  (Perkrauti).•Norėdami priverstinai paleisti savo įrenginį iš naujo, paspauskite maitinimo bei garsumo mažinimo mygtukus ir palaikykite ilgiau nei 10 sekundžių.
	Įrangos išvaizdos schemaGarsumo mygtukasMaitinimo mygtukasUSB „Type-C“ lizdas / ausinių lizdasKortelės lizdas

	Pradžia
	•Būkite atsargūs, kad nesubraižytumėte įrenginio ar nesusižeistumėte, kai naudojatės išstūmimo kaišteliu.•Laikykite išstūmimo kaištelį vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jie atsitiktinai jo neprarytų ar juo nesusižeistų.
	Savo įrenginiui nustatyti vykdykite tolesnėse iliustracijose pateiktas instrukcijas. Naudokite pateiktą išstūmimo kaištelį.Prieš įdėdami kortelę, patikrinkite kortelės lizdo vietą ir suraskite kortelės skylutę, kuri yra kortelės dėklo paviršiuje arba šalia kortelės lizdo. Įsitikinkite, kad kortelė tinkamai sulygiuota. Dėdami į įrenginį, kortelės laikiklį laikykite lygiai.
	Įrenginio kortelės įdėjimo schema

	Daugiau informacijos
	Jei naudojant įrenginį kyla problemų, galite gauti pagalbos iš toliau nurodytų šaltinių:
	•Apsilankykite https://www.honor.com ir peržiūrėkite įrenginio informaciją ir kitą informaciją.•Apsilankykite https://www.honor.com/global/support/, kur rasite naujausios savo šalies ar regiono kontaktinės informacijos.•Eikite į Nuostatos ir į paieškos laukelį įveskite toliau nurodytus raktažodžius, kad galėtumėte peržiūrėti atitinkamą informaciją. Pvz., Teisinė informacija, Saugos informacija, Tapatumo nustatymo informacija, Reguliavimo informacija.•Eikite į Nuostatos ir palieskite Akumuliatorius > Daugiau akumuliatoriaus nuostatų, kad peržiūrėtumėte Didžiausia talpa. Tada nuslinkite žemyn tame pačiame puslapyje, kad peržiūrėtumėte Pagaminimo data, Pirmas naudojimas bei Ciklų skaičius.

	Saugos informacija
	Naudojimas ir sauga
	Informacija apie atliekų tvarkymą ir perdirbimą
	Pavojingų medžiagų kiekio mažinimas
	Radijo dažnių poveikio informacija
	Šis įrenginys atitinka taikomus nacionalinius ir tarptautinius radijo bangų poveikio standartus.SAR – tai savitosios sugerties sparta – rodiklis, leidžiantis kiekybiškai įvertinti konkrečios radijo ryšio įrangos radijo bangų poveikį naudotojui.Laikykite įrenginį nurodytu atstumu nuo kūno.Pasaulio sveikatos organizacija yra paskelbusi, kad poveikį galima sumažinti apribojant naudojimą arba tiesiog naudojantis laisvųjų rankų įranga.Įsitikinkite, kad įrenginio prieduose, pvz., jo dėkle ar laikiklyje, nėra metalinių komponentų.Didžiausia užregistruota SAR vertė: SAR kūnui: 0,57 W/kg, 2,0 W/kg limitas, tenkantis 10 gramų audinio (0,50 cm atstumu).
	Atitiktis ES reglamentams
	PareiškimasŠiuo dokumentu „Honor Device Co., Ltd.“ pareiškia, kad įrenginys YAG-W09 atitinka direktyvas RED 2014/53/ES, PMNA 2011/65/ES ir ESPR (ES) 2024/1781.Visą ES atitikties deklaracijos versiją, išsamios ESPR informacijos ir naujausios informacijos apie priedus bei programinę įrangą rasite šioje svetainėje: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Šį prietaisą leidžiama naudoti visose Europos Sąjungos (ES) valstybėse narėse.Laikykitės įrenginio naudojimo vietovėje galiojančių šalies ir vietinių reglamentų.Atsižvelgiant į vietinį tinklą, galimybės naudotis įrenginiu gali būti ribotos.Kad būtų pasiekta didžiausia įkrovimo sparta, įkroviklio tiekiama galia turi būti nuo mažiausios 10 W, kurios reikia radijo ryšio įrangai, iki didžiausios 30 W. Spartųjį įkrovimą užtikrina USB PD.Aplinkosaugos sumetimais šioje pakuotėje nėra įkroviklio. Šį įrenginį galima maitinti naudojant daugelį USB maitinimo adapterių ir kabelių su C tipo USB kištuku.
	Dažnio diapazonai ir galiaDažnio diapazonų ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir (arba) perduodamos) vardinės ribos, taikomos šiai radijo įrangai:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Teisinis pranešimas
	Prekybiniai ženklai ir leidimai
	© „Honor Device Co., Ltd.“, 2026. Visos teisės saugomos.
	Privatumo politika


	EestiSeadmega tutvumineEnne seadme kasutamist tutvuge selle põhitoimingutega.•Seadme sisselülitamiseks vajutage pikalt toitenuppu, kuni ekraan lülitub sisse.•Seadme väljalülitamiseks vajutage pikalt toitenuppu ja helitugevuse suurendamise nuppu ning seejärel puudutage  (Lülita välja).•Seadme taaskäivitamiseks vajutage pikalt toitenuppu ja helitugevuse suurendamise nuppu ning seejärel puudutage  (Taaskäivita).•Seadme sundtaaskäivitamiseks vajutage toitenuppu ja helitugevuse vähendamise nuppu vähemalt 10 sekundit.Seadmete välimuse diagrammHelitugevuse reguleerimise nuppToitenuppUSB Type-C port / peakomplekti pistikKaardipesa•Seadistage esmase seadistamise ajal seadme kaitse (sõrmejälje ID, näotuvastus, parool). Selle sammu vahelejätmine võib suurendada volitamata juurdepääsu ohtu teie seadmele.•Vaadake eelinstallitud rakendust Nõuanded ja õppige seadmes selgeks kõik suurepärased funktsioonid.Alustamine•Olge ettevaatlik, et te ennast ega seadet kaardi väljastamise nõelaga ei vigastaks.•Hoidke kaardi väljastamise nõel lastele kättesaamatus kohas, et vältida tahtmatut allaneelamist või vigastust.Seadme häälestuseks järgige juhiseid alltoodud joonistel. Kasutage kaasasolevat kaardi väljastamise nõela.Enne kaardi sisestamist kinnitage kaardipesa asukoht ja leidke kaardiava, mis asub kaardialuse pinnal või kaardipesa kõrval. Veenduge, et kaart oleks õigesti joondatud ja kaardisalv oleks loodis, kui seda seadmesse sisestate.Seadme kaardi sisestamise skeemLisateaveKui teil esineb seadme kasutamisel probleeme, saate abi alltoodud allikatest.•Seadme teabe ja muu asjakohase nägemiseks külastage veebisaiti https://www.honor.com.•Külastage veebisaiti https://www.honor.com/global/support/, et saada kõige ajakohasemat kontaktteavet oma riigi või piirkonna kohta.•Avage Sätted ja sisestage otsinguvälja vastava teabe vaatamiseks järgmised märksõnad: nt Juriidiline teave, Ohutusteave, Autentimisteave, Regulatiivne teave.•Avage Sätted ja puudutage Aku > Rohkem aku sätteid, et vaadata Maksimaalne mahutavus, ning kerige samal lehel alla, et vaadata Valmistamiskuupäev, Esmakordne kasutamine ja Tsüklite arv.OhutusteaveEnne seadme kasutamise alustamist lugege kogu ohutusalane teave läbi, et tagada seadme ohutu ja õige kasutamine ning saada teavet selle õigel viisil hävitamiseks.Kasutamine ja ohutus•Võimalike kuulmiskahjustuste vältimiseks ärge kuulake heli kestvalt valjusti.•Heakskiitu mitteomava või ühildamatu toiteadapteri, laadija või aku kasutamine võib kahjustada seadet, lühendada selle eluiga või põhjustada tulekahju, plahvatuse või tekitada muid ohte.•Ideaalsed töötemperatuurid on vahemikus 0 °C kuni 35 °C. Ideaalsed hoiundustemperatuurid on vahemikus -20 °C kuni +45 °C.•Südamerütmurite tootjad soovitavad hoida seadet rütmurist vähemalt 15 cm kaugusel, et vältida rütmuri töö võimalikku häirimist. Südamerütmuri kasutamisel hoidke seadet südamerütmuri suhtes vastaspoolel ning ärge kandke seda rinnataskus.•Vältige seadme ja aku jätmist ülemäärase kuumuse kätte ja vältige otsest päikesevalgust. Ärge asetage neid kütteseadmete peale ega sisse (nt mikrolaineahjudesse, ahjudesse, radiaatoritele).•Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest seadustest ja eeskirjadest. Avariiohu vähendamiseks ärge kasutage traadita seadet sõiduki juhtimise ajal.•Lendamisel või kohe pärast lennukisse minekut kasutage seadet vastavalt juhistele. Traadita seadme kasutamine lennukis võib häirida raadiovõrke, ohustada lennuki süsteemide toimimist või olla ebaseaduslik.•Vältige seadme kasutamist tolmuses, niiskes või räpases kohas, sest selline keskkond võib seadme või laaduri sisemist vooluahelat kahjustada.•Soovitame kasutada spetsiaalselt teie seadmele loodud HONORi toiteadaptereid või mis tahes muid toiteadaptereid, mis vastavad standardi IEC 62368-1/EN 62368-1 klausli Q.1 nõudmistele.•Aku tööea pikendamiseks on soovitatav pärast varustus täis laadimist laadija vooluvõrgust eemaldada, et vältida aku kiiremat vananemist, mis on tingitud pikaajalisest laadimisest või pidavast suurest laetusest.•Kui varustus pikka aega ei kasutata, on soovitatav see välja lülitada ja seda aeg-ajalt laadida, et hoida aku laetus umbes 50% juures. Pikaajaline mittekasutamine ilma laadimiseta võib käivitada ülelaadimise kaitse, mille tulemuseks on ebanormaalne laadimine või laadimise ebaõnnestumine.•Püüdke vältida varustus kasutamist madala temperatuuriga, kõrge temperatuuriga või suurte temperatuurierinevustega keskkondades.•Soovitatav on vältida varustus kasutamist pikema laadimise ajal, eriti palju toidet tarbivateks tegevusteks (nagu videote vaatamine või suurte mängude mängimine), mis põhjustab varustus kuumenemist. Pikaajaline laadimine ja tühjenemine kõrgel temperatuuril kiirendab aku vananemist.•Seadme laadimisel veenduge, et toiteadapter on ühendatud seadmete lähedal asuvasse pistikupessa ja on kergesti juurdepääsetav.•Kui laadijat parajasti ei kasuta, eemaldage see vooluvõrgust ja seadme küljest.•Ärge kasutage, hoiundage ega transportige seadet kohtades, kus hoitakse süttivaid ja plahvatavaid materjale (nt bensiinijaamas, kütusehoidlas või keemiatööstusettevõttes). Seadme kasutamine sellistes kohtades suurendab plahvatuse või tulekahju puhkemise ohtu.•Hoidke akut eemal lahtisest tulest, ärge võtke seda lahti, muutke, visake ega pigistage seda. Ärge sisestage akusse võõrkehi, uputage seda vette ega muudesse vedelikesse ega rakendage sellele jõudu ega survet, sest see võib põhjustada aku lekkimise, ülekuumenemise, süttimise või isegi plahvatuse.•Hävitage seade, aku ja tarvikud vastavalt kohalikele regulatsioonidele. Neid ei tohi ära visata koos olmeprügiga. Aku ebaõige kasutamine võib põhjustada tulekahju, plahvatuse või tekitada muid ohte.•Sellel seadmel on sisseehitatud aku. Ärge proovige ise akut vahetada. See võib seadme talitlushäireid põhjustada või akut kahjustada. Teie enda turvalisuse ja seadme töökindluse tagamiseks on tungivalt soovitatav pöörduda aku vahetamiseks ametlikku teeninduskeskusse.Teave jäätmete kõrvaldamise ja ringlussevõtu kohtaThis marking on the product, accessories or literature and without the bar on batteries indicates that the product, battery and its electronic accessories (such as charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste.Tootel, akul, dokumentatsioonil või pakendil olev sümbol tähendab, et tooted ja akud tuleb nende tööea lõpus viia kohalike võimude määratud eraldi jäätmete kogumispunktidesse. See tagab elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete ringlussevõtu ning väärtuslikke materjale, inimeste tervist ja keskkonda säästva käitlemise.Lisateabe saamiseks võtke ühendust kohaliku omavalitsusasutuse, jaemüüja või olmejäätmeid käitleva ettevõttega või minge veebisaidile https://www.honor.com/.Ohtlike ainete hulga vähendamineSee seade ning selle elektritarvikud on vastavuses elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutust piiravate kohalike eeskirjadega, nagu EL-i REACH-määrus, RoHS- ja akudirektiiv (aku olemasolu korral). REACH-i ja RoHS-iga seotud vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks minge veebisaidile https://www.honor.com/global/legal/certification/.Raadiosagedusliku kiirituse teaveSee seade vastab raadiolainetega kokkupuutele kehtestatud riiklikele ja rahvusvahelistele standarditele.„SAR“ tähistab erineelduvuskiirust, mis mõõdab kasutaja kokkupuudet kõnealuse raadioseadme raadiolainetega.Kauguse nõude järgimiseks hoidke seadet oma kehast eemal.Maailma Terviseorganisatsioon on öelnud, et kiiritust saab vähendada kasutusaja piiramise või vabakäekomplekti kasutamisega.Jälgige, et seadme tarvikutel, näiteks seadme ümbrisel ja hoidekotil, ei oleks metalldetaile.Suurimad teadaolevad SAR-i väärtused: keha SAR: 0,57 W/kg, piirväärtus 2,0 W/kg 10 g kohta, kaugusel 0,50 cm.Vastavus EL-i normideleAvaldusKäesolevaga kinnitab Honor Device Co., Ltd., et see seade YAG-W09 täidab järgmise direktiivi nõudeid: RED 2014/53/EL, RoHS 2011/65/EL, ESPR (EL) 2024/1781.ELi vastavusdeklaratsiooni täielik versioon, üksikasjalik ESPR teave ning värskeim tarvikuid ja tarkvara puudutav teave on saadaval järgmisel internetiaadressil: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Seda seadet võib kasutada kõigis EL-i liikmesriikides.Seadme kasutamise kohas järgige riiklike ja kohalikke eeskirju.Olenevalt kohalikust võrgust võib seadme kasutamine olla piiratud.Laadija poolt edastatav võimsus peab olema vahemikus min 10 W, mida vajavad raadioseadmed, kuni max 30 W, et saavutada maksimaalne laadimiskiirus. USB PD kiirlaadimine.Keskkonnakaalutlustel ei ole pakendis laadijat. Seadme saab vooluvõrku ühendada enamiku USB-toiteadapterite ja C-tüüpi USB-kaabliga.Piirangud 5 GHz sagedusalas5150–5350 MHz sagedusala on lubatud sisetingimustes kasutamiseks järgmistes riikides: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Sagedusribad ja toideAlljärgnevalt on esitatud sellele raadioseadmele kohaldatavad sagedusribade ja edastusvõimsuse (kiiratud ja/või juhitud) nominaalväärtused.Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmJuriidiline märkusKaubamärgid ja loadAndroid on ettevõtte Google LLC kaubamärk.Bluetooth®-i sõnamärk ja logod on ettevõttele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad registreeritud kaubamärgid ning Honor Device Co., Ltd. kasutab neid litsentsi alusel.Wi-Fi®, Wi-Fi SERTIFITSEERITUD logo ja Wi-Fi logo on Wi-Fi Alliance'i kaubamärgid.Autoriõigus © Honor Device Co., Ltd. 2026. Kõik õigused kaitstud.KÕIK SELLES JUHENDIS OLEVAD PILDID JA ILLUSTRATSIOONID, SEALHULGAS NEED, MIS KAJASTAVAD SEADME VÄRVI, SUURUST JA EKRAANIL KUVATAVAT SISU, ON MÕELDUD AINULT VIITEKS. TEGELIK SEADE VÕIB ERINEDA. SELLES JUHENDIS ESITATUT EI TOHI TÕLGENDADA OTSESE EGA KAUDSE GARANTIINA.PrivaatsuspoliitikaParemaks mõistmiseks, kuidas me kaitseme teie isikuandmeid, vaadake privaatsuspoliitikat saidilt https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
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	Juriidiline märkus
	Kaubamärgid ja load
	Autoriõigus © Honor Device Co., Ltd. 2026. Kõik õigused kaitstud.
	Privaatsuspoliitika


	ΕλληνικάΕξοικείωση με τη συσκευή σαςΠριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, εξοικειωθείτε με τις βασικές λειτουργίες της.•Για να θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή σας, πιέστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας ωσότου ενεργοποιηθεί η οθόνη.•Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή σας, πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά λειτουργίας και αύξησης έντασης ήχου και, στη συνέχεια, αγγίξτε  (Απενεργ/ση).•Για να επανεκκινήσετε τη συσκευή σας, πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά λειτουργίας και αύξησης της έντασης ήχου και, στη συνέχεια, αγγίξτε  (Επανεκκίνηση).•Πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά λειτουργίας και μείωσης έντασης ήχου για περισσότερα από 10 δευτερόλεπτα, για να εξαναγκάσετε την επανεκκίνηση της συσκευής σας.Διάγραμμα εμφάνισης εξοπλισμούΚουμπί έντασης ήχουΚουμπί λειτουργίαςΘύρα USB Type-C/Υποδοχή ακουστικώνΥποδοχή κάρτας•Ορίστε μια προστασία συσκευής (αναγνωριστικό δακτυλικού αποτυπώματος, αναγνώριση προσώπου, κωδικός πρόσβασης) κατά την αρχική ρύθμιση. Η παράλειψη αυτού του βήματος μπορεί να αυξήσει τον κίνδυνο μη εξουσιοδοτημένης πρόσβασης στη συσκευή σας.•Ανατρέξτε στην προεγκατεστημένη εφαρμογή Συμβουλές και τελειοποιήστε όλες τις καταπληκτικές δυνατότητες της συσκευή σας.Τα πρώτα βήματα•Προσέξτε να μην γρατζουνίσετε τη συσκευή σας ή να μην τραυματιστείτε κατά τη χρήση της ακίδας εξαγωγής.•Φυλάξτε την ακίδα εξαγωγής μακριά από παιδιά για να αποφευχθεί τυχαία κατάποση ή τραυματισμός.Για να ρυθμίσετε τη συσκευή σας, ακολουθήστε τις οδηγίες που υποδεικνύονται στις παρακάτω εικόνες. Χρησιμοποιήστε την ακίδα εξαγωγής που περιλαμβάνεται.Πριν τοποθετήσετε την κάρτα, επιβεβαιώστε τη θέση της υποδοχής κάρτας και εντοπίστε την οπή της κάρτας, η οποία βρίσκεται στην επιφάνεια της θήκης κάρτας ή δίπλα στην υποδοχή κάρτας. Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα είναι ευθυγραμμισμένη σωστά και ότι ο δίσκος καρτών είναι επίπεδος κατά την τοποθέτησή του στη συσκευή σας.Διάγραμμα εισαγωγής κάρτας συσκευήςΓια περισσότερες πληροφορίεςΕάν αντιμετωπίσετε οποιαδήποτε προβλήματα κατά τη χρήση της συσκευής σας, μπορείτε να λάβετε βοήθεια από τους ακόλουθους πόρους:•Επισκεφτείτε την ιστοσελίδα https://www.honor.com για προβολή πληροφοριών συσκευής και άλλων πληροφοριών.•Επισκεφτείτε την ιστοσελίδα https://www.honor.com/global/support/ για τις πιο ενημερωμένες πληροφορίες επικοινωνίας για τη χώρα ή την περιοχή σας.•Μεταβείτε στην επιλογή Ρυθμίσεις και πληκτρολογήστε τις εξής λέξεις-κλειδιά στο πλαίσιο αναζήτησης, για να δείτε τις αντίστοιχες πληροφορίες. Για παράδειγμα, Νομικές πληροφορίες, Πληροφορίες για θέματα ασφάλειας, Πληροφορίες επαλήθευσης ταυτότητας, Ρυθμιστικές πληροφορίες.•Μεταβείτε στο Ρυθμίσεις και πατήστε Μπαταρία > Περισσότερες ρυθμίσεις μπαταρίας για προβολή Μέγιστη χωρητικότητα και κάντε κύλιση προς τα κάτω στην ίδια σελίδα για προβολή Ημερομηνία παραγωγής, Πρώτη χρήση και Αριθμός κύκλων.Πληροφορίες ασφαλείαςΔιαβάστε προσεκτικά όλες τις πληροφορίες ασφαλείας, πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας, για να διασφαλίσετε την ασφαλή και κατάλληλη λειτουργία της και για να μάθετε πώς να απορρίπτετε σωστά τη συσκευή σας.Λειτουργία και ασφάλεια•Για την προστασία από πιθανή βλάβη της ακοής σας, αποφύγετε την ακρόαση σε υψηλά επίπεδα έντασης ήχου για μεγάλα χρονικά διαστήματα.•Η χρήση μη εγκεκριμένου ή ασύμβατου προσαρμογέα ρεύματος, φορτιστή ή μπαταρίας ενδέχεται να προκαλέσει βλάβη στη συσκευή σας, να συντομεύσει τη ζωή του ή να προκαλέσει φωτιά, έκρηξη ή άλλους κινδύνους.•Οι ιδανικές θερμοκρασίες λειτουργίας είναι από 0 °C έως 35 °C. Οι ιδανικές θερμοκρασίες αποθήκευσης είναι από -20 °C έως +45 °C.•Οι κατασκευαστές βηματοδοτών συνιστούν να τηρείται ελάχιστη απόσταση 15 cm μεταξύ μιας συσκευής και ενός βηματοδότη, ώστε να αποφεύγονται πιθανές παρεμβολές με το βηματοδότη. Εάν χρησιμοποιείτε βηματοδότη, τοποθετήστε τη συσκευή στην αντίθετη πλευρά από εκείνη του βηματοδότη και μην την τοποθετείτε στη μπροστινή σας τσέπη.•Δεν πρέπει να αφήνετε τη συσκευή και την μπαταρία σε σημεία όπου θα είναι άμεσα εκτεθειμένες σε φωτιά, σε υπερβολική θερμότητα και στο φως του ήλιου. Μην τις τοποθετείτε επάνω ή μέσα σε θερμαινόμενες συσκευές, π.χ. φούρνους μικροκυμάτων, θερμοσίφωνες, κουζίνες μαγειρέματος ή καλοριφέρ.•Κατά τη χρήση της συσκευής, οφείλετε να τηρείτε πιστά τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς. Για να μειωθεί ο κίνδυνος ατυχημάτων, μη χρησιμοποιείτε την ασύρματη συσκευή σας την ώρα που οδηγείτε. Αν χρειάζεται να τηλεφωνήσετε ή να απαντήσετε σε μια κλήση, πρέπει πρώτα να σταθμεύσετε σε ασφαλές σημείο.•Όταν πετάτε με ένα αεροσκάφος ή αμέσως πριν επιβιβαστείτε, χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας μόνο σύμφωνα με τις παρεχόμενες οδηγίες. Η χρήση μιας ασύρματης συσκευής σε ένα αεροσκάφος ενδέχεται να διαταράξει τα ασύρματα δίκτυα, να θέσει σε κίνδυνο τη λειτουργία του αεροσκάφους ή να είναι παράνομη.•Για να αποτρέψετε βλάβη των τμημάτων της συσκευής ή των εσωτερικών κυκλωμάτων, μην την χρησιμοποιείτε σε σκονισμένα, καπνώδη, υγρά ή ακάθαρτα περιβάλλοντα ή κοντά σε μαγνητικά πεδία.•Συνιστάται η χρήση τροφοδοτικών HONOR που είναι ειδικά σχεδιασμένα για τη συσκευή σας ή άλλων τροφοδοτικών που πληρούν τις απαιτήσεις της Διάταξης Q.1 στο πρότυπο IEC 62368-1/EN 62368-1.•Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας, συνιστάται να αποσυνδέετε τον φορτιστή μετά την πλήρη φόρτιση της συσκευής, ώστε να αποφύγετε την επιτάχυνση της γήρανσης της μπαταρίας λόγω παρατεταμένης φόρτισης ή παρατεταμένης λειτουργίας υψηλής ισχύος.•Εάν η συσκευή παραμείνει αδρανής για μεγάλο χρονικό διάστημα, συνιστάται να την απενεργοποιείτε και να τη φορτίζετε περιοδικά για να διατηρείται η στάθμη της μπαταρίας περίπου στο 50%. Παρατεταμένες περίοδοι χωρίς φόρτιση ενδέχεται να ενεργοποιήσουν την προστασία υπερεκφόρτισης, οδηγώντας σε μη φυσιολογική φόρτιση ή αποτυχία φόρτισης.•Αποφύγετε τη χρήση του εξοπλισμού σε περιβάλλοντα με υπερβολικά χαμηλές ή υψηλές θερμοκρασίες ή μεγάλες διαφορές θερμοκρασίας.•Συνιστάται να αποφεύγετε τη χρήση της συσκευής για μεγάλα χρονικά διαστήματα κατά τη φόρτιση, ειδικά κατά τη διάρκεια δραστηριοτήτων που απαιτούν μεγάλη κατανάλωση ενέργειας, όπως η παρακολούθηση βίντεο ή το παιχνίδι παιχνιδιών για μεγάλα χρονικά διαστήματα, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση της συσκευής. Η παρατεταμένη φόρτιση και εκφόρτιση σε υψηλές θερμοκρασίες θα επιταχύνει τη γήρανση της μπαταρίας.•Όταν φορτίζετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι ο προσαρμογέας ρεύματος είναι συνδεδεμένος στην πρίζα κοντά στις συσκευές και είναι εύκολα προσβάσιμος.•Αποσυνδέετε το φορτιστή από την πρίζα και τη συσκευή, όταν δεν χρησιμοποιείται.•Μη χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή μεταφέρετε τη συσκευή σε χώρους όπου είναι αποθηκευμένα εύφλεκτα ή εκρηκτικά υλικά (για παράδειγμα, σε πρατήριο βενζίνης, αποθήκη πετρελαίου ή εργοστάσιο χημικών). Η χρήση της συσκευής σας σε αυτά τα περιβάλλοντα αυξάνει τον κίνδυνο έκρηξης ή πυρκαγιάς.•Μην αποσυναρμολογείτε, μην τροποποιείτε, μη ρίχνετε και μη συμπιέζετε την μπαταρία και κρατήστε τη μακριά από φωτιές. Μην τοποθετείτε ξένα αντικείμενα μέσα στην μπαταρία, μη βυθίζετε την μπαταρία σε νερό ή άλλα υγρά, μην εκθέτετε την μπαταρία σε εξωτερική δύναμη ή πίεση, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει διαρροή, υπερθέρμανση, πυρκαγιά, ακόμα και έκρηξη.•Να απορρίπτετε τη συσκευή, τη μπαταρία και τα εξαρτήματα σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. Δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. Η ακατάλληλη χρήση μπαταριών μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη ή σε άλλους κινδύνους.•Συμβουλευτείτε το γιατρό σας και τον κατασκευαστή της συσκευής για να προσδιορίσετε αν η λειτουργία της συσκευής σας ενδέχεται να προκαλεί παρεμβολές στη λειτουργία της ιατρικής συσκευής σας.•Συμμορφωθείτε με οποιουσδήποτε κανόνες ή κανονισμούς που ορίζονται από νοσοκομεία και εγκαταστάσεις υγειονομικής περίθαλψης.•Η συγκεκριμένη συσκευή περιέχει ενσωματωμένη μπαταρία. Μην επιχειρήσετε να αντικαταστήσετε εσείς την μπαταρία. Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να μη λειτουργεί σωστά η συσκευή ή να πάθει ζημιά η μπαταρία. Για την προσωπική σας ασφάλεια και για να διασφαλίσετε ότι η συσκευή θα λειτουργεί όπως πρέπει, συνιστούμε ανεπιφύλακτα να αναθέσετε την αντικατάσταση της μπαταρίας σε κάποιο εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.Δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιραΑπενεργοποιήστε τη συσκευή σας σε οποιαδήποτε περιοχή με δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα και συμμορφωθείτε με όλα τα σήματα και τις οδηγίες. Περιοχές που μπορεί να έχουν δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα είναι οι περιοχές όπου κανονικά θα είχατε οδηγία να σβήσετε τον κινητήρα του οχήματός σας. Η πυροδότηση σπιθών σε τέτοιου είδους περιοχές μπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή πυρκαγιά, γεγονός που έχει ως αποτέλεσμα τραυματισμούς ή ακόμα και θανάτους. Μην ενεργοποιείτε τη συσκευή σας σε σημεία ανεφοδιασμού καυσίμων, όπως τα πρατήρια βενζίνης. Συμμορφωθείτε με τους περιορισμούς σχετικά με τη χρήση ασύρματου εξοπλισμού σε δεξαμενές, περιοχές αποθήκευσης και διανομής καυσίμων, καθώς και σε εργοστάσια χημικών. Επίσης, τηρείτε τους περιορισμούς σε περιοχές όπου διεξάγονται εργασίες ανατίναξης. Πριν από τη χρήση της συσκευής, προσέξτε για περιοχές που έχουν δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα οι οποίες συχνά, αλλά όχι πάντα, φέρουν σαφή σήμανση. Τέτοιου είδους περιοχές είναι κάτω από το κατάστρωμα πλοίων, εγκαταστάσεις μεταφοράς ή αποθήκευσης χημικών, και περιοχές όπου ο αέρας περιέχει χημικά ή σωματίδια όπως κόκκους, σκόνη ή μέταλλα σε μορφή σκόνης. Ενημερωθείτε από τους κατασκευαστές οχημάτων που χρησιμοποιούν υγραέριο (όπως προπάνιο ή βουτάνιο) αν αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια σε κοντινή απόσταση από αυτά τα οχήματα.Πληροφορίες για την απόρριψη και την ανακύκλωσηΑυτό το σήμα που εμφανίζεται επάνω στο προϊόν, στα εξαρτήματά του ή στα εγχειρίδια που το συνοδεύουν και χωρίς τη ράβδο στις μπαταρίες, υποδεικνύει ότι το προϊόν, η μπαταρία και τα ηλεκτρονικά του εξαρτήματα (π.χ. φορτιστής, ακουστικά, καλώδιο USB) δεν θα πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα.Το σύμβολο στο προϊόν, την μπαταρία και τα φυλλάδια ή τη συσκευασία του προϊόντος σημαίνει ότι πρέπει να μεταφέρετε όλα τα προϊόντα και όλες τις μπαταρίες σε χωριστά σημεία συλλογής αποβλήτων που ορίζονται από τις τοπικές αρχές στο τέλος της διάρκειας ζωής τους. Με αυτόν τον τρόπο διασφαλίζεται ότι τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΗΗΕ) ανακυκλώνονται και υποβάλλονται σε επεξεργασία με τρόπο που διατηρεί τα πολύτιμα υλικά και προστατεύει την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον.Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, τον μεταπωλητή ή την υπηρεσία απόρριψης οικιακών απορριμμάτων ή επισκεφθείτε τον ιστότοπο https://www.honor.com/.Μείωση των επικίνδυνων ουσιώνΑυτή η συσκευή και τα ηλεκτρικά αξεσουάρ της συμμορφώνονται με τους τοπικούς ισχύοντες κανονισμούς σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης συγκεκριμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, όπως οι κανονισμοί REACH, RoHS και οι κανονισμοί περί μπαταριών (όπου περιλαμβάνονται) της ΕΕ. Για να διαβάσετε τις δηλώσεις συμμόρφωσης προς τις οδηγίες REACH και RoHS, επισκεφτείτε τον ιστότοπο https://www.honor.com/global/legal/certification/.Πληροφορίες έκθεσης σε ραδιοσυχνότητεςΗ συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα εθνικά και διεθνή πρότυπα για την έκθεση σε ραδιοκύματα.Ο όρος "SAR" σημαίνει "Specific Absorption Rate" (Συντελεστής ειδικής απορρόφησης). Είναι ένα μέτρο του ρυθμού που ποσοτικοποιεί την έκθεση του χρήστη σε ραδιοκύματα από τον σχετικό ραδιοεξοπλισμό.Διατηρήστε τη συσκευή μακριά από το σώμα σας για να ικανοποιείται η απαίτηση της απόστασης.Ο Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας έχει δηλώσει ότι η έκθεση μπορεί να μειωθεί περιορίζοντας τη χρήση ή απλώς χρησιμοποιώντας ένα σετ hands-free.Βεβαιωθείτε ότι τα αξεσουάρ της συσκευής, όπως το περίβλημα και η θήκη συσκευής, δεν περιλαμβάνουν μεταλλικά στοιχεία.Η υψηλότερη αναφερόμενη τιμή SAR είναι: SAR σώματος: 0,57 W/kg, όριο 2,0 W/kg ανά 10 γραμμάρια, σε απόσταση 0,50 cm.Συμμόρφωση με τους κανόνες της ΕΕΔήλωσηΔιά του παρόντος, η Honor Device Co., Ltd. δηλώνει ότι η συγκεκριμένη συσκευή YAG-W09 συμμορφώνεται με την παρακάτω Οδηγία: Οδηγία 2014/53/ΕΕ για τον ραδιοεξοπλισμό, Οδηγία 2011/65/ΕΕ για τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, οδηγία (EE) 2024/1781 σχετικά με τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για τη ρύθμιση βιώσιμων προϊόντων.Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ, οι λεπτομερείς πληροφορίες ESPR και οι πιο πρόσφατες πληροφορίες σχετικά με τα αξεσουάρ και το λογισμικό είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Η συγκεκριμένη συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλα τα κράτη-μέλη της ΕΕ.Όπου χρησιμοποιείται η συσκευή, επιβάλλεται η τήρηση των εθνικών και τοπικών κανονισμών.Η χρήση της συγκεκριμένης συσκευής ενδέχεται να υπόκειται σε περιορισμούς, πράγμα που εξαρτάται από το τοπικό δίκτυο.Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ τουλάχιστον 10 W που απαιτούνται από τον ραδιοεξοπλισμό και το πολύ 30 W για να επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα φόρτισης. Γρήγορη φόρτιση USB PD.Για περιβαλλοντικούς λόγους, αυτό το πακέτο δεν περιλαμβάνει φορτιστή. Αυτή η συσκευή μπορεί να τροφοδοτηθεί με τους περισσότερους μετασχηματιστές ρεύματος USB και ένα καλώδιο με βύσμα USB Type-C.Περιορισμοί στη ζώνη 5 GHz:Το εύρος συχνότητας 5150 έως 5350 MHz είναι περιορισμένο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους στις παρακάτω χώρες: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Ζώνες συχνοτήτων και ισχύςΤα όρια των ονομαστικών τιμών των ζωνών συχνοτήτων και της ισχύος μετάδοσης (ακτινοβολούμενης και/ή δι’ αγωγής) που ισχύουν για τον συγκεκριμένο ραδιοεξοπλισμό είναι τα εξής:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmΝομική σημείωσηΕμπορικά σήματα και άδειεςΤο Android είναι εμπορικό σήμα της Google LLC.Το σήμα και τα λογότυπα που περιλαμβάνουν τη λέξη Bluetooth® είναι σήματα κατατεθέντα που ανήκουν στην εταιρεία Bluetooth SIG, Inc. και για κάθε χρήση τους από την εταιρεία Honor Device Co., Ltd. εκχωρείται σχετική άδεια.Το Wi-Fi®, το λογότυπο Wi-Fi CERTIFIED και το λογότυπο Wi-Fi αποτελούν εμπορικά σήματα της Wi-Fi Alliance.Πνευματικά δικαιώματα © Honor Device Co., Ltd. 2026. Με επιφύλαξη κάθε νόμιμου δικαιώματος.ΟΛΕΣ ΟΙ ΕΙΚΟΝΕΣ ΚΑΙ ΟΙ ΓΡΑΦΙΚΕΣ ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΕΙΣ ΣΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΟΔΗΓΟ, ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΟΣΕΣ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΟ ΧΡΩΜΑ, ΤΟ ΜΕΓΕΘΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΩΝ ΟΘΟΝΩΝ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ, ΧΡΗΣΙΜΕΥΟΥΝ ΜΟΝΟ ΩΣ ΠΗΓΕΣ ΑΝΑΦΟΡΑΣ. Η ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΔΙΑΦΕΡΕΙ. ΚΑΜΙΑ ΕΝΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΟΔΗΓΟΥ ΔΕΝ ΣΥΝΙΣΤΑ ΕΓΓΥΗΣΗ ΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΕΙΔΟΥΣ, ΡΗΤΗ Η ΣΙΩΠΗΡΗ.Πολιτική απορρήτουΓια περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το πώς προστατεύουμε τα προσωπικά σας δεδομένα, ανατρέξτε στην πολιτική απορρήτου στην ιστοσελίδα https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Εξοικείωση με τη συσκευή σας
	Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, εξοικειωθείτε με τις βασικές λειτουργίες της.
	•Για να θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή σας, πιέστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας ωσότου ενεργοποιηθεί η οθόνη.•Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή σας, πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά λειτουργίας και αύξησης έντασης ήχου και, στη συνέχεια, αγγίξτε  (Απενεργ/ση).•Για να επανεκκινήσετε τη συσκευή σας, πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά λειτουργίας και αύξησης της έντασης ήχου και, στη συνέχεια, αγγίξτε  (Επανεκκίνηση).•Πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά λειτουργίας και μείωσης έντασης ήχου για περισσότερα από 10 δευτερόλεπτα, για να εξαναγκάσετε την επανεκκίνηση της συσκευής σας.
	Διάγραμμα εμφάνισης εξοπλισμούΚουμπί έντασης ήχουΚουμπί λειτουργίαςΘύρα USB Type-C/Υποδοχή ακουστικώνΥποδοχή κάρτας

	Τα πρώτα βήματα
	•Προσέξτε να μην γρατζουνίσετε τη συσκευή σας ή να μην τραυματιστείτε κατά τη χρήση της ακίδας εξαγωγής.•Φυλάξτε την ακίδα εξαγωγής μακριά από παιδιά για να αποφευχθεί τυχαία κατάποση ή τραυματισμός.
	Για να ρυθμίσετε τη συσκευή σας, ακολουθήστε τις οδηγίες που υποδεικνύονται στις παρακάτω εικόνες. Χρησιμοποιήστε την ακίδα εξαγωγής που περιλαμβάνεται.Πριν τοποθετήσετε την κάρτα, επιβεβαιώστε τη θέση της υποδοχής κάρτας και εντοπίστε την οπή της κάρτας, η οποία βρίσκεται στην επιφάνεια της θήκης κάρτας ή δίπλα στην υποδοχή κάρτας. Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα είναι ευθυγραμμισμένη σωστά και ότι ο δίσκος καρτών είναι επίπεδος κατά την τοποθέτησή του στη συσκευή σας.
	Διάγραμμα εισαγωγής κάρτας συσκευής

	Για περισσότερες πληροφορίες
	Εάν αντιμετωπίσετε οποιαδήποτε προβλήματα κατά τη χρήση της συσκευής σας, μπορείτε να λάβετε βοήθεια από τους ακόλουθους πόρους:
	•Επισκεφτείτε την ιστοσελίδα https://www.honor.com για προβολή πληροφοριών συσκευής και άλλων πληροφοριών.•Επισκεφτείτε την ιστοσελίδα https://www.honor.com/global/support/ για τις πιο ενημερωμένες πληροφορίες επικοινωνίας για τη χώρα ή την περιοχή σας.•Μεταβείτε στην επιλογή Ρυθμίσεις και πληκτρολογήστε τις εξής λέξεις-κλειδιά στο πλαίσιο αναζήτησης, για να δείτε τις αντίστοιχες πληροφορίες. Για παράδειγμα, Νομικές πληροφορίες, Πληροφορίες για θέματα ασφάλειας, Πληροφορίες επαλήθευσης ταυτότητας, Ρυθμιστικές πληροφορίες.•Μεταβείτε στο Ρυθμίσεις και πατήστε Μπαταρία > Περισσότερες ρυθμίσεις μπαταρίας για προβολή Μέγιστη χωρητικότητα και κάντε κύλιση προς τα κάτω στην ίδια σελίδα για προβολή Ημερομηνία παραγωγής, Πρώτη χρήση και Αριθμός κύκλων.

	Πληροφορίες ασφαλείας
	Λειτουργία και ασφάλεια
	Δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα
	Πληροφορίες για την απόρριψη και την ανακύκλωση
	Μείωση των επικίνδυνων ουσιών
	Πληροφορίες έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες
	Η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τα ισχύοντα εθνικά και διεθνή πρότυπα για την έκθεση σε ραδιοκύματα.Ο όρος "SAR" σημαίνει "Specific Absorption Rate" (Συντελεστής ειδικής απορρόφησης). Είναι ένα μέτρο του ρυθμού που ποσοτικοποιεί την έκθεση του χρήστη σε ραδιοκύματα από τον σχετικό ραδιοεξοπλισμό.Διατηρήστε τη συσκευή μακριά από το σώμα σας για να ικανοποιείται η απαίτηση της απόστασης.Ο Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας έχει δηλώσει ότι η έκθεση μπορεί να μειωθεί περιορίζοντας τη χρήση ή απλώς χρησιμοποιώντας ένα σετ hands-free.Βεβαιωθείτε ότι τα αξεσουάρ της συσκευής, όπως το περίβλημα και η θήκη συσκευής, δεν περιλαμβάνουν μεταλλικά στοιχεία.Η υψηλότερη αναφερόμενη τιμή SAR είναι: SAR σώματος: 0,57 W/kg, όριο 2,0 W/kg ανά 10 γραμμάρια, σε απόσταση 0,50 cm.
	Συμμόρφωση με τους κανόνες της ΕΕ
	ΔήλωσηΔιά του παρόντος, η Honor Device Co., Ltd. δηλώνει ότι η συγκεκριμένη συσκευή YAG-W09 συμμορφώνεται με την παρακάτω Οδηγία: Οδηγία 2014/53/ΕΕ για τον ραδιοεξοπλισμό, Οδηγία 2011/65/ΕΕ για τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, οδηγία (EE) 2024/1781 σχετικά με τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για τη ρύθμιση βιώσιμων προϊόντων.Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ, οι λεπτομερείς πληροφορίες ESPR και οι πιο πρόσφατες πληροφορίες σχετικά με τα αξεσουάρ και το λογισμικό είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Η συγκεκριμένη συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλα τα κράτη-μέλη της ΕΕ.Όπου χρησιμοποιείται η συσκευή, επιβάλλεται η τήρηση των εθνικών και τοπικών κανονισμών.Η χρήση της συγκεκριμένης συσκευής ενδέχεται να υπόκειται σε περιορισμούς, πράγμα που εξαρτάται από το τοπικό δίκτυο.Η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ τουλάχιστον 10 W που απαιτούνται από τον ραδιοεξοπλισμό και το πολύ 30 W για να επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα φόρτισης. Γρήγορη φόρτιση USB PD.Για περιβαλλοντικούς λόγους, αυτό το πακέτο δεν περιλαμβάνει φορτιστή. Αυτή η συσκευή μπορεί να τροφοδοτηθεί με τους περισσότερους μετασχηματιστές ρεύματος USB και ένα καλώδιο με βύσμα USB Type-C.
	Ζώνες συχνοτήτων και ισχύςΤα όρια των ονομαστικών τιμών των ζωνών συχνοτήτων και της ισχύος μετάδοσης (ακτινοβολούμενης και/ή δι’ αγωγής) που ισχύουν για τον συγκεκριμένο ραδιοεξοπλισμό είναι τα εξής:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Νομική σημείωση
	Εμπορικά σήματα και άδειες
	Πνευματικά δικαιώματα © Honor Device Co., Ltd. 2026. Με επιφύλαξη κάθε νόμιμου δικαιώματος.
	Πολιτική απορρήτου


	ČeštinaSeznamte se se svým zařízenímPřed použitím svého zařízení se seznamte s jeho základními funkcemi.•Chcete-li zařízení zapnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení, dokud se nezapne obrazovka.•Pokud chcete zařízení vypnout, stiskněte a podržte tlačítka napájení a zesílení a poté klepněte na možnost  (Vypnout).•Pokud chcete zařízení restartovat, stiskněte a podržte tlačítka napájení a zesílení a poté klepněte na možnost  (Restartovat).•Stisknutím a podržením tlačítek napájení a zeslabení hlasitosti současně na více než 10 sekund lze vynutit restartování zařízení.Schéma vzhledu zařízeníTlačítko hlasitostiTlačítko napájeníPort USB typu C / Konektor náhlavní soupravySlot karty•Při první konfiguraci nastavte ochranu zařízení (ID otisku prstu, rozpoznávání obličeje, heslo). Přeskočení tohoto kroku může zvýšit riziko neoprávněného přístupu k zařízení.•Podívejte se na předinstalovanou aplikaci Tipy a ovládněte všechny skvělé funkce svého zařízení.Začínáme•Při používání jehličky pro vysunutí postupujte opatrně, abyste se nezranili nebo nepoškrábali zařízení.•Uložte jehličku pro vysunutí mimo dosah dětí, aby nedošlo k neúmyslnému spolknutí nebo zranění.Při nastavení zařízení postupujte podle pokynů na následujících obrázcích. Použijte přiloženou jehličku pro vysunutí.Před vložením karty ověřte umístění slotu pro kartu a vyhledejte otvor pro kartu, který se nachází na povrchu přihrádky na kartu nebo vedle slotu pro kartu. Ujistěte se, že je karta správně zarovnaná, a při zasouvání karty do zařízení udržujte rámeček karty ve vodorovné poloze.Schéma vložení karty zařízeníDalší informaceNásledující materiály můžete využít k řešení problémů, se kterými se můžete setkat při používání zařízení:•Chcete-li zobrazit informace o zařízení a jiné informace, navštivte https://www.honor.com.•Chcete-li získat aktuální kontaktní informace pro vaši zemi nebo oblast, navštivte https://www.honor.com/global/support/.•Přejděte do nabídky Nastavení a zadáním následujících klíčových slov do vyhledávacího pole si zobrazte odpovídající informace. Např. Právní informace, Bezpečnostní informace, Informace ověření, Regulační informace.•Přejděte do Nastavení, kde klepnutím na Baterie > Další nastavení baterie zobrazíte položku Maximální kapacita. Posouváním dolů na stejné stránce zobrazíte položky Datum výroby, První použití a Počet cyklů.•Tento produkt podporuje funkce usnadnění. Podrobnosti naleznete v uživatelské příručce na našich oficiálních stránkách.Bezpečnostní informacePřed použitím zařízení se pečlivým nastudováním všech bezpečnostních informací ujistěte, že zařízení používáte řádně a bezpečně. Naleznete zde i informace týkající se správné likvidace zařízení.Provoz a bezpečnost•Chcete-li chránit svůj sluch, neposlouchejte zvukovou reprodukci příliš hlasitě po delší dobu.•Neschválený nebo nekompatibilní napájecí adaptér, nabíječka nebo baterie mohou způsobit poškození zařízení, zkrátit jeho životnost nebo, způsobit požár, výbuch nebo vést k jiným nebezpečným situacím.•Ideální provozní teploty jsou 0 °C až 35 °C. Ideální skladovací teploty jsou -20 °C až +45 °C.•Výrobci kardiostimulátorů doporučují udržovat vzdálenost minimálně 15 cm mezi zařízením a kardiostimulátorem, aby se zabránilo vzájemnému rušení těchto dvou přístrojů. Jste-li uživatelem kardiostimulátoru, držte přístroj na opačné straně než kardiostimulátor a nenoste jej v přední kapse.•Uchovávejte zařízení a baterii mimo dosah ohně, nadměrného tepla nebo přímého slunečního záření. Neumisťujte jej na zařízení určená k ohřevu nebo do nich, jako jsou mikrovlnné trouby, bojlery, sporáky nebo radiátory.•Při používání tohoto zařízení dodržujte místní zákony a předpisy. Aby nedošlo k nehodám, nepoužívejte bezdrátové zařízení při řízení vozidla. Pokud potřebujete vyřídit hovor, nejprve zastavte vozidlo na bezpečném místě.•Při letu v letadle nebo bezprostředně před nástupem do letadla, používejte pouze zařízení podle poskytnutých pokynů. Použití bezdrátového zařízení v letadle může narušit bezdrátové sítě, představovat nebezpečí pro provoz letadel nebo být nelegální.•Abyste se vyhnuli poškození vnitřního obvodu zařízení nebo nabíječky, nepoužívejte zařízení v prašném, vlhkém nebo znečištěném prostředí nebo v blízkosti magnetického pole.•Doporučujeme používat napájecí adaptéry HONOR speciálně určené pro vaše zařízení nebo napájecí adaptéry splňující odstavec Q.1 standardu IEC 62368-1/EN 62368-1.•Pokud chcete prodloužit výdrž baterie, doporučujeme po úplném nabití zařízení odpojit nabíječku, abyste zabránili rychlejšímu zastarávání baterie v důsledku dlouhodobého nabíjení nebo trvale vysokého výkonu.•Pokud není zařízení delší dobu používán, doporučujeme jej vypnout a pravidelně nabíjet, abyste udrželi přibližně 50% úroveň nabití baterie. Dlouhá období nečinnosti bez nabíjení mohou spustit ochranu proti nadměrnému vybíjení, které by moho vést k neobvyklému nabíjení nebo k poruše nabíjení.•Snažte se zařízení nepoužívat v prostředí s nízkými a vysokými teplotami nebo s výraznými teplotními rozdíly.•Doporučujeme, abyste se snažili vyhnout delšímu používání zařízení během nabíjení, zejména při operacích s vysokým výkonem (například při sledování videa nebo hraní náročných her), které způsobují zahřívání zařízení. Dlouhodobé nabíjení a vybíjení při vysokých teplotách urychluje stárnutí baterie.•Při nabíjení zařízení se ujistěte, že je napájecí adaptér zapojen do zásuvky v blízkosti zařízení a je snadno přístupný.•Pokud nabíječku nepoužíváte, odpojte ji z elektrické zásuvky i z přístroje.•Zařízení neskladujte, nepoužívejte ani nepřevážejte v místě uskladnění hořlavin a výbušnin, například na čerpací stanici, ve skladišti oleje nebo v chemickém závodě. Používání zařízení v tomto prostředí zvyšuje riziko požáru a výbuchu.•Baterii uchovávejte mimo dosah ohně a nerozebírejte ji, neupravujte, neházejte s ní ani ji nemačkejte. Nevsouvejte do ní cizí předměty, neponořujte ji do vody ani jiných kapalin a nevystavujte ji externí síle nebo tlaku, protože takové jednání může způsobit únik obsahu, přehřátí, vznícení nebo dokonce explozi baterie.•Likvidujte toto zařízení, baterie a příslušenství v souladu s místními předpisy. Zařízení ani baterie by neměly být likvidovány v rámci běžného domovního odpadu. Nesprávné používání baterie může vést k požáru, explozi nebo jiným nebezpečím.•Poraďte se s lékařem a výrobcem vámi používané zdravotní pomůcky a ujistěte se, zda zařízení neruší činnost lékařských přístrojů.•Dodržujte všechna pravidla a předpisy stanovené v nemocnicích a zdravotnických zařízeních.•Zařízení má integrovanou baterii. Nepokoušejte se baterii vyměňovat sami. V opačném případě nemusí zařízení fungovat správně nebo může dojít k poškození baterie. Z důvodu zajištění vaší osobní bezpečnosti a pro zajištění, že vaše zařízení bude správně fungovat, důrazně doporučujeme, abyste se ohledně výměny obrátili na autorizované centrum služeb.Potencionálně výbušná atmosféraVypínejte přístroj všude tam, kde hrozí nebezpečí výbuchu; dodržuje veškerá příkazová značení a pokyny. K prostorám, které mají potencionálně výbušnou atmosféru patří oblasti kde by bylo obvykle doporučeno vypnout motor vozidla. Zažehnutí jiskry v těchto místech může způsobit výbuch nebo požár, což může mít za následek zranění osob, v krajním případě i usmrcení. Zařízení nezapínejte na místech, kde se doplňuje palivo, jako jsou např. čerpací stanice. Ve skladech paliva, skladech, logistických provozech a chemických závodech se řiďte omezeními v souvislosti s používáním rádiových zařízení. Dále dodržujte nařízení v oblastech, kde probíhá odstřel trhavinou. Před použitím zařízení dejte pozor na prostory, které mají potencionálně výbušnou atmosféru a které jsou často, ale ne vždy jasně označné. Jedná se například o podpalubí lodí, místa uskladnění nebo přepravy chemických látek, příp. takové oblasti, kde jsou ve vzduchu obsaženy chemické látky a pevné částice, např. obilí, prachu nebo kovu. Informujte se u výrobce vozidel poháněných zkapalněným plynem (např. propanem nebo butanem), zda lze tento přístroj používat v jejich bezprostředním okolí.Informace o likvidaci a recyklaciToto označení na produktu, příslušenství nebo v dokumentaci a bez pruhu na bateriích značí, že produkt, baterie a elektronická příslušenství (např. nabíječka, sluchátka, kabel USB) by neměly být likvidovány s běžným domácím odpadem.Symbol baterie na produktu, baterii, literatuře nebo balení znamená, že produkty a baterie by měly být odvezeny do sběrných míst určených místními úřady pro separovaný odpad na konci životnosti. Tím bude zajištěno, že odpad EEZ bude recyklován a zpracováván způsobem, který šetří cenné materiály a chrání lidské zdraví a životní prostředí.Další informace získáte od místních úřadů, maloobchodníka, služby svozu komunálního odpadu nebo na naší webové stránce https://www.honor.com/.Omezení nebezpečných látekToto zařízení a jeho elektrické příslušenství jsou v souladu s místními platnými nařízeními o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních, jako jsou například nařízení EU REACH, směrnice RoHS a o bateriích (jsou-li součástí dodávky). Další informace týkající se shody s nařízeními REACH a RoHS získáte na webu https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informace k působení rádiové frekvenceToto zařízení je v souladu s příslušnými vnitrostátními a mezinárodními normami pro expozici rádiovým vlnám.Zkratka „SAR“ znamená specifickou míru absorpce a měří míru, která určuje expozici uživatele radiovým vlnám z dotčených radiových zařízení.Zařízení udržujte mimo tělo, aby byly splněny uvedené požadavky na vzdálenost.Světová zdravotnická organizace uvedla, že expozici lze snížit omezením používání nebo jednoduše použitím hands-free sady.Ujistěte se, že příslušenství tohoto zařízení, jako je např. obal nebo pouzdro, není tvořeno kovovými částmi.Nejvyšší nahlášená hodnota SAR: SAR pro tělo: 0,57 W/kg, limit ve výši 2,0 W/kg na 10 g při vzdálenosti 0,50 cm.Prohlášení o shodě s předpisy EUProhlášeníSpolečnost Honor Device Co., Ltd. tímto prohlašuje, že toto zařízení YAG-W09 je v souladu s následující směrnicí: směrnicí 2014/53/EU o dodávání rádiových zařízení na trh (RED), směrnicí 2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních (RoHS), směrnice (EU) 2024/1781 o požadavcích na ekodesign pro regulaci udržitelných produktů (ESPR).Úplné znění prohlášení o shodě s nařízeními EU, podrobné informace o ESPR a nejnovější informace o příslušenství a softwaru jsou k dispozici na této internetové adrese: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Toto zařízení může být provozováno ve všech členských státech EU.Při používání dodržujte národní a místní nařízení.V závislosti na místní síti může být použití tohoto zařízení omezené.Výkon dodávaný nabíječkou musí být v rozsahu od 10 W požadovanými rádiovým zařízením do 30 W potřebnými k dosažení maximální rychlosti nabíjení. Rychlé dobíjení USB PD.Z ekologických důvodů toto balení neobsahuje nabíječku. Toto zařízení lze nabíjet pomocí většiny napájecích adaptérů USB a kabelu s konektorem USB typu C.Omezení v pásmu 5 GHz:Frekvenční rozsah 5 150 až 5 350 MHz je určen k vnitřnímu používání v následujících zemích: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvenční pásma a výkonNominální omezení frekvenčních pásem a vysílacího výkonu (vyzařovaného nebo prováděného) aplikovatelné pro toto rádiové zařízení jsou následující:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmPrávní upozorněníOchranné známky a oprávněníAndroid je ochranná známka společnosti Google LLC.Slovní ochranná známka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné společností Bluetooth SIG, Inc. a společnost Honor Device Co., Ltd. je používá na základě licence.Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi jsou ochranné známky společnosti Wi-Fi Alliance.Autorská práva © Honor Device Co., Ltd. 2026. Všechna práva vyhrazena.VŠECHNY OBRÁZKY A ILUSTRACE V TÉTO PŘÍRUČCE, MIMO JINÉ VČETNĚ BARVY ZAŘÍZENÍ, VELIKOSTI A OBSAHU OBRAZOVKY, JSOU POUZE ILUSTRATIVNÍ. SKUTEČNÉ ZAŘÍZENÍ SE MŮŽE LIŠIT. ŽÁDNÁ ČÁST TÉTO PŘÍRUČKY NEPŘEDSTAVUJE JAKOUKOLI ZÁRUKU, VÝSLOVNOU ANI NAZNAČENOU.Zásady ochrany soukromíNejlépe pochopíte, jak chráníme vaše osobní údaje, pokud si přečtete zásady ochrany soukromí na webu https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.Toto rádiové zařízení lze provozovat v České republice v rámci všeobecných oprávnění ČTÚ č. VO-R/1/04.2014-2 a VO-R/12/09.2010-12. Maximální vyzařovaný výkon: 2 W.Frekvenční pásmaWIFI5, 802.11 a/b/g/n/ac @2.4 GHz & 5 GHz
	Seznamte se se svým zařízením
	Před použitím svého zařízení se seznamte s jeho základními funkcemi.
	•Chcete-li zařízení zapnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení, dokud se nezapne obrazovka.•Pokud chcete zařízení vypnout, stiskněte a podržte tlačítka napájení a zesílení a poté klepněte na možnost  (Vypnout).•Pokud chcete zařízení restartovat, stiskněte a podržte tlačítka napájení a zesílení a poté klepněte na možnost  (Restartovat).•Stisknutím a podržením tlačítek napájení a zeslabení hlasitosti současně na více než 10 sekund lze vynutit restartování zařízení.
	Schéma vzhledu zařízeníTlačítko hlasitostiTlačítko napájeníPort USB typu C / Konektor náhlavní soupravySlot karty

	Začínáme
	•Při používání jehličky pro vysunutí postupujte opatrně, abyste se nezranili nebo nepoškrábali zařízení.•Uložte jehličku pro vysunutí mimo dosah dětí, aby nedošlo k neúmyslnému spolknutí nebo zranění.
	Při nastavení zařízení postupujte podle pokynů na následujících obrázcích. Použijte přiloženou jehličku pro vysunutí.Před vložením karty ověřte umístění slotu pro kartu a vyhledejte otvor pro kartu, který se nachází na povrchu přihrádky na kartu nebo vedle slotu pro kartu. Ujistěte se, že je karta správně zarovnaná, a při zasouvání karty do zařízení udržujte rámeček karty ve vodorovné poloze.
	Schéma vložení karty zařízení

	Další informace
	Následující materiály můžete využít k řešení problémů, se kterými se můžete setkat při používání zařízení:
	•Chcete-li zobrazit informace o zařízení a jiné informace, navštivte https://www.honor.com.•Chcete-li získat aktuální kontaktní informace pro vaši zemi nebo oblast, navštivte https://www.honor.com/global/support/.•Přejděte do nabídky Nastavení a zadáním následujících klíčových slov do vyhledávacího pole si zobrazte odpovídající informace. Např. Právní informace, Bezpečnostní informace, Informace ověření, Regulační informace.•Přejděte do Nastavení, kde klepnutím na Baterie > Další nastavení baterie zobrazíte položku Maximální kapacita. Posouváním dolů na stejné stránce zobrazíte položky Datum výroby, První použití a Počet cyklů.•Tento produkt podporuje funkce usnadnění. Podrobnosti naleznete v uživatelské příručce na našich oficiálních stránkách.

	Bezpečnostní informace
	Provoz a bezpečnost
	Potencionálně výbušná atmosféra
	Informace o likvidaci a recyklaci
	Omezení nebezpečných látek
	Informace k působení rádiové frekvence
	Toto zařízení je v souladu s příslušnými vnitrostátními a mezinárodními normami pro expozici rádiovým vlnám.Zkratka „SAR“ znamená specifickou míru absorpce a měří míru, která určuje expozici uživatele radiovým vlnám z dotčených radiových zařízení.Zařízení udržujte mimo tělo, aby byly splněny uvedené požadavky na vzdálenost.Světová zdravotnická organizace uvedla, že expozici lze snížit omezením používání nebo jednoduše použitím hands-free sady.Ujistěte se, že příslušenství tohoto zařízení, jako je např. obal nebo pouzdro, není tvořeno kovovými částmi.Nejvyšší nahlášená hodnota SAR: SAR pro tělo: 0,57 W/kg, limit ve výši 2,0 W/kg na 10 g při vzdálenosti 0,50 cm.
	Prohlášení o shodě s předpisy EU
	ProhlášeníSpolečnost Honor Device Co., Ltd. tímto prohlašuje, že toto zařízení YAG-W09 je v souladu s následující směrnicí: směrnicí 2014/53/EU o dodávání rádiových zařízení na trh (RED), směrnicí 2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních (RoHS), směrnice (EU) 2024/1781 o požadavcích na ekodesign pro regulaci udržitelných produktů (ESPR).Úplné znění prohlášení o shodě s nařízeními EU, podrobné informace o ESPR a nejnovější informace o příslušenství a softwaru jsou k dispozici na této internetové adrese: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Toto zařízení může být provozováno ve všech členských státech EU.Při používání dodržujte národní a místní nařízení.V závislosti na místní síti může být použití tohoto zařízení omezené.Výkon dodávaný nabíječkou musí být v rozsahu od 10 W požadovanými rádiovým zařízením do 30 W potřebnými k dosažení maximální rychlosti nabíjení. Rychlé dobíjení USB PD.Z ekologických důvodů toto balení neobsahuje nabíječku. Toto zařízení lze nabíjet pomocí většiny napájecích adaptérů USB a kabelu s konektorem USB typu C.
	Frekvenční pásma a výkonNominální omezení frekvenčních pásem a vysílacího výkonu (vyzařovaného nebo prováděného) aplikovatelné pro toto rádiové zařízení jsou následující:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Právní upozornění
	Ochranné známky a oprávnění
	Autorská práva © Honor Device Co., Ltd. 2026. Všechna práva vyhrazena.
	Zásady ochrany soukromí
	Frekvenční pásmaWIFI5, 802.11 a/b/g/n/ac @2.4 GHz & 5 GHz


	SlovenčinaSpoznajte svoje zariadeniePred použitím zariadenia sa oboznámte so základnými úkonmi.•Ak chcete zariadenie zapnúť, stlačte a podržte tlačidlo napájania, kým sa nezapne obrazovka.•Ak chcete zariadenie vypnúť, stlačte a podržte tlačidlá napájania a zvýšenia hlasitosti a potom sa dotknite položky  (Vypnúť).•Ak chcete zariadenie reštartovať, stlačte a podržte tlačidlá napájania a zvýšenia hlasitosti a potom sa dotknite položky  (Reštartovať).•Ak chcete vynútiť reštartovanie zariadenia, stlačte a podržte stlačené tlačidlo napájania a tlačidlo na zníženie hlasitosti po dobu 10 a viac sekúnd.Schéma vzhľadu zariadeniaTlačidlo ovládania hlasitostiTlačidlo napájaniaPort USB typu C/konektor slúchadielZásuvka pre karty•Počas úvodného nastavenia nastavte ochranu zariadenia (ID odtlačku prsta, rozpoznávanie tváre, heslo). Preskočením tohto kroku sa môže zvýšiť riziko neoprávneného prístupu k vášmu zariadeniu.•Pozrite si predinštalovanú aplikáciu Tipy a zvládnite všetky úžasné funkcie na vašom zariadení.Začíname•Dávajte si pozor, aby ste pri použití kolíka na vysunutie karty nepoškriabali zariadenie alebo sa nezranili.•Kolík na vysunutie karty uchovávajte mimo dosahu detí, aby nedošlo k náhodnému prehltnutiu alebo zraneniu.Pri nastavení zariadenia postupujte podľa pokynov na nasledujúcich obrázkoch. Použite dodaný kolík na vysunutie.Pred vložením karty si overte umiestnenie slotu pre kartu a nájdite otvor pre kartu, ktorý sa nachádza na povrchu zásuvky pre kartu alebo vedľa slotu pre kartu. Dbajte na to, aby bola karta správne otočená a počas zasúvania do zariadenia udržujte priehradku karty vyrovnanú.Schéma vkladania karty zariadeniaĎalšie zdroje informáciíAk sa stretnete s problémami pri používaní vášho zariadenia, pomoc môžete získať z nasledujúcich zdrojov:•Navštívte stránku https://www.honor.com na zobrazenie informácií o zariadení a ďalších informácií.•Na získanie najnovších kontaktných údajov pre vašu krajinu alebo región navštívte adresu https://www.honor.com/global/support/.•Prejdite na Nastavenia a do poľa vyhľadávania zadajte nasledujúce kľúčové slová na zobrazenie príslušných informácií. Napr. Právne informácie, Informácie o bezpečnosti, Schválenie k prevádzke, Regulačné informácie.•Prejdite na položku Nastavenia a ťuknutím na Batéria > Ďalšie nastavenia batérie zobrazte položku Maximálna kapacita a posúvaním nadol na tej istej stránke zobrazte Dátum výroby, Prvé použitie a Počet cyklov.Bezpečnostné informáciePrečítajte si, prosím, všetky bezpečnostné informácie pozorne predtým, ako použijete svoje zariadenie, aby sa zabezpečila jeho bezpečná a správna prevádzka. Tiež sa dozviete, ako správne zaobchádzať so zariadením.Prevádzka a bezpečnosť•V rámci ochrany sluchu by ste nemali dlhodobo počúvať zvuk pri vysokej hlasitosti.•Používanie neschváleného alebo nekompatibilného napájacieho adaptéra, nabíjačky alebo batérie môže poškodiť vaše zariadenie, skrátiť jeho životnosť alebo spôsobiť požiar, explóziu, alebo iné riziká.•Ideálne prevádzkové teploty sú 0 °C až 35 °C. Ideálne teploty pre skladovanie sú -20 °C až +45 °C.•Výrobcovia kardiostimulátorov odporúčajú dodržiavať medzi zariadením a kardiostimulátorom minimálnu vzdialenosť 15 cm, aby sa zabránilo možnému rušeniu kardiostimulátora. Ak používate kardiostimulátor, používajte zariadenie na opačnej strane, než máte stimulátor a nenoste telefón v prednom vrecku.•Nevystavte zariadenie a batériu extrémnemu teplu alebo priamemu slnečnému žiareniu. Nedávajte ich na vykurovacie zariadenia, akými sú mikrovlnné rúry, sporáky alebo radiátory, prípadne do nich.•Počas používania zariadenia dodržiavajte miestne zákony a predpisy. Počas riadenia vozidla nepoužívajte vaše bezdrôtové zariadenie. Predídete tak nehodám.•Počas letu lietadlom alebo krátko pred nastúpením na jeho palubu používajte zariadenie len podľa poskytnutých inštrukcií. Použitie bezdrôtového zariadenia v lietadle môže narušiť bezdrôtové siete, predstavovať riziko pre prevádzku lietadla, alebo môže byť jeho používanie nelegálne.•Aby ste predišli poškodeniu vnútorných obvodov zariadenia alebo nabíjačky, nepoužívajte zariadenie v prašnom, zadymenom, vlhkom alebo špinavom prostredí, ani v blízkosti magnetických polí.•Odporúčame používať napájacie adaptéry HONOR špeciálne navrhnuté pre vaše zariadenie alebo akékoľvek iné napájacie adaptéry, ktoré spĺňajú požiadavky článku Q.1 normy IEC 62368-1/EN 62368-1.•Ak chcete predĺžiť životnosť batérie, odporúča sa po úplnom nabití vybavenie odpojiť nabíjačku, aby ste predišli zrýchlenému starnutiu batérie v dôsledku dlhodobého nabíjania alebo trvalého stavu vysokého zaťaženia.•Ak je vybavenie dlhší čas nečinný, odporúča sa ho vypnúť a pravidelne nabíjať, aby sa udržala úroveň nabitia batérie približne 50 %. Dlhé obdobia nečinnosti bez nabíjania môžu spustiť ochranu proti nadmernému vybitiu, čo má za následok abnormálne nabíjanie alebo zlyhanie nabíjania.•Pokúste sa vyhnúť používaniu vybavenie v prostrediach s nízkymi teplotami, vysokými teplotami alebo výraznými teplotnými výkyvmi.•Odporúča sa, aby ste sa pokúsili vybavenie dlhodobo nepoužívať pri nabíjaní, najmä pokiaľ ide o operácie s vysokou spotrebou energie (ako je sledovanie videí alebo hranie zložitých hier), ktoré spôsobia zahrievanie vybavenie. Dlhodobé nabíjanie a vybíjanie pri vysokých teplotách urýchli starnutie batérie.•Pri nabíjaní zariadenia sa ubezpečte, či je napájací adaptér pripojený do zásuvky v blízkosti zariadenia a je ľahko prístupný.•Odpojte nabíjačku z elektrickej zásuvky a zo zariadenia, ak ho nepoužívate.•Zariadenie nepoužívajte, neskladujte ani neprevážajte tam, kde sú uskladnené horľaviny alebo výbušniny (napríklad čerpacie stanice, zásobníky oleja alebo chemické továrne). Používanie zariadenia v takomto prostredí zvyšuje riziko výbuchu alebo požiaru.•Batériu uchovávajte mimo oheň, nerozoberajte ju, neupravujte ju, nehádžte ňou, ani ju nestláčajte. Nevkladajte do nej cudzie predmety, ani ju neponárajte do vody alebo iných kvapalín, ani ju nevystavujte nárazom alebo tlaku, pretože to môže spôsobiť vytečenie, prehriatie, vznietenie alebo dokonca výbuch batérie.•Toto zariadenie, batériu a príslušenstvo zlikvidujte podľa miestnych nariadení. Nemali by sa likvidovať spolu s normálnym domovým odpadom. Nesprávne používanie batérie môže viesť k požiaru, výbuchu alebo iným rizikám.•Toto zariadenie obsahuje zabudovanú batériu. Nepokúšajte sa ju vymieňať sami. V opačnom prípade zariadenie nemusí fungovať správne alebo sa tým môže zničiť batéria. Pre vašu vlastnú bezpečnosť a na zaistenie správneho fungovania zariadenia sa dôrazne odporúča, aby ste požiadali o výmenu autorizované servisné stredisko.Informácie o likvidácii a recykláciiToto označenie na výrobku, príslušenstve alebo v sprievodnej brožúre a bez prúžika na batériách znamená, že výrobok, batéria ani elektronické príslušenstvo výrobku (napríklad nabíjačka, náhlavná súprava, USB kábel) by sa nemali likvidovať spolu s ostatným domovým odpadom.Symbol na produkte, batérii, literatúre alebo obale znamená, že produkty a batérie by sa mali na konci ich životnosti odovzdať na osobitné zberné miesta odpadu určené miestnymi orgánmi. Tým sa zabezpečí, že odpad typu EEZ sa recykluje a spracuje spôsobom, ktorý šetrí cenné materiály a chráni ľudské zdravie a životné prostredie.Ak sa chcete dozvedieť ďalšie informácie, kontaktujte svoje miestne úrady, predajcu, alebo službu pre likvidáciu komunálneho odpadu, alebo navštívte webovú stránku https://www.honor.com/.Obmedzenie používania nebezpečných látokToto zariadenie a všetko elektrické príslušenstvo spĺňa miestne platné pravidlá o obmedzení použitia určitých rizikových látok v elektrických a elektronických zariadeniach, ako sú nariadenie EU REACH, RoHS a smernicu o batériách (ak sú uplatniteľné). Ak si chcete prečítať vyhlásenia o zhode s nariadením REACH a smernicou RoHS, navštívte webovú stránku https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informácie o vystavení rádiofrekvenčnému žiareniuToto zariadenie spĺňa príslušné národné a medzinárodné normy pre vystavenie rádiovým vlnám.„SAR“ znamená „hodnota špecifickej absorpcie“, jedná sa o mieru, ktorá vyjadruje vystavenie používateľa rádiovým vlnám z príslušného rádiového zariadenia.Udržiavajte zariadenie v predpísanej vzdialenosti od vášho tela.Svetová zdravotnícka organizácia uvádza, že vystavenie žiareniu môžete znížiť tým, že obmedzíte svoje používanie alebo použijete hands-free súpravu.Zabezpečte, aby príslušenstvo zariadenia, ako je puzdro a držiak, neobsahovali kovové časti.Najvyššia uvádzaná hodnota SAR: hodnota SAR pri tele: 0,57 W/kg, limit SAR 2,0 W/kg na 10 gramov, vo vzdialenosti 0,50 cm.Súlad s predpismi EÚVyhlásenieSpoločnosť Honor Device Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že zariadenie YAG-W09 je v súlade s nasledujúcou smernicou: RED 2014/53/EÚ, RoHS 2011/65/EÚ, ESPR (EÚ) 2024/1781.Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ, podrobné informácie o požiadavkách na ekodizajn pre reguláciu udržateľných produktov (ESPR) a najnovšie informácie o príslušenstve a softvéri sú dostupné na nasledujúcej internetovej adrese: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Toto zariadenie je možné používať vo všetkých členských štátoch EÚ.Pri používaní zariadenia dodržiavajte národné a miestne predpisy.Používanie tohto zariadenia môže byť obmedzené v závislosti od miestnej siete.Výkon nabíjačky musí byť medzi min. hodnotou 10 wattov, ktorú vyžadujú vysielacie časti zariadenia, a max. hodnotou 30 wattov, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania. Rýchle nabíjanie pomocou USB PD.Z ekologických dôvodov toto balenie neobsahuje nabíjačku. Zariadenie možno napájať pomocou väčšiny napájacích adaptérov USB a kábla s konektorom USB Type-C.Obmedzenia v pásme 5 GHz:Frekvenčné pásmo 5150 až 5350 MHz je obmedzené na použitie v interiéri v nasledujúcich krajinách: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvenčné pásma a žiarenieNominálne limity pre frekvenčné pásma a prenosový výkon (vyžiarený a/alebo prijatý) vysielacích častí zariadenia sú:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmPrávne informácieOchranné známky a povoleniaAndroid je ochranná známka spoločnosti Google LLC.Slovné značky a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek ich použitie spoločnosťou Honor Device Co., Ltd., je v rámci licencie.Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi sú ochranné známky spoločnosti Wi-Fi Alliance.Autorské práva © Honor Device Co., Ltd. 2026. Všetky práva vyhradené.VŠETKY OBRÁZKY A ILUSTRÁCIE V TEJTO PRÍRUČKE VRÁTANE, ALE NIE LEN FARBY, VEĽKOSTI A OBSAH OBRAZOVKY ZARIADENIA, SLÚŽIA LEN NA INFORMAČNÉ ÚČELY. SKUTOČNÉ ZARIADENIE SA OD NICH MÔŽE LÍŠIŤ. NIČ V TEJTO PRÍRUČKE NEPREDSTAVUJE VÝSLOVNÚ ANI PREDPOKLADANÚ ZÁRUKU.Zásady ochrany osobných údajovPre lepšie porozumenie toho, ako chránime vaše osobné údaje, si pozrite stratégiu ochrany osobných údajov na https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Spoznajte svoje zariadenie
	Pred použitím zariadenia sa oboznámte so základnými úkonmi.
	•Ak chcete zariadenie zapnúť, stlačte a podržte tlačidlo napájania, kým sa nezapne obrazovka.•Ak chcete zariadenie vypnúť, stlačte a podržte tlačidlá napájania a zvýšenia hlasitosti a potom sa dotknite položky  (Vypnúť).•Ak chcete zariadenie reštartovať, stlačte a podržte tlačidlá napájania a zvýšenia hlasitosti a potom sa dotknite položky  (Reštartovať).•Ak chcete vynútiť reštartovanie zariadenia, stlačte a podržte stlačené tlačidlo napájania a tlačidlo na zníženie hlasitosti po dobu 10 a viac sekúnd.
	Schéma vzhľadu zariadeniaTlačidlo ovládania hlasitostiTlačidlo napájaniaPort USB typu C/konektor slúchadielZásuvka pre karty

	Začíname
	•Dávajte si pozor, aby ste pri použití kolíka na vysunutie karty nepoškriabali zariadenie alebo sa nezranili.•Kolík na vysunutie karty uchovávajte mimo dosahu detí, aby nedošlo k náhodnému prehltnutiu alebo zraneniu.
	Pri nastavení zariadenia postupujte podľa pokynov na nasledujúcich obrázkoch. Použite dodaný kolík na vysunutie.Pred vložením karty si overte umiestnenie slotu pre kartu a nájdite otvor pre kartu, ktorý sa nachádza na povrchu zásuvky pre kartu alebo vedľa slotu pre kartu. Dbajte na to, aby bola karta správne otočená a počas zasúvania do zariadenia udržujte priehradku karty vyrovnanú.
	Schéma vkladania karty zariadenia

	Ďalšie zdroje informácií
	Ak sa stretnete s problémami pri používaní vášho zariadenia, pomoc môžete získať z nasledujúcich zdrojov:
	•Navštívte stránku https://www.honor.com na zobrazenie informácií o zariadení a ďalších informácií.•Na získanie najnovších kontaktných údajov pre vašu krajinu alebo región navštívte adresu https://www.honor.com/global/support/.•Prejdite na Nastavenia a do poľa vyhľadávania zadajte nasledujúce kľúčové slová na zobrazenie príslušných informácií. Napr. Právne informácie, Informácie o bezpečnosti, Schválenie k prevádzke, Regulačné informácie.•Prejdite na položku Nastavenia a ťuknutím na Batéria > Ďalšie nastavenia batérie zobrazte položku Maximálna kapacita a posúvaním nadol na tej istej stránke zobrazte Dátum výroby, Prvé použitie a Počet cyklov.

	Bezpečnostné informácie
	Prevádzka a bezpečnosť
	Informácie o likvidácii a recyklácii
	Obmedzenie používania nebezpečných látok
	Informácie o vystavení rádiofrekvenčnému žiareniu
	Toto zariadenie spĺňa príslušné národné a medzinárodné normy pre vystavenie rádiovým vlnám.„SAR“ znamená „hodnota špecifickej absorpcie“, jedná sa o mieru, ktorá vyjadruje vystavenie používateľa rádiovým vlnám z príslušného rádiového zariadenia.Udržiavajte zariadenie v predpísanej vzdialenosti od vášho tela.Svetová zdravotnícka organizácia uvádza, že vystavenie žiareniu môžete znížiť tým, že obmedzíte svoje používanie alebo použijete hands-free súpravu.Zabezpečte, aby príslušenstvo zariadenia, ako je puzdro a držiak, neobsahovali kovové časti.Najvyššia uvádzaná hodnota SAR: hodnota SAR pri tele: 0,57 W/kg, limit SAR 2,0 W/kg na 10 gramov, vo vzdialenosti 0,50 cm.
	Súlad s predpismi EÚ
	VyhlásenieSpoločnosť Honor Device Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že zariadenie YAG-W09 je v súlade s nasledujúcou smernicou: RED 2014/53/EÚ, RoHS 2011/65/EÚ, ESPR (EÚ) 2024/1781.Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ, podrobné informácie o požiadavkách na ekodizajn pre reguláciu udržateľných produktov (ESPR) a najnovšie informácie o príslušenstve a softvéri sú dostupné na nasledujúcej internetovej adrese: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Toto zariadenie je možné používať vo všetkých členských štátoch EÚ.Pri používaní zariadenia dodržiavajte národné a miestne predpisy.Používanie tohto zariadenia môže byť obmedzené v závislosti od miestnej siete.Výkon nabíjačky musí byť medzi min. hodnotou 10 wattov, ktorú vyžadujú vysielacie časti zariadenia, a max. hodnotou 30 wattov, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania. Rýchle nabíjanie pomocou USB PD.Z ekologických dôvodov toto balenie neobsahuje nabíjačku. Zariadenie možno napájať pomocou väčšiny napájacích adaptérov USB a kábla s konektorom USB Type-C.
	Frekvenčné pásma a žiarenieNominálne limity pre frekvenčné pásma a prenosový výkon (vyžiarený a/alebo prijatý) vysielacích častí zariadenia sú:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Právne informácie
	Ochranné známky a povolenia
	Autorské práva © Honor Device Co., Ltd. 2026. Všetky práva vyhradené.
	Zásady ochrany osobných údajov


	MagyarIsmerje meg a készülékétA készülék használata előtt ismerje meg az alapvető műveleteket.•A készülék bekapcsolásához tartsa nyomva a bekapcsológombot, amíg a képernyő be nem kapcsol.•A készülék kikapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot és a hangerőnövelő gombot, majd érintse meg a  (Kikapcsolás) gombot.•A készülék újraindításához nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot és a hangerőnövelő gombot, majd érintse meg a  (Újraindítás) gombot.•Tartsa nyomva 10 másodpercnél hosszabb ideig a Be-/kikapcsológombot és a Hangerő le gombot a készülék kényszerített újraindításához.Berendezés megjelenési diagramjaHangerőgombBekapcsoló gombUSB Type-C port/Fülhallgató csatlakozóKártyafoglalat•Kérjük, állítson be készülékvédelmet (ujjlenyomat-azonosító, arcfelismerés, jelszó) a kezdeti beállítás során. Ha ezt a lépést kihagyja, az növelheti a készülékhez való jogosulatlan hozzáférés kockázatát.•Ismerje meg az előtelepített Tippek alkalmazást, és sajátítsa el a készülék összes remek funkcióját.Első lépések•Ügyeljen arra, hogy ne karcolja meg a készüléket és Ön se sérüljön meg, amikor a kártyakiszedő tűt használja.•A kártyakiszedő tűt tartsa gyermekektől távol, nehogy véletlenül lenyeljék vagy megsérüljenek tőle.A készülék beállításához kövesse az alábbi ábrák utasításait. Használja a mellékelt kártyakiszedő tűt.A kártya behelyezése előtt kérjük, ellenőrizze a kártyanyílás helyét, és keresse meg a kártyanyílást, amely a kártyatálca felületén vagy a kártyanyílás mellett található. Vigyázzon arra, hogy jó irányban álljon a kártya, a kártyatartó pedig vízszintes helyzetben legyen, amikor behelyezi a készülékbe.Eszközkártya behelyezési ábraTovábbi információkAmennyiben a készülék használata során bármilyen problémát észlel, a következő helyeken kaphat segítséget:•A készülékinformációk és egyéb információk megtekintéséhez látogasson el a https://www.honor.com oldalra.•Az országára vagy régiójára vonatkozó legfrissebb kapcsolattartási információkért látogasson el a https://www.honor.com/global/support/ oldalra.•Lépjen a Beállítások menübe, és írja be a következő kulcsszavakat a keresőmezőbe a vonatkozó információkért: pl. Jogi információk, Biztonsági információk, Hitelesítés információ, Szabályozási információk.•Lépjen be a Beállítások menübe, és koppintson az Akkumulátor > További akkumulátorbeállítások elemre a Maximális kapacitás megtekintéséhez, majd görgessen le ugyanazon az oldalon a Gyártás dátuma, Első használat és Ciklusszám megtekintéséhez.Biztonsági tudnivalókKérjük, olvassa el az összes biztonsági információt figyelmesen a készülék használata előtt, a biztonságos és megfelelő használat érdekében, valamint hogy megfelelő módon szabadulhasson meg a készüléktől.Működtetés és biztonság•Halláskárosodás elkerülése érdekében ne hallgassa sokáig magas hangerőn a készülékét.•Jóvá nem hagyott vagy nem kompatibilis elektromos adapter, töltő vagy akkumulátor használata megrövidítheti a készülék élettartamát, tűzveszélyhez, robbanáshoz vagy más veszélyhelyzethez vezethet.•Az ideális üzemi hőmérséklet 0 °C és 35 °C közt, az ideális tárolási hőmérséklet pedig -20 °C és +45 °C közt van.•A szívritmusszabályzó készülékek gyártói azt javasolják, hogy a készülék és a szívritmusszabályzó készülék között legalább 15 cm távolság legyen az esetleges interferencia elkerülése érdekében. Amennyiben szívritmusszabályzót használ, az eszközt a szívritmusszabályzóval ellentétes oldalon használja, és ne hordja a mellényzsebében.•Tartsa távol a készüléket és az akkumulátort a tűztől, a túlzott hőtől és a közvetlen napfénytől. Ne helyezze hőt fejlesztő eszközökre vagy eszközökbe, mint például mikrohullámú sütő, vízforraló, sütő vagy radiátor.•A készüléket a helyi jogszabályokat és előírásokat betartva használja. A balesetveszély megelőzése érdekében ne használja a vezeték nélküli eszközt vezetés közben. Ha hívást kell kezdeményeznie vagy fogadnia, először álljon le a járművel egy biztonságos helyen.•Repülés közben, vagy a fedélzetre felszálláskor csak az adott utasítások szerint használja a készülékét. A vezeték nélküli eszköz repülőgépen történő használata megzavarhatja a vezeték nélküli hálózatokat, veszélyt jelenthet a repülőgép működésére, illetve jogszabályba ütközhet.•A készülék vagy a töltő belső áramkörei károsodásának megelőzése érdekében a készüléket ne használja poros, nedves vagy koszos környezetben, illetve mágneses mező közelében.•Azt javasoljuk, hogy kimondottan az eszközéhez készült HONOR hálózati adaptereket vagy egyéb, az IEC 62368-1/EN 62368-1 szabvány Q.1 szakaszának megfelelő hálózati adaptert használjon.•Az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása érdekében azt javasoljuk, hogy a felszerelés teljes feltöltése után húzza ki a töltőt az akkumulátor hosszan tartó töltés vagy tartósan nagy teljesítményű állapot miatt bekövetkező gyors elöregedésének elkerülése érdekében.•Ha a felszerelés hosszú ideig tétlen, ajánlatos kikapcsolni és rendszeresen feltölteni, hogy az akkumulátor töltöttségi szintjét körülbelül 50%-os szinten tartsa. A töltés nélküli hosszú ideig tartó inaktivitás túlzott kisütés elleni védelmet válthat ki, ami rendellenes töltést vagy a töltés meghiúsulását eredményezheti.•Kérjük, ne használja felszerelés alacsony vagy magas hőmérsékletű környezetben, illetve olyan környezetben, ahol jelentős a hőingadozás.•Azt javasoljuk, hogy ne használja a felszerelés huzamosabb ideig töltés közben, különös tekintettel az energiaigényes műveletekre (például videómegtekintés vagy nagy játékok), mert az a felszerelés felmelegedését okozhatja. A magas hőmérsékleten való hosszú távú töltés és lemerítés felgyorsítja az akkumulátor öregedését.•A készülék töltésekor ellenőrizze, hogy a töltőcsatlakozó a készülékhez közel van bedugva az áramforrásba, és könnyen elérhető.•Ha nem használja, húzza ki a töltőt a konnektorból és a készülékből.•Ne használja, tárolja, vagy szállítsa a készüléket ott, ahol tűz- és robbanásveszélyes anyagokat tárolnak (benzinkúton, üzemanyag-tárolónál, illetve vegyi üzemben). Ha ilyen környezetben használja a készüléket, az növeli a robbanások, tűzesetek veszélyét.•Az akkumulátort tartsa tűztől távol, ne szerelje szét, ne módosítsa, ne dobja el és ne nyomja össze. Ne helyezzen bele idegen tárgyakat, ne merítse vízbe vagy más folyadékba, ne tegye ki külső erő vagy nyomás hatásának, mivel ezzel az akkumulátor szivárgását, túlmelegedését, meggyulladását vagy robbanását okozhatja.•A helyi szabályozásoknak megfelelően szabaduljon meg a készüléktől, az akkumulátortól és a tartozékoktól. Nem megfelelő a háztartási szeméttel együtt megszabadulni tőlük. Az akkumulátorok nem megfelelő kezelése tüzet, robbanást vagy más veszélyhelyzetet idézhet elő.•Kérjük, azzal kapcsolatban, hogy az eszköz zavarhatja-e az orvosi készülék működését, kérje orvosa és a készülék gyártójának tanácsát.•Tartsa be a kórházakban és egészségügyi intézményekben érvényes szabályokat és előírásokat.•A készülékben beépített akkumulátor található. Ne próbálja saját maga cserélni az akkumulátort. Máskülönben a készülék nem biztos, hogy megfelelően fog működni, illetve károsodhat az akkumulátor. Személyes biztonsága érdekében, és azért, hogy a készülék megfelelően működjön, javasoljuk, hogy a csere ügyében forduljon hivatalos szervizközponthoz.Robbanásveszélyes környezetRobbanásveszélyes környezetben kapcsolja ki a készüléket, és tartson be minden figyelmeztető jelzést és utasítást. Robbanásveszélyes környezetnek minősülnek egyebek között az olyan területek, ahol szokásos esetben arra kérik, hogy kapcsolja ki a gépjármű motorját. Ilyen helyen a szikrák keletkezése robbanást vagy tüzet okozhat, és testi sérüléshez vagy akár halálesethez is vezethet. Ne kapcsolja be a készüléket üzemanyagtöltő állomáson, például benzinkútnál. Üzemanyagraktárakban, tárolóhelyeken, elosztóközpontokban és vegyi üzemekben tartsa be a rádióberendezések üzemeltetésére vonatkozó korlátozásokat. Tartsa be a korlátozásokat az olyan helyeken is, ahol robbantásokat végeznek. A készülék használata előtt figyeljen azokra a robbanásveszélyes környezeteket jelentő helyekre, amelyeket általában (de nem minden esetben) jól láthatóan jelölnek. Ilyen hely például a hajók belseje, a vegyi anyagok átrakását vagy tárolását végző létesítmények, illetve az olyan helyek, ahol a levegő vegyi anyagokat vagy részecskéket, például szemcséket, port vagy fémport tartalmaz. A cseppfolyósított szénhidrogéngázzal (pl. propán-bután gázzal) hajtott járművek gyártóitól érdeklődje meg, hogy a készülék biztonságosan használható-e ezek környezetében.Hulladékkezelési és újrahasznosítási információkEz a terméken és tartozékain vagy dokumentációján feltüntetett jel az elemeken lévő csík nélkül azt jelzi, hogy a terméket, az akkumulátort és elektronikus tartozékait (például töltő, fülhallgató, USB- kábel) nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt kidobni.A terméken, akkumulátoron, dokumentáción vagy csomagoláson található szimbólum azt jelzi, hogy a terméket és az akkumulátort a helyi hatóságok által kijelölt külön hulladékgyűjtő pontokra kell vinni az élettartamuk végén. Ez biztosítja az EEE hulladékok újrahasznosítását és kezelését olyan módon, hogy az értékes anyagaik megőrizhetők legyenek, és azoktól az emberi egészség és a környezet megóvható legyen.Bővebb információért kérjük, vegye fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal, a viszonteladóval vagy a háztartási hulladékot kezelő szolgáltatóval, illetve látogasson el a https://www.honor.com/ weboldalra.Veszélyes anyagok felhasználásának csökkentéseEz a készülék és elektromos tartozékai megfelelnek az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozására vonatkozó érvényes helyi szabályoknak, például az EU REACH rendeletnek, és a RoHS és (amennyiben tartozék) az akkumulátorokról szóló irányelvnek. A REACH és RoHS megfelelőségi nyilatkozatokért látogasson el a https://www.honor.com/global/legal/certification/ weboldalra.Rádiófrekvenciás kitettséggel kapcsolatos információkA készülék megfelel a rádióhullámoknak való kitettségre vonatkozó, országosan és nemzetközileg érvényes szabványoknak.A „SAR” a „Specific Absorption Rate” (specifikus elnyelési arány) rövidítése, és a felhasználónak az adott rádióberendezésből származó rádióhullámoknak való kitettségének mérésére szolgál.A távolsággal kapcsolatos követelményeknek való megfelelés érdekében tartsa távol a készüléket a testétől.Az Egészségügyi Világszervezet kijelentette, hogy a kitettség csökkenthető a használat korlátozásával vagy egyszerűen egy kihangosítókészlet használatával.Ügyeljen rá, hogy a készülékhez ne használjon fém összetevőket tartalmazó kiegészítőket, például tokot vagy tartót.A legmagasabb jelentett SAR-érték: SAR-érték a test esetén: 0,57 W/kg, 2,0 W/kg határérték 10 gramm szöveten, 0,50 cm távolság esetén.EU-előírásoknak való megfelelőségNyilatkozatA Honor Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a YAG-W09 készülék megfelel a következő irányelvek rendelkezéseinek: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege, a részletes ESPR-információk, valamint a kiegészítőkre és a szoftverre vonatkozó legfrissebb információk a következő internetcímen állnak rendelkezésre: https://www.honor.com/global/legal/certification/.A készülék az EU minden tagállamában használható.A készülék használatakor tartsa be az országos és helyi jogszabályokat.A helyi hálózattól függően a készülék használata korlátozás alá eshet.A töltő által leadott teljesítménynek 10 watt (a rádiós berendezés szükséglete) és 30 watt között kell lennie, hogy elérje a maximális töltési sebességet. USB PD gyorstöltés.Környezetvédelmi okokból ez a csomag nem tartalmaz töltőt. A készülék a legtöbb USB-s hálózati adapterrel és USB Type-C-csatlakozós kábellel tölthető.Korlátozások az 5 GHz-es sávban:Az 5150 és 5350 MHz közötti frekvenciatartomány beltéri használatra korlátozott a következő országokban: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvenciasávok és teljesítményA rádióberendezésre vonatkozó frekvenciasávok és a sugárzott teljesítmény (sugárzott és/vagy vezetett) nominális határértékei a következők:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmJogi nyilatkozatVédjegyek és engedélyekAz Android a Google LLC. védjegye.A Bluetooth® szóvédjegy és logó a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonát képező bejegyzett védjegy, amelyeknek a Honor Device Co., Ltd. általi használata licencengedéllyel történik.A Wi-Fi®, a Wi-Fi CERTIFIED logó és a Wi-Fi logó a Wi-Fi Alliance védjegyei.Szerzői jog © Honor Device Co., Ltd. 2026. Minden jog fenntartva.AZ EBBEN AZ ÚTMUTATÓBAN SZEREPLŐ ÖSSZES KÉP ÉS ILLUSZTRÁCIÓ – BELEÉRTVE, DE NEM KIZÁRÓLAG A KÉSZÜLÉK SZÍNÉT, MÉRETÉT ÉS A MEGJELENÍTETT TARTALMAT – CSUPÁN TÁJÉKOZTATÓ JELLEGŰ. A TÉNYLEGES KÉSZÜLÉK ELTÉRŐ LEHET. A JELEN ÚTMUTATÓ SEMMILYEN KIFEJEZETT VAGY VÉLELMEZETT GARANCIÁT NEM TARTALMAZ.Adatvédelmi irányelvekHa szeretné jobban megismerni, hogyan védjük személyes adatait, olvassa el adatvédelmi irányelvünket a https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/ weblapon.
	Ismerje meg a készülékét
	A készülék használata előtt ismerje meg az alapvető műveleteket.
	•A készülék bekapcsolásához tartsa nyomva a bekapcsológombot, amíg a képernyő be nem kapcsol.•A készülék kikapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot és a hangerőnövelő gombot, majd érintse meg a  (Kikapcsolás) gombot.•A készülék újraindításához nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot és a hangerőnövelő gombot, majd érintse meg a  (Újraindítás) gombot.•Tartsa nyomva 10 másodpercnél hosszabb ideig a Be-/kikapcsológombot és a Hangerő le gombot a készülék kényszerített újraindításához.
	Berendezés megjelenési diagramjaHangerőgombBekapcsoló gombUSB Type-C port/Fülhallgató csatlakozóKártyafoglalat

	Első lépések
	•Ügyeljen arra, hogy ne karcolja meg a készüléket és Ön se sérüljön meg, amikor a kártyakiszedő tűt használja.•A kártyakiszedő tűt tartsa gyermekektől távol, nehogy véletlenül lenyeljék vagy megsérüljenek tőle.
	A készülék beállításához kövesse az alábbi ábrák utasításait. Használja a mellékelt kártyakiszedő tűt.A kártya behelyezése előtt kérjük, ellenőrizze a kártyanyílás helyét, és keresse meg a kártyanyílást, amely a kártyatálca felületén vagy a kártyanyílás mellett található. Vigyázzon arra, hogy jó irányban álljon a kártya, a kártyatartó pedig vízszintes helyzetben legyen, amikor behelyezi a készülékbe.
	Eszközkártya behelyezési ábra

	További információk
	Amennyiben a készülék használata során bármilyen problémát észlel, a következő helyeken kaphat segítséget:
	•A készülékinformációk és egyéb információk megtekintéséhez látogasson el a https://www.honor.com oldalra.•Az országára vagy régiójára vonatkozó legfrissebb kapcsolattartási információkért látogasson el a https://www.honor.com/global/support/ oldalra.•Lépjen a Beállítások menübe, és írja be a következő kulcsszavakat a keresőmezőbe a vonatkozó információkért: pl. Jogi információk, Biztonsági információk, Hitelesítés információ, Szabályozási információk.•Lépjen be a Beállítások menübe, és koppintson az Akkumulátor > További akkumulátorbeállítások elemre a Maximális kapacitás megtekintéséhez, majd görgessen le ugyanazon az oldalon a Gyártás dátuma, Első használat és Ciklusszám megtekintéséhez.

	Biztonsági tudnivalók
	Működtetés és biztonság
	Robbanásveszélyes környezet
	Hulladékkezelési és újrahasznosítási információk
	Veszélyes anyagok felhasználásának csökkentése
	Rádiófrekvenciás kitettséggel kapcsolatos információk
	A készülék megfelel a rádióhullámoknak való kitettségre vonatkozó, országosan és nemzetközileg érvényes szabványoknak.A „SAR” a „Specific Absorption Rate” (specifikus elnyelési arány) rövidítése, és a felhasználónak az adott rádióberendezésből származó rádióhullámoknak való kitettségének mérésére szolgál.A távolsággal kapcsolatos követelményeknek való megfelelés érdekében tartsa távol a készüléket a testétől.Az Egészségügyi Világszervezet kijelentette, hogy a kitettség csökkenthető a használat korlátozásával vagy egyszerűen egy kihangosítókészlet használatával.Ügyeljen rá, hogy a készülékhez ne használjon fém összetevőket tartalmazó kiegészítőket, például tokot vagy tartót.A legmagasabb jelentett SAR-érték: SAR-érték a test esetén: 0,57 W/kg, 2,0 W/kg határérték 10 gramm szöveten, 0,50 cm távolság esetén.
	EU-előírásoknak való megfelelőség
	NyilatkozatA Honor Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a YAG-W09 készülék megfelel a következő irányelvek rendelkezéseinek: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege, a részletes ESPR-információk, valamint a kiegészítőkre és a szoftverre vonatkozó legfrissebb információk a következő internetcímen állnak rendelkezésre: https://www.honor.com/global/legal/certification/.A készülék az EU minden tagállamában használható.A készülék használatakor tartsa be az országos és helyi jogszabályokat.A helyi hálózattól függően a készülék használata korlátozás alá eshet.A töltő által leadott teljesítménynek 10 watt (a rádiós berendezés szükséglete) és 30 watt között kell lennie, hogy elérje a maximális töltési sebességet. USB PD gyorstöltés.Környezetvédelmi okokból ez a csomag nem tartalmaz töltőt. A készülék a legtöbb USB-s hálózati adapterrel és USB Type-C-csatlakozós kábellel tölthető.
	Frekvenciasávok és teljesítményA rádióberendezésre vonatkozó frekvenciasávok és a sugárzott teljesítmény (sugárzott és/vagy vezetett) nominális határértékei a következők:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm
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	Szerzői jog © Honor Device Co., Ltd. 2026. Minden jog fenntartva.
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	БългарскиЗапознайте се с устройството сиПреди да използвате устройството, запознайте се с основните му операции.•За да включите устройството си, натиснете и задръжте бутона за захранването, докато екранът се включи.•За да изключите устройството си, натиснете и задръжте бутоните за захранването и за усилване на звука, след което докоснете  (Изключване).•За рестартиране на устройството натиснете и задръжте бутоните за захранването и за усилване на звука, след което докоснете  (Рестартиране).•Натиснете и задръжте бутоните за захранване и намаляване на звука за повече от 10 секунди, за да рестартирате принудително устройството си.Диаграма на външния вид на оборудванетоБутон за сила на звукаБутон за Вкл./Изкл.USB порт тип C/жак за слушалкиСлот за карта•Моля, задайте защита на устройството (пръстов идентификатор, Разпознаване на лице, парола) по време на първоначалната настройка. Пропускането на тази стъпка може да увеличи риска от неразрешен достъп до вашето устройство.•Проверете предварително инсталираното приложение Съвети и усвоете всички страхотни функции на устройството си.Първи стъпки•Внимавайте да не надраскате устройството си или да не се нараните, когато използвате щифта за изваждане.•Съхранявайте щифта за изваждане далеч от обсега на деца, за да предотвратите неволно поглъщане или нараняване.За настройване на вашето устройство следвайте инструкциите от фигурите по-долу. Използвайте включения в комплекта щифт за изваждане.Преди да поставите картата, моля, проверете местоположението на слота за карта и намерете отвора за картата, който се намира на повърхността на поставката за картата или до слота за картата. Уверете се, че картата е подравнена правилно и не накланяйте поставката за карти, докато я поставяте в телефона.Диаграма за поставяне на карта на устройствотоЗа повече информацияАко срещнете някакви проблеми, докато използвате устройството си, можете да получите помощ от следните източници:•Посетете https://www.honor.com, за да прегледате информацията за устройството и друга информация.•Посетете https://www.honor.com/global/support/ за най-актуалната информация за контакт за вашата държава или регион.•Отидете на Настройки и въведете следните ключови думи в полето за търсене, за да прегледате съответната информация. Например Правна информация, Информация за безопасност, Информация за удостоверяване, Регулаторна информация.•Отидете на Настройки и докоснете Батерия > Още настройки за батерията за преглед на Максимален капацитет и превъртете надолу на същата страница, за да видите Дата на производство, Първа употреба и Брой цикли.•Продуктът поддържа функции за достъпност. За подробности, моля, обърнете се към Ръководството за потребителя на официалния уебсайт.Информация за безопасностМоля, преди да започнете да използвате устройството си, внимателно прочетете цялата информация с цел безопасна работа и правилен начин на употреба, както и за да се запознаете с начините за правилно изхвърляне на продукта.Употреба и безопасност•За предпазване на слуха избягвайте да слушате продължително време с висока сила на звука.•Използването на неодобрени или несъвместими адаптери за захранване, зарядни устройства или батерии може да доведе до повреда на устройството Ви, да скъси периода му на експлоатация или да причини пожар, експлозия или други опасни инциденти.•Идеалната температура за работа на устройството е от 0°C до 35°C, а за съхранение – от -20°C до +45°C.•Производителите на кардиостимулатори препоръчват да се спазва минимално разстояние от 15 см между устройството и кардиостимулатора, за да се предотвратят евентуални нарушения в работата на кардиостимулатора. Ако използвате кардиостимулатор, дръжте устройството на срещуположната страна спрямо кардиостимулатора и не носете устройството в предния си джоб.•Не излагайте устройството и батерията на прекомерна горещина и пряка слънчева светлина. Не ги поставяйте върху или в нагряващи се уреди, като микровълнови печки, фурни или радиатори.•Спазвайте местните закони и разпоредби, докато използвате устройството. За намаляване на риска от катастрофи не използвайте вашето безжично устройство по време на движение.•По време на полет или непосредствено преди качване на борда на самолет, използвайте устройството си само в съответствие с предоставените инструкции. Използването на безжично устройство на борда на самолет може да наруши работата на безжичните мрежи, да създаде опасност за управлението на самолета или да е незаконно.•За да избегнете повреди по вътрешните вериги на устройството или зарядното устройство, не го използвайте в прашна, влажна или мръсна среда или в близост до магнитно поле.•Препоръчваме да използвате захранващи адаптери HONOR, специално разработени за вашето устройство, или други захранващи адаптери, отговарящи на изискванията на Клауза Q.1 от IEC 62368-1/EN 62368-1.•За да удължите живота на батерията, препоръчваме да изключвате зарядното устройство от контакта, след като оборудване е напълно зареден, за да избегнете ускорено стареене на батерията поради продължително зареждане или продължително състояние на висока мощност.•Ако оборудване не работи дълго време, препоръчваме да го изключите и да го зареждате периодично, за да поддържате около 50% ниво на батерията. Дългите периоди на бездействие без зареждане могат да задействат защитата от свръхразряд, което да доведе до необичайно зареждане или отказ от зареждане.•Старайте се да избягвате използването на оборудване в среда с ниски и високи температури или значителни температурни разлики.•Препоръчва се да избягвате продължително използване на оборудване по време на зареждане, особено по време на операции с висока консумация на енергия (например гледане на видеа или игра на големи игри), което ще доведе до загряване на оборудване. Продължителното зареждане и разреждане при високи температури ускорява стареенето на батерията.•Когато зареждате устройството, проверете дали адаптерът за захранването е включен в контакт в близост до устройството и дали е леснодостъпен.•Изключете зарядното устройство от електрическия контакт и от устройството, когато не се използва.•Не използвайте, съхранявайте или пренасяйте устройството там, където се съхраняват запалими или взривоопасни вещества (например на бензиностанции, в складове за горива или химически заводи). Използването на устройството на такива места увеличава риска от експлозия или пожар.•Дръжте батерията далеч от огън и не я разглобявайте, променяйте, изхвърляйте или стискайте. Не поставяйте чужди тела в нея, не я потапяйте във вода или други течности и не я излагайте на външни сили или натиск, тъй като това може да доведе до протичане, прегряване, възпламеняване или дори избухване на батерията.•Изхвърлете устройството, батерията и аксесоарите му съгласно местното законодателство. Не ги изхвърляйте заедно с останалите битови отпадъци. Неправилната употреба на батерията може да доведе до пожар, експлозия или други опасни инциденти.•Това устройство е с вградена батерия. Не опитвайте да сменяте батерията сами. В противен случай е възможно устройството да не работи правилно или батерията да бъде повредена. С оглед на вашата лична безопасност и с цел гарантиране на правилната работа на устройството ви, силно препоръчително е да се свържете с оторизиран сервизен център за смяна.Отстраняване на батерията•За да отстраните батерията, трябва да посетите упълномощен сервизен център с цялата окомплектовка документи.•За ваша безопасност не трябва да опитвате да отстранявате сами батерията. Ако батерията не се отстрани правилно, това може да причини повреда на батерията и устройството, да предизвика физическо нараняване и/или да доведе до липса на безопасност на устройството.•Honor не носи отговорност за щети или загуби (независимо дали са в следствие на договор или на правонарушение, в това число и небрежност), които могат да възникнат от неточното спазване на тези предупреждения и инструкции, с изключение на случаите на смърт и физическо нараняване, предизвикани от небрежността на Honor.Информация за изхвърляне и рециклиранеТази маркировка върху продукта, аксесоарите или литературата и без лентата на батериите показва, че продуктът, батерията и нейните електронни аксесоари (напр. зарядно устройство, слушалки, USB кабел) не трябва да се изхвърлят с други битови отпадъци.Символът върху батерията, документите или опаковката означава, че когато наближат края на полезния си живот, продуктите и батериите трябва да бъдат оставени в отделни пунктове за събиране на отпадъци, обозначени от местните власти. Това ще гарантира, че отпадъците от ЕЕО се рециклират и третират по начин, който съхранява ценни материали и защитава човешкото здраве и околната среда.За повече информация се свържете с местните власти, със своя търговец на дребно или със службата за събиране на домакински отпадъци или посетете уеб сайта https://www.honor.com/.Намаляване на опасните веществаТова устройство и неговите електрически принадлежности са в съответствие с приложимите правила относно ограничението на използването на определени опасни вещества в електрическо и електронно оборудване, като например разпоредбата REACH на ЕС, директивата RoHS и Директивата за батериите (където са включени). За декларациите за съответствие относно REACH и RoHS посетете уеб сайта https://www.honor.com/global/legal/certification/.Информация относно излагането на РЧТова устройство отговаря на приложимите национални и международни стандарти за облъчване с радиовълни.„SAR“ означава „Specific Absorption Rate” (специфична степен на абсорбция) и представлява измерване на степента, която обозначава излагането на потребителя на радиовълни от въпросното радиооборудване.Дръжте устройството далеч от тялото си, за да спазите изискванията за разстояние.Световната здравна организация е постановила, че излагането може да бъде намалено чрез ограничаване на използването на устройството или чрез използването на комплект за свободни ръце.Уверете се, че принадлежностите на устройството, като например неговите кутия и калъф, не съдържат метални компоненти.Най-висока отчетена стойност на SAR: SAR при тялото: 0,57 W/kg, ограничение от 2,0 W/кг за 10 г при разстояние от 0,50 см.Съответствие с нормативните изисквания на Европейския съюзДекларацияС настоящото Honor Device Co., Ltd. декларира, че това устройство YAG-W09 съответства на следната директива: RED 2014/53/ЕС, RoHS 2011/65/ЕС, ESPR (EC) 2024/1781.Целият текст на декларацията за съответствие на ЕС, подробната информация за ESPR и най-скорошната информация относно аксесоарите и софтуера са налични на следния интернет адрес: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Това устройство може да работи във всички държави-членки на ЕС.Спазвайте националните и местни разпоредби там, където се използва устройството.Това устройство може да бъде ограничено за употреба, в зависимост от местната мрежа.За да се постигне максимална скорост на зареждане, мощността, осигурявана от зарядното устройство, трябва да бъде между минимум 10 вата, изисквани от радиооборудването, и максимум 30 вата. Бързо зареждане с USB PD.Този пакет не включва зарядно устройство поради екологични съображения. Това устройство може да се захранва с повечето USB захранващи адаптери и кабел с куплунг USB тип С.Ограничения за лентата 5 GHz:Честотите в диапазона от 5150 до 5350 MHz са ограничени за използване на закрито в: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Честотни ленти и мощностНоминалните граници на честотните ленти и мощността на предаване (излъчена и/или проведена), приложими за това радиооборудване, са следните:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmПравна информацияТърговски марки и разрешенияAndroid е търговска марка на Google LLC.Обозначението на думата и логата Bluetooth® са регистрирани търговски марки, притежавани от Bluetooth SIG, Inc., и всяко използване на тези марки от Honor Device Co., Ltd. е по лиценз.Wi-Fi®, логото на Wi-Fi CERTIFIED и логото на Wi-Fi са търговски марки на Wi-Fi Alliance.Авторско право © Honor Device Co., Ltd. 2026. Всички права запазени.ВСИЧКИ СНИМКИ И ИЛЮСТРАЦИИ В ТОВА РЪКОВОДСТВО, ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО НЕ ОГРАНИЧЕНО ДО ЦВЕТА И РАЗМЕРА НА УСТРОЙСТВОТО И СЪДЪРЖАНИЕТО НА ДИСПЛЕЯ, СА САМО ЗА ВАШЕ СВЕДЕНИЕ. ВЪЗМОЖНО Е ДЕЙСТВИТЕЛНОТО УСТРОЙСТВО ДА СЕ РАЗЛИЧАВА. НИЩО В ТОВА РЪКОВОДСТВО НЕ ПРЕДСТАВЛЯВА КАКВАТО И ДА Е ГАРАНЦИЯ, ПРЯКА ИЛИ КОСВЕНА.Политика за поверителностЗа да научите как защитаваме личната Ви информация, моля, разгледайте Политиката за поверителност на адрес https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Запознайте се с устройството си
	Преди да използвате устройството, запознайте се с основните му операции.
	•За да включите устройството си, натиснете и задръжте бутона за захранването, докато екранът се включи.•За да изключите устройството си, натиснете и задръжте бутоните за захранването и за усилване на звука, след което докоснете  (Изключване).•За рестартиране на устройството натиснете и задръжте бутоните за захранването и за усилване на звука, след което докоснете  (Рестартиране).•Натиснете и задръжте бутоните за захранване и намаляване на звука за повече от 10 секунди, за да рестартирате принудително устройството си.
	Диаграма на външния вид на оборудванетоБутон за сила на звукаБутон за Вкл./Изкл.USB порт тип C/жак за слушалкиСлот за карта

	Първи стъпки
	•Внимавайте да не надраскате устройството си или да не се нараните, когато използвате щифта за изваждане.•Съхранявайте щифта за изваждане далеч от обсега на деца, за да предотвратите неволно поглъщане или нараняване.
	За настройване на вашето устройство следвайте инструкциите от фигурите по-долу. Използвайте включения в комплекта щифт за изваждане.Преди да поставите картата, моля, проверете местоположението на слота за карта и намерете отвора за картата, който се намира на повърхността на поставката за картата или до слота за картата. Уверете се, че картата е подравнена правилно и не накланяйте поставката за карти, докато я поставяте в телефона.
	Диаграма за поставяне на карта на устройството

	За повече информация
	Ако срещнете някакви проблеми, докато използвате устройството си, можете да получите помощ от следните източници:
	•Посетете https://www.honor.com, за да прегледате информацията за устройството и друга информация.•Посетете https://www.honor.com/global/support/ за най-актуалната информация за контакт за вашата държава или регион.•Отидете на Настройки и въведете следните ключови думи в полето за търсене, за да прегледате съответната информация. Например Правна информация, Информация за безопасност, Информация за удостоверяване, Регулаторна информация.•Отидете на Настройки и докоснете Батерия > Още настройки за батерията за преглед на Максимален капацитет и превъртете надолу на същата страница, за да видите Дата на производство, Първа употреба и Брой цикли.•Продуктът поддържа функции за достъпност. За подробности, моля, обърнете се към Ръководството за потребителя на официалния уебсайт.

	Информация за безопасност
	Употреба и безопасност
	Отстраняване на батерията
	Информация за изхвърляне и рециклиране
	Намаляване на опасните вещества
	Информация относно излагането на РЧ
	Това устройство отговаря на приложимите национални и международни стандарти за облъчване с радиовълни.„SAR“ означава „Specific Absorption Rate” (специфична степен на абсорбция) и представлява измерване на степента, която обозначава излагането на потребителя на радиовълни от въпросното радиооборудване.Дръжте устройството далеч от тялото си, за да спазите изискванията за разстояние.Световната здравна организация е постановила, че излагането може да бъде намалено чрез ограничаване на използването на устройството или чрез използването на комплект за свободни ръце.Уверете се, че принадлежностите на устройството, като например неговите кутия и калъф, не съдържат метални компоненти.Най-висока отчетена стойност на SAR: SAR при тялото: 0,57 W/kg, ограничение от 2,0 W/кг за 10 г при разстояние от 0,50 см.
	Съответствие с нормативните изисквания на Европейския съюз
	ДекларацияС настоящото Honor Device Co., Ltd. декларира, че това устройство YAG-W09 съответства на следната директива: RED 2014/53/ЕС, RoHS 2011/65/ЕС, ESPR (EC) 2024/1781.Целият текст на декларацията за съответствие на ЕС, подробната информация за ESPR и най-скорошната информация относно аксесоарите и софтуера са налични на следния интернет адрес: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Това устройство може да работи във всички държави-членки на ЕС.Спазвайте националните и местни разпоредби там, където се използва устройството.Това устройство може да бъде ограничено за употреба, в зависимост от местната мрежа.За да се постигне максимална скорост на зареждане, мощността, осигурявана от зарядното устройство, трябва да бъде между минимум 10 вата, изисквани от радиооборудването, и максимум 30 вата. Бързо зареждане с USB PD.Този пакет не включва зарядно устройство поради екологични съображения. Това устройство може да се захранва с повечето USB захранващи адаптери и кабел с куплунг USB тип С.
	Честотни ленти и мощностНоминалните граници на честотните ленти и мощността на предаване (излъчена и/или проведена), приложими за това радиооборудване, са следните:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Правна информация
	Търговски марки и разрешения
	Авторско право © Honor Device Co., Ltd. 2026. Всички права запазени.
	Политика за поверителност


	МакедонскиЗапознајте го уредотПред да го користите уредот, запознајте се со неговите основни операции.•За да го вклучите уредот, притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување додека не се вклучи екранот.•За да го исклучите уредот, притиснете и задржете ги копчето за напојување и копчето за зголемување на јачината на звукот, па потоа допрете  (Исклучување).•За да го престартувате уредот, притиснете и задржете ги копчето за напојување и копчето за зголемување на јачината на звукот, па потоа допрете  (Подигни).•Притиснете ги и задржете ги копчињата за вклучување/исклучување и за намалување на јачината на звукот подолго од 10 секунди за принудно рестартирање на уредот.Дијаграм на изглед на опрематаКопче за јачина на звукКопче за вклучување/исклучувањеПорта за USB од тип C/Приклучок за слушалкиОтвор за картичка•При почетното поставување, поставете заштита за уредот (идентификација со отпечаток од прст, препознавање лице, лозинка). Прескокнувањето на овој чекор може да го зголеми ризикот од неовластен пристап до вашиот уред.•Проверете ја претходно инсталираната апликација Совети и совладајте ги сите одлични карактеристики на уредот.Да почнеме•Внимавајте да не го изгребете уредот или да не се повредите кога ја користите игличката за вадење.•Чувајте ја игличката за вадење подалеку од дофат на деца за да спречите случајно голтање или повреда.Следете ги упатствата на следните слики за да го поставите уредот. Користете ја приложената игличка за вадење.Пред да ја вметнете картичката, потврдете ја локацијата на слотот за картичка и пронајдете го отворот за картичка, кој се наоѓа на површината на лежиштето за картички или веднаш до слотот за картичка. Уверете се дека картичката е правилно порамнета и дека лежиштето за картичка е рамно кога го ставате во уредот.Дијаграм за вметнување на картичка на уредотЗа повеќе информацииАко се појават проблеми додека го користите уредот, може да побарате помош од следниве ресурси:•Посетете https://www.honor.com за да ги погледнете информациите за уредот, како и други информации.•Посетете https://www.honor.com/global/support/ за најновите информации за контакт за вашата земја или регион.•Одете до Нагодување и внесете ги следниве клучни зборови во полето за пребарување за да ги прегледате соодветните информации. На пример, Правни информации, Информации за безбедност, Информации за автентикација, Регулаторни информации.•Одете до Нагодување и допрете Батерија > Повеќе поставки за батеријата за да го видите Максимален капацитет и лизгајте надолу на истата страница за да ги видите Датум на производство, Прва употреба и Број на циклуси.Безбедносни информацииВнимателно прочитајте ги сите информации за безбедноста пред да го користите уредот за да бидете сигурни дека работи безбедно и правилно и да научите како правилно да го отстраните уредот.Работа и безбедност•За да спречите евентуално оштетување на слухот, не слушајте многу гласно долг период.•Користењето неодобрен или несоодветен адаптер за струја, полнач или батерија може да го оштети уредот, да го намали животниот век или да предизвика пожар, експлозија или друга опасност.•Идеални работни температури се од 0 °C до 35 °C. Идеални температури за складирање се од -20 °C до +45 °C.•Производителите на пејсмејкери препорачуваат да се одржува најмало растојание од 15 см меѓу уредот и пејсмејкерот за да се спречат потенцијални пречки на пејсмејкерот. Ако користите пејсмејкер, користете го уредот од спротивната страна на пејсмејкерот и не го носете уредот во предниот џеб.•Чувајте ги уредот и батеријата подалеку од прекумерна топлина и директна сончева светлина. Не поставувајте ги на или во уреди за затоплување, како што се микробранови печки, шпорети или радијатори.•Почитувајте ги локалните закони и прописи кога го користите уредот. За да го намалите ризикот од незгоди, не го користете безжичниот уред додека возите.•Додека летате во авион или непосредно пред качувањето, користете го уредот според дадените упатства. Користењето безжичен уред во авион може да им пречи на безжичните мрежи, да претставува опасност за работата на авионот или да биде незаконски.•За да избегнете оштетување на внатрешните електрични кола на уредот или полначот, не користете го во прашлива, влажна или нечиста околина или во близина на магнетно поле.•Се препорачува да користите адаптери за напојување од HONOR што се наменски дизајнирани за вашиот уред или кои било други адаптери за напојување што ги исполнуваат барањата од Клаузулата Q.1 во IEC 62368-1/EN 62368-1.•За да го продолжите траењето на батеријата, се препорачува да го исклучите полначот откако опрема ќе се наполни целосно за да избегнете забрзано стареење на батеријата поради подолго полнење или долготрајна состојба на висока енергија.•Ако опрема не се користи долго време, се препорачува да го исклучите и да го полните повремено за да го одржите нивото на батеријата од 50 %. Долгите периоди на неактивност без полнење може да ја активираат заштитата од преголемо празнење, што ќе предизвика полнењето да биде невообичаено или да не може да се наполни.•Обидете се да избегнувате да го користите опрема во околини со ниски температури, високи температури или значителни температурни разлики.•Се препорачува да се обидете да избегнувате да го користите опрема додека се полни долго време, особено за време на операции со голема потрошувачка на енергија (како што се гледање видеа или играње големи игри), што ќе предизвика опрема да се загрее. Долготрајното полнење и празнење при високи температури ќе го забрза стареењето на батеријата.•Кога го полните уредот, уверете се дека адаптерот за струја е вклучен во штекерот во близина на уредот и дека е лесно достапен.•Исклучете ги полначот од штекерот и од уредот кога не го користите.•Не користете го, не складирајте го и не пренесувајте го уредот на места каде што се складираат запаливи материјали или експлозиви (на бензинска пумпа, склад за нафта или хемиски погон, на пример). Користењето на Вашиот уред во таква средина го зголемува ризикот од експлозија или пожар.•Чувајте ја батеријата подалеку од оган и не расклопувајте ја, не изменувајте ја, не фрлајте ја и не притискајте ја. Не ставајте туѓи тела во неа, не потопувајте ја во вода или други течности и не изложувајте ја на надворешна сила или притисок бидејќи тоа може да предизвика истекување, прегревање и запалување на батеријата, па дури и пожар.•Отстранете ги уредот, батеријата и додатоците согласно локалните прописи. Не треба да се фрлаат во нормалниот отпад од домаќинствата. Неправилната употреба на батериите може да предизвика пожар, експлозија или други опасности.•Овој уред содржи вградена батерија. Не обидувајте се да ја замените батеријата сами. Во спротивно, уредот може да не работи правилно или може да се оштети батеријата. За ваша безбедност и за да се обезбеди правилна работа на уредот, се препорачува да контактирате со овластен сервисен центар за да ја изврши замената.Информации за фрлање и рециклирањеОваа ознака на производот, опремата или литературата и кога нема ознака на батериите покажува дека производот, батериите и неговите електронски додатоци (на пример, полнач, слушалки, USB-кабел) не треба да се отстрануваат со останатиот отпад од домаќинството.Симболот на производот, батеријата, литературата или амбалажата значат дека производите и батериите треба да се однесат во посебни места за собирање отпад одредени од локалните власти по крајот на работниот век. На тој начин ќе се обезбеди дека отпадот од електричната и електронската опрема ќе се рециклира и ќе се третира на начин што ги зачувува вредните материјали и го заштитува здравјето на луѓето и околината.За повеќе информации, контактирајте со локалните власти, продавачот или службата за фрлање на отпадот од домаќинствата или посетете ја веб-локацијата https://www.honor.com/.Намалување на опасни супстанцииУредот и неговите електронски додатоци се во согласност со применливите локални правила за ограничување на употребата на одредени штетни супстанции во електрична и електронска опрема, како што се регулативата EU REACH и директивите RoHS и Батерии (каде што се вклучени) и др. За изјави за сообразност за REACH и RoHS, посетете ја нашата веб-локација https://www.honor.com/global/legal/certification/.Информации за изложеност на радиофреквенцииОвој уред е во согласност со применливите национални и меѓународни стандарди за изложеност на радиобранови.„SAR“ е скратеница за „Специфична стапка на апсорпција“. Тоа е мерка за стапка што ја претставува изложеноста на корисникот на радиобранови од соодветната радиоопрема.Држете го уредот подалеку од телото за да го исполните барањето за оддалеченост.Светската здравствена организација објави дека изложеноста може да се намали преку ограничување на вашето користење или едноставно со користење на комплет за користење на уредот без раце.Внимавајте дополнителната опрема на уредот, како што се кутијата и футролата, да не е направена од метални делови.Највисока пријавена вредност на SAR: SAR на тело: 0,57 W/kg, ограничување од 2,0 W/kg на 10 грама, на растојание од 0,50 cm.Усогласеност со прописите на ЕУИзјаваСо овој документ, Honor Device Co., Ltd. изјавува дека овој уред YAG-W09 е во согласност со следниве Директиви: RED 2014/53/ЕУ, RoHS 2011/65/ЕУ, ESPR (ЕУ) 2024/1781.Целиот текст на Декларацијата за усогласеност за ЕУ, деталните информации за ESPR и најновите информации за додатоци и софтвер се достапни на следнава интернет-адреса: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Овој уред може да се користи во сите земји-членки на ЕУ.Почитувајте ги националните и локалните прописи каде што се користи уредот.Овој уред може да биде ограничен за употреба, во зависност од локалната мрежа.Енергијата испорачана од полначот мора да биде помеѓу најмалку 10 вати, потребни за радиоопремата и најмногу 30 вати за да се постигне максималната брзина на полнење. Брзо полнење USB PD.За заштита на животната средина, ова пакување не содржи полнач. Овој уред може да се полни со повеќето адаптери за напојување преку USB и кабел со USB-приклучок од тип-Ц.Ограничувања во опсегот од 5 GHz:Фреквентниот опсег од 5150 до 5350 MHz е ограничен на употреба во затворен простор во следниве земји: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Фреквенциски опсези и моќностНоминалните ограничувања на фреквенциските опсези и енергијата што се пренесува (се зрачи и/или се емитува) применливи за оваа радио опрема се како што следи:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmПравна напоменаТрговски марки и дозволиAndroid е трговска марка на Google LLC.Зборот-марка и логоата Bluetooth® се регистрирани трговски марки во сопственост на Bluetooth SIG, Inc. и секоја употреба на таквите марки од страна на Honor Device Co., Ltd. е со лиценца.Wi-Fi®, логото Wi-Fi CERTIFIED и логото Wi-Fi се трговски марки на Wi-Fi Alliance.Авторски права © Honor Device Co., Ltd. 2026. Сите права се задржани.СИТЕ СЛИКИ И ИЛУСТРАЦИИ ВО ОВА УПАТСТВО, ВКЛУЧУВАЈЌИ ГИ, НО НЕ ОГРАНИЧУВАЈЌИ СЕ НА БОЈАТА И ГОЛЕМИНАТА НА УРЕДОТ, КАКО И ПРИКАЖАНАТА СОДРЖИНА НА ЕКРАНОТ СЕ САМО ЗА ИНФОРМАТИВНА НАМЕНА. КОНКРЕТНИОТ УРЕД МОЖЕ ДА СЕ РАЗЛИКУВА. НИШТО ВО ОВА УПАТСТВО НЕ ПРЕТСТАВУВА КАКВА БИЛО ГАРАНЦИЈА, ИЗРЕЧНА ИЛИ ИМПЛИЦИРАНА.Политика за приватностЗа да разберете подобро како ги штитиме вашите лични информации, погледнете ја Политиката за приватност на https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Запознајте го уредот
	Пред да го користите уредот, запознајте се со неговите основни операции.
	•За да го вклучите уредот, притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување додека не се вклучи екранот.•За да го исклучите уредот, притиснете и задржете ги копчето за напојување и копчето за зголемување на јачината на звукот, па потоа допрете  (Исклучување).•За да го престартувате уредот, притиснете и задржете ги копчето за напојување и копчето за зголемување на јачината на звукот, па потоа допрете  (Подигни).•Притиснете ги и задржете ги копчињата за вклучување/исклучување и за намалување на јачината на звукот подолго од 10 секунди за принудно рестартирање на уредот.
	Дијаграм на изглед на опрематаКопче за јачина на звукКопче за вклучување/исклучувањеПорта за USB од тип C/Приклучок за слушалкиОтвор за картичка

	Да почнеме
	•Внимавајте да не го изгребете уредот или да не се повредите кога ја користите игличката за вадење.•Чувајте ја игличката за вадење подалеку од дофат на деца за да спречите случајно голтање или повреда.
	Следете ги упатствата на следните слики за да го поставите уредот. Користете ја приложената игличка за вадење.Пред да ја вметнете картичката, потврдете ја локацијата на слотот за картичка и пронајдете го отворот за картичка, кој се наоѓа на површината на лежиштето за картички или веднаш до слотот за картичка. Уверете се дека картичката е правилно порамнета и дека лежиштето за картичка е рамно кога го ставате во уредот.
	Дијаграм за вметнување на картичка на уредот

	За повеќе информации
	Ако се појават проблеми додека го користите уредот, може да побарате помош од следниве ресурси:
	•Посетете https://www.honor.com за да ги погледнете информациите за уредот, како и други информации.•Посетете https://www.honor.com/global/support/ за најновите информации за контакт за вашата земја или регион.•Одете до Нагодување и внесете ги следниве клучни зборови во полето за пребарување за да ги прегледате соодветните информации. На пример, Правни информации, Информации за безбедност, Информации за автентикација, Регулаторни информации.•Одете до Нагодување и допрете Батерија > Повеќе поставки за батеријата за да го видите Максимален капацитет и лизгајте надолу на истата страница за да ги видите Датум на производство, Прва употреба и Број на циклуси.

	Безбедносни информации
	Работа и безбедност
	Информации за фрлање и рециклирање
	Намалување на опасни супстанции
	Информации за изложеност на радиофреквенции
	Овој уред е во согласност со применливите национални и меѓународни стандарди за изложеност на радиобранови.„SAR“ е скратеница за „Специфична стапка на апсорпција“. Тоа е мерка за стапка што ја претставува изложеноста на корисникот на радиобранови од соодветната радиоопрема.Држете го уредот подалеку од телото за да го исполните барањето за оддалеченост.Светската здравствена организација објави дека изложеноста може да се намали преку ограничување на вашето користење или едноставно со користење на комплет за користење на уредот без раце.Внимавајте дополнителната опрема на уредот, како што се кутијата и футролата, да не е направена од метални делови.Највисока пријавена вредност на SAR: SAR на тело: 0,57 W/kg, ограничување од 2,0 W/kg на 10 грама, на растојание од 0,50 cm.
	Усогласеност со прописите на ЕУ
	ИзјаваСо овој документ, Honor Device Co., Ltd. изјавува дека овој уред YAG-W09 е во согласност со следниве Директиви: RED 2014/53/ЕУ, RoHS 2011/65/ЕУ, ESPR (ЕУ) 2024/1781.Целиот текст на Декларацијата за усогласеност за ЕУ, деталните информации за ESPR и најновите информации за додатоци и софтвер се достапни на следнава интернет-адреса: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Овој уред може да се користи во сите земји-членки на ЕУ.Почитувајте ги националните и локалните прописи каде што се користи уредот.Овој уред може да биде ограничен за употреба, во зависност од локалната мрежа.Енергијата испорачана од полначот мора да биде помеѓу најмалку 10 вати, потребни за радиоопремата и најмногу 30 вати за да се постигне максималната брзина на полнење. Брзо полнење USB PD.За заштита на животната средина, ова пакување не содржи полнач. Овој уред може да се полни со повеќето адаптери за напојување преку USB и кабел со USB-приклучок од тип-Ц.
	Фреквенциски опсези и моќностНоминалните ограничувања на фреквенциските опсези и енергијата што се пренесува (се зрачи и/или се емитува) применливи за оваа радио опрема се како што следи:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm
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	ShqipNjihuni me pajisjen tuajPara se të përdorni pajisjen, njihuni me funksionet e saj bazë.•Për të ndezur pajisjen, shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes derisa ekrani të ndizet.•Për të fikur pajisjen, shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes dhe atë të ngritjes së volumit, dhe më pas prekni  (Power off).•Për rindezjen e pajisjes, shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes dhe atë të ngritjes së volumit dhe më pas prekni  (Restart).•Shtypni dhe mbani shtypur butonat e energjisë dhe uljes së volumit për më shumë se 10 sekonda për të detyruar rinisjen e pajisjes.Diagrami i pamjes së pajisjeveButoni i volumitButoni i energjisëPorta USB Type-C/foleja e kufjeveFoleja e kartës•Vendosni një mbrojtje të pajisjes (ID e gjurmës së gishtut, njohje e fytyrës, fjalëkalim) gjatë konfigurimit fillestar. Anashkalimi i këtij hapi mund të rrisë rrezikun e aksesit të paautorizuar në pajisjen tuaj.•Shikoni aplikacionin e instaluar paraprakisht Tips dhe përvetësoni mirë të gjitha veçoritë e shkëlqyera në pajisjen tuaj.Fillimi•Kini kujdes të mos e gërvishtni pajisjen ose të mos lëndoheni kur përdorni kunjin e nxjerrjes së kartës.•Ruajeni kunjin e nxjerrjes së kartës në një vend ku nuk arrihet nga fëmijët, për të parandaluar gëlltitjen aksidentale ose lëndimin.Ndiqni udhëzimet në figurat e mëposhtme për të konfiguruar pajisjen. Lutemi të përdorni kunjin e nxjerrjes së kartës që vjen me pajisjen.Para se të futni kartën, ju lutemi konfirmoni vendndodhjen e vendit të kartës dhe gjeni vrimën e kartës, e cila ndodhet në sipërfaqen e sirtarit të kartës ose pranë vendit të kartës. Sigurohuni që karta të jetë drejtvendosur siç duhet dhe që mbajtësja e kartës të jetë drejt kur ta futni në pajisje.Diagrami i futjes së kartës së pajisjesPër më shumë informacionNëse hasni ndonjë problem gjatë përdorimit të pajisjes suaj, mund të merrni ndihmë nga burimet e mëposhtme:•Vizitoni https://www.honor.com për të parë informacionin e pajisjes dhe informacione të tjera.•Vizitoni https://www.honor.com/global/support/ për informacionin më të përditësuar të kontaktit për vendin ose rajonin tuaj.•Shkoni te Settings dhe futni fjalët kyçe të mëposhtme në kutinë e kërkimit për të parë informacionin përkatës. P.sh. Legal information, Safety information, Authentication info, Regulatory information.•Shkoni te Settings dhe prekni Battery > More battery settings për të parë Maximum capacity dhe rrëshqitni poshtë në të njëjtën faqe për të parë Manufacture date, First use dhe Cycle count.Informacionet e sigurisëJu lutemi, lexoni me kujdes të gjitha informacionet e sigurisë përpara se të përdorni pajisjen për të garantuar funksionimin e saj të sigurt dhe të duhur dhe për të mësuar se si ta hidhni pajisjen siç duhet.Përdorimi dhe siguria•Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm të dëgjimit, mos dëgjoni në nivele të larta volumi për periudha të gjata.•Përdorimi i një përshtatësi energjie, karikuesi ose baterie të pamiratuar ose të papajtueshëm mund të dëmtojë pajisjen, të shkurtojë jetëgjatësinë e saj ose të shkaktojë zjarr, shpërthim ose rreziqe të tjera.•Temperaturat ideale të përdorimit janë 0°C deri 35°C. Temperaturat ideale të ruajtjes janë -20°C deri +45°C.•Prodhuesit e stimuluesve kardiakë rekomandojnë që të mbahet një distancë minimale prej 15 cm ndërmjet një pajisjeje dhe një stimuluesi kardiak, për të mos lejuar interferencat e mundshme te stimuluesi kardiak. Nëse përdorni stimulues kardiak, mbajeni pajisjen në anën përballë stimuluesit kardiak dhe mos e mbani në xhepin e përparmë.•Mbajeni pajisjen dhe baterinë larg nxehtësisë së tepërt dhe rrezeve të drejtpërdrejta të diellit. Mos i vendosni mbi ose në pajisje ngrohëse, si furrat me mikrovalë, sobat ose radiatorët.•Gjatë përdorimit të pajisjes respektoni ligjet dhe rregulloret vendore. Për të reduktuar rrezikun e aksidenteve, mos e përdorni pajisjen me valë gjatë drejtimit të automjetit.•Gjatë fluturimit me avion ose menjëherë përpara se të hipni në avion, përdoreni pajisjen tuaj vetëm sipas udhëzimeve të dhëna. Përdorimi i një pajisjeje me valë në një avion mund të ndërpresë rrjetet me valë, të paraqesë rrezik për funksionimin e avionit ose të jetë i paligjshëm.•Për të shmangur dëmtimin e qarkut të brendshëm të pajisjes ose karikuesit, mos e përdorni pajisjen në një vend me pluhur, të lagësht ose të ndotur ose pranë një fushe magnetike.•Rekomandohet përdorimi i përshtatësve të energjisë HONOR të krijuar posaçërisht për pajisjen tuaj, ose çdo përshtatës tjetër i energjisë që plotëson kërkesat e klauzolës Q.1 në IEC 62368-1/EN 62368-1.•Për të zgjatur jetëgjatësinë e baterisë, rekomandohet që ta hiqni nga priza karikuesin pasi pajisje të jetë karikuar plotësisht për të shmangur vjetrimin e përshpejtuar të baterisë për shkak të karikimit për një kohë të gjatë ose gjendjes me energji të lartë pa ndërprerje.•Nëse pajisje nuk përdoret për një kohë të gjatë, rekomandohet që ta fikni dhe ta karikoni në mënyrë periodike për të mbajtur një nivel baterie rreth 50%. Periudhat e gjata të mospërdorimit pa e karikuar mund të aktivizojnë mbrojtjen ndaj mbishkarkimit, duke rezultuar në karikim jonormal ose moskarikim.•Shmangni përdorimin e pajisje në mjedise me temperatura të ulëta, temperatura të larta ose ndryshime të konsiderueshme temperaturash.•Rekomandohet që të mundoheni ta shmangni përdorimin e pajisje gjatë karikimit për periudha të gjata, veçanërisht gjatë veprimeve që kërkojnë shumë energji (si p.sh. gjatë shikimit të videove ose luajtjes së lojërave të mëdha), që shkaktojnë nxehjen e pajisje. Karikimi për një kohë të gjatë dhe shkarkimi në temperatura të larta do të përshpejtojnë vjetrimin e baterisë.•Gjatë karikimit të pajisjes, sigurohuni që përshtatësi i energjisë të jetë i lidhur në një prizë pranë pajisjeve dhe të jetë lehtësisht i aksesueshëm.•Shkëputeni karikuesin dhe pajisjen nga prizat elektrike kur nuk janë në përdorim.•Mos e përdorni, ruani ose transportoni pajisjen në mjedise ku ruhen lëndë të ndezshme ose shpërthyese (për shembull, në një pikë karburanti, depo nafte ose impiant kimik). Përdorimi i pajisjes në këto mjedise rrit rrezikun e shpërthimit ose zjarrit.•Mbajeni baterinë larg zjarrit dhe mos e çmontoni, modifikoni, hidhni ose shtrydhni. Mos futni objekte të huaja brenda saj, mos e zhytni në ujë ose lëngje të tjera ose mos e ekspozoni ndaj forcës ose presionit të jashtëm, pasi kjo mund të shkaktojë rrjedhje, mbinxehje, ndezje apo edhe shpërthim të baterisë.•Hidheni pajisjen, baterinë dhe aksesorët sipas rregulloreve vendore. Ato nuk duhet të hidhen te mbeturinat e zakonshme shtëpiake. Përdorimi i gabuar i baterisë mund të çojë në zjarr, shpërthim ose rreziqe të tjera.•Kjo pajisje përmban një bateri të integruar. Mos u përpiqni ta ndërroni vetë baterinë. Përndryshe, pajisja mund të mos funksionojë siç duhet ose mund të dëmtojë baterinë. Për sigurinë tuaj personale dhe për t’u siguruar që pajisja juaj të funksionojë siç duhet, ju këshillojmë shumë që të kontaktoni një qendër të autorizuar shërbimi për ndërrimin e baterisë.Informacione për riciklimin dhe hedhjen pas përdorimitKy shënim mbi produkt, aksesor ose literaturë dhe pa shiritin mbi bateritë tregon që produkti, bateria dhe aksesorët e tij elektronikë (p.sh. karikuesi, kufja, kablli USB) nuk duhet të hidhen bashkë me mbeturinat e tjera shtëpiake.Simboli në produkt, bateri, literaturë ose paketim do të thotë që produktet dhe bateritë, në fund të jetëgjatësisë së tyre, duhet të dërgohen në pika të veçanta të grumbullimit të mbetjeve të përcaktuara nga autoritetet vendore. Kjo do të sigurojë që mbetjet nga pajisjet elektrike dhe elektronike (EEE) të riciklohen dhe trajtohen në një mënyrë që ruan materialet e vlefshme dhe mbron shëndetin e njerëzve dhe mjedisin.Për më shumë informacion, ju lutemi kontaktoni autoritetet vendore, shitësin me pakicë ose shërbimin e grumbullimit të mbetjeve shtëpiake ose vizitoni faqen e internetit https://www.honor.com/.Reduktimi i lëndëve të rrezikshmeKjo pajisje dhe aksesorët e saj elektrikë janë në përputhje me rregullat lokale të zbatueshme për kufizimin e përdorimit të disa substancave të rrezikshme në pajisjet elektrike dhe elektronike, siç janë rregullorja REACH (për regjistrimin, vlerësimin, autorizimin dhe kufizimin e kimikateve) e BE-së dhe direktiva RoHS (për kufizimin e substancave të rrezikshme) dhe e baterive (aty ku përfshihen). Për deklaratat e konformitetit për REACH dhe RoHS, ju lutemi vizitoni faqen e internetit https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informacioni i ekspozimit ndaj radiofrekuencaveKjo pajisje përputhet me standardet kombëtare dhe ndërkombëtare të zbatueshme për ekspozimin ndaj valëve të radios.“SAR” do të thotë “Specific Absorption Rate” (norma specifike e absorbimit) dhe është një matje e nivelit që përcakton ekspozimin e përdoruesit ndaj valëve të radios nga pajisja radio në fjalë.Mbajeni pajisjen larg trupit tuaj për të plotësuar kërkesën e distancës.Organizata Botërore e Shëndetësisë ka deklaruar se ekspozimi mund të reduktohet duke kufizuar përdorimin tuaj ose thjesht duke përdorur një komplet për përdorim pa duar.Sigurohuni që aksesorët e pajisjes, si kutia e pajisjes dhe këllëfi i pajisjes, të mos përbëhen nga komponentë metalikë.Vlera më e lartë e raportuar SAR: SAR për trupin: 0,57 W/kg, kufiri prej 2,0 W/kg mbi 10 gramë, në distancën 0,50 cm.Pajtueshmëria me rregulloret e BE-sëDeklarataMe anë të kësaj, Honor Device Co., Ltd. deklaron se kjo pajisje YAG-W09 është në përputhje me direktivat e mëposhtme: RED 2014/53/BE, RoHS 2011/65/BE, ESPR (BE) 2024/1781.Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së, informacioni i hollësishëm rreth ESPR dhe informacioni më i fundit rreth aksesorëve dhe softuerit gjenden në adresën e mëposhtme të internetit: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Kjo pajisje mund të përdoret në të gjitha shtetet anëtare të BE-së.Respektoni rregulloret kombëtare dhe vendore të vendit ku përdoret pajisja.Përdorimi i kësaj pajisjeje mund të jetë i kufizuar, në varësi të rrjetit vendor.Energjia e përcjellë nga karikuesi duhet të jetë mes shifrës minimale 10 vat që kërkohet nga pajisja radio dhe asaj maksimale 30 vat për të arritur shpejtësinë maksimale të karikimit. Karikim i shpejtë me USB PD.Për arsye mjedisore, kjo pako nuk përfshin një karikues. Kjo pajisje mund të karikohet me pjesën më të madhe të përshtatësve të karikimit USB dhe një kabllo me prizë USB të tipit C.Kufizimet në brezin 5 GHz:Gama e frekuencave 5150 deri në 5350 MHz është e kufizuar vetëm për përdorim të brendshëm në: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI).Brezat e frekuencës dhe fuqiaBrezat e frekuencës dhe kufijtë nominalë të fuqisë transmetuese (të rrezatuar dhe/ose të përcjellë) të zbatueshme për këtë pajisje radioje janë si më poshtë:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmNjoftim ligjorMarkat tregtare dhe lejetAndroid është markë tregtare e Google LLC.Logot dhe marka e fjalës Bluetooth® janë marka të regjistruara tregtare nën pronësinë e Bluetooth SIG, Inc. dhe çdo përdorim i këtyre markave nga Honor Device Co., Ltd. kryhet me licencë.Wi-Fi®, logoja e Wi-Fi CERTIFIED dhe logoja e Wi-Fi janë marka tregtare të Wi-Fi Alliance.Të drejtat e autorit © Honor Device Co., Ltd. 2026. Të gjitha të drejtat të rezervuara.TË GJITHA FOTOT DHE ILUSTRIMET NË KËTË UDHËZUES, DUKE PËRFSHIRË, NDËR TË TJERA, NGJYRËN, MADHËSINË DHE PËRMBAJTJEN E EKRANIT TË PAJISJES, JANË VETËM PËR REFERENCËN TUAJ. PAJISJA AKTUALE MUND TË NDRYSHOJË. ASGJË NË KËTË UDHËZUES NUK PËRBËN NJË GARANCI TË ÇFARËDO LLOJI, TË SHPREHUR APO TË NËNKUPTUAR.Politika e privatësisëPër të kuptuar më mirë se si ne e mbrojmë informacionin tuaj personal, ju lutemi shikoni politikën e privatësisë në https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Njihuni me pajisjen tuaj
	Para se të përdorni pajisjen, njihuni me funksionet e saj bazë.
	•Për të ndezur pajisjen, shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes derisa ekrani të ndizet.•Për të fikur pajisjen, shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes dhe atë të ngritjes së volumit, dhe më pas prekni  (Power off).•Për rindezjen e pajisjes, shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes dhe atë të ngritjes së volumit dhe më pas prekni  (Restart).•Shtypni dhe mbani shtypur butonat e energjisë dhe uljes së volumit për më shumë se 10 sekonda për të detyruar rinisjen e pajisjes.
	Diagrami i pamjes së pajisjeveButoni i volumitButoni i energjisëPorta USB Type-C/foleja e kufjeveFoleja e kartës

	Fillimi
	•Kini kujdes të mos e gërvishtni pajisjen ose të mos lëndoheni kur përdorni kunjin e nxjerrjes së kartës.•Ruajeni kunjin e nxjerrjes së kartës në një vend ku nuk arrihet nga fëmijët, për të parandaluar gëlltitjen aksidentale ose lëndimin.
	Ndiqni udhëzimet në figurat e mëposhtme për të konfiguruar pajisjen. Lutemi të përdorni kunjin e nxjerrjes së kartës që vjen me pajisjen.Para se të futni kartën, ju lutemi konfirmoni vendndodhjen e vendit të kartës dhe gjeni vrimën e kartës, e cila ndodhet në sipërfaqen e sirtarit të kartës ose pranë vendit të kartës. Sigurohuni që karta të jetë drejtvendosur siç duhet dhe që mbajtësja e kartës të jetë drejt kur ta futni në pajisje.
	Diagrami i futjes së kartës së pajisjes

	Për më shumë informacion
	Nëse hasni ndonjë problem gjatë përdorimit të pajisjes suaj, mund të merrni ndihmë nga burimet e mëposhtme:
	•Vizitoni https://www.honor.com për të parë informacionin e pajisjes dhe informacione të tjera.•Vizitoni https://www.honor.com/global/support/ për informacionin më të përditësuar të kontaktit për vendin ose rajonin tuaj.•Shkoni te Settings dhe futni fjalët kyçe të mëposhtme në kutinë e kërkimit për të parë informacionin përkatës. P.sh. Legal information, Safety information, Authentication info, Regulatory information.•Shkoni te Settings dhe prekni Battery > More battery settings për të parë Maximum capacity dhe rrëshqitni poshtë në të njëjtën faqe për të parë Manufacture date, First use dhe Cycle count.

	Informacionet e sigurisë
	Përdorimi dhe siguria
	Informacione për riciklimin dhe hedhjen pas përdorimit
	Reduktimi i lëndëve të rrezikshme
	Informacioni i ekspozimit ndaj radiofrekuencave
	Kjo pajisje përputhet me standardet kombëtare dhe ndërkombëtare të zbatueshme për ekspozimin ndaj valëve të radios.“SAR” do të thotë “Specific Absorption Rate” (norma specifike e absorbimit) dhe është një matje e nivelit që përcakton ekspozimin e përdoruesit ndaj valëve të radios nga pajisja radio në fjalë.Mbajeni pajisjen larg trupit tuaj për të plotësuar kërkesën e distancës.Organizata Botërore e Shëndetësisë ka deklaruar se ekspozimi mund të reduktohet duke kufizuar përdorimin tuaj ose thjesht duke përdorur një komplet për përdorim pa duar.Sigurohuni që aksesorët e pajisjes, si kutia e pajisjes dhe këllëfi i pajisjes, të mos përbëhen nga komponentë metalikë.Vlera më e lartë e raportuar SAR: SAR për trupin: 0,57 W/kg, kufiri prej 2,0 W/kg mbi 10 gramë, në distancën 0,50 cm.
	Pajtueshmëria me rregulloret e BE-së
	DeklarataMe anë të kësaj, Honor Device Co., Ltd. deklaron se kjo pajisje YAG-W09 është në përputhje me direktivat e mëposhtme: RED 2014/53/BE, RoHS 2011/65/BE, ESPR (BE) 2024/1781.Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së, informacioni i hollësishëm rreth ESPR dhe informacioni më i fundit rreth aksesorëve dhe softuerit gjenden në adresën e mëposhtme të internetit: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Kjo pajisje mund të përdoret në të gjitha shtetet anëtare të BE-së.Respektoni rregulloret kombëtare dhe vendore të vendit ku përdoret pajisja.Përdorimi i kësaj pajisjeje mund të jetë i kufizuar, në varësi të rrjetit vendor.Energjia e përcjellë nga karikuesi duhet të jetë mes shifrës minimale 10 vat që kërkohet nga pajisja radio dhe asaj maksimale 30 vat për të arritur shpejtësinë maksimale të karikimit. Karikim i shpejtë me USB PD.Për arsye mjedisore, kjo pako nuk përfshin një karikues. Kjo pajisje mund të karikohet me pjesën më të madhe të përshtatësve të karikimit USB dhe një kabllo me prizë USB të tipit C.
	Brezat e frekuencës dhe fuqiaBrezat e frekuencës dhe kufijtë nominalë të fuqisë transmetuese (të rrezatuar dhe/ose të përcjellë) të zbatueshme për këtë pajisje radioje janë si më poshtë:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Njoftim ligjor
	Markat tregtare dhe lejet
	Të drejtat e autorit © Honor Device Co., Ltd. 2026. Të gjitha të drejtat të rezervuara.
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	SrpskiUpoznajte svoj uređajPre korišćenja uređaja, upoznajte se sa njegovim osnovnim operacijama.•Da biste uključili uređaj, pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje dok se ekran ne uključi.•Da biste isključili uređaj, pritisnite i držite dugme za uključivanje i povećavanje jačine zvuka, a zatim dodirnite  (Isključi).•Da biste ponovo pokrenuli uređaj, pritisnite i držite dugme za uključivanje i povećavanje jačine zvuka, a zatim dodirnite  (Ponovo pokreni sistem).•Pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje i taster za smanjenje jačine zvuka duže od 10 sekundi da biste prinudno ponovo pokrenuli uređaj.Dijagram izgleda opremeTaster za podešavanje jačine zvukaTaster za uključivanje i isključivanjeUSB Type-C priključak/Konektor za slušaliceUmetak za karticu•Postavite zaštitu uređaja (ID otiska prsta, prepoznavanje lica, lozinka) tokom početnog podešavanja. Ako preskočite ovaj korak, možete povećati rizik od neovlašćenog pristupa vašem uređaju.•Proverite preinstaliranu aplikaciju Saveti i ovladajte svim sjajnim funkcijama na uređaju.Prvi koraci•Pazite da ne ogrebete uređaj ili da se ne povredite kada koristite alat za izbacivanje kartice.•Alat za izbacivanje kartice čuvajte van domašaja dece da biste sprečili slučajno gutanje ili povredu.Pratite uputstva na sledećim slikama da biste podesili uređaj. Koristite priloženi alat za izbacivanje kartice.Pre nego što umetnete karticu, proverite lokaciju slota za karticu i pronađite otvor za karticu, koji se nalazi na površini ležišta kartice ili pored slota za karticu. Vodite računa da kartica bude pravilno poravnata, a ležište za karticu u ravni kada ga umećete u uređaj.Dijagram umetanja kartice uređajaViše informacijaAko naiđete na neki problem u toku korišćenja uređaja, potražite pomoć u sledećim resursima:•Posetite https://www.honor.com da biste pregledali informacije o uređaju i druge informacije.•Posetite https://www.honor.com/global/support/ za najažurnije informacije za kontakt za svoju zemlju ili svoj region.•Otvorite opciju Podešavanja i u polje za pretragu unesite sledeće ključne reči da biste prikazali odgovarajuće informacije. Npr. Pravne informacije, Bezbednosne informacije, Informacije za potvrdu identiteta, Informacije o propisima.•Idite na Podešavanja i dodirnite Baterija > Još podešavanja baterije da biste prikazali Maksimalni kapacitet, pa listajte nadole na istoj stranici da biste prikazali Datum proizvodnje, Prva upotreba i Broj ciklusa.Bezbednosne informacijePažljivo pročitajte sve bezbednosne informacije pre korišćenja uređaja da biste obezbedili bezbedno i ispravno rukovanje i da biste naučili kako da se pravilno oslobodite uređaja.Rukovanje i bezbednost•Da biste zaštitili sluh, nemojte slušati glasan zvuk tokom dužeg vremenskog perioda.•Korišćenje neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za napajanje, punjača ili baterije može da ošteti uređaj, smanji mu radni vek ili da izazove vatru, eksploziju ili druge nesreće.•Idealne temperature rada su od 0 °C do 35 °C. Idealne temperature za skladištenje su od -20 °C do +45 °C.•Proizvođači pejsmejkera preporučuju održavanje rastojanja od najmanje 15 cm između uređaja i pejsmejkera, kako bi se sprečile moguće interferencije sa pejsmejkerom. Ako koristite pejsmejker, držite uređaj na strani suprotnoj od one na kojoj se nalazi pejsmejker i nemojte ga nositi u prednjem džepu.•Držite uređaj i bateriju podalje od jakih izvora toplote i direktne sunčeve svetlosti. Nemojte ih ostavljati na grejnim uređajima, poput mikrotalasne pećnice, šporeta ili radijatora.•Prilikom korišćenja uređaja pridržavajte se lokalnih zakona i propisa. Radi smanjenja rizika od saobraćajnih nezgoda, svoj bežični uređaj nemojte koristiti dok vozite.•Kada letite avionom i neposredno pre ukrcavanja, koristite uređaj prema pruženim uputstvima. Korišćenje bežičnog uređaja u avionu može ometati rad bežičnih mreža, dovesti u opasnost funkcionisanje aviona, a može biti i protivzakonito.•Da bi se sprečilo oštećenje unutrašnjeg kola uređaja ili punjača, uređaj ne koristite na prašnjavom, vlažnom ili prljavom mestu ili u blizini magnetnog polja.•Preporučuje se korišćenje HONOR adaptera za napajanje posebno dizajniranih za vaš uređaj ili bilo kojih drugih adaptera za napajanje koji ispunjavaju zahteve klauzule Q.1 standarda IEC 62368-1/EN 62368-1.•Da biste produžili vek trajanja baterije, preporučujemo da iskopčate punjač nakon što je oprema potpuno napunjen i tako izbegnete ubrrzano starenje baterije zbog produženog punjenja ili održavanja stanja visoke napunjenosti.•Ako se oprema ne koristi duže vremena, preporučujemo da ga isključite i periodično punite kako biste zadržali nivo napunjenosti baterije od oko 50%. Dugi periodi neaktivnosti bez punjenja mogu aktivirati zaštitu od prekomernog pražnjenja, što dovodi do neobičnog punjenja ili neuspešnog punjenja.•Pokušajte da izbegnete korišćenje oprema u okruženjima sa niskim temperaturama, visokim temperaturama ili značajnim razlikama u temperaturi.•Preporučujemo da izbegavate dužu upotrebu oprema dok ga punite, posebno tokom operacija koji zahtevaju visoku količinu energije (poput gledanja video zapisa ili igranja velikih igrica), što će dovesti do zagrevanja oprema. Dugotrajno punjenje i pražnjenje pri visokim temperaturama će ubrzati pogoršanje stanja baterije.•Kada punite uređaj, uverite se da je adapter za napajanje povezan u utičnicu u blizini uređaja i da mu je lako pristupiti.•Kad ne koristite punjač, isključite ga iz električne utičnice i iz uređaja.•Uređaj nemojte koristiti, skladištiti ili prenositi na mestima gde se čuvaju zapaljive materije ili eksplozivi (na primer, na benzinskoj pumpi, u skladištima nafte ili hemijskim postrojenjima). Korišćenjem uređaja u ovakvim okruženjima povećava se opasnost od eksplozije ili požara.•Bateriju držite dalje od vatre i nemojte je rastavljati, modifikovati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u nju, nemojte je potapati u vodu ili druge tečnosti, niti izlagati spoljnoj sili ili pritisku, jer to može dovesti do curenja, pregrevanja, zapaljenja ili čak eksplozije.•Odložite ovaj uređaj, bateriju i pribor u skladu sa lokalnim propisima. Oni ne smeju biti odloženi zajedno sa normalnim kućnim otpadom. Nepravilno korišćenje baterije može dovesti do požara, eksplozije i drugih opasnih situacija.•Ovaj uređaj sadrži ugrađenu bateriju. Ne pokušavajte da sami menjate bateriju. Inače uređaj možda neće pravilno raditi ili može doći do oštećenja baterije. Radi sopstvene bezbednosti i da biste osigurali pravilan rad uređaja, preporučuje se da se obratite ovlašćenom servisnom centru radi zamene.Informacije o odlaganju i reciklažiUkoliko nema indikatora baterije, ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u uputstvu, ukazuje da proizvod, bateriju i njegovu elektronsku dodatnu opremu (npr. punjač, slušalice, USB kabl) ne treba odlagati sa ostalim kućnim otpadom.Simbol na proizvodu, bateriji, u literaturi ili na pakovanju označava da proizvodi i baterije na kraju svog radnog veka moraju da se odnose na posebna mesta za skupljanje otpada koja su odredile lokalne vlasti. To će osigurati da se EEE otpad reciklira i obrađuje tako da se sačuvaju vredni materijali i da se zaštiti ljudsko zdravlje i okolina.Za više informacija obratite se lokalnim vlastima, prodavcu ili preduzeću koje odlaže kućni otpad ili posetite veb-sajt https://www.honor.com/.Smanjenje opasnih supstanciOvaj uređaj i njegova električna dodatna oprema su u skladu sa primenjivim lokalnim pravilima o ograničavanju upotrebe određenih opasnih supstanci u električnoj i elektronskoj opremi, kao što su EU REACH regulativa, RoHS i Direktiva o baterijama (kada su priložene uz uređaj). Za izjave o usaglašenosti koje se odnose na REACH i RoHS, posetite veb-sajt https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informacije o izloženosti RF zračenjuOvaj uređaj je u skladu sa važećim nacionalnim i međunarodnim standardima u oblasti izlaganja radio-talasima.„SAR“ označava „Specifičnu stopu apsorpcije“ koja predstavlja koeficijent koji određuje količinu izloženosti korisnika radio-talasima iz predmetne radio opreme.Držite uređaj dalje od tela da biste ispunili zahtev za rastojanje.Svetska zdravstvena organizacija objavila je da se izloženost može smanjiti ograničavanjem korišćenja ili jednostavno korišćenjem hendsfri kompleta.Proverite da li je dodatna oprema uređaja, kao što su maska uređaja i futrola uređaja, sastavljena od metalnih delova.Najviša prijavljena SAR vrednost: SAR za telo: 0,57 W/kg, ograničenje od 2,0 W/kg preko 10 grama, na udaljenosti od 0,50 cm.Usklađenost sa propisima EUIzjavaKompanija Honor Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj YAG-W09 u saglasnosti sa sledećom Direktivom: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.Celokupan tekst EU deklaracije o usaglašenosti, detaljne ESPR informacije i najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru dostupni su na sledećoj internet adresi: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Ovaj uređaj može da se koristi u svim zemljama članicama EU.Poštujte nacionalne i lokalne propise koji važe tamo gde se koristi uređaj.Upotreba ovog uređaja može biti ograničena u zavisnosti od lokalne mreže.Snaga koju daje punjač mora da bude između najmanje 10 vati koje zahteva radio oprema i najviše 30 vati da bi se postigla najveća brzina punjenja. Brzo punjenje USB PD.Iz ekoloških razloga, ovaj paket ne uključuje punjač. Ovaj uređaj se može napajati sa većinom USB adaptera za napajanje i kablom sa USB Tip-C utikačem.Ograničenja u frekventnom opsegu od 5 GHz:Frekventni opseg od 5150 do 5350 MHz je ograničen na upotrebu u zatvorenom prostoru u sledećim državama: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI).Frekventni opsezi i snagaFrekventni opsezi i nominalna ograničenja prenosive energije (izračene i/ili provodljive) odnose se na ovu radio-opremu na sledeći način:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmPravno obaveštenjeŽigovi i dozvoleAndroid je žig kompanije Google LLC.Bluetooth ® oznaka i logotipi su registrovani žigovi u vlasništvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba tih oznaka od strane kompanije Honor Device Co., Ltd. je pod licencom.Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotip i Wi-Fi logotip su zaštitni znakovi organizacije Wi-Fi Alliance.Autorsko pravo © Honor Device Co., Ltd. 2026. Sva prava zadržana.SVE SLIKE I ILUSTRACIJE U OVOM UPUTSTVU, UKLJUČUJUĆI, ALI NE OGRANIČAVAJUĆI SE NA BOJU I VELIČINU UREĐAJA I SADRŽAJ PRIKAZA, KORISTE SE SAMO KAO REFERENCA. STVARNI UREĐAJ MOŽE DA SE RAZLIKUJE. OVO UPUTSTVO NE SADRŽI NIŠTA ŠTO PREDSTAVLJA GARANCIJU BILO KOJE VRSTE, IZRIČITU ILI PODRAZUMEVANU.Politika privatnostiDa biste bolje razumeli način na koji štitimo vašu privatnost, pogledajte politiku privatnosti na https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Upoznajte svoj uređaj
	Pre korišćenja uređaja, upoznajte se sa njegovim osnovnim operacijama.
	•Da biste uključili uređaj, pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje dok se ekran ne uključi.•Da biste isključili uređaj, pritisnite i držite dugme za uključivanje i povećavanje jačine zvuka, a zatim dodirnite  (Isključi).•Da biste ponovo pokrenuli uređaj, pritisnite i držite dugme za uključivanje i povećavanje jačine zvuka, a zatim dodirnite  (Ponovo pokreni sistem).•Pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje i taster za smanjenje jačine zvuka duže od 10 sekundi da biste prinudno ponovo pokrenuli uređaj.
	Dijagram izgleda opremeTaster za podešavanje jačine zvukaTaster za uključivanje i isključivanjeUSB Type-C priključak/Konektor za slušaliceUmetak za karticu

	Prvi koraci
	•Pazite da ne ogrebete uređaj ili da se ne povredite kada koristite alat za izbacivanje kartice.•Alat za izbacivanje kartice čuvajte van domašaja dece da biste sprečili slučajno gutanje ili povredu.
	Pratite uputstva na sledećim slikama da biste podesili uređaj. Koristite priloženi alat za izbacivanje kartice.Pre nego što umetnete karticu, proverite lokaciju slota za karticu i pronađite otvor za karticu, koji se nalazi na površini ležišta kartice ili pored slota za karticu. Vodite računa da kartica bude pravilno poravnata, a ležište za karticu u ravni kada ga umećete u uređaj.
	Dijagram umetanja kartice uređaja

	Više informacija
	Ako naiđete na neki problem u toku korišćenja uređaja, potražite pomoć u sledećim resursima:
	•Posetite https://www.honor.com da biste pregledali informacije o uređaju i druge informacije.•Posetite https://www.honor.com/global/support/ za najažurnije informacije za kontakt za svoju zemlju ili svoj region.•Otvorite opciju Podešavanja i u polje za pretragu unesite sledeće ključne reči da biste prikazali odgovarajuće informacije. Npr. Pravne informacije, Bezbednosne informacije, Informacije za potvrdu identiteta, Informacije o propisima.•Idite na Podešavanja i dodirnite Baterija > Još podešavanja baterije da biste prikazali Maksimalni kapacitet, pa listajte nadole na istoj stranici da biste prikazali Datum proizvodnje, Prva upotreba i Broj ciklusa.

	Bezbednosne informacije
	Rukovanje i bezbednost
	Informacije o odlaganju i reciklaži
	Smanjenje opasnih supstanci
	Informacije o izloženosti RF zračenju
	Ovaj uređaj je u skladu sa važećim nacionalnim i međunarodnim standardima u oblasti izlaganja radio-talasima.„SAR“ označava „Specifičnu stopu apsorpcije“ koja predstavlja koeficijent koji određuje količinu izloženosti korisnika radio-talasima iz predmetne radio opreme.Držite uređaj dalje od tela da biste ispunili zahtev za rastojanje.Svetska zdravstvena organizacija objavila je da se izloženost može smanjiti ograničavanjem korišćenja ili jednostavno korišćenjem hendsfri kompleta.Proverite da li je dodatna oprema uređaja, kao što su maska uređaja i futrola uređaja, sastavljena od metalnih delova.Najviša prijavljena SAR vrednost: SAR za telo: 0,57 W/kg, ograničenje od 2,0 W/kg preko 10 grama, na udaljenosti od 0,50 cm.
	Usklađenost sa propisima EU
	IzjavaKompanija Honor Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj YAG-W09 u saglasnosti sa sledećom Direktivom: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.Celokupan tekst EU deklaracije o usaglašenosti, detaljne ESPR informacije i najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru dostupni su na sledećoj internet adresi: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Ovaj uređaj može da se koristi u svim zemljama članicama EU.Poštujte nacionalne i lokalne propise koji važe tamo gde se koristi uređaj.Upotreba ovog uređaja može biti ograničena u zavisnosti od lokalne mreže.Snaga koju daje punjač mora da bude između najmanje 10 vati koje zahteva radio oprema i najviše 30 vati da bi se postigla najveća brzina punjenja. Brzo punjenje USB PD.Iz ekoloških razloga, ovaj paket ne uključuje punjač. Ovaj uređaj se može napajati sa većinom USB adaptera za napajanje i kablom sa USB Tip-C utikačem.
	Frekventni opsezi i snagaFrekventni opsezi i nominalna ograničenja prenosive energije (izračene i/ili provodljive) odnose se na ovu radio-opremu na sledeći način:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Pravno obaveštenje
	Žigovi i dozvole
	Autorsko pravo © Honor Device Co., Ltd. 2026. Sva prava zadržana.
	Politika privatnosti


	HrvatskiUpoznajte svoj uređajPrije upotrebe uređaja usvojite osnovne radnje.•Za uključivanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje dok se zaslon ne uključi.•Za isključivanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje i tipku za pojačavanje glasnoće, a zatim dodirnite  (Isključi).•Za ponovno pokretanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje i tipku za pojačavanje glasnoće, a zatim dodirnite  (Ponovno pokreni).•Pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje i tipku za smanjivanje glasnoće duže od 10 sekundi kako biste prisilno ponovno pokrenuli uređaj.Dijagram izgleda opremeTipka za glasnoćuTipka za uključivanje/isključivanjeUSB Type-C priključak / priključak za slušaliceUtor za karticu•Postavite zaštitu uređaja (ID otiskom prsta, prepoznavanje lica, lozinku) tijekom početnog postavljanja. Preskakanjem ovog koraka povećava se rizik od neovlaštenog pristupa vašem uređaju.•Pogledajte predinstaliranu aplikaciju Savjeti i savladajte upotrebu svih izvrsnih značajki na uređaju.Početak•Pazite da ne ogrebete uređaj ili da se ne ozlijedite tijekom uporabe igle za izbacivanje.•Pohranite iglu za izbacivanje van dohvata djece kako bi se spriječilo slučajno gutanje ili ozljeda.Pridržavajte se uputa na sljedećim grafičkim prikazima kako biste postavili svoj uređaj. Upotrijebite isporučenu iglu za izbacivanje.Prije umetanja kartice, provjerite položaj utora za karticu i pronađite otvor za karticu koji se nalazi na površini ladice za karticu ili pored utora za karticu. Provjerite je li kartica dobro poravnata i držite ladicu za karticu izravnatom dok je umećete u uređaj.Dijagram umetanja kartice uređajaZa dodatne informacijeAko primijetite probleme u radu uređaja, potražite pomoć na sljedeći način:•Posjetite https://www.honor.com kako biste vidjeli podatke o uređaju i druge informacije.•Posjetite https://www.honor.com/global/support/ kako biste vidjeli najnovije kontaktne podatke za svoju državu ili regiju.•Otvorite Postavke i unesite sljedeće ključne riječi u okvir za pretraživanje za prikaz odgovarajućih informacija. Npr., Pravne informacije, Sigurnosne informacije, Informacije o provjeri autentičnosti, Regulatorne informacije.•Idite u Postavke i dodirnite Baterija > Više postavki baterije za prikaz značajke Maksimalni kapacitet i pomaknite se prema dolje na istoj stranici za prikaz značajki Datum proizvodnje, Prva upotreba i Broj ciklusa.Informacije o sigurnostiPažljivo pročitajte sve sigurnosne informacije prije korištenja uređaja kako biste bili sigurni da ga koristite na siguran i ispravan način te kako biste saznali kako na ispravan način odložiti uređaj.Rukovanje i sigurnost•Kako biste spriječili moguće oštećenje sluha, izbjegavajte dugotrajno slušanje uz veliku glasnoću.•Korištenje neodobrenog ili nekompatibilnog napajačkog adaptera, punjača ili baterije može oštetiti vaš uređaj, skratiti njegov životni vijek ili uzrokovati požar, eksploziju ili druge opasnosti.•Idealna radna temperatura je 0 °C do 35 °C. Idealna temperatura za pohranjivanje je -20 °C do +45 °C.•Proizvođači srčanih elektrostimulatora preporučuju da se održava najmanja udaljenost od 15 cm između uređaja i srčanog elektrostimulatora kako bi se izbjegle moguće smetnje elektrostimulatora. Rabite li srčani elektrostimulator, uređaj držite na strani suprotnoj od elektrostimulatora i ne nosite ga u prednjem džepu.•Uređaj i bateriju držite podalje od izvora topline i izravna sunčeva svjetla. Ne stavljajte ih na ili u uređaje za grijanje, kao što su mikrovalne pećnice, pećnice ili radijatori.•Pridržavajte se lokalnih zakona i propisa tijekom uporabe uređaja. Kako biste smanjili rizik od nesreće, bežični uređaj ne koristite za vrijeme vožnje.•Za vrijeme leta avionom ili neposredno pred ukrcavanje koristite uređaj jedino sukladno danim uputama. Uporaba bežičnog uređaja u zrakoplovu može omesti bežičnu mrežu, što predstavlja opasnost za rad zrakoplova ili je nezakonito.•Kako biste izbjegli oštećenje unutarnjeg strujnog kruga uređaja ili punjača, uređaj nemojte upotrebljavati na prašnjavim, vlažnim ili prljavim mjestima, kao ni blizu magnetskog polja.•Preporučuje se upotreba adaptera za punjenje društva HONOR koji su posebno namijenjeni za vaš uređaj ili bilo kojeg drugog adaptera za punjenje koji ispunjava zahtjeve odredbe Q.1 norme IEC 62368-1/EN 62368-1.•Da biste produljili trajanje baterije preporučuje se da iskopčate punjač nakon što se oprema napuni do kraja da biste izbjegli ubrzano starenje baterije zbog produljenog punjenja ili dugotrajnog stanja visoke snage.•Ako je oprema dugo neaktivan, preporučuje se da ga isključite i povremeno napunite kako biste održali oko 50 % razine baterije. Duga razdoblja neaktivnosti bez punjenja mogu aktivirati zaštitu od prekomjernog pražnjenja, dovodeći do neuobičajenog ili neuspješnog punjenja.•Pokušajte izbjegavati uporabu oprema u okruženjima s niskim temperaturama, visokim temperaturama ili značajnim razlikama u temperaturi.•Preporučuje se da pokušate izbjeći dugotrajnu uporabu oprema tijekom punjenja, posebice tijekom radnji koje zahtijevaju visoku snagu (primjerice gledanje videozapisa ili igranje velikih igara), što će uzrokovati zagrijavanje oprema. Dugoročno punjenje i pražnjenje pri visokim temperaturama ubrzat će starenje baterije.•Prilikom punjenja uređaja uvjerite se da je punjač uključen u utičnicu koja je u blizini uređaja i lako dostupna.•Iskopčajte punjač iz električne utičnice i iz uređaja kada se ne koristi.•Nemojte rabiti, skladištiti niti transportirati uređaj tamo gdje su pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi (primjerice na benzinskoj crpki, u skladištu nafte ili kemijskom postrojenju). Uporaba uređaja u takvim okruženjima povećava rizik od eksplozije ili požara.•Bateriju držite podalje od vatre te je nemojte rastavljati, preinačavati, bacati ili stiskati. U bateriju nemojte umetati strane predmete te je nemojte uranjati u vodu ili druge tekućine kao ni izlagati vanjskoj sili ili pritisku jer to može uzrokovati curenje, pregrijavanje, zapaljivanje te čak i eksploziju baterije.•Uređaj, bateriju i dodatke odložite sukladno lokalnim propisima. Ne smije ih se odlagati u normalni kućanski otpad. Nepropisna upotreba baterija može uzrokovati požar, eksploziju ili druge opasnosti.•Ovaj uređaj sadržava ugrađenu bateriju. Nemojte pokušavati samostalno je zamijeniti. U protivnom uređaj možda neće pravilno raditi ili se baterija može oštetiti. Radi osobne sigurnosti i pravilnog rada uređaja snažno se preporučuje da se obratite ovlaštenom servisnom centru za zamjenu baterije.Informacije o odlaganju i recikliranjuOva oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi i kada nema trake o baterijama, ukazuje na to da se proizvod, baterija i njegov elektronički pribor (npr. punjač, slušalice, USB kabel) ne smiju odlagati s ostalim kućanskim otpadom.Simbol na proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakiranju označava da se proizvode i baterije mora na kraju radnog vijeka odnijeti na zasebna mjesta za prikupljanje otpada koja su odredile lokalne vlasti. Time će se osigurati da se recikliranje otpadne električne i elektroničke opreme (EEE) te rukovanje njome obavljaju na način koji čuva vrijedne materijale i štiti ljudsko zdravlje i okoliš.Za više informacija obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom trgovcu, službi za odlaganje komunalnog otpada ili posjetite web-mjesto https://www.honor.com/.Smanjenje upotrebe opasnih tvariOvaj uređaj i njegovi električni dodaci u skladu su s lokalnim primjenjivim pravilima o ograničavanju upotrebe određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi, kao što su uredbe REACH i RoHS te direktiva o baterijama (gdje je primjenjivo) EU-a. Za pregled izjava o sukladnosti s uredbama REACH i RoHS posjetite web-mjesto https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informacije o izlaganju zračenju radijskih frekvencijaUređaj je u skladu s primjenjivim nacionalnim i međunarodnim standardima za izloženost radiovalovima.„SAR” označava specifičnu brzinu apsorpcije (engl. Specific Absorption Rate), što je izmjerena vrijednost koja predstavlja izloženost korisnika radiovalovima koje emitira radijska oprema.Uređaj držite podalje od tijela kako biste ispunili zahtjev o udaljenosti.Svjetska zdravstvena organizacija izjavila je da se izlaganje može smanjiti ograničavanjem uporabe ili uporabom kompleta za uporabu bez primjene ruku.Pobrinite se da dodaci uređaja, kao što su kućište ili futrola uređaja, ne sadrže metalne dijelove.Najviša prijavljena SAR vrijednost: SAR za područje tijela: 0,57 W/kg, ograničenje od 2,0 W/kg na 10 grama pri udaljenosti od 0,50 cm.Usklađenost s propisima EUIzjavaOvim putem tvrtka Honor Device Co., Ltd. izjavljuje da je ovaj uređaj YAG-W09 sukladan sa sljedećim Direktivama: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.Potpuni tekst izjave o sukladnosti EU-a, detaljne informacije o zahtjevima ekodizajna za regulaciju održivih proizvoda te najnovije informacije o dodacima i softveru dostupni su na sljedećoj internetskoj adresi: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Ovaj se uređaj može upotrebljavati u svim državama članicama EU-a.Pridržavajte se nacionalnih i lokalnih zakonskih propisa gdje se uređaj upotrebljava.Ovaj uređaj može imati ograničenu uporabu ovisno o lokalnoj mreži.Energija koju isporučuje punjač mora biti između najmanje 10 vata koliko zahtijeva radijska oprema i najviše 30 vata kako bi se postignula najveća moguća brzina punjenja. Brzo punjenje USB PD-om.Zbog ekoloških razloga ovaj paket ne uključuje punjač. Ovaj se uređaj može napajati većinom USB adaptera za napajanje i kabelom s USB-C utikačem.Ograničenja za pojas od 5 GHz:Raspon frekvencije od 5150 do 5350 MHz ograničen je na uporabu u zatvorenim prostorima u: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvencijski pojasevi i snagaNominalne granice frekvencijskih raspona i snage prijenosa (emitirane i/ili provedene) koji se primjenjuju na ovu radijsku opremu su sljedeće:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmPravna napomenaZaštitni znakovi i dozvoleAndroid je zaštitni znak tvrtke Google LLC.Verbalni žig i logotipovi Bluetooth® registrirani su zaštitni znakovi u vlasništvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka uporaba tih oznaka koju provodi tvrtka Honor Device Co., Ltd. zaštićena je licencom.Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED i logotip Wi-Fi zaštitni su znakovi tvrtke Wi-Fi Alliance.Autorsko pravo © Honor Device Co., Ltd. 2026. Sva prava pridržana.SVE SLIKE I ILUSTRACIJE U OVOM VODIČU, UKLJUČUJUĆI, BEZ OGRANIČENJA, BOJU, VELIČINU I SADRŽAJ ZASLONA UREĐAJA, SLUŽE SAMO KAO REFERENCA. STVARNI SE UREĐAJ MOŽE RAZLIKOVATI. NIŠTA NAVEDENO U OVOM VODIČU NE PREDSTAVLJA BILO KAKVO IZRIČITO ILI PODRAZUMIJEVANO JAMSTVO.Pravila za zaštitu privatnostiKako biste bolje razumjeli kako štitimo vaše osobne podatke, pogledajte politiku zaštite privatnosti na https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Upoznajte svoj uređaj
	Prije upotrebe uređaja usvojite osnovne radnje.
	•Za uključivanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje dok se zaslon ne uključi.•Za isključivanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje i tipku za pojačavanje glasnoće, a zatim dodirnite  (Isključi).•Za ponovno pokretanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje i tipku za pojačavanje glasnoće, a zatim dodirnite  (Ponovno pokreni).•Pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje i tipku za smanjivanje glasnoće duže od 10 sekundi kako biste prisilno ponovno pokrenuli uređaj.
	Dijagram izgleda opremeTipka za glasnoćuTipka za uključivanje/isključivanjeUSB Type-C priključak / priključak za slušaliceUtor za karticu

	Početak
	•Pazite da ne ogrebete uređaj ili da se ne ozlijedite tijekom uporabe igle za izbacivanje.•Pohranite iglu za izbacivanje van dohvata djece kako bi se spriječilo slučajno gutanje ili ozljeda.
	Pridržavajte se uputa na sljedećim grafičkim prikazima kako biste postavili svoj uređaj. Upotrijebite isporučenu iglu za izbacivanje.Prije umetanja kartice, provjerite položaj utora za karticu i pronađite otvor za karticu koji se nalazi na površini ladice za karticu ili pored utora za karticu. Provjerite je li kartica dobro poravnata i držite ladicu za karticu izravnatom dok je umećete u uređaj.
	Dijagram umetanja kartice uređaja

	Za dodatne informacije
	Ako primijetite probleme u radu uređaja, potražite pomoć na sljedeći način:
	•Posjetite https://www.honor.com kako biste vidjeli podatke o uređaju i druge informacije.•Posjetite https://www.honor.com/global/support/ kako biste vidjeli najnovije kontaktne podatke za svoju državu ili regiju.•Otvorite Postavke i unesite sljedeće ključne riječi u okvir za pretraživanje za prikaz odgovarajućih informacija. Npr., Pravne informacije, Sigurnosne informacije, Informacije o provjeri autentičnosti, Regulatorne informacije.•Idite u Postavke i dodirnite Baterija > Više postavki baterije za prikaz značajke Maksimalni kapacitet i pomaknite se prema dolje na istoj stranici za prikaz značajki Datum proizvodnje, Prva upotreba i Broj ciklusa.

	Informacije o sigurnosti
	Rukovanje i sigurnost
	Informacije o odlaganju i recikliranju
	Smanjenje upotrebe opasnih tvari
	Informacije o izlaganju zračenju radijskih frekvencija
	Uređaj je u skladu s primjenjivim nacionalnim i međunarodnim standardima za izloženost radiovalovima.„SAR” označava specifičnu brzinu apsorpcije (engl. Specific Absorption Rate), što je izmjerena vrijednost koja predstavlja izloženost korisnika radiovalovima koje emitira radijska oprema.Uređaj držite podalje od tijela kako biste ispunili zahtjev o udaljenosti.Svjetska zdravstvena organizacija izjavila je da se izlaganje može smanjiti ograničavanjem uporabe ili uporabom kompleta za uporabu bez primjene ruku.Pobrinite se da dodaci uređaja, kao što su kućište ili futrola uređaja, ne sadrže metalne dijelove.Najviša prijavljena SAR vrijednost: SAR za područje tijela: 0,57 W/kg, ograničenje od 2,0 W/kg na 10 grama pri udaljenosti od 0,50 cm.
	Usklađenost s propisima EU
	IzjavaOvim putem tvrtka Honor Device Co., Ltd. izjavljuje da je ovaj uređaj YAG-W09 sukladan sa sljedećim Direktivama: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.Potpuni tekst izjave o sukladnosti EU-a, detaljne informacije o zahtjevima ekodizajna za regulaciju održivih proizvoda te najnovije informacije o dodacima i softveru dostupni su na sljedećoj internetskoj adresi: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Ovaj se uređaj može upotrebljavati u svim državama članicama EU-a.Pridržavajte se nacionalnih i lokalnih zakonskih propisa gdje se uređaj upotrebljava.Ovaj uređaj može imati ograničenu uporabu ovisno o lokalnoj mreži.Energija koju isporučuje punjač mora biti između najmanje 10 vata koliko zahtijeva radijska oprema i najviše 30 vata kako bi se postignula najveća moguća brzina punjenja. Brzo punjenje USB PD-om.Zbog ekoloških razloga ovaj paket ne uključuje punjač. Ovaj se uređaj može napajati većinom USB adaptera za napajanje i kabelom s USB-C utikačem.
	Frekvencijski pojasevi i snagaNominalne granice frekvencijskih raspona i snage prijenosa (emitirane i/ili provedene) koji se primjenjuju na ovu radijsku opremu su sljedeće:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Pravna napomena
	Zaštitni znakovi i dozvole
	Autorsko pravo © Honor Device Co., Ltd. 2026. Sva prava pridržana.
	Pravila za zaštitu privatnosti


	SlovenščinaSeznanitev z napravoPred uporabo naprave se seznanite z osnovnimi postopki.•Za vklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop ter ga zadržite, dokler se zaslon ne vklopi.•Za izklop naprave pritisnite in zadržite gumba za vklop/izklop in zvišanje glasnosti ter se dotaknite možnosti  (Izklopi).•Za ponoven zagon naprave pritisnite in zadržite gumba za vklop/izklop in zvišanje glasnosti ter se dotaknite možnosti  (Znova zaženi).•Pritisnite gumb za vklop/izklop in tipko za znižanje glasnosti ter ju zadržite za več kot 10 s, da vsilite ponovni zagon naprave.Diagram videza opremeGumb za glasnostGumb za vklopVrata USB Type-C/Priključek za slušalkeReža za kartico•Med začetno nastavitvijo nastavite zaščito naprave (ID za prstni odtis, prepoznavanje obraza, geslo). Če ta korak preskočite, se lahko poveča tveganje za nepooblaščen dostop do naprave.•Preglejte vnaprej nameščeno aplikacijo Nasveti in usvojite vse uporabne funkcije v svoji napravi.Uvod•Pazite, da pri uporabi sponke za izvrženje ne opraskate naprave ali se poškodujete.•Sponko za izvrženje kartice hranite zunaj dosega otrok, da preprečite nenamerno zaužitje ali poškodbo.Upoštevajte navodila na spodnjih slikah za nastavitev svoje naprave. Uporabite priloženo sponko za izvrženje.Preden vstavite kartico, preverite lokacijo reže za kartico in poiščite odprtino za kartico, ki se nahaja na površini pladnja za kartico ali poleg reže za kartico. Prepričajte se, da je kartica pravilno poravnana in da nastavek za kartico pri vstavljanju v napravo ni upognjen.Diagram vstavljanja kartice napraveDodatne informacijeČe pride pri uporabi naprave do kakršnih koli težav, lahko pomoč poiščete v naslednjih virih:•Obiščite https://www.honor.com za ogled podatkov o napravi in druge informacije.•Obiščite https://www.honor.com/global/support/ za najnovejše podatke za stik za svojo državo ali območje.•Za prikaz ustreznih informacij v razdelku Nastavitve vnesite naslednje ključne besede v iskalno polje: npr. Pravne informacije, Varnostne informacije, Podatki za preverjanje pristnosti, Zakonsko predpisani podatki.•Odprite razdelek Nastavitve in se dotaknite možnosti Baterija > Več nastavitev baterije, da se prikaže Največja zmogljivost, nato pa se pomaknite navzdol na isti strani, da si ogledate podatke za možnosti Datum proizvodnje, Prva uporaba in Število ciklov.Varnostne informacijePred uporabo naprave natančno preberite vse varnostne napotke, da zagotovite njeno varno in pravilno delovanje ter se poučite o pravilnem odstranjevanju naprave.Uporaba in varnost•Da bi preprečili morebitno okvaro sluha, ne poslušajte zvoka dlje časa pri visoki glasnosti.•Uporaba neodobrenega ali nezdružljivega napajalnika, polnilnika ali baterije lahko poškoduje vašo napravo, skrajša njeno življenjsko dobo ali povzroči požar, eksplozijo ali druge nevarnosti.•Idealne temperature delovanja so od 0 °C do 35 °C. Idealne temperature skladiščenja so od -20 °C do +45 °C.•Proizvajalci srčnih spodbujevalnikov priporočajo, da je med napravo in srčnim spodbujevalnikom vsaj 15 cm razdalje, da se prepreči morebitno motenje. Če uporabljate spodbujevalnik, naprave ne držite na strani telesa, na kateri je vstavljen, in je ne nosite v prednjem žepu.•Napravo in baterijo hranite tako, da ne bosta izpostavljeni prekomerni toploti in neposredni sončni svetlobi. Ne postavljajte ju na oz. v grelne naprave, kot so mikrovalovne pečice, štedilniki ali radiatorji.•Pri uporabi naprave upoštevajte lokalne zakone in predpise. Da bi zmanjšali možnost nesreče, brezžične naprave ne uporabljajte med vožnjo.•Med vožnjo z letalom ali tik pred vkrcanjem uporabljajte napravo samo v skladu s prejetimi navodili. Uporaba brezžične naprave v letalu lahko moti brezžična omrežja, predstavlja nevarnost za delovanje letala ali je v nasprotju z zakonom.•Če želite preprečiti poškodbe notranjega tokokroga naprave ali polnilnika, naprave ne uporabljajte na prašnem, vlažnem ali umazanem mestu ali v bližini magnetnega polja.•Priporočamo uporabo napajalnikov HONOR, ki so posebej zasnovani za vašo napravo, ali katerihkoli drugih napajalnikov, ki so skladni z zahtevami točke Q.1 standarda IEC 62368-1/EN 62368-1.•Če želite podaljšati čas delovanja baterije, priporočamo, da odklopite polnilnik, ko je oprema v celoti napolnjen, s čimer preprečite pospešeno staranje baterije zaradi daljšega polnjenja ali stanja delovanja z visoko porabo energije.•Če je oprema dalj časa v mirovanju, priporočamo, da ga izklopite in občasno napolnite, da ohranjate približno 50-odstotno raven napolnjenosti baterije. Daljša obdobja neaktivnosti brez polnjenja lahko sprožijo zaščito pred prekomernim praznjenjem baterije, kar povzroči neobičajno ali neuspešno polnjenje.•Oprema ne uporabljajte v okoljih z nizkimi ali visokimi temperaturami oziroma znatnimi temperaturnimi razlikami.•Priporočamo, da oprema med polnjenjem ne uporabljate dalj časa, zlasti med delovanjem z visoko porabo energije (npr. ogledovanje videoposnetkov ali igranje velikih iger), saj se bo posledično segrel. Dolgotrajno polnjenje in praznjenje pri visokih temperaturah pospešita staranje baterije.•Pri polnjenju naprave se prepričajte, ali je napajalnik priključen v vtičnico v bližini naprave in ali je zlahka dostopen.•Ko naprave ne uporabljate, polnilnik izključite iz vtičnice.•Naprave ne uporabljajte, hranite ali prenašajte na mestih, kjer se hranijo gorljive ali eksplozivne snovi (na primer na bencinskih črpalkah, v skladiščih nafte ali kemijskih tovarnah). Če napravo uporabljate na teh območjih, se poveča tveganje za eksplozijo ali požar.•Baterijo hranite stran od ognja in je ne razstavljajte, spreminjajte, mečite ali stiskajte. V napravo ne vstavljajte tujkov, ne potapljajte je v vodo ali druge tekočine in ne izpostavljajte je zunanji sili ali pritisku, saj lahko to povzroči puščanje, pregrevanje, vžig ali celo eksplozijo baterije.•Napravo, baterijo in pripomočke odstranjujte v skladu z lokalnimi predpisi. Ne smete jih odstranjevati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki. Nepravilna uporaba baterij lahko povzroči požar, eksplozijo ali druge nevarnosti.•Ta naprava ima vgrajeno baterijo. Baterije ne poskušajte zamenjati sami. V nasprotnem primeru naprava morda ne bo delovala pravilno ali pa se bo baterija morda poškodovala. Zaradi lastne varnosti in za zagotavljanje ustreznega delovanja naprave vam svetujemo, da se za zamenjavo obrnete na pooblaščen servisni center.Informacije o odlaganju med odpadke in recikliranjuTa oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji in brez črtice na baterijah pomeni, da izdelka, baterije in njegove elektronske dodatne opreme (npr. napajalnika, slušalk in kabla USB) ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke.Ta simbol na izdelku, bateriji, dokumentaciji ali embalaži pomeni, da je treba izdelek in baterije ob koncu življenjske dobe odstraniti na ločenih prevzemnih mestih, ki jih določijo lokalni organi oblasti. S tem bo odpadna električna in elektronska oprema (EEO) reciklirana in obravnavana na način, ki ohranja dragocene materiale ter varuje zdravje ljudi in okolje.Za več informacij se obrnite na lokalne organe oblasti, prodajalca ali službo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov oz. obiščite spletno mesto https://www.honor.com/.Zmanjševanje obsega nevarnih snoviTa naprava in njeni morebitni električni dodatki so skladni z veljavnimi lokalnimi predpisi o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi, kot so uredba EU REACH ter direktiva RoHS in direktiva o baterijah (če so vključene). Za izjave o skladnosti z uredbo REACH in direktivo RoHS obiščite spletno mesto https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenčnemu sevanjuNaprava ustreza veljavnim nacionalnim in mednarodnim standardom za izpostavljenost radijskim valovom.»SAR« je kratica za »stopnjo specifične absorpcije« in izraža vrednost, ki predstavlja uporabnikovo izpostavljenost radijskim valovom iz radijske opreme.Napravo držite stran od telesa, da izpolnite zahtevo glede razdalje.Svetovna zdravstvena organizacija je navedla, da je mogoče izpostavljenost zmanjšati tako, da omejite uporabo ali uporabljate komplet za prostoročno uporabo.Poskrbite, da dodatki naprave, kot sta ovitek ali etui, ne vsebujejo kovinskih komponent.Najvišja poročana vrednost SAR: SAR ob telesu: 0,57 W/kg, omejitev 2,0 W/kg prek 10 gramov na razdalji 0,50 cm.Skladnost s predpisi EUIzjavaHonor Device Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava YAG-W09 skladna s temi direktivami: Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi (RED), Direktiva 2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi (RoHS), Direktiva (EU) 2024/1781 o zahtevah za okoljsko primerno zasnovo predpisov o trajnostnih izdelkih (ESPR).Celotno besedilo izjave EU o skladnosti, podrobne informacije o direktivi ESPR in najnovejše informacije o dodatni in programski opremi so na voljo na naslednjem internetnem naslovu: https://www.honor.com/global/legal/certification/.To napravo je mogoče uporabljati v vseh državah članicah EU.Upoštevajte nacionalne in lokalne predpise na območju uporabe naprave.Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od lokalnega omrežja.Za doseganje maksimalne hitrosti polnjenja mora biti moč napajalnika med najmanj 10 W, kar je potrebno za radijsko opremo, in največ 30 W. Hitro polnjenje s tehnologijo USB PD.Ta paket zaradi varovanja okolja ne vsebuje polnilnika. Ta naprava se lahko napaja z večino napajalnikov USB in kablom z vtičem USB Type-C.Omejitve v 5-GHz pasu:Frekvenčni razpon med 5150 in 5350 MHz je omejen na notranjo uporabo v naslednjih državah: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvenčni pasovi in močFrekvenčni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali prevodno) oddajanje moči, ki veljajo za to radijsko opremo, so naslednji:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmPravna obvestilaBlagovne znamke in dovoljenjaAndroid je blagovna znamka družbe Google LLC.Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc., družba Honor Device Co., Ltd. pa uporablja vse takšne znamke na podlagi licence.Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED in logotip Wi-Fi so blagovne znamke Wi-Fi Alliance.Avtorske pravice © Honor Device Co., Ltd. 2026. Vse pravice pridržane.VSE SLIKE IN ILUSTRACIJE V TEM PRIROČNIKU, KAR MED DRUGIM VKLJUČUJE BARVO IN VELIKOST NAPRAVE TER VSEBINO, PRIKAZANO NA ZASLONIH, SO ZGOLJ INFORMATIVNE. DEJANSKA NAPRAVA SE LAHKO RAZLIKUJE. NIČ V TEM PRIROČNIKU NE PREDSTAVLJA NOBENEGA JAMSTVA, IZRECNEGA ALI NAZNAČENEGA.Pravilnik o zasebnostiDa bi bolje razumeli, kako varujemo vaše osebne podatke, si oglejte pravilnik o zasebnosti na https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Seznanitev z napravo
	Pred uporabo naprave se seznanite z osnovnimi postopki.
	•Za vklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop ter ga zadržite, dokler se zaslon ne vklopi.•Za izklop naprave pritisnite in zadržite gumba za vklop/izklop in zvišanje glasnosti ter se dotaknite možnosti  (Izklopi).•Za ponoven zagon naprave pritisnite in zadržite gumba za vklop/izklop in zvišanje glasnosti ter se dotaknite možnosti  (Znova zaženi).•Pritisnite gumb za vklop/izklop in tipko za znižanje glasnosti ter ju zadržite za več kot 10 s, da vsilite ponovni zagon naprave.
	Diagram videza opremeGumb za glasnostGumb za vklopVrata USB Type-C/Priključek za slušalkeReža za kartico

	Uvod
	•Pazite, da pri uporabi sponke za izvrženje ne opraskate naprave ali se poškodujete.•Sponko za izvrženje kartice hranite zunaj dosega otrok, da preprečite nenamerno zaužitje ali poškodbo.
	Upoštevajte navodila na spodnjih slikah za nastavitev svoje naprave. Uporabite priloženo sponko za izvrženje.Preden vstavite kartico, preverite lokacijo reže za kartico in poiščite odprtino za kartico, ki se nahaja na površini pladnja za kartico ali poleg reže za kartico. Prepričajte se, da je kartica pravilno poravnana in da nastavek za kartico pri vstavljanju v napravo ni upognjen.
	Diagram vstavljanja kartice naprave

	Dodatne informacije
	Če pride pri uporabi naprave do kakršnih koli težav, lahko pomoč poiščete v naslednjih virih:
	•Obiščite https://www.honor.com za ogled podatkov o napravi in druge informacije.•Obiščite https://www.honor.com/global/support/ za najnovejše podatke za stik za svojo državo ali območje.•Za prikaz ustreznih informacij v razdelku Nastavitve vnesite naslednje ključne besede v iskalno polje: npr. Pravne informacije, Varnostne informacije, Podatki za preverjanje pristnosti, Zakonsko predpisani podatki.•Odprite razdelek Nastavitve in se dotaknite možnosti Baterija > Več nastavitev baterije, da se prikaže Največja zmogljivost, nato pa se pomaknite navzdol na isti strani, da si ogledate podatke za možnosti Datum proizvodnje, Prva uporaba in Število ciklov.

	Varnostne informacije
	Uporaba in varnost
	Informacije o odlaganju med odpadke in recikliranju
	Zmanjševanje obsega nevarnih snovi
	Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenčnemu sevanju
	Naprava ustreza veljavnim nacionalnim in mednarodnim standardom za izpostavljenost radijskim valovom.»SAR« je kratica za »stopnjo specifične absorpcije« in izraža vrednost, ki predstavlja uporabnikovo izpostavljenost radijskim valovom iz radijske opreme.Napravo držite stran od telesa, da izpolnite zahtevo glede razdalje.Svetovna zdravstvena organizacija je navedla, da je mogoče izpostavljenost zmanjšati tako, da omejite uporabo ali uporabljate komplet za prostoročno uporabo.Poskrbite, da dodatki naprave, kot sta ovitek ali etui, ne vsebujejo kovinskih komponent.Najvišja poročana vrednost SAR: SAR ob telesu: 0,57 W/kg, omejitev 2,0 W/kg prek 10 gramov na razdalji 0,50 cm.
	Skladnost s predpisi EU
	IzjavaHonor Device Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava YAG-W09 skladna s temi direktivami: Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi (RED), Direktiva 2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi (RoHS), Direktiva (EU) 2024/1781 o zahtevah za okoljsko primerno zasnovo predpisov o trajnostnih izdelkih (ESPR).Celotno besedilo izjave EU o skladnosti, podrobne informacije o direktivi ESPR in najnovejše informacije o dodatni in programski opremi so na voljo na naslednjem internetnem naslovu: https://www.honor.com/global/legal/certification/.To napravo je mogoče uporabljati v vseh državah članicah EU.Upoštevajte nacionalne in lokalne predpise na območju uporabe naprave.Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od lokalnega omrežja.Za doseganje maksimalne hitrosti polnjenja mora biti moč napajalnika med najmanj 10 W, kar je potrebno za radijsko opremo, in največ 30 W. Hitro polnjenje s tehnologijo USB PD.Ta paket zaradi varovanja okolja ne vsebuje polnilnika. Ta naprava se lahko napaja z večino napajalnikov USB in kablom z vtičem USB Type-C.
	Frekvenčni pasovi in močFrekvenčni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali prevodno) oddajanje moči, ki veljajo za to radijsko opremo, so naslednji:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Pravna obvestila
	Blagovne znamke in dovoljenja
	Avtorske pravice © Honor Device Co., Ltd. 2026. Vse pravice pridržane.
	Pravilnik o zasebnosti


	RomânăCunoașteți-vă dispozitivulÎnainte de a utiliza dispozitivul, familiarizați-vă cu funcțiile sale de bază.•Pentru pornirea dispozitivului, apăsați lung butonul de pornire până când ecranul se aprinde.•Pentru a opri dispozitivul, apăsați lung butoanele de pornire și de creștere volum, apoi atingeți  (Opriți alimentarea).•Pentru a reporni dispozitivul, apăsați lung butoanele de pornire și de creștere volum, apoi atingeți  (Reporniți).•Apăsați lung butoanele Pornire și Reducere volum, timp de cel puțin 10 secunde, pentru a forța repornirea dispozitivului.Diagrama aspectului echipamentuluiButon de volumButon de alimentarePort USB tip C/Mufă pentru căștiSlot cartelă•Vă rugăm să setați o metodă de protecție a dispozitivului (ID amprentă, recunoaștere facială, parolă) în timpul configurării inițiale. Omiterea acestui pas poate crește riscul de acces neautorizat la dispozitivul dvs.•Descoperiți aplicația preinstalată Sugestii și controlați toate funcțiile inovatoare de pe dispozitivul dvs.Introducere•Aveți grijă să nu zgâriați dispozitivul și să nu vă răniți atunci când folosiți instrumentul de extragere a cartelei SIM.•Depozitați instrumentul de extragere a cartelei SIM într-un spațiu unde nu au acces copiii, pentru a preveni înghițirea accidentală sau rănirea.Urmați instrucțiunile din figurile următoare pentru configurarea dispozitivului. Utilizați instrumentul de extragere inclus.Înainte de a introduce cardul, vă rugăm să confirmați locația slotului pentru card și să localizați orificiul pentru card, care se află pe suprafața tăvii pentru card sau lângă slotul pentru card. Asigurați-vă că ați aliniat cartela corect și că suportul pentru card este în poziția corectă atunci când îl introduceți în dispozitiv.Diagrama de inserare a cardului dispozitivuluiPentru mai multe informațiiDaca va confruntati cu orice problema in timp ce utilizati dispozitivul, puteți obține ajutor din următoarele resurse:•Vizitați https://www.honor.com pentru informații despre dispozitiv și alte informații.•Vizitați https://www.honor.com/global/support/ pentru cele mai recente informații de contact pentru țara sau regiunea dvs.•Mergeți la Setări și introduceți următoarele cuvinte cheie în caseta de căutare pentru a obține informațiile dorite. De ex. Informații legale, Informații privind siguranţa, Informații de autentificare, Informații privind reglementarea.•Mergeți la Setări și atingeți Baterie > Mai multe setări ale bateriei pentru a vizualiza Capacitate maximă și derulați în jos pe aceeași pagină pentru a vizualiza Dată de fabricație, Prima utilizare și Contor de ciclu.•Acest produs suportă funcții de accesibilitate. Pentru detalii, vă rugăm să consultați Ghidul Utilizatorului de pe site-ul nostru oficial.Informaţii despre siguranţăVă rugăm să citiţi cu atenţie toate informaţiile de siguranţă înainte de a vă folosi dispozitivul, pentru a asigura funcţionarea sa corectă şi în siguranţă şi pentru a afla cum să eliminaţi în mod corect dispozitivul.Operare şi siguranţă•Pentru a vă proteja auzul, nu ascultaţi la volum înalt perioade lungi de timp.•Folosirea unui adaptor, alimentator sau a unei baterii neaprobate sau incompatibile vă poate avaria dispozitivul, poate scurta durata de folosire a acestuia sau poate produce incendii, explozii sau alte pericole.•Temperaturile de funcționare ideale sunt de la 0 °C până la 35 °C. Temperaturile ideale de depozitare sunt de la -20 °C până la +45 °C.•Producătorii de stimulatoare cardiace recomandă să se păstreze o distanţă minimă de 15 cm între un dispozitiv şi stimulatorul cardiac, pentru a evita eventualele interferenţe cu stimulatorul cardiac. Dacă folosiţi un stimulator cardiac, utilizaţi dispozitivul în partea opusă faţă de stimulatorul cardiac şi nu purtaţi dispozitivul în buzunarul din faţă.•Țineți dispozitivul și bateria departe de foc, căldură excesivă și lumina directă a soarelui. Nu le așezați pe sau în dispozitive de încălzire, cum ar fi cuptoare cu microunde, încălzitoare de apă, plite sau radiatoare.•Respectați legile și reglementările locale în timp ce utilizați dispozitivul. Pentru a reduce riscul de accidente, nu utilizați dispozitivul wireless în timp ce conduceți. Dacă trebuie să efectuați sau să răspundeți la un apel, opriți mai întâi vehiculul într-o locație sigură.•În timp ce zburaţi cu avionul sau imediat înainte de îmbarcare, folosiţi dispozitivul numai conform instrucţiunilor respective. Folosirea unui dispozitiv wireless într-un aparat de zbor poate întrerupe reţelele fără fir, poate prezenta un pericol pentru operarea aparatului de zbor sau poate fi ilegală.•Pentru a evita deteriorarea circuitelor interne ale dispozitivului și/sau încărcătorului, nu utilizați dispozitivul într-o zonă prăfuită, umedă, murdară sau în apropierea unui câmp magnetic.•Se recomandă utilizarea adaptoarelor de alimentare HONOR proiectate special pentru dispozitivul dumneavoastră sau a oricăror alte adaptoare de alimentare care îndeplinesc cerințele Clauzei Q.1 din IEC 62368-1/EN 62368-1.•Pentru a prelungi autonomia bateriei, se recomandă să deconectați încărcătorul după ce echipament este complet încărcat pentru a evita îmbătrânirea accelerată a bateriei din cauza încărcării prelungite sau a unei stări susținute de putere ridicată.•Dacă echipament este inactiv pentru o perioadă lungă de timp, se recomandă să îl închideți și să îl încărcați periodic pentru a menține nivelul de încărcare al bateriei la aproximativ 50%. Perioadele lungi de inactivitate fără încărcare pot declanșa protecția la supradescărcare, rezultând într-o încărcare anormală sau eșuarea acesteia.•Vă rugăm să încercați să evitați utilizarea echipament în medii cu temperaturi scăzute, temperaturi ridicate sau diferențe semnificative de temperatură.•Se recomandă să încercați să evitați utilizarea echipament în timpul încărcării pentru perioade îndelungate, în special în timpul operațiunilor cu consum mare de energie (cum ar fi vizionarea de videoclipuri sau jucarea unor jocuri mari), care vor cauza încălzirea echipament. Încărcarea și descărcarea de lungă durată la temperaturi ridicate vor accelera îmbătrânirea bateriei.•La încărcarea dispozitivului, asiguraţi-vă că încărcătorul este conectat la o priză din apropierea dispozitivelor şi este uşor accesibil.•Scoateţi încărcătorul din priza electrică şi din dispozitiv atunci când nu este utilizat.•Nu folosiţi, nu depozitaţi și nu transportaţi dispozitivul în locurile în care sunt depozitate substanţe inflamabile sau explozive (de exemplu în benzinării, depozite de combustibil sau uzine chimice). Folosirea dispozitivului în astfel de medii creşte riscul de explozii sau incendii.•Feriți bateria de foc, nu o dezasamblați, nu o modificați, nu o aruncați și nu o striviți. Nu introduceți obiecte străine în baterie. Nu o scufundați în apă sau alte lichide și nu o expuneți la presiune sau forțe externe, deoarece riscați să provocați scurgeri de electrolit, supraîncălzirea, aprinderea sau chiar explozia bateriei.•Eliminaţi acest dispozitiv, bateria şi accesoriile conform reglementărilor locale. Acestea nu trebuie eliminate împreună cu deşeurile menajere normale. Folosirea necorespunzătoare a bateriei poate produce incendii, explozii sau alte situaţii periculoase.•Consultaţi doctorul dvs. şi producătorul dispozitivului pentru a afla dacă utilizarea dispozitivului poate deranja funcţionarea dispozitivului dvs. medical.•Urmaţi normele şi regulamentele stabilite de către spitale şi unităţile sanitare.•Acest dispozitiv conține o baterie încorporată. Nu încercați să o înlocuiți dvs. Riscați ca dispozitivul să nu funcționeze în mod corespunzător sau ca bateria să fie deteriorată. Pentru siguranța dvs. personală și pentru a vă asigura că dispozitivul funcționează în mod corespunzător, vă sfătuim să contactați un centru de service autorizat pentru înlocuire.Medii cu pericol de explozieOpriţi dispozitivul în orice zonă cu pericol de explozie şi respectaţi toate indicatoarele şi instrucţiunile. Zonele cu pericol de explozie includ zonele în care vi se solicită oprirea motorului vehiculului. Producerea de scântei în astfel de zone ar putea cauza explozii sau incendii, provocând răniri sau chiar decese. Nu porniţi dispozitivul în puncte de realimentare cum sunt staţiile de combustibil. Respectaţi restricţiile privind utilizarea echipamentelor radio în depozitele de combustibil, în zonele de depozitare şi distribuţie şi în uzinele chimice. În plus, conformaţi-vă restricţiilor din zonele în care se derulează operaţiuni de detonare. Înainte de a utiliza dispozitivul, verificaţi dacă nu vă aflaţi într-un mediu cu pericol de explozie; acestea sunt marcate clar în majoritatea cazurilor, însă nu întotdeauna. Astfel de zone includ cabinele de sub punţile ambarcaţiunilor, unităţile de transfer sau depozitare a substanţelor chimice şi zonele în care aerul conţine substanţe chimice sau particule cum ar fi granule, praf sau pulberi metalice. Întrebaţi producătorii de vehicule care utilizează gaz petrolier lichefiat (cum ar fi propanul sau butanul) dacă acest dispozitiv poate fi utilizat în siguranţă în vecinătatea acestora.Informații referitoare la eliminare și reciclareAcest marcaj de pe produs, accesorii și documentație indică faptul că produsul și accesoriile sale electronice (ex. încărcător, căști, cablu USB) nu trebuie eliminate împreună cu alte deșeuri menajere.Acest simbol de pe produs, baterie, documentație sau ambalaj înseamnă că, la sfârșitul duratei de viață, produsele și bateriile trebuie predate la punctele de colectare separată a deșeurilor indicate de autoritățile locale. Astfel, veți asigura reciclarea și tratarea deșeurilor EEE într-un mod care să recupereze materiale valoroase și să protejeze sănătatea umană și mediul înconjurător.Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați autoritățile locale, distribuitorul sau serviciul de eliminare a deșeurilor menajere sau să vizitați site-ul web https://www.honor.com/.Reducerea cantității de substanțe periculoaseAcest dispozitiv și accesoriile sale electrice respectă regulile locale aplicabile privind restricționarea utilizării anumitor substanțe periculoase în cadrul echipamentelor electrice și electronice, precum REACH UE, RoHS și Directiva privind bateriile (dacă sunt incluse). Pentru declarații de conformitate despre REACH și RoHS, vă rugăm să vizitați site-ul web https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informații privind expunerea la radiofrecvențăDispozitivul este conform cu standardele naționale și internaționale aplicabile pentru expunere la unde radio.„SAR” este abrevierea pentru „Specific Absorption Rate” (Rata de absorbție specifică) și este o măsură a ratei care cuantifică expunerea utilizatorului la unde radio emise de echipamentul radio vizat.Păstrați dispozitivul la distanță de corp, pentru a îndeplini cerințele privind distanța.Organizația Mondială a Sănătății a declarat că expunerea poate fi redusă prin limitarea utilizării sau prin folosirea unui kit mâini libere.Asigurați-vă că accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele sau tocurile, nu conțin componente metalice.Cea mai mare valoare SAR raportată: SAR la nivelul corpului: 0,57 W/kg, limită de 2,0 W/kg peste 10 grame, la distanță de 0,50 cm.Conformitatea cu reglementările UEDeclaraţiePrin prezenta, Honor Device Co., Ltd. declară că acest dispozitiv YAG-W09 este în conformitate cu următoarele Directive: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.Textul complet al Declarației de conformitate UE, informațiile ESPR detaliate și cele mai recente informații despre accesorii și software sunt disponibile la următoarea adresă de internet: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Acest dispozitiv poate fi utilizat în toate statele membre ale UE.Respectați reglementările naționale și locale din zona în care este folosit dispozitivul.Acest dispozitiv poate fi restricționat la utilizare, în funcție de rețeaua locală.Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între min. 10 W, ceruți de echipamentul radio, și max. 30 W, pentru a atinge viteza maximă de încărcare. Încărcare rapidă USB PD.Din motive de protecție a mediului, acest pachet nu conține încărcător. În principiu, dispozitivul poate fi alimentat de la orice încărcător USB, cu un cablu USB Type-C.Restricții în banda de 5 GHz:Intervalul de frecvență de la 5150 la 5350 MHz este limitat la utilizarea interioară în: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Benzi de frecvență și putereBenzile de frecvență și limitele nominale ale puterii de transmisie (radiate și/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio sunt după cum urmează:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmAviz juridicMărci comerciale şi permisiuniAndroid este o marcă comercială a Google LLC.Cuvântul și simbolurile Bluetooth® sunt mărci comerciale înregistrate deținute de Bluetooth SIG, Inc. și orice utilizare a acestora de către Honor Device Co., Ltd. se face sub licență.Wi-Fi®, emblema Wi-Fi CERTIFIED și emblema Wi-Fi sunt mărci comerciale ale Wi-Fi Alliance.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Toate drepturile rezervate.TOATE IMAGINILE ȘI ILUSTRAȚIILE DIN ACEST GHID, INCLUSIV (DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA) CULOAREA ȘI DIMENSIUNEA DISPOZITIVULUI ȘI CONȚINUTUL ECRANULUI, SUNT OFERITE DOAR ÎN SCOP EXEMPLIFICATIV. DISPOZITIVUL REAL AR PUTEA FI DIFERIT. NICIO PREVEDERE DIN PREZENTUL GHID NU CONSTITUIE NICIO GARANȚIE DE NICIUN FEL, EXPLICITĂ SAU IMPLICITĂ.Politica de confidenţialitatePentru a înţelege mai bine modul în care vă protejăm informaţiile personale, vă rugăm să consultaţi politica de confidenţialitate de la https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Cunoașteți-vă dispozitivul
	Înainte de a utiliza dispozitivul, familiarizați-vă cu funcțiile sale de bază.
	•Pentru pornirea dispozitivului, apăsați lung butonul de pornire până când ecranul se aprinde.•Pentru a opri dispozitivul, apăsați lung butoanele de pornire și de creștere volum, apoi atingeți  (Opriți alimentarea).•Pentru a reporni dispozitivul, apăsați lung butoanele de pornire și de creștere volum, apoi atingeți  (Reporniți).•Apăsați lung butoanele Pornire și Reducere volum, timp de cel puțin 10 secunde, pentru a forța repornirea dispozitivului.
	Diagrama aspectului echipamentuluiButon de volumButon de alimentarePort USB tip C/Mufă pentru căștiSlot cartelă

	Introducere
	•Aveți grijă să nu zgâriați dispozitivul și să nu vă răniți atunci când folosiți instrumentul de extragere a cartelei SIM.•Depozitați instrumentul de extragere a cartelei SIM într-un spațiu unde nu au acces copiii, pentru a preveni înghițirea accidentală sau rănirea.
	Urmați instrucțiunile din figurile următoare pentru configurarea dispozitivului. Utilizați instrumentul de extragere inclus.Înainte de a introduce cardul, vă rugăm să confirmați locația slotului pentru card și să localizați orificiul pentru card, care se află pe suprafața tăvii pentru card sau lângă slotul pentru card. Asigurați-vă că ați aliniat cartela corect și că suportul pentru card este în poziția corectă atunci când îl introduceți în dispozitiv.
	Diagrama de inserare a cardului dispozitivului

	Pentru mai multe informații
	Daca va confruntati cu orice problema in timp ce utilizati dispozitivul, puteți obține ajutor din următoarele resurse:
	•Vizitați https://www.honor.com pentru informații despre dispozitiv și alte informații.•Vizitați https://www.honor.com/global/support/ pentru cele mai recente informații de contact pentru țara sau regiunea dvs.•Mergeți la Setări și introduceți următoarele cuvinte cheie în caseta de căutare pentru a obține informațiile dorite. De ex. Informații legale, Informații privind siguranţa, Informații de autentificare, Informații privind reglementarea.•Mergeți la Setări și atingeți Baterie > Mai multe setări ale bateriei pentru a vizualiza Capacitate maximă și derulați în jos pe aceeași pagină pentru a vizualiza Dată de fabricație, Prima utilizare și Contor de ciclu.•Acest produs suportă funcții de accesibilitate. Pentru detalii, vă rugăm să consultați Ghidul Utilizatorului de pe site-ul nostru oficial.

	Informaţii despre siguranţă
	Operare şi siguranţă
	Medii cu pericol de explozie
	Informații referitoare la eliminare și reciclare
	Reducerea cantității de substanțe periculoase
	Informații privind expunerea la radiofrecvență
	Dispozitivul este conform cu standardele naționale și internaționale aplicabile pentru expunere la unde radio.„SAR” este abrevierea pentru „Specific Absorption Rate” (Rata de absorbție specifică) și este o măsură a ratei care cuantifică expunerea utilizatorului la unde radio emise de echipamentul radio vizat.Păstrați dispozitivul la distanță de corp, pentru a îndeplini cerințele privind distanța.Organizația Mondială a Sănătății a declarat că expunerea poate fi redusă prin limitarea utilizării sau prin folosirea unui kit mâini libere.Asigurați-vă că accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele sau tocurile, nu conțin componente metalice.Cea mai mare valoare SAR raportată: SAR la nivelul corpului: 0,57 W/kg, limită de 2,0 W/kg peste 10 grame, la distanță de 0,50 cm.
	Conformitatea cu reglementările UE
	DeclaraţiePrin prezenta, Honor Device Co., Ltd. declară că acest dispozitiv YAG-W09 este în conformitate cu următoarele Directive: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ESPR (UE) 2024/1781.Textul complet al Declarației de conformitate UE, informațiile ESPR detaliate și cele mai recente informații despre accesorii și software sunt disponibile la următoarea adresă de internet: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Acest dispozitiv poate fi utilizat în toate statele membre ale UE.Respectați reglementările naționale și locale din zona în care este folosit dispozitivul.Acest dispozitiv poate fi restricționat la utilizare, în funcție de rețeaua locală.Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între min. 10 W, ceruți de echipamentul radio, și max. 30 W, pentru a atinge viteza maximă de încărcare. Încărcare rapidă USB PD.Din motive de protecție a mediului, acest pachet nu conține încărcător. În principiu, dispozitivul poate fi alimentat de la orice încărcător USB, cu un cablu USB Type-C.
	Benzi de frecvență și putereBenzile de frecvență și limitele nominale ale puterii de transmisie (radiate și/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio sunt după cum urmează:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Aviz juridic
	Mărci comerciale şi permisiuni
	Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2026. Toate drepturile rezervate.
	Politica de confidenţialitate


	Latviešu Iepazīstiet savu ierīciPirms sākat lietot ierīci, iepazīstieties ar tās pamata funkcijām.•Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu, līdz ieslēdzas ekrāns.•Lai izslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas un skaļuma palielināšanas pogas un pēc tam pieskarieties  (Izslēgt).•Lai restartētu ierīci, nospiediet un turiet barošanas un skaļuma palielināšanas pogas un pēc tam pieskarieties  (Restartēt).•Lai piespiedu kārtā restartētu ierīci, nospiediet ieslēgšanas pogu un skaļuma samazināšanas pogu un turiet tās nospiestas ilgāk nekā 10 sekundes.Iekārtu izskata diagrammaSkaļuma taustiņšBarošanas pogaUSB C tipa ports/austiņu spraudnisKartes slots•Sākotnējās iestatīšanas laikā iestatiet ierīces aizsardzību (pirksta nospieduma ID, sejas atpazīšanu, paroli). Šīs darbības izlaišana var palielināt nesankcionētas piekļuves jūsu ierīcei risku.•Aplūkojiet sākotnēji instalēto Padomi lietotni un apgūstiet visas ierīcē pieejamās lieliskās funkcijas.Darba sākšana•Rīkojieties piesardzīgi, lai nesavainotos vai nebojātu savu ierīci, lietojot izņemšanas adatu.•Glabājiet izņemšanas adatu bērniem nepieejamā vietā, lai nepieļautu tās nejaušu norīšanu vai traumu gūšanu.Lai iestatītu tālruni, ievērojiet tālāk norādītajos attēlos sniegtos norādījumus. Lūdzu, izmantojiet komplektācijā iekļauto izņemšanas adatu.Pirms kartes ievietošanas, lūdzu, apstipriniet kartes slota atrašanās vietu un atrodiet kartes caurumu, kas atrodas uz kartes paliktņa virsmas vai blakus kartes slotam. Pārliecinieties, vai karte ir ievietota pareizi, un, ievietojot to ierīcē, turiet kartes ligzdu vienā līmenī.Ierīces kartes ievietošanas shēmaPapildinformācijaJa saskaraties ar kādām problēmām, izmantojot ierīci, varat iegūt palīdzību šeit:•Apmeklējiet https://www.honor.com , lai skatītu informāciju par ierīci un citu informāciju.•Apmeklējiet https://www.honor.com/global/support/ , lai noskaidrotu jaunāko kontaktinformāciju jūsu valstij vai reģionam.•Lai skatītu informāciju, atveriet Iestatījumi un meklēšanas lodziņā ievadiet tālāk norādītos atslēgvārdus. Piemēri: Juridiskā informācija, Drošības informācija, Autentifikācijas informācija, Reglamentējošā informācija.•Atveriet Iestatījumi un pieskarieties Akumulators > Citi akumulatora iestatījumi, lai skatītu Maksimālā kapacitāte, un ritiniet uz leju tajā pašā lapā, lai skatītu Ražošanas datums, Pirmā lietošana un Ciklu skaits.Informācija par drošībuPirms ierīces lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet visu drošības informāciju, lai ierīci lietotu droši un pareizi un no tās pareizi atbrīvotos.Lietošana un drošība•Lai neizraisītu dzirdes traucējumus, ilgstoši neklausieties ar augstu skaļuma līmeni.•Izmantojot neapstiprinātu vai nesaderīgu strāvas adapteri, lādētāju vai akumulatoru, varat sabojāt ierīci, saīsināt tās darbības mūžu vai izraisīt ugunsgrēku, sprādzienu vai citas bīstamas situācijas.•Ideāla darba temperatūra ir no 0°C līdz 35°C. Ideāla uzglabāšanas temperatūra ir no -20°C līdz +45°C.•Elektrokardiostimulatoru ražotāji iesaka ievērot vismaz 15 cm attālumu starp ierīci un elektrokardiostimulatoru, lai novērstu iespējamos elektrokardiostimulatora traucējumus. Ja izmantojat elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierīci elektrokardiostimulatoram pretējā pusē un nenēsājiet ierīci priekšējā kabatā.•Neturiet ierīci un akumulatoru pārāk karstā vietā vai tiešos saules staros. Nenovietojiet tos uz karstumu izdalošām ierīcēm un nelieciet to tajās, piemēram, mikroviļņu krāsnīs, uz plīts un radiatoriem.•Lietojot šo ierīci, ievērojiet vietējos tiesību aktus un noteikumus. Lai samazinātu negadījumu risku, nelietojiet bezvadu ierīci braukšanas laikā.•Lietojot ierīci lidmašīnā vai tieši pirms iekāpšanas tajā, rīkojieties ar ierīci saskaņā ar sniegtajiem norādījumiem. Bezvadu ierīces lietošana lidmašīnā var izraisīt bezvadu tīklu traucējumus, apdraudēt lidmašīnas darbību vai būt pretlikumīga.•Lai nesabojātu ierīces vai lādētāja iekšējo kontūru, nelietojiet ierīci putekļainā, mitrā vai netīrā vidē vai magnētiskā lauka tuvumā.•Ieteicams izmantot īpaši jūsu ierīcei izstrādātos HONOR strāvas adapterus vai jebkurus citus strāvas adapterus, kas atbilst standarta IEC 62368-1/EN 62368-1 Q.1. punkta prasībām.•Lai pagarinātu akumulatora darbības laiku, ieteicams atvienot lādētāju pēc tam, kad aprīkojums ir pilnībā uzlādēts, lai izvairītos no paātrinātas akumulatora novecošanas ilgstošas ​​uzlādes vai ilgstošas ​​​​lielas jaudas stāvokļa dēļ.•Ja aprīkojums ilgu laiku ir dīkstāvē, ieteicams to izslēgt un periodiski uzlādēt, lai saglabātu aptuveni 50% akumulatora uzlādes līmeņa. Ilgstoša neaktivitāte bez uzlādes var izraisīt pārmērīgas izlādes aizsardzību, izraisot neparastu uzlādi vai uzlādes neveiksmi.•Mēģiniet izvairīties no aprīkojums lietošanas vidēs ar zemu, augstu temperatūru vai ievērojamām temperatūras atšķirībām.•Ieteicams izvairīties no aprīkojums lietošanas ilgstošas ​​uzlādes laikā, īpaši lielas jaudas darbību laikā (piemēram, skatoties video vai spēlējot lielas spēles), kas izraisīs aprīkojums uzkaršanu. Ilgstoša uzlāde un izlāde augstā temperatūrā paātrinās akumulatora novecošanos.•Uzlādējot ierīci, strāvas adapteris ir jāpievieno kontaktligzdai, kas atrodas tuvu ierīcei un ir viegli pieejama.•Ja lādētājs un ierīce netiek izmantota, atvienojiet tos no kontaktligzdas.•Nelietojiet, neuzglabājiet un nepārvadājiet ierīci vietās, kur tiek uzglabātas viegli uzliesmojošas un sprādzienbīstamas vielas (piemēram, degvielas uzpildes stacijā, naftas produktu noliktavā un ķīmisko produktu noliktavā). Šīs ierīces lietošana iepriekšminētajās vietās var palielināt sprādziena un ugunsgrēka risku.•Neizjauciet un nepārveidojiet akumulatoru, un nepieļaujiet, ka tas tiek nomests vai saspiests. Neievietojiet akumulatorā svešķermeņus, neiegremdējiet to ūdenī vai citos šķidrumos un nepakļaujiet ārēja spēka vai spiediena iedarbībai, citādi var rasties akumulatora noplūde, pārkaršana, aizdegšanās vai pat sprādziens.•Atbrīvojieties no šīs ierīces, akumulatora un piederumiem saskaņā ar vietējiem noteikumiem. Tos nedrīkst izmest saimniecības atkritumos. Akumulatoru nepareiza lietošana var izraisīt ugunsgrēku, sprādzienu vai citas bīstamas situācijas.•Šajā ierīcē ir iebūvēts akumulators. Necentieties nomainīt akumulatoru saviem spēkiem. Pretējā gadījumā ierīce nedarbosies pareizi vai var tikt bojāts akumulators. Personiskās drošības nolūkos un lai nodrošinātu pareizu ierīces darbību ieteicams sazināties ar pilnvarotu servisa centru, lai nomainītu akumulatoru.Informācija par izmešanu atkritumos un otrreizējo pārstrādiŠis marķējums uz produkta, aksesuāriem vai literatūrā, kā arī šis marķējums bez svītras uz akumulatora norāda, ka produktu, akumulatoru un tā elektroniskos aksesuārus (piem., lādētāju, austiņas, USB kabeli) nedrīkst izmest sadzīves atkritumos.Simbols, kas attēlots uz izstrādājuma, akumulatora, iepakojuma vai dokumentācijā, norāda, ka izstrādājumus un akumulatorus to darbmūža beigās jānodod atbilstošās pašvaldības norādītās atkritumu savākšanas vietās. Tādējādi nodrošināsiet, ka EEI atkritumi tiek pārstrādāti un apstrādāti tādā veidā, kas saglabā vērtīgus materiālus un aizsargā cilvēku veselību un vidi.Lai saņemtu plašāku informāciju, sazinieties ar savu pašvaldību, mazumtirgotāju vai sadzīves atkritumu savākšanas uzņēmumu, vai arī apmeklējiet tīmekļa vietni https://www.honor.com/.Bīstamo vielu daudzuma samazināšanaŠī ierīce un tās elektriskie piederumi atbilst vietējiem spēkā esošajiem noteikumiem par noteiktu bīstamu vielu lietošanas ierobežošanu elektriskajās un elektroniskajās ierīcēs, piemēram, ES REACH regulas, RoHS standartu un direktīvas par akumulatoriem (ja tādi ir) noteikumiem. Atbilstības REACH un RoHS noteikumiem deklarācijas ir pieejamas tīmekļa vietnē https://www.honor.com/global/legal/certification/.Informācija par RF iedarbībuŠī ierīce atbilst piemērojamajiem valsts un starptautiskajiem standartiem par radioviļņu iedarbību.“SAR” (Specific Absorption Rate) apzīmē īpatnējo absorbcijas ātrumu; tas ir skaitlisks rādītājs, kas atspoguļo attiecīgās raidierīces radīto radioviļņu iedarbību uz lietotāju.Lai ievērotu lietošanas attāluma prasības, netuviniet ierīci ķermenim.Pasaules Veselības organizācija ir norādījusi, ka iedarbību var samazināt, ierobežojot ierīces lietojumu vai vienkārši izmantojot brīvroku sistēmu. Pārliecinieties, ka ierīces piederumos, piemēram, ierīces vāciņā un ierīces maciņā, nav metāla daļu.Pārliecinieties, ka ierīces piederumos, piemēram, ierīces vāciņā un ierīces maciņā, nav metāla daļu.Augstākā ziņotā SAR vērtība: SAR ķermenim: 0,57 W/kg, ierobežojums 2,0 W/kg uz 10 g, 0,50 cm attālumā.Atbilstība ES normatīvajiem aktiemPaziņojumsAr šo Honor Device Co., Ltd. paziņo, ka šī ierīce YAG-W09 atbilst tālāk norādīto direktīvu prasībām: RED 2014/53/ES, RoHS 2011/65/ES, ESPR (ES) 2024/1781.Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts, detalizēta informācija par ESPR, kā arī jaunākā informācija par piederumiem un programmatūru ir pieejama šajā interneta adresē: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Šo ierīci var izmantot visās ES dalībvalstīs.Ievērojiet valsts līmeņa un vietējos noteikumus ierīces izmantošanas vietās.Uz šo ierīci var attiekties darbības ierobežojumi atkarībā no vietējā tīkla.Lādētāja piegādātajai jaudai jābūt no min. 10 vatiem, kas nepieciešami radioiekārtai, līdz maks. 30 vatiem, lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu. USB PD ātrā uzlāde.Vides apsvērumu dēļ šajā komplektā nav iekļauts lādētājs. Šo ierīci var darbināt ar lielāko daļu USB strāvas adapteru un kabeli ar USB C tipa spraudni.Ierobežojumi 5 GHz joslā5150–5350 MHz frekvences ir paredzētas izmantošanai vienīgi telpās šajās valstīs: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvenču josla un jaudaFrekvenču joslas un izstarotās jaudas (raidītās un/vai vadītās) nominālvērtības attiecas uz šo radio aprīkojumu, kā norādīts tālāk:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmJuridiskais paziņojumsPreču zīmes un atļaujasAndroid ir Google LLC. tirdzniecības zīme.Bluetooth® vārdiskā zīme un logotips ir uzņēmumam Bluetooth SIG, Inc. piederošas reģistrētas preču zīmes, un Honor Device Co., Ltd. šīs preču zīmes lieto saskaņā ar licenci.Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotips un Wi-Fi logotips ir Wi-Fi Alliance preču zīmes.Autortiesības © Honor Device Co., Ltd. 2026. Visas tiesības paturētas.VISI ŠAJĀ PAMĀCĪBĀ IETVERTIE ATTĒLI UN ILUSTRĀCIJAS, TOSTARP, BET NE TIKAI ATTĒLI, KUROS REDZAMA IERĪCES KRĀSA, IZMĒRI UN DISPLEJA SATURS, IR PAREDZĒTI TIKAI JŪSU UZZIŅAI. ĪSTĀ IERĪCE VAR ATŠĶIRTIES. NEVIENA ŠĪS PAMĀCĪBAS DAĻA NAV UZSKATĀMA NE PAR KĀDA VEIDA GARANTIJU: NE TIEŠU, NE IZRIETOŠU.Konfidencialitātes politikaLai labāk izprastu, kā mēs aizsargājam jūsu personīgo informāciju, lūdzu, skatiet konfidencialitātes politiku vietnē https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Iepazīstiet savu ierīci
	Pirms sākat lietot ierīci, iepazīstieties ar tās pamata funkcijām.
	•Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu, līdz ieslēdzas ekrāns.•Lai izslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas un skaļuma palielināšanas pogas un pēc tam pieskarieties  (Izslēgt).•Lai restartētu ierīci, nospiediet un turiet barošanas un skaļuma palielināšanas pogas un pēc tam pieskarieties  (Restartēt).•Lai piespiedu kārtā restartētu ierīci, nospiediet ieslēgšanas pogu un skaļuma samazināšanas pogu un turiet tās nospiestas ilgāk nekā 10 sekundes.
	Iekārtu izskata diagrammaSkaļuma taustiņšBarošanas pogaUSB C tipa ports/austiņu spraudnisKartes slots

	Darba sākšana
	•Rīkojieties piesardzīgi, lai nesavainotos vai nebojātu savu ierīci, lietojot izņemšanas adatu.•Glabājiet izņemšanas adatu bērniem nepieejamā vietā, lai nepieļautu tās nejaušu norīšanu vai traumu gūšanu.
	Lai iestatītu tālruni, ievērojiet tālāk norādītajos attēlos sniegtos norādījumus. Lūdzu, izmantojiet komplektācijā iekļauto izņemšanas adatu.Pirms kartes ievietošanas, lūdzu, apstipriniet kartes slota atrašanās vietu un atrodiet kartes caurumu, kas atrodas uz kartes paliktņa virsmas vai blakus kartes slotam. Pārliecinieties, vai karte ir ievietota pareizi, un, ievietojot to ierīcē, turiet kartes ligzdu vienā līmenī.
	Ierīces kartes ievietošanas shēma

	Papildinformācija
	Ja saskaraties ar kādām problēmām, izmantojot ierīci, varat iegūt palīdzību šeit:
	•Apmeklējiet https://www.honor.com , lai skatītu informāciju par ierīci un citu informāciju.•Apmeklējiet https://www.honor.com/global/support/ , lai noskaidrotu jaunāko kontaktinformāciju jūsu valstij vai reģionam.•Lai skatītu informāciju, atveriet Iestatījumi un meklēšanas lodziņā ievadiet tālāk norādītos atslēgvārdus. Piemēri: Juridiskā informācija, Drošības informācija, Autentifikācijas informācija, Reglamentējošā informācija.•Atveriet Iestatījumi un pieskarieties Akumulators > Citi akumulatora iestatījumi, lai skatītu Maksimālā kapacitāte, un ritiniet uz leju tajā pašā lapā, lai skatītu Ražošanas datums, Pirmā lietošana un Ciklu skaits.

	Informācija par drošību
	Lietošana un drošība
	Informācija par izmešanu atkritumos un otrreizējo pārstrādi
	Bīstamo vielu daudzuma samazināšana
	Informācija par RF iedarbību
	Šī ierīce atbilst piemērojamajiem valsts un starptautiskajiem standartiem par radioviļņu iedarbību.“SAR” (Specific Absorption Rate) apzīmē īpatnējo absorbcijas ātrumu; tas ir skaitlisks rādītājs, kas atspoguļo attiecīgās raidierīces radīto radioviļņu iedarbību uz lietotāju.Lai ievērotu lietošanas attāluma prasības, netuviniet ierīci ķermenim.Pasaules Veselības organizācija ir norādījusi, ka iedarbību var samazināt, ierobežojot ierīces lietojumu vai vienkārši izmantojot brīvroku sistēmu. Pārliecinieties, ka ierīces piederumos, piemēram, ierīces vāciņā un ierīces maciņā, nav metāla daļu.Pārliecinieties, ka ierīces piederumos, piemēram, ierīces vāciņā un ierīces maciņā, nav metāla daļu.Augstākā ziņotā SAR vērtība: SAR ķermenim: 0,57 W/kg, ierobežojums 2,0 W/kg uz 10 g, 0,50 cm attālumā.
	Atbilstība ES normatīvajiem aktiem
	PaziņojumsAr šo Honor Device Co., Ltd. paziņo, ka šī ierīce YAG-W09 atbilst tālāk norādīto direktīvu prasībām: RED 2014/53/ES, RoHS 2011/65/ES, ESPR (ES) 2024/1781.Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts, detalizēta informācija par ESPR, kā arī jaunākā informācija par piederumiem un programmatūru ir pieejama šajā interneta adresē: https://www.honor.com/global/legal/certification/.Šo ierīci var izmantot visās ES dalībvalstīs.Ievērojiet valsts līmeņa un vietējos noteikumus ierīces izmantošanas vietās.Uz šo ierīci var attiekties darbības ierobežojumi atkarībā no vietējā tīkla.Lādētāja piegādātajai jaudai jābūt no min. 10 vatiem, kas nepieciešami radioiekārtai, līdz maks. 30 vatiem, lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu. USB PD ātrā uzlāde.Vides apsvērumu dēļ šajā komplektā nav iekļauts lādētājs. Šo ierīci var darbināt ar lielāko daļu USB strāvas adapteru un kabeli ar USB C tipa spraudni.
	Frekvenču josla un jaudaFrekvenču joslas un izstarotās jaudas (raidītās un/vai vadītās) nominālvērtības attiecas uz šo radio aprīkojumu, kā norādīts tālāk:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm

	Juridiskais paziņojums
	Preču zīmes un atļaujas
	Autortiesības © Honor Device Co., Ltd. 2026. Visas tiesības paturētas.
	Konfidencialitātes politika


	УкраїнськаДізнайтеся більше про свій пристрійПеред використанням пристрою ознайомтеся з його основними функціями.•Щоб увімкнути пристрій, натисніть і утримуйте кнопку живлення, поки він не завібрує та не ввімкнеться екран.•Щоб вимкнути пристрій, натисніть і утримуйте кнопки живлення та збільшення гучності, а потім торкніться  (Вимкнути).•Щоб перезапустити пристрій, натисніть і утримуйте кнопки живлення та збільшення гучності, а потім торкніться  (Перезавантажити).•Натисніть кнопку живлення й кнопку зменшення гучності та утримуйте їх понад 10 с, щоб примусово перезавантажити пристрій.Схема зовнішнього вигляду обладнанняКнопка гучностіКнопка живленняПорт USB Type-C / роз’єм для гарнітуриСлот для картки•Установіть захист пристрою (ідентифікацію за відбитком пальця, розпізнавання обличчя, пароль) під час початкового налаштування. Якщо пропустити цей крок, це може збільшити ризик несанкціонованого доступу до пристрою.•Перейдіть до попередньо встановленого додатка Підказки і ознайомтеся з усіма корисними функціями свого пристрою.Початок роботи•Використовуючи шпильку для виймання, будьте уважними, щоб не подряпати пристрій або не травмуватися.•Зберігайте шпильку для виймання в недоступних для дітей місцях, щоб запобігти випадковому проковтуванню або травмуванню.Налаштуйте пристрій, дотримуючись інструкцій на малюнках нижче. Використовуйте шпильку для виймання, що входить у комплект.Перш ніж вставляти картку, перевірте розташування слота для картки та знайдіть отвір для картки, який розташований на поверхні лотка для картки або поруч із слотом для картки. Коли ви вставляєте лоток для карт у пристрій, переконайтеся, що карту вирівняно правильно, а лоток розміщено горизонтально.Схема вставки карти пристроюДодаткова інформаціяУ разі виникнення проблем під час використання пристрою ви можете отримати допомогу на одному з наведених нижче ресурсів.•Відвідайте https://www.honor.com, щоб переглянути відомості про пристрій та іншу інформацію.•Відвідайте https://www.honor.com/global/support/, щоб отримати найактуальнішу контактну інформацію для ваших країни або регіону.•Відкрийте Налаштування та введіть такі ключові слова в полі пошуку, щоб переглянути відповідну інформацію: наприклад, Правова інформація, Інформація про безпеку, Інформація про автентифікації, Нормативна інформація.•Перейдіть у розділ Налаштування і торкніться Акумулятор > Інші налаштування акумулятора, щоб переглянути Максимальний рівень заряду, і прокрутіть сторінку вниз, щоб переглянути Дата виготовлення, Перше використання та Кількість циклів.Техніка безпекиПеред використанням пристрою уважно прочитайте всю інформацію про безпеку, щоб забезпечити його безпечну та коректну експлуатацію, а також дізнатися, як правильно утилізувати пристрій.Експлуатація та безпека•Щоб не погіршився слух, уникайте прослуховування гучної музики протягом тривалого часу.•Використання неперевірених і несумісних блоків живлення, зарядних пристроїв і акумуляторів може пошкодити пристрій, скоротити тривалість його експлуатації, спричинити пожежу, вибух або нести іншу загрозу.•Оптимальний діапазон робочих температур складає 0–35 °C. Оптимальний діапазон температур зберігання складає -20–+45 °C.•Для запобігання можливим перешкодам у роботі кардіостимулятора виробники кардіостимуляторів рекомендують зберігати відстань щонайменше 15 см між пристроєм і кардіостимулятором. Якщо ви користуєтеся кардіостимулятором, тримайте пристрій із протилежного від кардіостимулятора боку та не носіть його в нагрудній кишені.•Запобігайте перегріванню пристрою і акумулятора та потраплянню на них прямого сонячного світла. Не кладіть їх на поверхню або всередину пристроїв для нагрівання, таких як мікрохвильові печі, кухонні плити та радіатори.•Під час користування пристроєм дотримуйтеся місцевих законів і правил. Щоб знизити ризик нещасних випадків, не користуйтеся бездротовим приладом під час керування автомобілем.•У літаку або безпосередньо перед посадкою на літак використовуйте пристрій тільки у відповідності до наданих інструкцій. Використання бездротових пристроїв у літаку може завадити коректній роботі бездротових мереж, становити небезпеку для роботи літака або бути незаконним.•Щоб запобігти пошкодженню внутрішніх електричних кіл цього пристрою або зарядного пристрою, не використовуйте пристрій у запиленому, вологому чи брудному середовищі або поблизу магнітного поля.•Радимо використовувати адаптери живлення HONOR, які спеціально розроблено для вашого пристрою, або будь-які інші адаптери живлення, що відповідають вимогам статті Q.1 стандарту IEC 62368-1/EN 62368-1.•Щоб подовжити термін роботи акумулятора, рекомендується від’єднати зарядний пристрій після того, як обладнання буде повністю заряджено, щоб уникнути прискореного старіння акумулятора через тривале заряджання або тривалий вплив високої потужності.•Якщо обладнання не використовується протягом тривалого часу, рекомендується вимкнути його і періодично заряджати, щоб підтримувати рівень заряду батареї близько 50%. Довгі періоди бездіяльності без заряджання можуть активувати захист від надмірної розрядки, що призведе до ненормального заряджання або збою заряджання.•Намагайтеся уникати використання обладнання в умовах низьких чи високих температур або при значних перепадах температури.•Рекомендовано уникати тривалого використання обладнання під час заряджання, особливо під час роботи з високим навантаженням (наприклад, перегляду відео або гри у великі ігри), оскільки це призведе до нагрівання обладнання. Тривале заряджання та розряджання при високих температурах прискорює старіння акумулятора.•Під час заряджання пристрою переконайтеся, що блок живлення вставлено в розетку поруч із пристроєм у легкодоступному місці.•Якщо зарядний пристрій не використовується, вийміть його з електричної розетки та від’єднайте від пристрою.•Не використовуйте, не зберігайте та не транспортуйте пристрій у місцях, де знаходяться легкозаймисті або вибухові речовини (наприклад, на бензоколонках, нафтосховищах або хімічних заводах). Використання пристрою в такому середовищі підвищує ризик вибуху або пожежі.•Тримайте акумулятор подалі від вогню й не розбирайте його, не змінюйте, не кидайте та не стискайте. Не намагайтеся вставити в акумулятор сторонні предмети, не занурюйте його у воду або інші рідини, а також не піддавайте дії зовнішньої сили або тиску, оскільки це може спричинити витікання електроліту з акумулятора, перегрівання, займання або навіть вибух.•Утилізуйте цей пристрій, акумулятор і додаткове обладнання відповідно до місцевих нормативних положень. Ці пристрої не можна утилізувати як звичайні побутові відходи. Неправильне використання акумулятора може спричинити пожежу, вибух і становити інші загрози.•Пристрій обладнано вбудованим акумулятором. Не намагайтеся замінити акумулятор самостійно. Це може призвести до пошкодження акумулятора або неполадок у роботі пристрою. Щоб гарантувати власну безпеку та належну роботу пристрою, для заміни обов’язково звертайтеся до авторизованого сервісного центру.Відомості про утилізацію та переробкуЦе маркування на виробі, аксесуарах або в документації, а також відсутність смуги на батареях, означає, що виріб, батарею та його електронні аксесуари (такі як зарядний пристрій, гарнітура, USB-кабель) не слід утилізувати разом з іншими побутовими відходами.Цей символ на виробі, акумуляторі, документації або упакуванні означає, що після завершення терміну експлуатації вироби та акумулятори слід відносити до спеціальних пунктів прийому відходів, призначених місцевими органами влади. Завдяки цьому відходи електричного та електронного обладнання будуть утилізовані та оброблені належним способом, який дозволяє зберегти цінні матеріали й захистити здоров’я людей та навколишнє середовище.Щоб дізнатися більше, зверніться до місцевих органів влади, роздрібного продавця чи служби утилізації побутових відходів або відвідайте вебсайт https://www.honor.com/.Зменшення вмісту небезпечних речовинЦей пристрій та електричні аксесуари до нього відповідають дійсним місцевим правилам щодо обмеження використання певних небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, наприклад положенню REACH Європейського Союзу, директиві RoHS і директиві про використання акумуляторів (за наявності). Заяви про відповідність вимогам документів REACH та RoHS наведено на вебсайті https://www.honor.com/global/legal/certification/.Інформація про радіочастотне випромінюванняЦей пристрій відповідає чинним державним і міжнародним стандартам щодо впливу радіохвиль.Питомий коефіцієнт поглинання (SAR) – це показник інтенсивності, який кількісно визначає вплив радіохвиль від відповідного радіотехнічного обладнання на користувача.Тримайте пристрій подалі від тіла, щоб відповідати вимогам щодо відстані.Всесвітня організація охорони здоров’я повідомила, що випромінювання можна зменшити, якщо обмежити використання пристрою або використовувати гарнітуру.Переконайтеся, що аксесуари пристрою, наприклад футляр і чохол, не містять металевих компонентів.Найвище зареєстроване значення питомого коефіцієнта поглинання (SAR): SAR тіла: 0,57 Вт/кг, обмеження становить 2,0 Вт/кг на 10 грамів на відстані 0,50 см.Відповідність нормативним документам ЄСІнформуванняЦим компанія Honor Device Co., Ltd. заявляє, що цей пристрій YAG-W09 відповідає вимогам таких Директив: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.З повним текстом декларації про відповідність нормативним вимогам ЄС, Детальна інформація про вимоги екодизайну для регулювання сталих продуктів, а також найновішою інформацією про аксесуари та програмне забезпечення можна ознайомитися на сторінці https://www.honor.com/global/legal/certification/.Цей пристрій придатний для експлуатації в усіх державах-членах ЄС.Дотримуйтеся національних і місцевих обов’язкових постанов країн, де використовується пристрій.Залежно від місцевої мережі використання цього пристрою може бути обмежено.Зарядний пристрій має надавати потужність у діапазоні від мінімального значення 10 Вт, потрібного для роботи радіообладнання, до максимального значення 30 Вт, потрібного для максимально швидкого заряджання. Швидке заряджання виконується на основі технології USB PD.З екологічних міркувань цей комплект не містить зарядний пристрій. Живлення цього пристрою можна здійснювати за допомогою більшості адаптерів живлення USB й кабелю зі штекером USB Type-C.Обмеження в діапазоні 5 ГГцДіапазон частот від 5150 до 5350 МГц можна використовувати в приміщенні в таких країнах: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Діапазони радіочастот та потужністьНомінальні границі діапазонів радіочастот і потужності передачі (яка випромінюється та/або пропускається), що застосовуються для цього радіообладнання, такі:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBmПравова інформаціяТорговельні марки та дозволиAndroid є товарним знаком компанії Google LLC.Словесний символ і логотипи Bluetooth® є зареєстрованими товарними знаками, що належать компанії Bluetooth SIG, Inc. Будь-яке їх використання компанією Honor Device Co., Ltd. здійснюється згідно з ліцензією.Wi-Fi®, логотип Wi-Fi CERTIFIED і логотип Wi-Fi є торговими знаками Wi-Fi Alliance.© Honor Device Co., Ltd. 2026. Усі права захищено.УСІ ЗОБРАЖЕННЯ ТА ІЛЮСТРАЦІЇ В ЦЬОМУ ПОСІБНИКУ, ЗОКРЕМА, АЛЕ НЕ ВИКЛЮЧНО, КОЛІР І РОЗМІР ПРИСТРОЮ ТА ЗМІСТ НА ДИСПЛЕЇ, НАВЕДЕНО ЛИШЕ ДЛЯ НАОЧНОСТІ. РЕАЛЬНИЙ ВИГЛЯД ПРИСТРОЮ МОЖЕ ВІДРІЗНЯТИСЯ. ЖОДНЕ ПОЛОЖЕННЯ ЦЬОГО ПОСІБНИКА НЕ МОЖЕ ВВАЖАТИСЯ АНІ ЯВНОЮ, АНІ ПЕРЕДБАЧУВАНОЮ ГАРАНТІЄЮ.Політика конфіденційностіЩоб краще розуміти, як ми захищаємо вашу особисту інформацію, див. нашу Політику конфіденційності на веб-сайті https://www.honor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Дізнайтеся більше про свій пристрій
	Перед використанням пристрою ознайомтеся з його основними функціями.
	•Щоб увімкнути пристрій, натисніть і утримуйте кнопку живлення, поки він не завібрує та не ввімкнеться екран.•Щоб вимкнути пристрій, натисніть і утримуйте кнопки живлення та збільшення гучності, а потім торкніться  (Вимкнути).•Щоб перезапустити пристрій, натисніть і утримуйте кнопки живлення та збільшення гучності, а потім торкніться  (Перезавантажити).•Натисніть кнопку живлення й кнопку зменшення гучності та утримуйте їх понад 10 с, щоб примусово перезавантажити пристрій.
	Схема зовнішнього вигляду обладнанняКнопка гучностіКнопка живленняПорт USB Type-C / роз’єм для гарнітуриСлот для картки

	Початок роботи
	•Використовуючи шпильку для виймання, будьте уважними, щоб не подряпати пристрій або не травмуватися.•Зберігайте шпильку для виймання в недоступних для дітей місцях, щоб запобігти випадковому проковтуванню або травмуванню.
	Налаштуйте пристрій, дотримуючись інструкцій на малюнках нижче. Використовуйте шпильку для виймання, що входить у комплект.Перш ніж вставляти картку, перевірте розташування слота для картки та знайдіть отвір для картки, який розташований на поверхні лотка для картки або поруч із слотом для картки. Коли ви вставляєте лоток для карт у пристрій, переконайтеся, що карту вирівняно правильно, а лоток розміщено горизонтально.
	Схема вставки карти пристрою

	Додаткова інформація
	У разі виникнення проблем під час використання пристрою ви можете отримати допомогу на одному з наведених нижче ресурсів.
	•Відвідайте https://www.honor.com, щоб переглянути відомості про пристрій та іншу інформацію.•Відвідайте https://www.honor.com/global/support/, щоб отримати найактуальнішу контактну інформацію для ваших країни або регіону.•Відкрийте Налаштування та введіть такі ключові слова в полі пошуку, щоб переглянути відповідну інформацію: наприклад, Правова інформація, Інформація про безпеку, Інформація про автентифікації, Нормативна інформація.•Перейдіть у розділ Налаштування і торкніться Акумулятор > Інші налаштування акумулятора, щоб переглянути Максимальний рівень заряду, і прокрутіть сторінку вниз, щоб переглянути Дата виготовлення, Перше використання та Кількість циклів.

	Техніка безпеки
	Експлуатація та безпека
	Відомості про утилізацію та переробку
	Зменшення вмісту небезпечних речовин
	Інформація про радіочастотне випромінювання
	Цей пристрій відповідає чинним державним і міжнародним стандартам щодо впливу радіохвиль.Питомий коефіцієнт поглинання (SAR) – це показник інтенсивності, який кількісно визначає вплив радіохвиль від відповідного радіотехнічного обладнання на користувача.Тримайте пристрій подалі від тіла, щоб відповідати вимогам щодо відстані.Всесвітня організація охорони здоров’я повідомила, що випромінювання можна зменшити, якщо обмежити використання пристрою або використовувати гарнітуру.Переконайтеся, що аксесуари пристрою, наприклад футляр і чохол, не містять металевих компонентів.Найвище зареєстроване значення питомого коефіцієнта поглинання (SAR): SAR тіла: 0,57 Вт/кг, обмеження становить 2,0 Вт/кг на 10 грамів на відстані 0,50 см.
	Відповідність нормативним документам ЄС
	ІнформуванняЦим компанія Honor Device Co., Ltd. заявляє, що цей пристрій YAG-W09 відповідає вимогам таких Директив: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ESPR (EU) 2024/1781.З повним текстом декларації про відповідність нормативним вимогам ЄС, Детальна інформація про вимоги екодизайну для регулювання сталих продуктів, а також найновішою інформацією про аксесуари та програмне забезпечення можна ознайомитися на сторінці https://www.honor.com/global/legal/certification/.Цей пристрій придатний для експлуатації в усіх державах-членах ЄС.Дотримуйтеся національних і місцевих обов’язкових постанов країн, де використовується пристрій.Залежно від місцевої мережі використання цього пристрою може бути обмежено.Зарядний пристрій має надавати потужність у діапазоні від мінімального значення 10 Вт, потрібного для роботи радіообладнання, до максимального значення 30 Вт, потрібного для максимально швидкого заряджання. Швидке заряджання виконується на основі технології USB PD.З екологічних міркувань цей комплект не містить зарядний пристрій. Живлення цього пристрою можна здійснювати за допомогою більшості адаптерів живлення USB й кабелю зі штекером USB Type-C.
	Діапазони радіочастот та потужністьНомінальні границі діапазонів радіочастот і потужності передачі (яка випромінюється та/або пропускається), що застосовуються для цього радіообладнання, такі:Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm
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